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A  FUGGEREK  JELENTŐSÉGE 
MAGYARORSZÁG  TÖRTÉNETÉBEN. 


Bon  Alajos,  :i  velenczei  köztársaság  követe  a  magyar 
királyi  udvarnál,  midőn  1519.  július  18-kán  a  pregadi  tanács 
előtt  követségi  végjelentését  tette,  Magyarország  Mátyás 
király  óta  beállott  hanyatlásának  szomorú  képét  tárta  fel,  s 
névszerint  azon  éles  ellentétre  fektetett  különös  súlyt,  mely  a 
nagy  király  egykori  fényes  udvartartása  és  rendezett  pénz- 
ügyei, s  az  akkor  14  éves  II.  Lajos  királynak,  az  1514.:  2.  és 
3.  törvényezikkek  megállapitása  után  is,  folytonos  pénzszűke 
és  zavart  anyagi  viszonyai  közt  magát  éreztette.  ^) 

Valamennyi  hazai  történetírónk  a  magyarországi  pénz- 
ügy akkori  rendkivül  rossz  állapotáról  hasonlóan  szokott  szólni ; 
s  ezek  közül  különösen  Fraknói  Vilmosnak  ujabb  fejtegetései 
érdekesek.  Fraknói  ugyanis  hazánk  akkori  állapotait  tüzetesen 
vizsgálván,  a  situatiónak  egy  másik  oldalát  emelte  ki,  t.  i.  azon 
ellentétet,  mely  a  király  megszorult  gazdasági  állapota  és  sze- 
gényes udvartartása,  s  a  gazdag  főpapok  és  hatalmas  családok 
módnélküli  fényűzése  közt  mutatkozott.  -) 

Azon  kérdéssel  azonban,  hogy  azok,  kik  akkor  Magyar- 
országban a  király  és  az  ország  pénzügyét  kezelték,  ezen 
bajon  miképen  igyekeztek  segíteni ;  hogy  a  folytonos  szükség 


1)  >. tai  volta  uela  sua  cusina  uou  e  da  cusiuar,  et  uou  ha  da 

viver;  e  talhora  li  soi  hanuo  inandato  a  dimaudar  14  ducati  imprestado« 
Marino  Sauuto  Világkrónikájában  1519.  július  18-ka  alatt  (Történeim 
Tár  XXV.  köt.  152.  1.) 

2)  Erre  különösen  vonatkozik  értekezése  »il.  Lajos  és  udvara^  a 
Budapesti  Szemlének  1876.  XIX.  és  XX.  sz.ámában.  V.  ö.  Herberstein 
Zsigmond  tudósitását,  Eerum  Moscoviticarum  Commeutarii  (Starczewski 
Adalbertnél,  Históriáé  Ruthenicae  Scriptores  Exteri  Saeculi  XYI.  I.  köt . 
r.erlin  stb.  1842.  95.  sk.  11.) 
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és  szűkölködés  nyomasztó  súlya  ellen  mi  eszközökkel  küzköd- 
tek ;  s  hogy  mik  voltak  okai  annak,  hogy  törekvéseiknek  csak 
csekély  sikere  volt,  —  mellékesen  és  egyoldalulag  többen 
foglalkoztak  ugyan ;  de  olyan  még  nem  volt,  ki  ez  irányban 
tüzetes  és  mélyebb  tanulmányokat  tett  volna.  Kétségtelen  tehát 
hogy  minden  adat,  mely  az  emiitett  kérdésre  nézve  felvilágosí- 
tást nyújtani  képes,  történeti  irodalmunk  szempontjából  nyere- 
ménynek tekintendő. 

E  helyen  csak  azt  emlitem  fel,  hogy  a  jelzett  körülmé- 
nyek közt  az  akkor  dúsgazdag  augsburgi  Fv(jr/er  bankárház 
lépett  hazánkkal  előbb  közelebbi  összeköttetésbe,  utóbb  némi 
ideig  az  események  előterébe  is,  s  hogy  e  háznak  itteni  mű- 
ködése kiválólag  országunk  pénzügyi  és  közgazdasági  viszo- 
nyaira nézve  birt  nagy  fontossággal.  A  Fuggerek  valamint 
másutt,  úgy  nálunk  is  lényegileg  kereskedelmi  vállalataik  és 
pénzügyi  üzérkedéseik  által  lettek  közvetlenül  nevezetesekké  ;  s 
mint  különösség  az  is  figyelmet  érdemel,  hogy  nálunk  mi  módon 
voltak  képesek,  az  ország  különben  legsanyarúbb  conjunctu- 
rái  közt  is  valódi  ipar-  és  kereskedelmi  hatalmat  emelni.  Ma- 
gyarország történetében  mindazonáltal  más  oknál  fogva  is 
érdekesek  voltak.  Mert  müködésök  itt  nemcsak  ephemer  és 
múlékony  eredményhez  vezetett:  hanem  oly  viszonyok  kelet- 
kezésének is  szolgált  alapul,  melyek  anyagi  érdekeink  szem- 
poutjából  csaknem  az  egész  XVI.  század  alatt  igen  jelentéke- 
nyek voltak. 

Feladatomul  e  viszonyok  felderítését  tűztem  ki ;  s  eh- 
hez képest  fejtegetésemet,  melynek  közvetlen  czélja  a  Fug- 
gerek jelentőségét  hazánk  történetében  tiszta  világosságba  he- 
lyezni, nc'gy  szakra  osztom,  oly  módon,  hogy  I.  a  Fugger  csa- 
ládról általában,  és  annak  akkori  európai  szerepléséről  mondok 
pár  szót ;  —  II.  azon  jelentőséget  fogom  feltüntetni,  melylyel 
Magyarországban  a  Fuggerek  bankár-üzlete  és  nagykereske- 
dése birt ;  —  III.  különösen  magyarországi  bányavállalataik- 
nak nagyszerű  kifejtéséről  fogok  szólni,  —  s  IV.  minthogy  a 
Fuggerek  magyar  indigenálust  is  nyertek,  és  itt  birtokosokká 
lettek,  azon  conjuncturákat  is  szemügyre  fogom  venni,  melyek 
e  körülményből  folytak. 

Adataimat  kútfői,  sőt  nagyobbrészt  közvetlenül  levéltári 
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tanulmányokból  merítettem  ^  ;  s  e  tekintetben  különösen  azon 
kegyességet  vagyok  köteles  hálával  felemlíteni,  melylyel  her- 
czcg  Bahenhauscn — Fiu/f/ev  Lipót  a  család  Augsburgban 
lévő  levéltárainak  használását  nekem  megengedte,  valamint 
azon  szívélyes  előzékenységet  is,  melylyel  a  berezegi  és  grófi 
ház  levéltárnoka,  (7/-.  Dobel  Fri;/ijes  úr  kutatásaimat  elősegí- 
tette és  támogatta. 


A  Fugger  családnak  európai  jelentősége  a  XV.  és 
XVI.  századokban. 

A  Fngi/cr  családnak  Európa  XV.  és  XVI.  századi  tár- 
sadalmi és  gazdasági  viszonyai  közt,  felette  érdekes  története 
van.  Mert  magában  véve  csak  szerény  előzményekből  indul- 
ván ki,  a  Fuggerek  azon  társadalmi  mozgalmak  közt,  melyek  a 
XIV.  század  óta  —  valamint  a  német  birodalom  más  városai- 
ban —  úgy  Augsburgban  is  a  belső  nyugalmat  zavarták,  eszé- 
lyes  tartás,  szorgalom  és  szerencsés  ipar-  és  kereskedelmi  vál- 
lalatok folytán,  Augsburgban  rövid  idő  alatt  nevezetes  vagyonra 
és  nagy  tekintélyre  emelkedtek ;  azután  pedig  a  külső  keres- 
kedés terére  lépvén,  vállalataikat  az  akkori  világ  minden  ré- 
szére oly  eredmény  nyel  terjesztették  ki,  hogy  a  XV.  századnak 
végén  mindenütt  nevezetes,  sőt  itt-ott  túlnyomó  befolyást  is 
nyertek.  Emelkedő  kereskedelmi  hatalmuk  őket  az  akkor  fel- 
fedezett új  világba  is  vitte ;  s  míg  egyrészről  itt  okszerüleg 
szervezett  vállalataikkal,  a  szó  teljes  értelmében  nagyszerű 
eredményekre  tettek  szert ;  másrészről  nem  kevesbbé  lettek 
nevezetesek  azon  pénzügyi  segédkezés  után,  melyet  az  akkori 

')  A  család  történetére  vonatkoznak  :  Stetten  Fái,  Geschichte  der 
H.  R.  R.  freien  Stadt  Aug.spurg  I.  köt.  Frankfurt  1743.  a  205.  laptól 
kezdve ;  —  ós  ifj.  Stetten  Fái,  Erlauterungen  aus  der  Gesuhichte  der 
Reichsstadt  Augsburg,  Augsbur^  1765.  80.  sk.  II.  ;  —  Dippold  J.  K.  Dia 
Fugger  (Alig.  histor.  Archív  I.  1.  Lipcse  1811.  19.  sk.  11.)  ;  —  Stramberg, 
Die  Fugger  (Erscb  és  Gruber  Alig.  Encyclopaedie  L.  köt.  Lipcse  1849. 
440.  sk.  H.)  —  Kleinschmidt  Arlhur.  Angsburg.  Nürnberg  und  ihre  Han- 
delsfürsten.  Oassel  1881. 


WENZEJ.   GUSZTÁV. 


uralkoclókuak  és  fejedelmeknek  nyújtottak.  S  ezekhez  járultak 
messze  terjedő  bányavállalataik,  melyek  közül  a  XYI.  század 
t'lső  felében  az  alsó-magyarországi  bányavidéken,  és  névszerint 
Beszterczebáuyán  volt  bányamívelésök  és  íémtermelésök  fog- 
lalta el  az  első  helyet. 

Minthogy  azonban  én  e  háznak  csupán  Magyaror- 
szágban nyert  jelentőségéről  szólok ;  nem  tartom  szükségesnek 
történetét  egészben  véve,  és  mindazon  viszonyokat  is  reprodu- 
cálni,  melyek  közte  az  azon  korbeli  többi  augsburgi,  nürnbergi, 
ulmi,  regensburgi  stb.  elsőrangú  kereskedőházak  közt  másutt 
keletkeztek.  Csak  általános  tájékozottságra,  és  csupán  arra 
lévén  szükségem,  a  mi  által  a  Fuggerek  magyarországi  szerep- 
lésének méltatása  van  föltételezve ;  a  ház  történetéből  egyedül 
azon  momentumokat  emelem  ki,  melyek  Magyarországgal  való 
összeköttetését  helyezik  kellő  világosságba. 


1.  A  Fiujifcrek  eredetét  az  Augsburg  város  közelében 
fekvő  Graben  helységben  kell  keresnünk,  hol  elődeik  egykor 
mezei  gazdaságból,  takácsmesterségből,  és  a  készített  kelmék 
festéséből  úgy  a  hogy  éltek.  Ezek  közül  Fugger  János,  idősb 
Fugger  János  takácsmesternek  fia,  1376.  Augsburgba  telepe- 
dett át,  hova  őt  később  testvére  Ulrik  is  követte,  s  hol  mind- 
ketten atyjok  mesterségét  folytatták,  mely  akkor  Augsburg- 
ban  nagy  virágzásban  állott.  János  kétszeri  házassága  után  ^) 
az  itteni  polgári  családokkal  rokonsági  viszonyba  jutván,  a 
takácsczéh  részéről  a  város  nagytanácsának  tagjává  lett,  s  mi- 
kor 1409.  meghalt,  az  azon  idei  viszonyokhoz  képest  már 
nem  csekély,  4000  forintnyi  vagyont  hagyott  hátra. 

Azon  democratikus  irányú  mozgalom,  melylyel  a  czé- 
heknek,  iparuknál  fogva  megvagyonosodott  tagjai,  a  czéhszer- 
vezés  által  támogatva,  a  városok  régi  patriciusi  családainak 
uralma  alól  felszabadulni,  s  a  községekben  önállóságra  emel- 
kedni igyekeztek,  a  német  birodalomban  már  a  XIV.  század- 


')  A  Fut,'gerek  kézirati  házi  króuikája  szeriut  elsu  ueje  volt  »!Die 
ebrsHme  Junckhfrau  Clara  Wiedalschiu,*  —  ináaodik  neje  »Dic  erbare 
•Tnnpkhfran  Klisabeth*  Gfatt<?rinann  János  tanácsbelinek  leánya. 
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ban  kezdődött.  Ez  Augsburgban  1368.  október  21-kén  történt 
meg,  midőn  a  városi  népnek  lázadása  folytán  oly  változás  állt 
be,  bogy  a  városi  tanács  régi  patricius  tagjai  mellé  még  a  czé- 
hek  köréből  12  új  tag  is  választatott.  ^) 

S  ez  a  reform  Augsburgban  az  első  Fuggereknek  is  utat 
nyitott,  hogy  a  város  közügyeinek  tárgyalásában  részt  vehet- 
tek, s  a  város  tanácsába  bejuthattak. 

Fugger  Jánosnak  fiai  közül  Endre  és  Jakab  lettek  neve- 
zetesek. Endre  az  idősebb  —  miután  fia  Jakab  1452.  III, 
Frigyes  császártól  czímerlevelet  nyert  —  a  Fugger  család  idő- 
sebb ágának  lett  alapítója,  mely  a  családi  czímerül  kapott 
arany  őz  után  »vom  Beh«-nek  neveztetett,  s  előkelő  vagyon- 
hoz és  tekintélyhez  jutott,  azonban  1583.  kihalt.  Ez  ág  reánk 
nézve  nem  bir  érdekkel.  De  álláspontunkhoz  képest  annál  fon- 
tosabb  az  ifjabb  ág,  melynek  alapítója  Jánosnak  második  fia 
(I.)  Jakah  a  ház  nagykereskedésének  kezdeményezője  volt 
(megh.  1469.),  s  mely  —  miután  Jakabnak  fiai  III.  Frigyes 
császártól  1473.  szintén  czímerlevelet,  czímerül  pedig  egy 
arany  liliomot  kék  mezőben  kaptak  —  »von  der  Gülgen«-nek 
neveztetett. 

E  Jakabnak  fiai,  t.  i.  Ulrik  (szül.  1442.  megh.  1510.), 
—  György  (szül.  1452.  megh.  1526.  márczius  hóban),  —  és 
(II.)  Jakab  (szül.  1459.  megh.  1525.  decz.  30.)  már  Magyar- 
országgal is  kereskedelmi  összeköttetésbe  léptek.  A  mohácsi 
vészt  mindazonáltal  ezek  közül  egyik  sem  élte  túl ;  s  az  ezen 
katasztrófa  utáni  időben  már  nem  velők,  hanem  gyermekeikkel 
találkozunk.  Ezek  közül  Ulriknak  leánya  Anna^  Thurzó 
(jryörgynek  neje,  s  fia  Jeromos,  és  Györgynek  fiai  Ralmund  és 
Antal  lettek  nevezetesek.  Jakab  után  gyermekek  nem  ma- 
radtak. 

II.  Az  egyes,  felemlített'  Fuggerek  életpályáját  ille- 
tőleg : 

Ulrik,  atyja  (I.)  Jakabnak  halála  után,  ennek  üzletét 
folytatta^  s  azt  egyszersmind  testvérei  nevében  is  vitte  úgy, 


>)  L.  Augsburg  város  1368— 14ö6-ki  névtelen  krónikáját  az  1368-k 
óvnél,  —  és  Zink  Burkhard  városi  krónikáját  (Die  Chroniken  der 
Deutschen  Stadte  IV.  köt.  Lipcse  1865.  21.  1..  —  és  V.  köt.  u.  o. 
I>í6'3.  1.  1.) 
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hogy  a  közösség  oly  előnyösnek  találtatott,  mikép  1494. 
augusztus  8-kán  hat  évre,  s  1502.  újból  6  évre  kiterjesz- 
tetett. 

Az  üzlet  első  nevezetesebb  lendületét  már  1473.  nyerte, 
midőn  III.  Frigyes  császár  a  bátor  Károly  burgundi  herczeg- 
gel  kötendő  egyezség  végett  Trierbe  utazván,  ápril  és  május 
havakban  némi  időig  Augsburgban  tartózkodott.  Fugger  Ulrik 
ez  alkalommal  neki  pénz  és  egyéb  szükségletek  dolgában 
nevezetes  szolgálatokat  tett.  Tudva  van,  hogy  az  1473-ki  ese- 
mények formaszerű  fordulati  pontot  képeztek  Nyugat-Európa 
történetében,  s  hogy  azok  különösen  III.  Frigyes  és  I.  Maxi- 
milián császárok  politikájára  birtak  igen  hatályos  befolyással- 
Ez  időtől  fogva  a  Fuggerek  folyton  folyva  üzleti  összekötte- 
tésben voltak  a  Habsburgi  dynastiával,  melynek  nemcsak 
hívei  maradtak,  hanem  minden  alkalommal  nagy  készséggel 
szolgálatára  is  álltak.  Ez  utón  pedig  kereskedelmi  vállala- 
taik is  úgy  a  Habsburgi  uralkodók,  valamint  az  ezekkel  szö- 
vetségben lévő  fejedelmek  pártfogásába  jutván,  üzletkörük 
csakhamar  Olaszországra,  Tirolra,  Németalföldre,  a  német 
birodalom  minden  részére,  Magyarországra  és  Lengyelországra 
Í8  kiterjesztetett.  ^) 

Mindezen  vállalat,  öcscse  Oj/örf/y  szorgalmas  és  ügyes 
segedelmezése  mellett,  Ulrik  által  oly  magas  álláspontból  ve- 
zettetett, és  oly  szerencsés  kereskedői  tapintattal  kezeltetettj 
hogy  ennek  folytán  egyszersmind  a  ház  világkereskedelmi 
jelentőségének  alapja  is  letétetett.  Ennek  nemesebb  irányáról 
azon  körülmény  is  tanúskodik,  hogy  az  akkori  kultúrai  életben 
a  német  birodalom  és  Olaszország  közt  a  közvetítést  különösen 
a  két  Fugger  testvér  tartotta  fen,  p.  o.  Dürer  Albert  műveinek 
Olaszországban  való  megismertetését  nagy  buzgósággal  moz- 
dította elő.  Ulrik  a  római  székkel  is  volt  üzleti  összeköttetés- 
ben, 8  ettől  azután  1000  aranyért  családja  számára  az  augs- 


')  sDieser  Herr  Ulrich  Fugger  liat  sich  mit  seinon  brüdern  den 
Khauffmans  Handel  zu  füercn  iu  eine  Gt'sellschaft  zusaxnnien  vorpfljcht, 
und  h!il)en  íren  Haudel  mit  Specerey,  Beiden-  und  Wullengewnudt  sambt 
andereu  redlicheu  Walireu  Inn  Italien,  Tyroll,  Niderlanden,  und  sonst 
allenthalbeu  in  Teutschland,  im  Reiche  Jlungarn  und  Tolln  zu  treiben 
und  zu  üben  fürgenomben.«  A  Fuggerek  kézirati  házi  krónikája. 
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burgi  szeut  Móricz  templomábcau  egy  kanonoki  állomásra 
kegyúri  jogot  is  szerzett.  Különben  a  három  testvér  anyaváro- 
sát több  templommal  is  diszesítette  és  számos,  részben  igen 
jelentékeny  alapítványnyal  látta  el. 

Fiuícjer  Jakab  két  bátyjánál  még  sokkal  fényesebb  és 
előkelőbb  állásra  emelkedett. 

Ez,  mint  a  család  legifjabb  tagja,  egyházi  hivatásra  volt 
nevelve,  s  csakhamar  az  Eichstádti  püspöki  megyében  lévő 
Herriedeni  társaskáptalanuál  kanonok  is  lett ;  azonban  tanul- 
mányaitól Ulrich  bátyja  által  az  üzlet  körébe  vonatott  át  ^) 
és  Velenczébe  küldetett,  hogy  ott  —  mint  az  akkori  közvéle- 
mény szerint  kereskedelmi  tekintetben  a  világ  legelőkelőbb 
képesítő  városában  —  kereskedői  pályára  készüljön.  Itt  Thiírzó 
Jánossal  ismerkedett  meg-),  s  a  kettő  közt  létesült  barátság- 
nak nemcsak  a  két  családra,  hanem  hazánkra  nézve  is  fontos 
következményei  lettek.  Augsburgba  visszatérvén  Jakab,  szin- 
tén az  üzletbe  lépett,  s  aztUlriknak  halála  után  (1510.)  a  már 
1506.  meghalt  György  fiaival,  Raimund  és  Antallal  tovább 
vezette. 

III.  Megjegyzendő,  hogy  I.  Maximilián  császár  ez  idő- 
ben a  kor  nagy  politikai  eseményeiben  részt  venni  szintén 
kénytelen  volt.  A  franczia  királyok  beavatkozása  Olaszország 
ügyeibe,  a  mi  később  a  Valois  ház  és  a  spanyol  udvar  közt 
elkeseredett  ellenségeskedéshez  vezetett ;  —  11.  Gyula  pápá- 
nak a  velenczei  köztársaság  elleni  háborúi ;  —  a  Cambray-i 
szövetség ;  —  s  ennek  szétbomlása  után  az  u.  n.  szent  liga  és 
annak  következményei  —  a  császárnak  gondjait  legnagyobb 


1)  sNachdem  Hevr  Ulrich  Fugger  geseheu,  das  viev  seiner  brúder 
mit  Todt  verschiden,  und  der  Fnggeri-sche  Hande!  auss  den  Göttlichen 
Gnaden  so  stattlichen  zngenommen  vund  gewachsen,  da  hat  der  woler 
nannt  Herr  Ulrich  Fugger  seiweíi  jwwí/síerí  Brueder  Jakoh  genannt,  wel- 
chev  zu  Herriedöü  im  Landt  zu  Frankhen,  das  wnder  das  Bapsthumb 
(így  Bistlium  h»]yet^)  Aichstett  gehört,  ein  Thumbherr  worden,  beruf- 
fen,  vund  denselben  dahin  vermögt,  dass  er  seiue  Pfriendt  reaigniert 
vund  aufgeben  hat,  vund  zu  dem  Fuggerischeu  Khaufmannshandel  ge- 
braucht  worden  ist.«  —  A  Fuggerek  házi  krónikája. 

«)  Dobel  Frigyes,  Der  Fugger  Bergbau  und  Handel  in  Ungarn 
(Zeitschrift  des  historischen  Vereins  für  Schwaben  u.  Neuburg,  VI. 
Augsburg  1879.  35.  1.)   —   a  Fuggerek  házi  krónikájának  adatai  szerint. 
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mérvben  vették  igénybe.  Előtte  tebát  egy  világ- kereskedelmi 
liáz  büsége  ^),  mely  neki  e  mellett  ismételve  és  ismételve  pénz- 
kölcsönt is  nyújtott,  s  összeköttetései  által  különben  is  tervei- 
nek kivitelét  elősegítette,  csak  kedves  dolog  lebetett ;  —  míg 
viszont  a  Fuggerek  is  a  császár  kegyességében  bázuk  emelke- 
désének legbiztosabb  támaszát  találták. 

Kétségtelen,  bogy  Maximilián,  ki  a  Fuggerek,  és  külö- 
nösen Jakab  részéről,  már  uralkodásának  kezdetén  is  sok  basz- 
nos  szolgálatot  tapasztalt,  a  családnak  ezek  jutalmául  1504.  a 
birodalmi  nemességet,  és  1506.  több  más  privilégiumot  adott. 
Fugger  Jakab  azonkívül  nem  sokkal  ezután  császári  tanácsos 
is  lett. 

Maximilián  ez  időben  pénz  szűkében  lévén,  1507.  Fug- 
ger Jakabnak  70,000  forintnyi  kölcsönért  a  Kircbberg  és 
Weissenboru  grófságokat  zálogosította  el,  melyek  később  a 
család  tulajdonává  lévén,  melléknevét  (praedicatumát)  képezik  j 
1509.  pedig  az  olasz  báboriira  újból  pénzre  levén  szüksége,  a 
Fuggerektől  ismét  170,000  forintnyi  kölcsönt,  és  közvetve 
további  segélyt  is  ismételve  nyert.  Hogy  a  császár  ennek  kö- 
vetkeztében a  Fugger  báz  iránt  mily  bajiammal  viseltetett,  azt 
azzal  is  kimutatta,  bogy  —  midőn  1510.  Augsburgban  biro- 
dalmi gyűlés  tartatott  —  Fugger  Jakab  vendégségeiben  is 
részt  vett. 

IV.  Egyébiránt  e  kort  Európában  két  nagyszerű  tár- 
sadalmi mozgalom  is  jelzi,  az  egyik  f/azdasági,  a  másik 
ipedig  szellemi  í's  vallásos;  és  mindkettőben  a  Fugger  család 
batározott  álláspontot  foglalt  el.  Messze  vezetne,  ha  e  két 
mozgalomról  bővebben  akarnék  szólni ;  de  a  Fuggereknek 
álláspontját  ezekhez  képest,  még  sem  hagyhatom  szó  nélkül. 

A  (jazclasáfii  mozgalom  tulajdonképen  már  a  XIII.  szá- 
zadban a  városi  életnek  emelkedésével  kezdődött,  s  közvetlenül 


')  Nem  órdekuólküli  e  tekintetben  Guicciíudinj  Ferencznek  az 
lőlO-ki  óv  eseményeive  vonatkozó  tudósitáaa,  mely  szerint  11.  Gyula 
pápa,  ki  szövetségeseinek  pénzsegélyt  akart  küldeni,  erre  képes  nem  volt- 
Említi  t.  i.  »le  difticultii,  che  aveva  11  Pontefice  di  mandare  loro  dauari, 
perché  i  Fuccheri  mercatanti  Tedesclii,  che  avevauo  prima  promesso  di 
pagargli,  .nvevano  poi  vicusato,  per  non  offcndere  Vanimo  del  Re  dci  Bo- 
,„am-<.  La  istoria  d'Italin  IX.  könvv  (TT.  k«".t.  Fnhm-tro  1775.  n03.  1.) 
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az  éléDke])b  kereskedés  fejlődésének  volt  ugyan  következése, 
azonban  az  ipar  és  mezei  gazdaság  minden  ágára  is  áthatott, 
s  az  európai  népek  gazdasági  viszonyait  teljesen  átalakította, 
különösen  Olasz-  és  Németországban,  hol  a  XIV.  században  a 
czéhekké  alakított  közönséges  polgárság  democratiai  szelleme, 
a  városok  falai  közt  az  előbbi  patriciusi  (városi  nemes)  csalá- 
doknak aristocratiáját  megdöntötte.  S  ehhez  járult  Amerika 
fölfedezése,  és  a  Kelet-Indiába  vezető  új  útnak  feltalálása,  mely 
a  XV.  századnak  végén  és  a  XVI-iknak  első  felében  az  egész 
világkereskedést  új  iránylatok  szerint  szervezte ;  névszerint 
pedig  —  többi  közt  —  az  u.  n.  kereskedelmi  compagniák  ke- 
letkezése, és  a  tengerentúli  kereskedés  nagyszerű  dimensiók 
szerinti  kifejtésének  folytán,  Európa  gazdasági  rendszerében 
formaszerű  forradalmat  idézett  elő. 

A  világ-kereskedelemnek  ezen  új  iránylatok  szerinti  ki- 
fejtésére vonatkozólag  csak  röviden  jegyzem  meg,  hogy  Emá- 
nuel király  alatt  a  kis  Portugallia  lett  annak  közvetítő  főté- 
nyezője,  és  Lissabon  föfokhelye ;  mely  azonban  Antverpiában 
csakhamar  veszedelmes  vetélytársat  talált.  A  spanyol  monar- 
chiának 11.  Fülöp  alatt  beállott  emelkedése  mindazonáltal 
(1555 — 1598.;  a  fellázadt  Antverpiának  a  spanyolok  által  be- 
vétele 1572.)  mindkét  városnak  kereskedelmi  suprematiáját 
megdöntötte. 

Felső-Németország  városai,  és  ezek  közt  különösen  Augs- 
burg,  az  új,  Lissabonból  és  Antverpiából  kiindult  kereskedelmi 
vállalatokban  igen  jelentékeny  részt  vett,  s  itt  az  elsők  közt  a 
Fuggereket  is  találjuk.  ^)  S  így  történt,  hogy  —  valamint 
Európa  más  vidékein  és  városaiban  —  úgy  Augsburgban  is 
egyes  kereskedő  családok  (a  Fuggereken  kivül  névszerint  a 
Peutiugerek,  a  AVelserek,  a  Höchstettek,  a  Rehlingerek,  a 
Hebrotok,  a  Baumgartenek  stb.  is)  óriási  módon  meggazda- 
godtak; úgy,  hogy  a  zsidók,  kik  a  XV.  század  közepéig  a 
pénzüzletet  kizárólag  kezelték,  velők  már  nem  versenyezhet- 
tek. Másrészről  mindazonáltal  ez  a  régi  gazdasági  rendszer 
embereiben  oly  ellenséges  érzületet  gerjesztett,  hogy  —  mivel 


1)  Hayd  Vilmos,  Geschichto  do*  Levantehauilels  im  Mitttlalter,  II. 
köt.  Stuttgart  1879.  ől2.  522.  sk.  ÍJ. 
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Ők  a  szokott  úton  hasouló  eredményekre  szert  már  nem  tehet- 
tek, s  a  nagy  házak  tőkeereje  a  gyöngébb  kereskedőket  hát- 
térbe szorította  —  azokat  nyíltan  kereskedelmi  uzsoráskodás- 
sal  (azt  mondták:  »Grosswucher  und  Schinderey«)  kezdték 
vádolni. 

S  e  vád  a  nagy  kereskedőházak  ellen  mindenütt  egy- 
aránt emeltetett,  s  elvégre  a  népet,  és  még  inkább  a  lovagokat 
hasonló  vádakra,  sőt  fenyegetésekre  is  késztette,  s  itt-ott  az 
egyházi  szónokokat  is  elragadta  úgy,  hogy  őket  még  a  zsidók- 
nál is  veszedelmesebbeknek  nyilatkoztatták  ki.  Miután  pedig 
az  új  gazdasági  fordulat  következtében,  az  élelmi  czikkek  ára 
is  addig  hallatlan  módon  felszökkent,  s  a  kereskedés  terén  a 
nagy  házak  vállalatai  monopóliummá  fejlődtek :  ez  ellen  még 
a  birodalmi  gyűlések  is  kíséreltek  intézkedéseket  tenni.  ^) 

Azonban  a  nagy  kereskedőházaknak  is  voltak  pártfogói, 
s  különösen  a  legfelsőbb  körök,  melyek  pénzügyi  segítségökre 
szorultak,  védelmökre  kelni  szükségesnek  látták,  úgy,  hogy  az 
ellenök  emelt  vádak,  és  a  vállalataik  ellen  támasztott  akadá- 


')  sNacbdem  etwa  viel  gi-osse  Gesellschaft  in  Kauflfmannsschafifteii 
iu  kurtzen  Jahren  im  Reich  aufgestanden,  auch  etliche  sondere  Pevsoneu 
siud,  die  allerley  Waar  und  Kautfmansgüter,  als  Speceroy,  Evtz,  Wollen- 
Tucli  und  dergleichen,  in  ihre  Hand  und  Gewalt  alléin  zu  bvingen  unter- 
Bteben,  Fürkaufi"  damit  zu  treiben,  setzen  i;nd  macben  ibnen  zum  Vor- 
theil  solcber  Gütev  den  Webrt  ibres  Gefallens,  fügén  damit  dem  H.  Reicb 
und  allén  Standén  desselbigen  mercklicben  Scbaden  zu,  wider  gémein  be- 
scbviebeue  kayserlicbe  Recbt  und  alb;  Eibai-keit:  Habén  Wr  zu  Fürde- 
rung  gemeiues  Nutz  und  der  Notbdurfft  nacli,  geordnet  und  gesetzt,  und 
tbun  das  hiemit  ernstlich  und  wollen,  dass  solche  schaiUicbe  Handtbie- 
rung  biuführo  verboten  und  ab  sey,  und  sie  niemands  treiben  odev  üben 
soU.  Welche  aber  wieder  solcbes  tbun  -würden,  derén  Haab  und  Giiter 
Süllen  confiscirt  und  der  Obrigkeit  jeglicben  Orts  verlalleu  seyn.  Aucb 
dieselbe  Gesellscbaft  und  Kauffieut  binfübro  durcb  kein  Obrigkeit  im 
Beicb  geleitet  werden,  sie  aucb  desselbon  nicbt  fiilijg  seyn,  mit  was  Wor 
ten,  Meynungen  und  Clausuln,  solche  Geleit  gégében  werden.*:  Az  1512 
augusztus  26-ki  kölni  birodalmi  gyűlés  törvényéoek  16.  §-a.  —  E  ha- 
tározat ismételtetett  az  1524.  november  11-ki  nürnbergi  birod.  gyűlés 
törvényének  27-ik  §-a,  és  más  birodalmi  törvényekben  ;  —  s  íigy  szintén 
néhány  város  statútumaiban  (p.  o.  Kölnben  1.  Ennen  L.,  Gescbicbte  der 
Stadt  Cöln  III.  köt.  Köln  stb.  1869.  724.  sk.  11.)  —  V.  ö.  Janssen  János, 
Die  allgemeinen  Zustünde  des  deutschen  Volks  beim  Ausgang  des  Mittel- 
ftlters,  Freibm-g  i.  B.  1878.  389.  1. 
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lyok  daczára  is  mindinkább  nagyra  emelkedtek.  Ez  különösen 
V.  Károly  császár  nralkodása  óta  állt  be. 

A  kor  szellemi  mozgalma  kettős  irányban  vezetett  fon- 
tos eredményekhez,  t.  i.  culturai  és  vallásos  irányban. 

Culfnrai  tekintetben  t.  i.  tudva  vau,  hogy  az  u.  n.  re- 
naissauce  szelleme  ezen  kor  társadalmi  életét  teljesen  átalakí- 
totta, s  a  tudomány  terén  ikertestvérével,  a  humanismussal 
együtt,  Európa  szellemi  érdekeinek  egy  új  korszakát  nyitotta 
meg.  A  nagy-kereskedő  házak  ez  új  szellemnek  kezdettől 
fogva  hódoltak  s  számára  nemcsak  Augsburgban,  hanem  más 
német  városokban  is  nevezetes  áldozatokat  hoztak.  A  Fiigcje- 
reknel:  ez  irányban  különös  érdemeit  az  általok  Augsburg- 
ban létrehozott  számos  mttépítmény,  festvény  és  szobrászati 
műemlék  még  a  XIX.  században  is  hirdeti ;  arról  pedig,  hogy 
nagybecsű  könyv-  és  egyéb  gyűjteményeik  a  tudományos  érde- 
keket is  hatályosan  előmozdították,  az  irodalom  története 
tanúskodik. 

E  culturai  mozgalom  eredetileg  Olaszországból  indult 
ki ;  azonban  Németországban  is,  és  itt  kiválólag  a  nagy  keres- 
kedelmi házak  közreműködésének  következtében,  mély  gyöke- 
reket vert  és  kedvező  gyümölcsöket  hajtott.  Azonban  nem  ke- 
vesbbé  volt  fontos  ugyanazon  időben  a  vallásos  mozgalom. 

Ez  a  XIY.  század  közepe  táján  Angliából  indult  ki,  hol 
Wiclef  János  az  oxfordi  egyetemen,  közvetlenül  ugyan  mint 
vallásújitó  lépett  fel,  tanai  által  azonban  a  nép  közt  commu- 
nistikus  eszméket  is  ébresztett.  A  XV.  században  a  vallásuji- 
tás  a  continensre  is  áthatott,  s  Huss  János  kivégeztetése  után 
a  Hussitismus  hozta  a  kedélyeket  hatalmas  mozgásba  egész 
Közép-Európában,  Ennél  azonban  a  XYI.  században  a  tulaj - 
képi  vallásos  reformáczió,  mely  hasonlólag  az  akkori  társada- 
lom általános  culturai  és  politikai  törekvéseinek  sok  tekintet- 
ben új  irányt  adott,  még  hatalmasabb  lett. 

A  Fuggerek  összeköttetései,  s  bankári  és  kereskedelmi 
űzletök  minősége  eléggé  megmagyarázzák  annak  okát,  hogy 
az  első  reformátoroktól  távol  tartották  magokat,  s  hogy  a  val- 
lásos újításokhoz  rokonszenvvel  nem  viseltettek.  Ragaszkodá- 
suk a  Habsburg-házhoz,  s  különösen  Fugger  Jakabnak  szoros 
viszonya  V.  Károly  császárhoz,  eléggé  indokolták,  hogy  mind- 
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nzokkal,  kik  c  ház  clleuségei  voltak,  ők  sem  lehettek  barát- 
sági )an.  A  pápákkal  való  bankárüzletök  pedig  úgy  hozta 
magával,  hogy  a  római  szék  anyagi  érdekeit  támogatni  voltak 
kénytelenek. 

V.  Ilyen  volt  Európának  közállapota,  midőn  I.  Maximi- 
lián császár  1519.  január  12-kén  Welsben  meghalt,  és  halála 
után  a  császárrá  választást  unokája  I.  Károly  spanyol  király, 
és  T.  Fereucz  franczia  király  mint  vetélytársak  keresték. 

Tudva  van,  hogy  Károly  győzött,  s  1519.  júmus  28-kán 
egyhangúlag  császárnak  választatván,  V.  Károly  neve  alatt 
a  német  birodalom  trónjára  lépett.  E  választás  körülményei 
közül  csak  azt  az  egyet  emelem  ki,  hogy  igen  sok  pénzébe  ke- 
rült ^),  s  hogy  e  czélra  neki  —  Welser  Bertalan  számítása 
szerint  ^)  —  Eugger  Jakab  543,585  forintot,  a  "Welser  ház 
143,333  irtot,  Gualterotti  Fülöp,  de  Fornari  Benedek  és  de 
Vivaldis  Löriucz  egyenkint  55,000  frtot  előlegeztek. 

S  ezek  után  nem  csoda,  ha  a  Fuggcr  ház  tekintélye  V. 
Károly  alatt  oly  fényre  jutott,  hogy  Fugger  Jakab  az  uralko- 
dók bankárának  neveztetett,  s  hogy  őt  különösen  Y.  Károly 
minden  alkalommal  kitüntette  és  pártfogolta. 

VI.  Nem  csekélyebb  fontosságú  összeköttetésben  volt 
Eugger  Jakab  X.  Leo  pápával,  ki  azon  szolgálatok  elismeré- 
séül, melyeket  neki  pénz  dolgában  tett,  őt  a  római  szék  »equeR 
auratus«-ának  és  laterani  grófnak  nevezte  ki ;  a  minek  követ- 


')  AVas  Kayser  Carohis  dem  Y.  die  Eümisch  Küniglich  Wal  cost 
im  1520.  Jahr.«  Közli  Greifif  B.  XXXIV.  (Jahresbericht  des  histor.  Kreis- 
vereinsfür  Schwaljen  u.  Neuburg,  Augsburg  1869.  9.  sk.  11.) 

')  Érdekes  Fugger  Jakabnak  egy  folyamodványa,  melyet  1523. 
márczius  hóban  az  akkor  Valladolidban  tartózkodó  V.  Károly  császárhoz 
intézett,  és  melyben  a  következőket  irja  :  >E8  ist  ancli  wissentlich  \md 
ligt  am  tag.  dass  Ew.  Kays.  3It.  die  Eöniiscli  Crou  ausser  mein  nicht 
hette  erlangen  mögen,  wie  ich  dann  solches  mit  aller  Ew.  Kays.  Mt.  Co-. 
missarieu  haudschriften  anzaigeu  kan.  So  hab  ich  atich  hierin  mein 
aigen  nutz  nit  angesehen  ;  dann  v.o  Ich  von  dem  hauss  Oesterreich  ab- 
steen  und  Frankreich  fürdern  hette  wolleu,  wolt  ich  gross  guett  und 
gélt, -wie  mir  dan  augeboten  worden,  erlaugt  habén.  Was  aber  Ew.  Kays. 
Mt.  und  dem  hauss  Oesten-eich  iiachthail  dai-aus  entstanden  were,  das 
habén  Ew.  Kay.  Mt.  aas  hohem  verstandt  wol  zn  orwogon«  stb.  (Az  em- 
lített >'Jahres1)ericht<'-ben  49.  1.) 
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keztébeu  a  Fiigger  ház  jeligéje  »Isteii  és  j\rúria«  maradt.  Ez  a 
viszony  azonbau  azokuál,  kik  a  reformátiónak  első  alapítói 
voltak,  hírnevének  sokat  ártott ;  s  mivel  p.  o.  Rómában  az  új 
szent  Péter  templomának  fölépítésére  pénzt  előlegezett,  ezek 
őt  azzal  vádolták,  hogy  a  biicsuárulásnak  részese.  Kiílönben 
az  új  mozgalom  szószólói  hátrahagyott  munkáikban  a  Fugge- 
rek  ellen  nem  antireformationalis  törekvésök,  hanem  üzletök 
nyerészkedési  és  uzsoráskodási  iránylatai  miatt  nyilatkoztak, 
így  névszerint  Hutten  Ulrik  ^)  s  így  maga  Luther  Márton  is.  -). 
De  kedvezőtlen  véletlen  volt  reájok  nézve  az  is,  hogy  védel- 
mökre  kiválólag  az  ismeretes  dr.  Eck  János  kelt,  kinek  1520. 
Bolognában  az  uzsoráról  tartott  disputatiója  nemcsak  javukra 
nem  szolgált,  hanem  a  közfigyelmet  e  kérdésben  még  na- 
gyobb mérvben  irányozta  reájok. 

Csak  röviden  említem  még  fel,  hogy  a  Fuggerek  a  Habs- 
burg család  legelőkelőbb  tagjainak,  névszerint  Y.  Károly  öcs- 
csének  I.  Ferdinánd  magyar  és  cseh  királynak,  s  II.  Fülöp 
spanyol  királynak  bankháza  maradtak ;  —  s  hogy  VIII.  Hen- 
rik és  YI.  Eduárd  angol  királyok  is,  pénzügyeikben  ismételve 
hozzájok  fordultak. 

S  ez  volt  azon  Fugger  család,  mely  Magyarország  XVI. 
századi  történetében  is  nevezetes  szerepet  játszott.  A  család 
vagyona  pedig  1546-ban  63  millió  forintra  lett  becsülve^);  s 
mikor  Fugger  Antal  1560.  meghalt,  csak  készpénzben  6  mil- 
lió u.  n.  koronái  aranyat  (Gold  Kronen)  hagyott  hátra.  *) 

II. 
A  Fuggerek  nagykereskedése  Magyarországban. 

I.  Magyarországban  a  Fuggerek  kereskedése  —  mint 
fennebb  láttuk  —  már  Ulrik  vezetése  alatt  nem  csekély  volt : 

')  Főkép  »Dialogi  novi«  czimű  munkájának  több  helyén. 

-)  Lásd  emlékiratát  »An  den  chvistlicheu  Adél  deutscher  Nation-^ 
a  164  —  167.  szakokban. 

«)  Kleinscbmidt,  Augsburg,  Nürnberg,  und  ihre  Handelsfürsten, 
Cassel  1881.  122.  1.  —  V.  ö.  Stetten  Pál.  Geschlchte  der  Stadt  Augsburg, 
Frankfurt  stb.  I.  köt.  1743.  399.  1. 

*)  Kleinschmidt  id,  m.   125.  1.  —  V.  ö.  Stetten  id.  ui.  I.  köt.  539.  1. 
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nevezetesebb  fellépésökuek  indító  okát  mindazonáltal  azon 
barátságos  viszonyban  kell  keresnünk,  melyet  Fngger  Jakab 
és  Tburzó  János  1493.  körül  Veleuczében  kötöttek.  Az  emii- 
tett két  férfiú  közti  barátság  kötelékét  a  Fugger  báz  mindig 
kegyeletteljes  emlékezetben  tartotta. ')  Magyarországban  pe- 
dig Thurzó  Jánosnak  akkori  tartózkodása  Velenczében  szintén 
fontos  eseménynek  tekintetett ;  úgy,  hogy  a  nemzet  hagyomá- 
nya a  költészet  virágaival  is  körülfonta.  -)  Annyi  tény,  hogy 
a  réztisztitás  mestersége,  melyet  ö  akkor  Veleuczében  tanult, 
hazai  iparunk  történetében  epochalis  fordulatot  jelez. 

Látjuk  ebből,  hogy  itt  történetünknek  egy  egészen  új 
irányával  állunk  szemben,  melyre  annak  közönséges  mértékét 
alkalmaztatiumk  nem  szabad.  A  Fuggerek  mint  nagykereske- 
dők, mint  bankárok  léptek  fel,  és  pedig  oly  időben,  mikor  ennek 
megértéséhez  és  kellő  méltatásáhozafogékonyság,a  külső  Európa 
többi  részében  csak  úgy,  mint  náluidc  is  még  teljesen  hiány- 
zott. Ezen  irányban  a  legnevezetesebb  úttörők  közé  tartoztak.  S 
minthogy  nem  a  harcztéren,  hanem  a  bankári  comptoirban  dol- 
goztak, munkásságuk  eredményét  is  ehhez  képest  kell  méltat- 
nunk. Akkori  alkotmányos  életünk  mozgalmaiban  egyenes 
részt  nem  vettek ;  s  így  nem  csoda,  ha  nálunk  a  pártoskodás 
emberei  csak  nyerészkedés  után  járó  kupeczeket  akartak  ben- 
nök  látni,  kik  a  király  és  az  ország  rovására  meggazdagodni, 
s  kincseket  kincsekre  halmozni  igyekeznek.  Azok,  kik  —  mint 
egy  szemtanú  beszéli  —  Budán,  és  a  király  udvaránál  nem  is 
máskép,  mint  trombita  szó  mellett,  s  nagy  csapatok  kíséreté- 
ben jelentek  meg,  kik  a  nép  fáradalmainak  alapjain,  annak 
szegénységével    és  nyomorával  szemben  mint  hatalmas  urak 


')  xDen  Fuggei-isclien  Namen  —  mond  a  fuggerek  kózirati  csa' 
ládi  Krónikája  —  hat  diesev  Zeit  Ilerr  Jacob  Fugger  au  Ehren  und  Quet 
fást  hoch  gebracht.  Daun  er  nur  fürgenoiximeu,  den  vorigen  Handel  mit 
Specerey,  Seiden-  viid  'NVullen  gewaudt  niclit  nielír  zu  fürren,  sundern 
er  begabe  sich  auf  l'ercklnverckh  und  Wexel.  Zur  welliclien  dio  Herrn 
Tharsy  (Thurzó),  wellichc  im  Reich  Huugern  vnnd  Polhi  bey  den  Khoni- 
gen  in  grosseru  Anaelien,  auch  den  Fuggeru  mit  Schwagerschaft  ver- 
■wandt  waren,  íme  (reflfliche  Befürdernus  bewienen  haben.«  stb. 

*)  h.  értekezésemet  az  alsó-raagyarorazáiri  bányavárosok  küzdel- 
meiről a  Dóczyakkal,  Budapest,  lH7n.  48.  I. 


A  FÜGGEREK  JELENTŐSÉGE  MAGYAROKSZ.  TÖRTÉNETÉBEN.       1 7 

mód-  és  liatárnélküli  fényűzéssel  felléptek  ^) ;  a  Fuggerek  ellen 
azon  vádat  támasztották,  hogy  a  népet  kizsarolják.  A  kölni 
1512-iki  német-birodalmi  gyűlésnek  az  1525-iki  magyar  rákosi 
országgyűlés  felelt  meg.  Mindkettő  vállalataik  szerencsés  ered- 
ményeinél fogva  gyűlölte  a  Fuggereket,  s  őket  megsemmisí- 
teni akarta ;  mindkettőnek  intézkedései  azonban  siker  nélkül 
maradtak.  Pedig  később,  mikor  Magyarországban  birtokos 
nemesekké  lettek,  ez  állásukkal  járó  kötelességeiket  biven 
teljesítették;  sőt  még  ezután  is  gróf  Fugger  Ferencz,  mint 
császári  táborszernagy,  a  törökök  ellen  barczolva  1664.  halálát 
a  szent-gotbardi  ütközetben  találta. 

II.  A  Fuggerek  vállalatai  Magyarországban  a  Thurzók 
társaságában  kezdődtek. 

Thurzó  János  ugyanis  II.  Ulászló  királytól  saját  és  fia 
György  nevében  1496.  rézválasztása  számára  azon  nevezetes 
privilégiumot  nyervén  "),  mely  a  beszterczebányai  rézipar  emel- 
kedésének alapja  lett,  s  akkor  Beszterczebányáu  nevezetes 
bányacomplexust  részint  tulajdonúi,  részint  haszonbér  czímén 
birván  ^)  —  ez  alkalmul  szolgált  arra  nézve,  hogy  az  itt  ter- 


')  »Primores  Eegni,  ac  praecipue  Praelati,  hixu  pene  incredibili 
(Hffluebant,  et  certabaut  quasi  aemulatione  quadam  tum  inter  se,  tum 
cum  Bavonibus,  ut  alii  alios  profusione  et  splendore  vincereiit.  lidem  no 
bilitatem  partim  beneficiis  ac  praemiis,  partim  etiam  potentia  ac  metu 
sibi  obnoxiam  tenebant,  ut  plures  assectatores  haberent,  ac  eorum  studiis 
et  acclamatiouibus  in  publicis  conventibus  juvp.rentur.  Mirum  dictu,  qua 
pompa,  quo  apparatu,  ac  qiiibus  equitum  utriusque  armatúráé  copiis  Bu- 
dám suut  iugressi,  praeciuentibas  tubicinibus  ad  cuiusdam  quasi  triumphi 
speciem.  Porro  in  Eegiam  cum  irent,  aut  inde  redireut,  tanto  deductorum 
et  stipatorum  comitatu  undique  septi  incedebant,  ut  vici  et  plateae  vix 
catervam  capereut.  Cum  verő  prandeudum  esset,  tota  űrbe  ad  aedes  cuius- 
que  tubae  non  aliter  atque  in  castris  resonabant,  et  ducebantur  prandia 
in  multas  boras,  quas  somuus  et  quies  excipiebant,  cum  contra  quasi 
solitudo  quaedam  esset  circa  Eegem,  et  fines  Eegni  interea  destituti  prae- 
sidiis,  impune  ab  hostibus  vastarentur  stb.  Sigismundi  Herberstein,  Ee- 
rum  Moscoviticarum  Commentariis  a  »reditus«-ban  (gyakran  kiadva,  p.  o. 
Starczke-\vski  Adalbertnél  »Historiae  Euthenicae  Scriptores  Exteri  Saec. 
XVI.  I.  köt.  Berlin  stb.    1842.«  96.  1.) 

-)  Közölve  Scbmidt  Ferencz  Antaltól,  Chronologisch-Systemat. 
Sammlung  der  Berggesetze  d.  Königi-.  Ungarn  stb.  Bécs  1834.  65.  1. 

')  "NVenzel  Gusztáv,  Magyai-ország  bányászatának  kritikai  törté- 
nete, Budapest,   1880.  166.  sk.  11. 
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vezett  vállalat  érdekében  Tliurzó  Jáuos  a  bárom  Fugger  test- 
vérrel, t.  i.  Ulrik,  György'és  Jakabbal  1495.  márczius  bó  16-án 
Pozsonyban  azon  társasági  szerződésre  lépett,  mely  által  a 
két  család  közös  vállalatainak  Magyarországon  30  évre  ala- 
pot vetett.  Ez,  s  az  ennek  nébány  pontját  bővebben  kifejtő 
1499-ki  szerződés  a  társasági  viszonyt  tulajdonképen  csak  a 
közös  üzletbe  veendő  bányászat  és  réziparra  való  tekintettel 
rendezte ;  magára  a  Fugger-féle  nagykereskedésre  azután  az 
1503.  kötött  barmadik  ^)  szerződés,  s  ez  is  csak  mellékesen 
vonatkozott.  Mindamellett  Fugger  Jakab  az  eredetileg  czélba 
vett  társasági  viszonyt  oly  fontosnak  tartotta,  bogy  a  báznak 
előbbi  tengerentúli  czikkekkel,  selyemmel  és  gyapjutárgyakkal 
űzött  nagykereskedésének  beszüntetésére  volt  bajlandó,  s  bogy 
—  miután  ez  később  teljesen  beszüntetve  nem  lett  —  vállala- 
tainak súlypontját  azért  mégis  lényegileg  a  bányászatba  és  a 
váltóüzletbe  fektette.  -) 

Két  évvel  az  1495-ki  szerződésnek  megkötése  után  a 
Fugger  és  a  Thurzó  családok  összeköttetése  még  az  által  is 
erősebben  lett  egybefűzve,  bogy  Thurzó  Jánosnak  fia  és  üzlet- 
társa György,  Fugger  Ulriknak  leányával  Annával  házasságra 
lépett ;  a  minthogy  a  Fuggerek  házi  krónikája  —  midőn  elbe- 
széli, hogy  ezen  házasság  1497.  Augsburgban  köttetett  — 
annak  egyik  íőindokául  a  kölcsönös  üzleti  érdekeket  említi 
is.  ^)  Ebhez  képest  is  lett  a  házassági  szerződés  Augsburgban 
kiállitva. 

A  dolog  természetében  feküdt,  hogy  az  említett  hármas 
szerződés  által  nemcsak  a  Magyarországban  már  közös  Thurzó- 


')  E  három  szerzí5désröl  tüzetesen  alább  szó  lesz. 

')  Erre  vonatkozólag  a  Fuggerek  házi  krónikája  Fugger  Jakabról 
határozottan  azt  mondja,  hogy  ö  arra  határozta  el  magát,  »den  vorigen 
Handel  mit  Spezorey,  Saiden  und  WuUen  gewandt  nicht  nichr  zu  füren, 
snndei'u  er  begabe  sicli  auf  I'erckhwerch  vud  AVexel.« 

*)  »Anna  die  erstgeborene  Ehuliche  Tochter  Herru  Vlriclien  Fiig- 
gers.  Dise  hat  zu  Befurderung  des  Fuggerischeu  Handela  den  edlen  vnnd 
veaten  Herrn  Georgen  Tharsy  (Thurzó)  von  Bethlehemsdorff,  Rom.  Kay- 
serl.  (így  »magyar  királyi «  helyett)  zu  Hungeru  Cammergranen  auf  der 
firanizen  (Gülniczbánya)  in  dcm  Ivönigreich  FTungern  Ehelichen  vermíi- 
let ;  vndt  v.-ardt  die  Hochzeit  sambt  dem  Beysoblatl'  nnno  1497.  in  der 
Btadt  Augspurg  gehallten.« 
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Fugger-féle  vállnlatuak  belviszonyai  nyertek  részletes  rende- 
zést, hanem  bogy  a  kikészített  rézzel  való  kereskedés  és  annak 
kivitele  is  szabályozva  lett.  Ennek  így  keletkezett  nagyszerű 
dimensióival  alább  fogunk  megismerkedni.  Itt  eleve  csak  a 
Fuggerek  Budán  és  Magyarországban  űzött  nagykereskedői 
és  váltó-üzletérol  akarok  tüzetesen  szólni. 

III.  Erre  ez  időben  II.  Ulászló  királynak  Kendali 
Annával  1502.  kötött  házassága  kezdett  kedvező  befolyást 
gyakorolni. 

Ugyanis  II.  Ulászlónak  —  midőn  hosszas  tárgyalások 
után  magát  elvégre  e  házasságra  elhatározta  ^)  —  minde- 
nekelőtt arra  volt  szüksége,  hogy  Beatrix  királynénak,  Mátyás 
király  özvegyének,  hozománya  visszaadására  vonatkozó  igényei 
elégittessenek  ki.  A  királyt  ez  nem  csekély  zavarba  hozta,  mert 
pénz  szűkében  lévén,  c  nevezetes  összeg  fizetésére  képes  nem 
volt.  De  épen  ez  oknál  fogva  emelkedett  nagyra  Thurzó 
Jánosnak  tekintélye  és  befolyása  II.  Ulászló  udvaránál,  kivált 
midőn  a  szükséges  200,000  forintot  —  nyilván  a  Fugger  ház 
segítségével  és  közvetitésével  —  előlegezte  -).  Miután  Thurzó 
János  a  körmöczi  főkamaragrófi  hivatalt  már  1496.  óta  birta 
volt,  most  részére  a  jelzett  összeg  fejében  a  zólyomi  vár  a  hét 
alsó-magyarországi  bányavárossal  együtt  zálogul  leköttetett. 
Minthogy  pedig  ezek  több  más  javakkal  már  Borbála  királyné 
ideje  óta  a  magyar  királynék  udvartartási  költségeinek  fede- 
zésére voltak  átengedve,  s  ennélfogva  1502.  Anna  királynénak 
is  átadattak ;  Anna  királyné  most  Thurzó  Jánost  nevezte  ki 
kamarásának,  s  megerősítvén  őt  körmöczi  főkamaragrófi  állá- 
sában, a  bányaügyek  kezelésében  és  rendezésében  is  kiválólag 
az  ő  tanácsával  élt. 

Alig   lehet   kétségünk,    hogy    e   körülmény  a  Fugger- 


')  Wenzel  Gusztáv,  II.  Ulászló  magyar  és  cseh  király  házas  élete 
1501  —  1506.  (Századok  1877.  630.  sk.  11.) 

-)  Különben  Beatrix  özvegy  királyné  azonkívül  még  mis  követe- 
lésekkel is  lépett  fel  II.  Ulászló  király  ellen,  s  ebben  1503—1508.  II. 
Gyula  pápa  által  támogattatott.  L.  Theiner,  Vetera  Monumenta  Histo- 
rica  Hungáriám  Sacram  illustrantia  II.  köt.  557.1.736.  sz.  565.  1.  757. 
sz.,  571.  1.  769.  sz.,  576.  1.  782.  sz.  579.  L  788.  sz.  —  X.  Leo  pápáról  már 
nincs  tudomásunk,  hogy  ez  ügyben  Magyarországba  irt  volna. 

2* 
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Thurzó-féle  vállalat  előmozdítására  is  ne  hatott  volua,  s  hogy 
épen  6  szerencsés  conjuucturák  következtében  köttetett  a 
két  fél  közt  Budán  1503.  február  9-kén  a  harmadik  szerződés, 
mely  az  előbbi  két  szerződést  nevezetesen  kifejti,  melynek 
egyes  pontjai  a  vállalat  egész  nagyszerűségét  tüntetik  fel,  s 
mely  azért  is  érdekes,  mert  benne  a  Fuggereknek  selyem-, 
arany-  és  gyapjukelmékkel,  s  drágaságokkal  Magyarországban 
íízött  kereskedéséről,  és  azoknak  a  közös  számvitelbe  mikép 
történendő  bevezetéséről  is  van  szó.  ^) 

Általán  véve  úgy  látszik,  hogy  Anna  királynénak  kora 
a  budai  udvarnál  a  fényűzésnek  ismét  kedvező  tért  nyitott,  s 
hogy  ez  a  fényűzési  czikkekkel  is  kereskedő  Fuggereknek  elő- 
nyére volt.  A  finom  képzettségű  és  modorú  franczia  herczeg- 
asszony  első  fellépésétől  fogva  udvartartásában,  a  Mátyás 
halála  óta  a  budai  királyi  várból  eltűnt  külső  fénynek  is  oly 
fontosságot  tulajdonított,  mely  tu^.án  az  ország  akkori  pénz- 
ügyi zavarai  közt  a  királynénak  rövidebbre  szabott  jövedelmei- 
vel nem  volt  egészen  összhangzásban,  mely  azonban  korántsem 
ártott  annyit,  mint  II.  Ulászló  királynak  okszerűtlen  adomá- 
nyai és  adakozásai,  melyekkel  a  korona  javait  és  jövedelmeit 
pazarolta.  S  ehhez  járult,  hogy  Mátyás  király  udvartartásának 
fénye  még  a  nemzet  éber  emlékezetében  volt,  mely  tehát  a 
királyné,  rangjához  és  állásához  illő  fényűzését  nemcsak  ter- 
mészetesnek találta,  hanem  talán  még  meg  is  kívánta.  Ilyen 
volt  Parisból  hozott  Ízletes  és  finom  öltözéke,  melyben  magát 
1502.  szeptember  27-én  a  királynak  Székesfehérvárott  először 
bemutatta  -) ;  s  ugyanannak    felelt   meg  azon  körülmény   is. 


»)  Az  1503-ki  szerződésnek  egyik  poutja  következőleg  szól  :  »Item 
ob  man  in  Vngern  hinfuro  von  Seyden,  guldia  vnd  wuUiu  gewaud  an 
hoff  gebén  moclit,  oder  kleinat,  oder  was  das  were,  vnd  solicbe  war  den 
Függeni  am  stich  an  dem  Kupfifer  wordeu  wárc  ;  so  sulién  doch  die  Fug- 
ger  solicb  war  dem  Handel  im  gemain  nit  höcher  anslagen,  wanu  in 
einem  zymlicbeu  kauf,  was  es  sunst  vngeuerlich  auf  eiu  kurze  zeit 
gelten  möcbt ;  vnd  wie  es  alsó  von  den  Fuggcru  angeslagen  wirt, 
solle  es  alsdann,  wie  es  veikauft  wirt,  dem  handel  zu  gewyu  und 
yerlust  verkauft  sein.<-<  Az  itt  jelzett  szerződésről  alább  tüzetesei 
lesz  szó. 

■)  Wenzel  Gusztáv,  II,  Ulászló  magyar  és  cseh  királynak  házas 
élete,  n.  közi. ;  Századok  1877.  753.  1. 
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hogy  mint  már  magyar  királyné,  még  fényesebb  öltözékben 
szokott  volt  az  udvari  ünnepélyeken  megjelenni.  ^) 

A  királynénak  1506.  július  26-áu  bekövetkezett  halála 
után  Budán  és  Magyarországban  a  Fugger  ház  üzlete  ismét 
kedvezőtlenebb  fordulatot  vett ;  kivált  miután  Thurzó  János 
(1508.  október  10-én)  és  Fugger  Ulrik  (megh,  1510.)  is  nem 
sokkal  később  szintén  meghaltak.  Mert  ez  időtől  fogva  a 
budai  királyi  udvartartás  —  úgyszólván  —  minden  fényéből 
ki  lett  vetkőztetve ;  s  noha  a  Fuggerek  üzlete  nálunk  is  már 
oly  erős  alapon  állt,  hogy  —  főkép  főpapjaink  és  főúri  család- 
jaink akkori  módnélküli  fényűzésénél  fogva  —  tovább  megma- 
radása egészben  véve  eléggé  biztosítva  volt;  azért  a  dolog 
természeténél  fogva  mégis  új  combinatiók  szerint  kellett  mű- 
ködniök. 

IV.  Itteni  feladatomhoz  képest  a  Fugger-féle  vállalatok 
további  viszonyaira  nézve  a  következő  megjegyzésekre  szo- 
rítkozom : 

1.  A  Fugger  és  Thurzó  házak  közti  összeköttetés  1512. 
Fugger  Raimundnak  Thurzó  János  leányával,  Katalinnal  kö- 
tött házassága  által  új  kapcsot  nyert.  Gyermekeik  közül  Fug- 
ger János  Jakab  (szül.  1516.  meghalt  1575.)  mint  tudós  lett 
nevezetes. 

2.  A  bankár-  és  pénzüzletet  Budán  és  Magyarországban 
a  Fuggerek  akkép  kezelték,  hogy  Augsburg  volt  e  tekintetben 
az  egész  üzlet  középpontja  és  főhelye,  s  hogy  Európa  minden 
kereskedelmi  fokhelyein  voltak  ügynökségeik.  A  budai  ügynök- 
ség (vagyis  Commandite),  egyszersmind  »speditio«  volt  a  besz- 
terczebányai  bányatermékek  számára.  Ez  ügynökség  közvet- 
lenül különös  emberök  (Diener)  vezetésére  volt  bizva,  ki 
factornak  neveztetett.  Ilyen  factor  p.  o.  1499,  Metzler  János 
volt.  Különben  a  magyarországi  ügynökség  számadásai  és  iro- 
mányai a  Fugger  családnak  augsburgi  levéltárában  nagy  töme- 
get képeznek. 

3.  A  budai  üzlet  vállalatai  közül  szabadjon  néhány  pél- 
dát felhoznom. 


0  P.  o.  leánya  Anna  1503.  aügusztas   15-kéu  történt  ke^;e^telége 
alkalmával.  U.  o.  822.  1.  ^ 

í 


\ 
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1503.  Ulászló  király  ueje  számára  Geimában  6000  ara- 
nyért (ducati)  egy  nyakdíszt  vett,  melynek  ára  a  Fugger  ház 
által  kifizettetett.  ^) 

1505.  Anna  királyné  Thurzó  Jánosnak  egy  gyöngyökkel 
és  drágakövekkel  ékített  kalapért,,  melynek  értéke  3,500 
forintra  volt  líecsülve,  az  erdélyi  buszadot  és  a  nagyszebeni 
pénzverő  jövedelmeit  inscribálja.  Anna  királyné  e  kalapot  két- 
ségen kívül  a  Fuggerek  kereskedelmi  üzletének  útján  vette, 
melynek  Thurzó  János  társa  volt. 

S  valamint  a  budai  királyi  család  dolgaiban ;  úgy  más 
legfontosabb,  mind  országos  mind  magánügyekben  is  nevezetes 
eredményekkel  dicsekedhetett  a  Fugger  ház  kereskedése  és 
bankárüzlete. 

A  római  pápák  ugyanis  magyarországi  pénzügyeiket  ki- 
válólag  a  Fuggerek  által  láttatták  el.  Ide  tartoztak  főképen 
azon  összegek,  melyeket  a  törökök  ellen  segédpénzül  küldtek  -) 
vagy  saját  ügyeikben  itt  fizettek  3),  valamint  a  Magyarország- 
ból Rómába  küldendő  pénzösszegek  is.  *) 

Úgy  szintén  van  adatunk,  hogy  Szakmáry  György  prí- 
más velők   ugyancsak  üzleti  összeköttetésben  volt^'*);  s  nem 


')  Badoer  János  velenczei  követ  Budán  1503.  október  5-ki  jelen- 
tésében ezeket  irja  :  »I1  Be  voria,  la  Signoria  li  desse  ducati  10  milla  a 
conto  dile  page,  da  esser  dati  ali  Focher  (Fugger)  per  pagar  uno  colar  la 
Eaina  compra  a  Zenoa  per  ducati  6000.  <  Marino  Sanuto  Világki'ónikája 
1503.  október  13-ka  alatt. 

»)  P.  o.  Báró  Burgioi  PuUco  János  Antal  tudósításai  Theiner 
Ágostonnál,  Vetera  Monuraenta  liistorica  Hungáriám  Sacram  illustrantia 
JI.  köt.  Kóma    1860.  727.,  762.,  782.  11.  stb. 

^j  P.  o.  Vn.  Kelemen  pápa  1525.  febr.  13-ki  levele  Fugger  Jakab- 
hoz Theinernél  id.  m.  645.  1.  —  b,  Burgio  tudósításai  u.  o.  687. 
762.  779.  11. 

♦)  P.  o.  Theiner  id.  m.  644.  1. 

■*)  A  szepesi  káptalsnnak  jelentése  II.  Lajos  király  l.')25-ki  paran- 
csára (Wagner  Károly  Anal.  Scepus.  IV.  köt.  86.  1.) ;  hogy  t.  i.  Tharczay 
Miklós  azt  vallotta  :  r^quod  cum  ipse  circa  festum  Beati  Martini  Episcopi 
et  confessoris  proxime  praetcritum,  dum  ideni  a  praefato  dominó  Georgio 
Arcbiepiscopo  Strigonionsi  ibidem  Strigonii  ad  prandium  fuisset  invita- 
tus,  extunc  tenipore  illius  prandii  intrasset  quidam  lanuilus  factoris 
Fwkaronira,  qui  secum  dnxisset  quandam  scatulam  coreo  uigro  circumda- 
tam,  et  praesentasset  annotato  condani  dominó   Georgio   Arfhiepiscopo 
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lehet  kétségünk,  hogy  más  magyarországi  főpapok  a  Fiigger 
házhoz  hasonló  viszonyban  álltak. 

Igen  hihető,  hogy  a  magyar  főúri  családok  mind  pénz, 
mind  egyéb  szükségletek  dolgában  a  Fuggerek  segítségével 
nagy  mértékben  éltek.  Annyi  bizonyos,  hogy  Thurzó  Elek  csa- 
ládja, ennek  halála  után,  és  azon  időben  is,  mikor  a  ház  üzlete 
Budán  már  be  volt  szüntetve,  az  előbbi  összeköttetésekből 
származott  még  több  ügyet  volt  kénytelen  tisztába  hozni.  Ér- 
dekes e  tekintetben  Fugger  Antalnak  az  1543 — 1546.  évekből 
való  néhány  levele  Thurzó  Elek  özvegyéhez,  Ormosdi  Székely 
Magdolnához,  melyekből  kitetszik,  hogy  a  kölcsönös  pénzszá- 
molások akkor  sem  voltak  még  befejezve  ^)  ;  s  hogy  a  Thurzó 
Elek  mindkét  leányának  kiházasítására  szükséges  ék-  és  disz- 
szerek  megszerzése  iránt  a  Fugger  ház  volt  megkeresve  2) 
Egyébiránt  alig  szenved  kétséget,  hogy  a  Fuggerek  üzlete 
ez  irányban  más  főúri  családaink  hasonló  szükségleteire  is 
kiterjedt. 

V.  Budán  azon  időben  a  bankár-ügyre  és  a  nagykereske- 
dés drágább  és  íinomabb  tárgyaira  nézve  igen  élénk  üzlet 
lehetett.  A  Fuggerek  ügynökségén  kivül.  mely  valamennyi 
idegen  kereskedelmi  ház_^közűl  kétségkívül  a  legelőkelőbb  helyet 
foglalta  el,  a  Welserek  augsburgi  háza  s  a  nürnbergi  Seldner 
is  nagy  tekintélyben  álltak  ^) :  s  úgy  szintén  több  más  augs- 


<iui  ex  ipsa  scatula  oxcepisset  quendam  annulum  contineutem  in  se  pre- 
tiosam  vnam  margaritham  gcmanth  vocatam,  locassetque  mox  suo  digito, 
etsic  iam  fato  domiuo  Nicolao  Tharczay  orsus  fuisset :  ^Domine  Nicolae, 
vides  hunc  annulum,  mille  florenos  mibi  constat.  Ilii  Fnker  mihi  mise- 
runt,  quibus  Fukaris  vltra  hoc  ego  aliquot  millibus  f  lorenoruin  debeo  et 
teneor.  Deus  et  Sanctus  Georgius  scit,  multum  ipsis  obiigor «  stb.  Erede- 
tije .íz  országos  levéltár  kincstári  osztályában. 

')  A  Thurzó  János  és  Ormosdi  Székely  Magdolna,  özvegy  Thurzó 
Elekué  közti  1546.  Pozsonyban  fol3"t  oktávás  perben  felhozott  okiratok 
szerint,  az  országos  levéltár  kincstári  osztályában. 

*)  Fugger  Antalnak  özvegy  Thurzó  Elekuéhez  egy  1546.  Augs- 
burgból  február  18-án  intézett  levele  szerint  ugyanazon  per  mellékle- 
tei közt. 

^)  P.  0.  báró  Burgio  naplója  szerint  Theinernél  id.  m.  II.  köt.  776, 
1.  —  Az  említett  vetélytársaira  vonatkozik  Fugger  Jakabnak  egy  1525. 
november  11-ke  alatti  levele  krakkói  faktorához  Hegel  Györgyhöz,  mely- 
nek fogalmazványa  a  Fuggerek  augsburgi  levéltárában  őriztetik. 
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burgi,  uürnbergi  és  ulmi.  s  Olaszországból  több  velenczei^)  és 
genuai  liáz")  is  itt  nevezetes  volt.  Sőt,  liogy  nemcsak  a  Fuggerek 
és  Welsereknek,  hanem  a  Nürnbergből  való  Seldner  Márton- 
nak^), valamint  a  szintén  nürnbergi  Tetzel  és  Ebner  házaknak 
ez  időben  nálunk  mily  terjedelmes  üzlete  volt,  •*)  azt  azon 
körülmény  bizonyítja,  hogy  I.  Maximilián  császárnak  1515.  Inns- 
bruckban január  19-én  a  legfőbb  német  kereskedelmi  városok 
számára  adott  privilégiuma,  melynél  fogVa  kereskedőik  Bécs- 
ben különös  kedvezményben  részesittettek^),  Buda  kereskedé- 
sére hátrányos  befolyással  nem  lett. 

Különben  ez  idegen  bankárokkal  és  nagykereskedők- 
kel belföldi  vállalkozók  is  versenyeztek.  Az  itt  szóban  lévő 
időre  nézve  ezek  közül  legismeretesebb  azon  kikeresztelkedett 
zsidó,  Szerencsés  Imre,  ki  az  1524.  és  1525-ki  események  kere- 
tében nem  épen  dicséretes  módon  említtetik.^')  De  vannak  ada- 
taink, hogy  a  magyarországi  pénz-  és  nagykereskedésben,  más 
belföldieknek  is  volt  nevezetes  része.  így  a  uürnbergi  Ebner 
nagykereskedő  ház  főleg  azon  házasság  következtében  emel- 
kedett nagyobb  jelentőségre,  melyet  a  XV.  században  Ebner 
Máté  Tentzl  Borbálával,  egy  nyilván  magyarországi  előkelő 
kereskedő  leányával  kötött.'^)  És  Magyarország,  talán  külö- 
nösen Buda  nagykereskedési  üzletére  mutat  az  is,  hogy  dauzigi 


')  Báró  Burgio  tudósítása  Theinernél  id.  m.  II,  köt.  044,  687 
727.  stb.  11. 

«)  U.  o.  720.  stb.  11, 

s)  Fugger  Jakab  épen  idézett  levele  Hegel  Györgj'höz. 

*)  Roth  János  Ferdin.,  Gescbichte  des  Nürnbergischeu  Handels,  I. 
köt.  Lipcse  18Ö0.  121,  134.  368.  sk,  11.  Különösen  érdekes  Tetzel  Kristóf- 
nak Garthner  Károlylyal  1520.  sam  Mittwoclien  uach  dem  Suntag  Can- 
tate«  kötött  és  a  Magyarországba  való  kereskedésre  vonatkozó  társaság 
szerződése.  U.  o.  368  —  371.  11. 

»)  Stetten  Pál,  Geschichte  der  Stadt  Augsburg,  I.  köt.  Frankfurt 
Btb.  1743.  275.  1 

«)  Thurnscliwamb  János  tudósítása  Engelnél,  Geschichte  des 
Ungrischen  Beichs  und  seíner  Nebenlander,  I.  köt.  Hala  1797.  199,  sk. 
11. ;  —  Kolin  Sámuel,  Héber  kutforrások  és  adatok  Magyarország  törté- 
netéhez, III.  közi.  a  Történelmi  Tár  1880.  év  folyamában  331.  .sk.  11. 

')  Roth,  Geschichte  des  Nürnberg.  Haudels  I.  köt.  121.  1. 
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ifjak,  s  ezek  közt  uévszerint  Scherer  János  (Hans  Scherer) 
készültek  itt  a  kereskedői  pályára.^) 

Azonbau  megjogyzendő  egyszersmind  az  is,  liogy  Ma- 
gyarország külső  kereskedelme  az  épen  jelzett  nagykereske- 
déssel organicus  összefüggésben  nem  állt.  Mert  ennek  tárgyai 
—  mint  láttuk  —  nagyobbára  fényűzési  czikkek  voltak^); 
külső  kereskedelmünk  pedig  csak  a  közönséges  üzlet  czikkei- 
vel  foglalkozott. 'A  bevitel  tárgyai  tűlnyomólag  különféle  ipar- 
czikkek  voltak^),  ellenben  a  kivitel  csaknem  kizárólag  termeszt- 
ményekre  szorítkozott^),  melyek  közül  csak  a  réz  birt  nagyobb 
jelentőséggel  a  nagykereskedés  körében.^)  A  mennyiben  tehát 
az  eddig  tartalmukra  niézve  még  csak  hiányos  és  eredmé- 
nyeikre nézve  több  tekintetben  határozatlan  történelmi  kuta- 
tások biztos  következtetésekre  nyújtanak  alapot,  —  bizonyos- 
sággal azt  állíthatjuk,  hogy  a  közönséges  kereskedés  üzlete  az 
akkori  nagykereskedéstől  függetlenül  alakult ;  —  s  hogy,  mint 
látszik,  ez  volt  egyik  főoka  is,  melynél  fogva  Pest  kereskedése 
a  budaitól  magát  már  Zsigmond  korában  emancipálni  töreke- 
dett, és  utóbb  maga  Pest  is  Budával  szemben,  akkor  Pest  város 
is  önálló  alakulásnak  indult.^')  S  ezzel  összhangzásban  említi 
Werbőczi  is  a  »forensis«-ek  közt,  névszerint  a  bécsi  és  borosz- 


1)  Hirsch  Tivadar,  Handels  u.  Gewerbsgeschichte  Danzigs,  Lipcse 
1858.  188.sk.  11. 

')  Von  Neisse  in  Scblesien  versorgt.e  man  den  Ungarisclieu  Hof 
mit  Leinwand,  von  Augsburg  ans  mit  »gulden  Tuch'<  die  Elle  zu  30 
Gulden,  mit  Florentiner  und  Mailander-Damast  die  Elle  zu  8  und  10 
Guldeu,  mit  Seiden  sammet  die  Elle  zu  4  Gulden,  sowie  mit  »Lundisch' 
d.  i.  aLondoner  Tuch,'<  A  Fuggerek  augsburgi  levéltávi  adatai  szerint  Do- 
béi Frigyes,  der  Fagger  Bergban  und  Handel  in  Ungarn  (Zeitschr.  d. 
bist.  Vereins  F.  Scbwaben  u.  Neuburg  Ví.  1879.  39.  1.) 

»)  Eoth  Gesch.  d.  Nürnberg-Handels  III.  kot.  256.  259.  11. 

0  Roth  id.  m.  II.  köt.  285.  1.  III.  köt.  116.  1. 

")  Wenzel  Gusztáv,  Magyarország  bányászatának  kritikai  törté- 
nete, Budapest  1880.  157.  1. 

«)  Podhraczky  József,  Buda  és  Pest  szabad  királyi  városoknak  volt 
régi  állapotjokról,  Pest  1833.  95.  sk.  11.  ;  —  Micbnay  Endre  és  Lichner 
Pál,  Buda  városának   törvénykönyve    1244  —  1421.   Pozsony  1845.  263.  1. 


26  AVENZEL  GUSZTÁV. 

lói  kereskedőket,  kik  a  közönséges  kereskedés  czéljából   Mu- 
gyarországban  megfordultak.^) 

YL  Mig  Tliurzü  János  élt,  a  l'uggerek  benne  üzletökuek 
buzgó  társát  birták.  Halála  után  (1508.)  a  helyébe  lépett  fiai 
György  és  Elek  azonban  már  nem  voltak  azon  vállalkozási  szel- 
lemtől lelkesítve,  mely  a  Fugger  Jakab  és  Tliurzó  János  közti 
barátságos  egyetértésnek  alapján  előbb  több  nagyszerű  eredmé- 
nyeket közvetített.  A  körmöczi  főkamarai  grófság  hivatalát 
1509-töl  152()-ig  együtt  viselték  ugyan  :  azonban  —  mint  lát- 
szik —  a  Fugger  ház  kereskedelmi  üzletében  élénk  részt  már 
nem  vettek,  sőt  később  a  rézvállalattól  is  visszavonultak  ugy, 
hogy  ez  azután  egészen  a  Fuggerek  kezelése  alá  került^),  mig 
elvégre  Tliurzó  György  1520.  után  c^aládjával  együtt  Augs- 
burgba  telepedett  át  s  ott  honosultmeg,  —  Thurzó  Elek  pedig 
1522.  királyi  kincstárnokká  lett,  és  II.  Lajos  uralkodása  alatt. 
Magyarország  azoukori  pénzügyi  kezelésének  minden  calami- 
tását  átélte ;  s  a  mohácsi  vésznap  után  I.  Ferdinánd  király 
országbírája,  és  később  helytartóia  lett.  s  1534.  fiörökös  nél- 


i)  »Verbi  gr.itia,  si  decerneretur  et  constitueretur,  fiuod  iiemo 
Vienueusium  aut  Wratislíivieusiuni,  vei  aliorum  forensium  ad  uuudinas 
in  hoc  Regno  HuDgariae  celebravi  consuetas  cura  mercibus  suis  veuix-e, 
vei  öves,  boves  et  equos  gregatim  de  Ileguo  expellei'e  et  abigere  auderet 
stb.  Hánnasköuyv  II.  5.  §.  3. 

')  Erre  vonatkozik  Fugger  Jakabnak  152:>.  iiovenibev  11-ki  már 
íVuu  emiitett  levele  krakkói  factorához,  Hegel  G-yörgyhöz  :  »Herr  Alexj 
(Thurzó)  möch  dich  villeicht  aucli  cvsucheu  -vvelleu,  als  ob  du  seiu  Die- 
ner  werest.  Nun  vermain  icb  nit.  Vnd  ob  du  schon  der  Fugger  aucli 
Thurso  Diener  verest,  so  ist  es  doch  eins  kleinen  tayls  iin  Ilandel.  Vnd 
ich  jiin  im  Handel  von  meiner  Vetter  wegen  lial])en  tayl ;  dan  von  her 
Jorgen  Thurso  kinder  wegen,  vnd  von  Raymuudus  hausfrau  wegeu,  alsó 
das  her  Alexj  nicht  mer  kumpt,  weim  ein  zweltítayi ;  dann  lier  Hanson 
ein  zwelfftayl,  der  Kruegperkin  kinder  ein  zwelfftayl,  -wie  wol  sy  auch 
vil  lieraus  genomen  hat,  vnd  der  Vogehvcyderin  ein  zwelfffayl.  Als  icli 
dan  verhof,  es  kumb  zw  solicher  disputatiou  nit,  vnd  du  seyest  iuu 
uichts  verpflicht,  Auch  so  send  die  guter  mein,  wie  du  veruimbst,  vnd 
nit  sein  ;  alsó  bastu  mein  vnderricht,  ob  dir  was  begegnen  wolt.  Vnd 
(.'lejchwoll,  wann  ich  dir  geschriben  hab  vormals,  wass  du  brief  vnd 
sunst  nn  gélt.  gólt  vnd  silber.  vnd  das  pest  liast,  da  was  augelegeu  is  ; 
gedcicht  mich,  das  du  es  an  andern  ort  hettest  geschicht  vnd  verordnet.* 
stb.  Eredoti  fogalmazvány  a  berezeg  Fugger  család  augsburgi  levél- 
tárában. 
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kül  meglialváu,  második  nejétől,  Ormoscli  Székely  Magdolná- 
tól két  leányt  hagyott  hátra. 

VII.  A  mi  magát  a  Fngger  házat  illeti,  ennek  üzlete 
1524-ig  a  maga  rendes  módja  szerint  folyt  és  prosperált;  sot 
alig  lehet  kétség,  hogy  az  1523.  39.  t.  ez.  —  mely  az  általános 
báuyaszabadságot  hirdetvén,  azt  jelentette  ki,  hogy  »Maiestas 
Regia  de  exteris  qnoquc  Eegnis  ad  enlturam  (metallorum) 
laborantes  et  montanistas  advocare,  et  pnblico  edicto  procla- 
mare  l'aciat ;  taudemque  et  illos  et  modernos  in  eorum  liberta- 
tibus  anti(j[uis  conservare,  et  ab  omnibus  iiupetitoribns  defen- 
sare  diguetur,  —  hogy  —  mondom  —  ez  törvény  a  Thurzó- 
Fugger  bányavállalatokra  való  tekintettel  állapíttatott  meg. 
Azonban  1524.  hirtelen  nevezetes  fordnlat  állott  be,  mely  a 
Fuggerek  üzletét  nagy  veszélylyel  fenyegette. 

Xem  lehet  itt  feladatom,  az  1524.  szeptember  8-kán  meg- 
nyílt pesti  országgyűlés  alkalmából  beállott  eseményeknek 
részleteibe  bocsátkozni :  annyival  kevesbbé,  mert  ez  esemé- 
nyek —  a  pápai  nuucius  báró  Burgio  Pulleo  Antal,  a  veleu- 
czei  követ  Giiidoto  Vincze,  a  lengyel  követ  Karnkowski  János 
és  a  Fngger  ház  factora  Thurnschwamb  János  terjedelmes 
tudósításai  daczára  sincsenek  még  több  tekintetben  kellőleg 
felvilágosítva ;  —  a  mint  erre  nézve  régibb  történetírónk  kö- 
zül már  Engel  János  Keresztély  is  figyelmeztetett,^)  s  ujabb 
időben  Szalay  László  azt  jegyzi  meg,  hogy  a  tudósításokban 
lényeges  hézag  van,  mely  még  most  sincsen  betöltve^) ;  —  Hor- 
váth Mihály  pedig  azt  mondja,  mikép  felette  sajnálnunk  kell, 
hogy  mind  e  mai  napig  nem  jöttek  napvilágra  oly  okmányok, 
melyekből  e  pártviszályokról  bővebb  és  határozottabb  ismeretet 
szerezhetné  ok.'^) 

A  mi  tárgyunkra  nézve  elég  legyen  kiemelnem,  hogy  az 
1524.  és  1525-kirákosi  és  hatvani  országgyűléseken  a  Zápolyai 
párt  fejét  emelvén ^  az  ország  kormányzati  módját  oly  rendkívüli 


')  2>Hier  ist  in  der  Geschichte  der  ungrischeu  EeiclisverUandluu- 
gen  eine  Lücke,  theils  in  Eüchsicht  dessen  bei  welchen  Beschlüsen  mau 
eigentlich  nach  1525.  steheu  geblieben,  theils  wie  die  Reichsverhandluu- 
gen  gelaufen.<!  Geschichte  des  iiug.  Reichs  III.  köt.  2.  r.  Bécs  1834,  247.  ]. 

^)  Magyarország  története,  III.  Lipcse  1853.  545.  1. 

3)  Magyarország  történelme  III.  köt.  Pest  \^1{.  3fi9.  1. 
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animositással  támadta  meg,  hogy  a  király  tanácsosai  felelősségre 
vouattak ;  s  hogy  a  császári  és  a  velenczei  követek  kiutasítása,  és 
a  királyi  udvar  egész  személyzetének  rogeuerátiój a  kívántatott. 
A  királynét  hol  arra  szólították  fel,  hogy  a  személye  körül  lévő 
idegeneket  bocsássa  el,  hol  ismét  azzal  nyugtatták  meg,  hogy 
a  maga  embereit  megtarthatja.  De  különösen  erős  kifakadá- 
sokra  adott  okot  az  1521.  óta  (ekkor  Thurzó  Elek  még  nem 
volt  királyi  kincstárnok)  vert  uj  és  könnyebb  pénz ;  a  Fugge- 
rek  üzlete  és  gazdálkodása  ellen  pedig  panasz  emeltetvén, 
reájok  nézve  az  kívántatott,  hogy  a  rézbányászatra  és  réz- 
iparra vonatkozó  jogosítványoktól  fosztassanak  meg,  s  az  or- 
szágból űzessenek  ki. 

Ezeknek  folytán  a  királyi  tanács  a  Fuggerek  üzletét  vád 
alá  vonta,  s  nemcsak  budai  factorukat  Alber  Jánost  tette 
1525.  június  22-én  fogságba,^)  hanem  elkoboztatta  Budán  és 
Pesten  talált  készpénzöket,  ezüst  tárgyaikat,  és  kereskedelmi 
készletöket,  s  foglalás  alá  vette  a  beszterczebáuyai  bányákat 
és  műhelyeket  is.-)  A  Krakkóban  és  Magyarország  más  részei- 
ben, s  névszerint  Rózsahegyen  és  az  innen  Teschen  felé  vezető 
utón  több  helyen  levő  vagyonuknak  szintén  tervben  volt  lefog- 

>)  » Eegiae  Maiestatis  Hungáriáé  Cousilii  —  mond  Fugger 

Jakab  a  lengyel  királyhoz  intézett  emlékiratában  —  ante  aliquot  dies 
praeteritos  a  factore  sive  negotiorum  meorum  gestore  Joanne  Alber  in 
Civitate  Budeusi,  non  .solum  ingentem  summám  pecuniarum  occasione 
quorundara  articulonim  illi  tunc  obiectorum,  in  quibus  sinistre  egisse 
dicebatur,  de  quibus  tamen  ego  nihil  certi  sciebam,  cum  raagnainstantia 
petierunt ;  sed  etiam  eundem  Joaunem  Alber,  cum  in  tali  negotio  postea 
in  arceni  llegiam  vocatus  esset,  et  sub  bona  oontideutia,  exclusa  omni 
su.spicione  incommodi  aut  violentiae  illuc  venisset,  XXII.  Junii  novis- 
sime  praeterita  apprehcnderunt,  et  captivum  hucusque  detiuuerunt.«  stb. 
A  fogalmazvány  eredetije  a  hg.  Fugger  család  augsburgi  levéltárában. 

*)  »Deinde  mox  ad  domum  nostram  Budae  miserunt,  mea  et  mihi 
coniunctorum  bona  et  suppellectilem,  simul  cum  poculis  argentels,  pecu- 
nia,  et  omnia  quae  ibi  invenerunt,  diripuerunt,  et  in  arcem  praefatam 
ceperunt ;  similiter  in  aliis  locis  Kegni  Hungáriáé  mea  et  mihi  coniunc- 
torum antedictorum  bona  aiTcstari  et  retineri  fecerunt*  stb.  U.  o.  — 
V.  ö.  Thurnsclnvamb  részletes  elbeszélését  id.  h.  201.  sk.  11. 

•)  Thurnschwamb  erre  nézve  azt  mondja,  hogy :  idie  Ungeru,  die 
des  Bischoffs  Salkanus  uud  Kantzler  Parthey  gewesen  sind,  habén  sich 
unterstanden,  in  Pohlen  zu  Cracau  auch  Gewalt  zu  treiben,  das  ist  ihnevi 
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lalását  Zsigmond  leugyel  király,  s  illetőleg  Kazimir  tescheui 
berezeg  és  Zápolyai  János,  mint  azon  lielységek  földesurai,  nem 
engedték  mog. 

Ügy  látszik,  hogy  ez  intézkedések  a  Fuggerek  ellen 
irányzott  oly  fondorlatok  és  hamis  feladások  alapján  történtek, 
melyekhez  képest  pénzhamisításban  is  részesekül  lettek  feltün- 
tetve. S  ebben  ellenfeleik,  a  legszembetűnőbb  túlzásokkal  él- 
tek, melyekre  nézve  a  pápai  nuncius  mindjárt  akkor  azt  mondta, 
hogy  bebizonyíthatók  alig  lesznek.  ^J  A  Fuggerek  mindamellett 
200,000  arany  forint  lefizetésére  Ítéltettek,^)  s  rézbányászati  jo- 
gosítványuknak beszüntetése  is  kimondatott;  Alber  János 
pedig  csak  azután  bocsáttatott  ismét  szabad  lábra,  miután 
1525.  augusztus  26-án,  a  fennebbi  200,000  arany  forint  fizetését 
okmányilag  is  kötelezte. 

VII r.  Fugger  Jakab  azonban  az  üzletén  elkövetett  mél- 
tatlanság ellen  határozott  óvással  lépett  fel.  Mindenekelőtt 
Zsigmond  lengyel  király  és  II.  Lajos  nagybátyjához  emlék- 
iratot intézett,  melyben  a  történteket  elbeszélvén,  saját  és 
üzlete  részéről  minden  vétséget,  minden  tudomást  vagy  egyet- 
értést tagadóba  vesz,  oly  tényekre  nézve,  melyek  bármi  vád 
tárgya  lehetnének ;  s  panaszkodván  az  iránt,  hogy  az  emberei 


aber  nicht  gestatt  worden.  Desgleichen  auch  in  Preslau  nicht,  und 
ander  Orten,  als  auf  Eosenberg,  durch  die  Lipta  (Liptó),  Orava  (Árva, 
helyesebben  Felső  Trencsin  megye)  bis  gegen  Tescheu,  das  AUes  in  das 
Veyda  Gewalt  gewesen,  und  deu  Fuggern  kein  Gewalt ;  dergleichen 
Hertzog  Kasimirus  von  Teschen,  des  Yeyda  Oheim  oder  Schwester  Sohn, 
und  kein  Gewalt  gestatten  wollen.«  Id.  h.  203.  1. 

*)  »Li  negocii  Ungareski  sono  in  la  medesima  perturbation  (t.  i. 
mint  előbb)  ;  al  presente  attendino  in  li  conti  di  Turso  et  Fucari.  Et  mi 
par  che  non  ci  sia  quella  fraude  che  primo  si  dicea  ;  percbe  son  redotti 
ad  non  poter  probar  altro  che  per  tina  coniectura,  che  Fucari  hano  con- 
tinuamente  teuuto  CCC  battitori  di  moneta,  che  dovea  non  battere  tanto 
al  giorno«  stb.  b.  Burgio  1525.  július  30-a  alatt  Theínernél  id.  m.  728.  1. 

'^)  »Am  26.  August  uöthigte  man  dem  Alexius  Thurzo,  dem 
genannten  Alber,  und  den  Fuggerschen  Handelsdienern  Mayr  und  Hen- 
del  einen  Vertrag  ab,  nach  welchem  sie  für  die  Auprüche  der  Ungari- 
schen  Ki-one  wegen  der  Bergwerke  zu  Neusohl,  und  der  Pragung  der 
neuen  Münze,  200,000  Gulden  in  bestimmten  Eaten  zu  bezablen  verspre- 
chen,  darán  sofőrt  auch  150.000  Gulden  erlegen  mussten*  Dobbei  Frigyes, 
Der  Fugger  Bergbau  und  Handel  in  Ungarn  ;  id.  folyóirat  44.  1. 
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ellen  emelt  vádakm  nézve  meg  sem  lett  hallgatva ;  kéri.  hogy 
igazolása  czéljáhól  a  lengyel  király  neki  módot  eszközöljön.^) 
Hasonló  értelemben  irt,  és  hasonló  kérést  intézett  Zápo- 
lyai Jánoshoz-)  és  Tomiczki  Péter  krakkói  püspökhöz  is ; 
továbbá   VII.  Kelemen  pápához,  V.  Károly  császárhoz,  Fer- 

')  ;  —  —  Haec  omnia  egeruut  (Regiae  Maiestatis  Hungáriáé  Cou- 
siliarii)  me  non  vücato,  neqiie  audito  et  ad  responsionem  admisso  ;  quam- 
vis  ita  existimeiu.  quod  praedicta  a  Kegia  Maiestate  Huugariae,  qni 
Rex  est  vére  Chi-istiauus,  minimé  motu  proprio,  sed  solum  ex  quorun- 
dam  aemulorum  malignitate,  falsa  delatione,  malaque  informatione  facta 
sint.  Neque  hactenus  scire  potui  certis  coniecturis,  quanam  ex  causa 
eadem  Eegia  Maiestas  banc  actionem  taliter  contra  me  ac  meos  cuniuuc- 
tos  intenderct  ;  nisi  quod  scriptura  quaedam  ad  me  est  perlatn,  in  (|ua 
judicium  fiuoddam  fit,  ac  si  ego  ac  domini  Thnrzones  ingentem  pecuniao 
summám  debeamus  ;  ex  qua  tamen  re  nichil  certi  ac  veri  coustat,  sed 
potius  contrarium  in  comperto  est.  Quod  videlicet  Regia  Maiestas  mibi 
iu  magna  et  insigni  quantitate  pecuniarum,  quam  praedictus  factor  meus 
et  negotiorum  gestor  Joannes  Alber  in  Regiae  Maiestatis  ac  Provinciáé 
Hungáriáé  coramodum  et  utilitatem  in  prompto  exposuit  et  mutuo  dedit, 
vei-a  et  legitiraa  obligatione  debet  et  tenetur.  confectis  desupcr  litteiús 
sigillo  líegio  roboratis  stb.  Quod  ad  me  attinet,  uil  magis  optarem,  quam 
ut  mihi  liceret  praestita  audientia  pro  me  respondere,  quo  innocentia  mea 
oranibus  patefiat.  Scio  enim  occasione  totius  uegotiationis,  in  cuius 
possessiune  et  usu  sunius,  quo  pacto  vigore  privilegiorum  et  citra  respon- 
dere possem.  et  coram  Judicibus  non  suspectis  jus  et  aequum,  proutjuris 
dictat  ordo,  sustinere.  Sed  hucusque  nunquam  sum  vocatus,  neque  ad 
aliquam  audientiam  vei  responsionem  admissus.  Intellexi  item,  quia  me 
ad  Regiae  Maiestatis  placitum,  et  ob  aemulorum  meorum  delationem  et 
irritamenta,  qui  in  buiusmodi  causis,  quas  ad  caput  meum  videó  detrudi, 
ipsi  sünt  rei  et  jure  debebunt  respondere ;  quamquam  poenas  iam  et 
cxactionem  pecuniarum  suffugiant,  Cousiliarios  Regiae  Maistatis  contra 
me  et  nepotes  ex  fratribus  ante  paucos  dies  praeteiútos,  citra  vocationeni 
mei  et  responsionem,  praetensam  quandam  et  irritam  sententiam  tulisse, 
pi'aetextu  videlicet  tali,  ac  si  nos  Regiae  Maiestati  ingentem  pecuniarum 
summám  deberemus,  scilicet  ultra  octingenta  millia  aureorum.  Id  quod 
nulla  evidentia  facti  certaque  veritate,  sed  magis  contrarium  doceripotest. 
Suspicamur  autem  eam  ob  causam  boc  contigisse,  ut  magis  terreremur, 
et  ad  exactionem  aliquam  cogercmur*  stb.  Az  ere.leti  fogalmazvány  a 
Fuggerek  augsburgi  levéltárában. 

^)  E  levélnek  német  fogalmazványa  meg  van,  mely  szerint 
Fugger  Jakab  azt  irta  :  *Micb  bat  meiu  diener  Jorig  Hegel  bericbt  wel- 
cber  massen  Ewr  Gnaden  inn  der  Handlung,  so  mir  im  Königreicb  zu 
Hungern  begegnet  ist,  so  gnedigklicb  vnnd  furderlicb  orzais't  vnd  erpij- 
ten  bat  stb.«  Az  eredeti  fogalmazvány  a  Fuggerek  augsburgi  lovéltárában. 
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dináucl  ausztriai  í'öhcrczegliez,  a  német  fejedelmek  és  városok 
sváb  szövetségéhez,  a  bajor  herczegbez  és  a  ]iémet  birodalom 
kormányszékéhez  (K,eichs-Regiment.)  Kárát  ez  alkalommal 
267,648  régi,  vagyis  535,296  uj  forinttal  számította  fel. i)  Emlí- 
tésre méltó,  hogy  Károly  császár  levelet,  a  többiek  pedig  köve- 
teket küldtek  11.  Lajos  királyhoz-)  a  Fiiggerek  érdekében,  a 
nélkül  azonban,  hogy  közbenjárásuk  akkor  a  kivánt  eredmény- 
hez vezetett  volna.^) 

1)  A  megkárosodás  részltítes  összeszáuiitása  a  Fuggerek  augsbixrgí 
levéltárában  őrzött  irományok  közt  találtatik  :  -Item  im  hauss  zii  Ofeu 
ist  genomen  worden  an  paren  gélt,  silber  geschir,  an  pfauden,  seycliu 
gwand,  vnd  andern,  das  vngefarlich  vm  gut  gélt  angeschlagen  ist  floren 
6,000.  —  Item  zu  Pestht  habén  wir  bei  1,300  Centner  Kupfer  gehabt, 
seind  vns  aucli  geuomeu  woi-den,  per  4-  floreu  thun  floren  5,200.  —  Item 
im  Sowl  ist  mehr  imientirt  -worden  von  des  konigs  leythen  souder  verné- 
men von  vnsei'en  amptleaythen,  so  ist  bay  den  hütten  vnd  grnben  gewe- 
sen  stb.  thut  floren  50,000.  —  Item  in  der  Moschnitz  stb.  (Összesen 
19,102  frt.)  —  Item  auf  der  hitte  Eebutcza  stb.  (2,400  ft.)  —  Item  zn 
der  hitte  stb.  (2,400  ft.)  —  Item  Silber  allenthalben  stb.  (2,400  frt.) 
—  Item  neuen  hitten  mit  zugehönmg  stb.  (27,000  ft)  stb.  Im  Sowl  stb. 
(163,148  ft).  — Item  so  ist  vns  schuldig  die  kon.  Maiestat  zu  Hungeru 
floren  51,800  nen  gélt,  thut  alt  gélt  floren  25,900.  Mer  Seiner  Maiestat 
gelihen  400  floren  new  gélt,  thut  200  floren  gut  gélt.  —  Item  der  Konigin 
gelihen  durch  Hans  Alber  new  gélt  floren  4,400,  tliut  gut  gélt  floren 
2,200.  —  Item  es  ist  von  meinen  dieneru  bezalt  Avorden  auf  den  vertrag 
gut  gélt  50,000  floren.  —  Item  verert  der  Konigin  vnd  andern  floren 
15,000.  —  fMég  néhány  apró  fizetés,)  alles  das  man  genomen  vnd  zu  for- 
dern  ist,  nemlich  wie  vorstet /ore?i  267,648  gnt  gélt.  <r. 

»Item  nach  dem  vnd  vns  wie  obstet  lm  NeAven  Sowl  vnd  an  aude- 
ren  orten  aufl"  dem  handel  genomen  vnd  abgedrungen  worden  267,648 
floren  vngr.  gut  gélt,  thut  neu  gélt  floren  535. 2S 6.  Hiebey  ist  kain  schad, 
vnkost  oder  anders  gerechnet.?; 

2)  Ez  követek  voltak  :  Zsigmond  lengyel  király  részéről  Bipsitz 
Miklós,   a  német  birodalom  kormánj-széke  részéről  dr.  Lamperter  Miklós 

és  az  Erbsteini  gróf ;  a  sváb  szövetség  részéről  N János,  Ferdinánd 

föherczeg  részérül  Herberstein  Zsigmoud,  Pempflinger  István  és  Leo- 
poldsdorfi  dr.  Peck  Marx.  A  Thurzók  nevében  a  tárgyalásoknál  jelen  volt 
Thurzó  Szaniszló  olmützi  püspök,  s  Fugger  Jakab  nevében  syndikusa, 
doctor  Eibisch  Henrik  és  Thurnschwamb  János.  (L.  Tluirnschwamb  tudó- 
sítását id.  h.  203.  1.)  —  Herberstein  Zsigmond  e  küldetéséről  maga  is 
tudósít  (gr.  Teleki  László  és  Kovachich  Márton  György,  Sammluug  klei- 
ner  noch  ungedruckter  Stücke  I.  köt.  Buda  1805.  197.  1.) 

3)  Brutus  János  Mihály  ezeket  irja  :   »Aliud  aeque   turpe  et  flagi- 


32  WENZEL    GUSZTÁV. 

Ha  ThurnschAvambuak  hitelt  lehet  adui^).  ezen  egyenet- 
lenség a  magyar  király  és  a  Fuggerek  közt  csak  nagy  nehezen 
intéztetett  el.  Mert  Fugger  Antal,  ki  Jakabnak  időközben 
beállott  halála  ntán  a  ház  ügyeinek  vezetését  átvette,  kezdet- 
ben Magyarországból  egészen  vissza  akart  vonulni ;  II.  Lajos 
pedig  a  beszterczebányai  iparvállalatot  Beheimb  Bernát, 
Mária  királyné  kamaragrófja  kezelésére  bizta.  Minthogy  azon- 
ban e  kezelés  tizenegy  holnap  alatt  egyáltalában  kedvező 
sikerrel  nem  járt;  a  király  Thurzó  Elek  közbenjárását  hi.sz- 
nálta,  hogy  a  Fuggereket  a  beszterczebányai  vállalat  újbóli  átvé- 
telére, és  arra  birja.  hogy  pénzzavaraiban  ismét  segítségére 
legyenek.  Az  eredmény  a  Fuggerek  követelésének  —  mint 
látszik  —  egész  általánosságban  történt  elismerése,  s  az  1526. 
II.  Lajos  király  és  Fugger  Antal  közt  Budán  július  19-éu 
létrejött  azon  uj  szerződés  volt,  melynél  fogva  az  Ernust-féle 
beszterczebányai  bányavállalat,  minden  akkori  tartozékaival,  a 
Fuggereknek  15  esztendőre,  évi  25,000  forintnyi  bér  mellett 
haszonbérbe  adatott ;  ezek  pedig  egyszersmind  arra  is  köte- 
lezték magokat,  hogy  a  királynak  50,000  forintnyi  kölcsönt 
adnak,  mely  a  fizetendő  haszonbérből  lesz  törlesztendő.^) 

Tudva  van,  hogy  közviszonyainkra  nézve  mi  gyászos 
következéseket  vontak  magok  után  az  1524.  és  1525-ki  párt- 


tiosum  admissum  iu  Fuggeros  uegotiatores,  quos  maioriun  industria 
honesto  dignitatis  loco  apud  suos  constituit.  Ex  omnibus  Kegni  provin- 
ciis,  cuius  aeravias  aliasque  metallorum  fodinas  conductas  habebant,  effos- 
sum  aes  ubicumque  doposuissent,  uno  consensu  et  conspiratioue,  qua 
cuique  est  visum,  distvactuin  dilaceratumque  diripuerunt.  Res  quidem 
adeo  foeda  indignaque  visa,  ut  Carolus  tantu3  Imperátor,  Perdinandus 
Rex  fráter,  caussa  Fuggerorum  suscepta,  legatos  qui  de  tauta  suis  illata 
iuiuria  expostularent,  sibi  ad  Ludovicum  ceuauerint  mittendos.  Quae 
tamen  legatio  nihilo  inagis  eos,  quorum  res  erat,  aublevavit ;  Regis  invi- 
diani,  regioruirKjue  auxit  veliementius,  <]ui  eam  praedam,  cuius  iactnram, 
fidei  et  pudoris  pretium  fecissent,  nou  facile  passi  suut  sibi  e  manibua 
extorqueri.  Nam  ad  Regem  quidein  tantuin  dedecus  hoc  uno  noroiue 
pertinere  visum,  quod  non  aeque  ac  Regem  deceret,  impérium  obtineret 
in  8UÜS  stb.  At<iue  ad  Regem  tamen,  cuius  nimia  iudulgentia  baec  patra- 
bautur,  nihil  praedae  pervenit«  stb.  (Brutus  Magyar  Uistoi'iája,  kiadta 
Toldy  Perencz  II.  köt.  Pest  1867.  134.  és  135.  11.) 

»)  Id.  m.  204.  1. 

*)  Horváth  Mihály  Brüaseli  stb.  Okmánytár  I.  köt.  27.  1. 
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viszályok ;  s  hogy  mi  hatcályosan  készítették  elő  a  catastrófát, 
mely  a  moliácsi  vészuappal  végződött.  Lőrincz  compeguoi 
bibornok  Budáu  1524.  deczember  29-éu  VII.  Kelemeu  pápához 
jelentést  tevéu,  már  ekkor  szükségességét  emelte  ki  »di  ridure 
questi  Himgari  ad  aprire  li  occlii  et  faré  qualche  rimedio 
coutra  Turchi,  che  seuza  dubio  se  non  lo  fauno  actum  est  a 
questo  primo  tempó  de  eis.«^)  Cricius  Endre  przemiszlói  püs- 
pök pedig  1525.  július  25-ki  levelében  Tomicki  Péter  krakkói 
püspökhez  irt  levelében  az  akkori  eseményeket  »Tragoedia 
Uugaríca«-naknevezi.2)S  a  következések  ennek  meg  feleltek  is. 

VIII.  A  Fuggerek  a  mohácsi  vész  után,  különösen 
miután  I.  Ferdinánd  1527.  november  5-kén  magyar  királynak 
koronáztatott,  ennél  nemcsak  a  beszterczebányai  rézvállalatról 
szóló  haszonbéri  szerződésnek,  hanem  a  háznak  néhai  Fugger 
Jakab  által  felszámi tott  267.648  forintnyi  követelésének  elis- 
merését is  szorgalmazták ;  mely  most  206,741  forintban  álla- 
píttatott meg,  s  melyről  Ferdinánd  Esztergámban  1528.  feb- 
ruár 28-án  maga  részéről  uj  kötelezvényt  adott  ki.  Az  ügy 
még  ugyanazon  1528.  évben  Prágában  június  11-én  akkép 
lett  rendezve,  hogy  a  király  ezen  tartozása  fejében  az  erdélyi 
sókamarák  jövedelmét  kötötte  le. 

Mindamellett,  midőn  Zápolyai  János  1 529.  II.  Szulej- 
mán  török  császár  segítsége  által  támogatva,  Magyarországban 
a  főhatalom  biztos  birtokába  látszott  jutni  s  Budán  királyi 
székét  tartotta,^)  a  Fuggerek  budai  üzletök  és  besztercze- 
bányai rézvállalatuk  érdekében  az  ő  pártfogását  is  kikérték. 
Zápolyai  János,  ki  javaiban  még  mint  vajda  1525.  a  Fugge- 
rek embereit  és  vagyonát  a  pártosok  megtámadásai  ellen  védel- 
mezte, most  sem  vonta  meg  tölök  pártfogását :  a  mint  ez  annak 
néhány  rendeletéből  is  kitetszik,  melyekről  alább  a  besztercze- 
bányai bányavállalat  alkalmával  fogok  szólani.  Különben  az 


1)  Theiner  Ágoston,  Vetera  Monumenta  historica  Hungáriám 
Sacram  illustrantia.  II.  kötet,  Róma  1860.  677. 1. 

3)  Acta  Tomiciana  VII.  köt.  309.  1. 

*)  »Nun  ist  der  Wayda  im  August  des  29.  Jar.s  zu  Ofen  hinkomen, 
auch  gleich  darauf  die  Perkstet  eifoi-devt  vnd  in  voi-ige  Phlicht  genomen« 
stb.  A  cs.  és  k.  közös  pénzügyi  mluisztériuin  levéltárában  lévő  emlék- 
könyvekben 1 530.  alatt. 
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1526.^),  1527.2)  és  1533.^)  évekre  vonatkozólag  a  budai  házról  és 
üzletről  a  család  augsburgi  levéltárában  őrzött  régi  számadások- 
ban is  van  még  szó ;  1533.  után  azonban  ezek  a  számadásokban 
már  nem  említtetnek.  S  ennek  folytán  a  Fuggerház  levéltárnoka, 
Dobbei  Frigyes,  azon  nézetben  van,  bogy  1533.  a  budai  üzlet 
megszüntetve,  illetőleg  a  beszterczebányaival  egyesítve  lett. 

A  közös  cs.  és  kir.  pénzügyi  minisztérium  levéltárában 
őrzött  u.  n.  emlékkönyvekben  még  számos  eset  említtetik, 
melyekben  I.  Ferdinánd  nagyobb-kisebb  összegeket  vett  köl- 
csön a  Fuggerektől,  és  ezeknek  biztosítására  több  magyaror- 
szági királyi  jövedelmét  kötötte  le.  Ezekre  nézve  mindazon- 
által az  alkudozások  és  fizetések  Bécsben  történvén ;  s  általán 
véve  a  ház  magyarországi  pénzügyeinek  vezetése  a  bécsi  üzlet- 
ben pontosíttatván  össze,  a  Fugger  háznak  bankári  és  nagyke- 
reskedői működése  1533-tól  fogva  Magyarországban  megszűnt. 


m. 

A  Fuggerek  mint  magyarországi  bánya- 
vállalkozók. 

T.  Azon  városi  és  bányabirtoknak,  melyet  Thurzó  János 
1493-tól  kezdve  Beszterczebányán  szerzett,  és  melynek  később 
Fugger  Jakab  is  részese  lett.  két  alkateleme  volt.  A  régi  Kál- 
mán János-féle  bányákat  az  u.  n.   »Sandberg«-en,  a  Töpper- 


')  »Zu  Ofen  ausgeben  merlaj'  zeruug,  cleiduug,  hawssrat,  potenlon 
vnd  ynslit,  dem  kunig  die  areud  verfallen,  VDd  uocli  darzue  dai*auf  geli- 
ben,  in  summa  floreu  70,712.  Einnamen  xn  Ofeu,  ncmlich  vortail  an 
ainem  Eoas  in  Sol  zu  schicken  gehabt  floi-en  1.  20  den. ;  vmb  ain  Köss 
aus  dem  Sol  verkaufft  fl.28.  80den.;  vortail  an  etlichen  Ungiischen  fjuldin 
in  gólt  gehabt  fl.  11,807.  62  den.  ;  vurtail  an  gewaudt  dem  kunig  gebén  fl. 
604.  68  deu.  Summa  fl.  12,442.  30  den.  ;  ye  3  íür  1  den.  guet  gélt  tuet  fló- 
rén 4147.  43  den.< 

*)  Az  1527-ki  leltárban:  »Ofen  daa  hawss  vnd  ain  garten  alda 
gehört  in  die  IJungrisch  handlung  \  deu  hausrat  hnn  die  Tüvken  alles 
hinweg,  alsó  dass  soust  gar  nichts  da  ist.« 

^)  tAusgeben  zu  Ofen  auf  merlay  zerang.  schenkuug,  verpaweu 
hausrat,  auf  den  garten,  die  schreibstube  vnd  den  Stall,  in  Summa  fl. 
4,237.  Eiimamev,  vortail  au  merlay  goldt  vnd  müntz  fl.   277. '< 
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táruát,  a  Jung-féle  ezüstbáuyákat  a  Scbubatein  és  Krottenpfol 
nevű  hegyeken,  és  kétségkívül  még  több  más  helyen  lévő  bá- 
nyákat György  fiával  együtt  tulajdonul  szerezte  és  birta.^)  De 
ezeknél  sokkal  fontosabb  volt  azon  complexus,  melyet  1-1:94. 
Ernust  Zsigmond  pécsi  püspöktől  22  évre  haszonbérbe  vett. 
Ennek  alapját  az  egykor  Beszterczebányán  hires  Kari  család 
azon  régi  birtoka  képezte,  mely  a  XV.  századnak  közepe  táján 
a  Juug  vagyis  Schwammgretel  család  tulajdonába  ment  át, 
de  Schwammgretel  Miklósnak  szerencsétlen  vállalatai  követ- 
keztében előbb  1465.  Ernust  János  budai  polgár  és  Mühlstein 
Yidnak  adatván  el,  azután  pedig  csere  utján  Mátyás  királyra 
szállván,  ettől  fia  Corvinus  János  részére  egy  l)irtoktestté  ala- 
kíttatott ;  kitől  azonban  azt  a  király  halála  után  Csáktornyai 
Ernust  Zsigmond  püspök,  a  jelzett  Jánosnak  fia,  családja  jogo- 
sítványánál fogva  revindicálta.  Ezen  birtokcomplexus  részei 
Beszterczebánya  városában  a  Kari-féle  ház  tartozékaival^  a 
szent  Erzsébet  nevű  ápolda  (Hospitale)  feletti  kegyúri  jog ; 
továbbá  a  város  határában  a  Neustollen  és  Erbstollen  nevű 
ezüst-  és  rézbányák  s  Podlavetz,  Reczka,  IlmausdorfésMayer- 
hoff  helységek,  s  Szent  Jakab  és  Henczmanban  lévő  birtok- 
részek voltak.^)  Különben  nem  szabad  tekinteten  kívül  hagy- 
nunk, hogy  a  Jung  családnak  több  tagja  ezekre  szintén  köve- 
teléseket támasztott ;  s  hogy  azok  tekintetél)en  városi  jogánál 
fogva  Beszterczebánya  községe  is  több  ígénynyel  lépett  fel. 
Minthogy  azonban  mindezeknek  következése  nem  volt ;  róluk 
tüzetesen  szólanom  épen  úgy  nem  szükséges^  mint  Thurzó  Já- 
nos és  Györgynek  Magyarország  más  vidékein  fekvő  azon 
bányabirtokáról  sem,  mely  a  Thurzó-Fugger-féle  beszter- 
czebányai  rézipar-vállalathoz  (Kupfer-Handlung)  számítva 
nem  volt. 

II.  Ezen  birtokra  már  az  első  1495-ki  Thurzó-Fugger- 
féle  szerződés  vonatkozott. 

Miután  t.  i.  Thurzó  János  már  1493.  május  15-én  Besz- 
terczebányán a  Kolmanféle   bányabirtokot  a  »Sandberg«-en 


')  Wenzel  Gusztáv.  Magyarország   bányászatának  kritikai  törté- 
uete,  Budapest  1880.  166.  1. 
«)  ü.  0.  164.  sk.  11. 

3* 
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(ilockuitzer  Beuedek  és  Königsberger  Mihály  ottiiui  polgárok- 
tól átvette,  s  1494.  a  Töppertárnát  (Töpperstollen)  és  1495.  a 
Scliubstein-  és  a  Krottenpfol  hegyeken  lévő  bányákat  megsze- 
rezte ;  s  ezekhez  azou  szerződés  járult,  melylyel  Csáktornyai 
Ernust  Zsigmond  pécsi  püspök  a  családja  jogosítványainál 
fogva  Corvinus  Jánostól  revindicált  városi  és  bányabirtokát 
ugyanott  1494.  neki  22  évre  haszonbérbe  adta:  ezen  egész 
complexus  a  Thurzó  János  és  György,  s  Fugger  Ulrik  és  Ja- 
kab közt  1495.  tíz  évre  kötött  társasági  szerződés  által  oly 
módon  alakíttatott  egygyé,  hogy  annak  egyszersmind  mívelési 
módja  is  meg  lett  határozva ;  t.  i. : 

A)  Az  Eruustféle  városi  és  bányabirtokra  nézve. 

1.  Mindenekelőtt  Ernust  Zsigmondnak  a  neki  évenkint 
3000  forintban  lekötött  haszonbéri  összeg  lesz  kellő  időben 
fizetendő.  —  2.  A  szükséges  építmények  felépítéséről,  s  a  bánya- 
és  kohászati  munka  alkalmaztatásáról  gondoskodni  általán 
véve  a  Thurzóknak  feladata ;  a  Fuggerek  pedig  a  költségekre 
megkívánt  pénznek  szolgáltatását  vállalták  magokra,  oly  mó- 
don, hogy  —  míg  az  előlegezett  pénz  visszafizetve  nem  lesz  — 
nyereség  ne  számittassék.  —  3.  A  Thurzók  kötelezik  magokat 
Beszterczebánya  közelében  a  rézérczek  olvasztása  és  tisztítása 
czéljából  egy  kohót,  és  azzal  kapcsolatban  egy  hámort  építeni, 
melyeknek  elkészültével  az  addig  használt  Krakkó  melletti 
kohó  meg  fog  szüntettetni.  —  4.  A  bányák  mívelése  tíz  évre 
Königsberger  Mihály  és  Glockniczer  Benedeknek  fog  áteuged- 
tetni,  kik  ennek  fejében  évenkint  lOOU  forintot  fizetni,  s  a 
nyert  rézérczeket  mázsánként  egy  és  fél  forint  beváltási  díj 
mellett  beszolgáltatni  tartoznak.  Ebből  az  építendő  kohóban 
hetenkint  körülbelül  300  mázsa  fog  kikészíttetui,  melynek  fele 
Nürnbergbe  és  onnan  tovább  lesz  kiküldendő,  másik  fele  pedig 
Magyarországban  árusítandó  el.  Ebből  a  hetenkinti  tiszta  nye- 
reség közép  számmal  360  magyar  forintban  számíttatik.  — 
5.  Az  így  eszközölt  jövedelemből  mindenekelőtt  a  Fuggerek 
előlegezései  fognak  megtéríttetni,  az  pedig  a  mi  marad,  vala- 
mint a  későbbi  tiszta  nyereség  is  a  Fuggerek  és  a  Thurzók 
közt  egyenlő  részekben  lesz  felosztandó,  oly  módon,  hogy  a  nye- 
reség, vagy  a  netaláni  veszteség  egyenlő  részben  a  két  vállal- 
kozó félre  fog  számíttatni.   —  6.  Azonkívül    10  esztendő  alatt 
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az  egri  püspöknek  500  magyar  forint,  egy  budai  részesnek 
(Junker  Yictor  zu  Ofen)  és  Czotner  Györgynek  500  magyar 
forint  fizetendő,  és  minden  egyéb  költség  fedezendő. 

B)  A  Kolmanféle  bányabirtok  mívelése  azontúl  is  Kö- 
nigsberger  Mihálynál  és  Glockniczer  Benedeknél  fog  maradni. 
A  tiszta  jövedelemnek  ^c  része  a  Thurzók-é  lesz.  a  többi  "^  ,; 
része  pedig  egyenlő  felosztás  szerint  a  Fuggereket  és  Tliurzó- 
kat  fogja  illetni. 

CJ  A  Töppertárna  nevű  bányák  jövedelméből  előbb  a 
Tburzükuak  1500  magyar  forint  beruházásai  fejében,  és  az- 
után 600  forint  költségeinek  fedezésére  fizetendő ;  az  ezentúli 
nyereség  vagy  a  netaláni  veszteség  egyenlő  részekben  a  Fug- 
gereket és  Thurzókat  fogja  illetni. 

D)  A  réz  kivitele  könnyítésére  szükséges  utak  készítését 
a  Thurzók  vállalták  magokra.  S  ez  névszerint  a  Stubnai  erdőn 
át  Zsolnának  vezetendő  útról  értendő  ^),  a  honnan  a  rézárúk 
Teschenbe,  Sleziába  és  Thüringiába  vitettek.  Iiol  a  Fuggerek 
»Ohrdruft"«  mellett  az  ottani  cisterciták  jószágain  Szent-György- 
völgyben (Georg-thal)  tisztító  kohót  birtak,  a  honnan  a  tisztí- 
tott rezet  Maina  melletti  Frankfurtba,  Nürnbergbe,  Német- 
alföldre és  Hamburgba  vitték.  E  kiviteli  útjok  számára  a 
Fuggerek  1495.  Kazimir  tescheni  herczegtől  különös  védleve- 
let nyertek.  Egy  másik  tisztító  kohójok  a  Fuggereknek  Ka- 
rinthiában,  Villach  mellett  volt,  a  honnan  a  kiviteli  út  Olaszor- 
szágba, és  névszerint  Velenczébe  vezetett.  S  ezeken  kivül  egy 
harmadik  út  volt  Budára,  s  onnan  a  magyar  tengerpartra  és 
Velenczébe,  melyen  a  réz  kivitelére  nézve  a  Thurzók  gróf 
Frangepán  Bernardintól  1497.  szeptember  7-kén  védlevelet  s 
vám  és  egyéb  kedvezményeket  nyertek. 

Megjegyzendő  még,  hogy  ezen  időben  Liptóm egyében  a 
revutzai  völgy  nyilasában  a  mosnitzi,  s  úgy  szintén  Teschen 
mellett  is  tisztító  rézkohók  és  hámorok  keletkeztek. 

E  Thurzó-Fuggerféle  társasági  szerződés  a  budai   káp- 


')  Krizsko  Pál.    A  körm<'>czi    régi    kaniar;i   *';s    grófjai,    Budapest. 
1880.  41.  I. 
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talán  előtt  hiteles  formába  bozatván,  II.  Ulászló  király  által 
is  megerősíttetett.  ^) 

III.  A  rézvállalatot  ekképen  szervező  szerződés  már 
1499.  ápril  29-én  Esztergomban  egy  másik  szerződéssel  meg- 
toldatott, s  illetőleg  akkép  terjesztetett  ki,  hogy  egyrészről  ;i 
Thurzók  gölniczi  és  szomolnoki  bányáik  kivételével  —  többi 
nevezetes  magyarországi  bányavállalataikat  is  mind  az  1495-ki 
társasági  szerződésbe  engedték  át ;  másrészről  pedig  a  Fug- 
gerek,  az  I.  Maximilián  császártól  az  időközben  Tirolban 
Schwatznál  nagy  jelentőségre  emelkedett,  s  a  közös  rézvállala- 
tuknak  már-már  hátrányos  concurrentiát  képező  bányákat  — 
egyezség  útján  megszerezték,  s  úgy  ezeket,  valamint  a  villachi 
kohóban  kidolgozott,  s  innen  és  máshonnan  is  Velenczébe  szál- 
lított rézárút  szintén  a  közös  vállalatba  bocsátották. 

IV.  Ennél  azonban  a  harmadik,  Budán  1503.  február 
9-kén  kötött  szerződés  már  fontosabb  volt;  mely  t.  i.  a 
nagy  terjedelemre  fejlődött  vállalat  vezetéséhez  és  a  kellő 
számvitelhez  szükséges  intézkedéseket  foglalta  magában.  Ezek 
reánk  nézve  itt  döntő  jelentőséggel  ugyan  nem  biruak ;  a  szer- 
ződés tartalma  mindazonáltal  azon  oknál  fogva  mégis  neveze- 
tes, mert  ama  nagyszerű  kereskedési  hálózatot  tünteti  fel, 
melylyel  a  Thurzó-Fuggerféle  vállalat  csaknem  az  egész  ak- 
kori Európát  bevonta. 

A  vállalat  középpontja  azontúl  is  Beszterczebánya  ma- 
radt ;  az  innen  szétágazó  irányok  pedig  a  következők  voltak : 
1.  Rózsahegy,  Krakkó  és  Danzig ;  —  2.  Krakkótól  Lengyel- 
Porosz-  (Prussia)  és  Oroszországokba ;  —  3.  Zsolna,  Tessen, 
Szent-Györgyvölgye,  és  innen  nyugat  felé  Antverpia-ig ;  —  4. 
Bécs,  egyfelé  Tirol-Karinthia  és  innen  Velenczébe,  másik  felé 
Nürnbergbe  és  innen  a  szokásos  európai  kereskedelmi  fokhe- 


')  Erre  vonatkoznak  az  1499-cliki  szevzödéa  következő  szavai: 
»—  —  iiocli  lautt  cczliclier  Briff,  dy  gegen  eynandev  aufgericht,  vnd 
von  vnus  beileu  teylen  gégében  synt ;  dcs  wyr  dan  obgenriuthe  Hans 
Tursso  vnd  Gorg  seyn  sun  vor  deni  Cappittel  zw  Oweu,  auch  vor 
konigliclicr  Muyestat  zii  Vngeni  vussev  genedjgister  lier  genediglicli 
ver-\villipet.  zwgegeben  vnd  bestetigett.  liatt,  nocb  lautt  dessclbigen 
Briff  darober  aussgangen*  stb. 
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lyekre.  —  5.  Buda  és  Szegna  Velenczébe :  —  és  6.  Buda  és 
Trieszt  Velenczébe  ^). 

Különben  ugyanazon  1503.  év  február  9-kéu  egy  másik 
szerződéssel  az  is  megállapíttatott,  hogy  a  beszterczebányai, 
budai,  krakkói,  tescbeni  és  szentgyörgy-völgyi  ügynökségek 
(Factoreieu),  a  hol  t.  i.  a  réztermelésnek  és  réztisztitásuak  fő- 
helyei voltak,  azonban  a  réznek  csak  kisebb  része  adatott  el, 
—  közös  kezelés  alá  helyeztessenek ;  többire  nézve  pedig  a 
külső  üzlet  a  Thurzók  és  a  Fuggerek  közt  akkép  osztassék 
fel,  hogy  a  rézércz  és  rézczikkel  való  kereskedést  Lengyelor- 
szágba, Prussiába  és  Oroszországba  s  Magyarországból  Szeg- 
nián  át  Velenczébe  a  Thurzók  gyakorolják;  a  többi  vonal 
pedig  a  Fuggerek  vezetése  alatt  álljon,  úgy,  hogy  ezek  egy- 
szersmind a  réznek  a  tengeren  túli  vidékekre  való  szállítását 
és  világkereskedelmi  kezelését  Danzigból  és  Stettinből  is  foly- 
tassák -).  Azonkívül  —  hogy  a  Fuggerek  tengerentúli  kereske- 
désökben  a  rézüzlet  tárgyában  hátrányt  ne  szenvedjenek  — 
még  az  is  ki  volt  kötve,  hogy  a  magyar  réz  olyanoknak,  kik 
azt  netalán  Németalföldre  vagy  Angliába  szállítani  s  ily  úton 
velők  versenyezni  szándékoznának,  —  nagyobb  mennyiségben 
el  ne  adattassék.  ^) 

V.  Ez  időtől  fogva  Thurzó  János  haláláig  (meghalt 
1508.  okt.  10-kén)  a  jelzett  rendezés  szerint  a  vállalat  ered- 
ménye igen  kedvező  volt.  Dr,  Dobel  Frigyes  ugyanis  az  arra 
vonatkozó  s  a  Fugger-ház  augsburgi  levéltárában  őrzött  igen 
részletes  számadásokat  átvizsgálván,  azt  találta,  hogy  1495  — 
1504.  az  eladott  réz  összesen  190,000  mázsát  tett,  melyekből 
a  Fuggerek  részére  133,450  mázsa,  a  Thurzók  részérc  pedig 
56,550  esett.  Az  igen  nevezetes  beruházások  és  egyéb  költsé- 
gek levonása  után  ebből  mindenik  félnek  tiszta  nyeresége 
külön-külön  119,500  rajnai  forint  volt.  Ehhez  járult  1338 
mázsa  sárga  réz,  és  54,774  márka  ezüst,  mely  utóbbi  323,503 
magyar  forintot  jövedelmezett.  Az  e  mellett  fenmaradt  készlet, 


')  E  szerződés  eredeti    példánya    szintéo    í5riztetik   a   Fuggerek 
augsburgi  levéltárában. 

»)  Dobel,  der  Fugger  Bergbau  stb    id.  h    37.  é.<  38.  11. 
s)  U.  o. 
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s  a  kiüt  lévő  aktiv  követelések  pedig  242,000  magyar  arany- 
forintot tettek.  1) 

Az  1504  —  1507.  évekről  a  részletes  számadások  hiá- 
nyoznak, az  üzlet  eredménye  azonban  tudatik,  amennyiben  t.  i- 
e  három  év  alatt  mindenik  fél  szdmáia  238^474  mjnni fo- 
rintnyi tiszta  nyereség  volt. 

VI.  A  beszterczebányai  rézvállalatnak  ezen  felvirágzása 
azonban  egy  a  hazánk  történetében  sajátságos  mellékkörül- 
ménynél fogva  még  különös  érdekkel  is  bír.  S  ez  azon  hatása, 
melyet  az  alsó-magyarországi  bányavárosoknak  azon  küzdel- 
meire gyakorolt,  melyekbe  a  Nagy-lncsei  Dóczyakkal  bonyo- 
lódtak. 

E  küzdelmeket  én  más  alkalommal  egy  önálló  aka- 
démiai értekezés  tárgyává  tevén,  kiemeltem,  különösen  azt, 
hogy  mi  fontos  szövetségese  volt  a  bányavárosoknak  a  Dóczyak 
ellen,  az  akkor  keletkezett  Thurzó-Fnggerféle  vállalat  s  mi 
hasznát  vették  Anna  királyné  korában,  de  azután  is  azon  be- 
folyásnak, melylyel  a  Thurzók  és  a  Fuggerek  a  budai  udvar- 
nál birtak.  Itt  ugyanazon  tárgyra  vonatkozólag  egy  közvetle- 
nül a  beszterczebányai  rézvállalatot  illető  adatot  kell  felemlí- 
tenünk. Höffler  Konstantin  prágai  tanár  t.  i.  egy  azonkorú 
iró,  Leib  Kilián  nevű  rebdorfi  perjel  még  kiadatlan  annálisaira 
hivatkozva,  azt  mondja,  hogy  ennek  tudósítása  szerint  Ma- 
gyarországban a  nemesség  elleni  harczban  a  Fuggerek  faktorai 
mint  vezérek  szerepeltek  volna.  Höffler  ezt  az  1514-ki  magyar- 
országi pórháború   eseményeihez   akarja    számítani.  2)   Ilyen 

')  U.  o.   38.  1. 

')  »—  —  von  Ungarn  niclit  zu  veden  —  mond  Höffler  —  wo 
merkwiivdiger  Weise  die  Führer  des  Aufstaudes  wider  den  Adél  Fac- 
toren  der  Fugger  wareu.«  (Betrachtungen  über  das  deutsche  Stadt- 
wesen  im  XV.  u.  XVI.  Jahvhunderte,  a  Bécsi  Akadémia  Archiviimá- 
ban  XI.  köt.  Búcs,  1853.  204.  1.).  —  Höfler  ez  állítását  kútföileg 
következőképen  magyarázza  meg:  »Es  stelit  die  Autoritat  des  eliren- 
wertlien  Kilián  Leib,  Priors  zu  Rebdorf,  noch  zu  uubestritten  da,  als 
dass  ihm  nicbt  geglaubt  werden  dürfte,  wenu  er  den  Zusaninienbang 
des  grosseu  Bauernaufstaudes  in  Uugarn  1514.  und  der  Bergkuappen 
als  Tlieilnehnier  des  Bauernkrieges  im  Jalire  15'25.  mit  dem  Treibeu 
der  FugL'erischeu  in  Uug.irn  btíhauptet«  ;  t.  i.  Annales  fül.  11«.  M8. 
(»Fuggerisclies  Archiv  <  czímü  értekezésében  a  bécsi  Akadémia  »8itzungs- 
hericlit«-eibea  X.  köt.   1853.  403.  1.) 
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magyarázat  azonlian  a  jelzett  pórbáborúról  konmkra  jutott 
kútfői  adatokkal  össze  nem  egyeztethető.  Az  mindazonáltal  az 
akkori  eseményekkel  tökéletesen  összhangzásban  volna,  hogy  a 
bányavárosok  és  a  Dóczyak  közti  küzdelmek  alkalmával,  me- 
lyekben ezek  azon  vidék  nemesei  által  is  segittettek,  a  bánya- 
városok sorában  a  Fuggerek  ottani  faktorai  is  harczoltak. 
Különben  magában  világos,  hogy  ezen  tárgyban  határozott 
nézetet  csak  akkor  lehetne  mondani,  ha  Leib  Kilián  munká- 
járól részletes  tudomásunk  volna,  s  ha  névszerint  annálisainak 
az  itt  kérdéses  eseményre  vonatkozó  helyét  szöveg  szerint 
ismernők. 

VII.  Thurzó  Jánosnak  halála  után,  helyébe  az  üzletben 
három  fia  lépett,  t.  i.  György,  Elek  és  III,  János  (II.  János 
boroszlói  püspök  volt.)  Ezek  azonban  már  nem  dolgoztak  ha- 
sonló kedvező  sikerrel.  Mert  az  1507 — 1510.  években  összesen 
67,500  mázsa  réz  adatott  el,  a  miből  56,600  mázsa  a  Fugge- 
rekre  esett  és  csak  10,900  a  Thurzókra;  tiszta  nyeresége  pedig 
mindenik  félnek  külön  csak  142,000  rajnai  forint  volt. 

Ez  időtől  fogva  a  Thurzók  még  15  évig  (azaz  1525-ig) 
voltak  a  Fuggerek  társai  a  rézvállalatban.  Ugyanazon  idő  alatt 
ismét  kedvezőbb  sikerrel  járt  a  réz  termelése  és  eladása.  Mert 
az  eladott  réz  mennyisége  a  15  év  alatt  473,000  mázsa  volt, 
t.  i.  a  Fuggerek  részéről  418,100  mázsa,  a  Thurzók  részéről 
csak  51,700  mázsa;  a  tiszta  nyereség  pedig  az  1510 — 1519. 
években  mindenik  félre  nézve  179,170  rajnai  forintra  rú- 
gott. 1) 

Egyébiránt  Thurzó  János  halála  óta  Beszterczebányán 
már  a  város  és  a  vállalat  közt  súrlódások  is  kezdődtek. 

Vni.  A  rézipar-vállalat  akkor  már  oly  nagyszerű  diraen- 
siók  szerint  fejlődött  volt,  hogy  a  városban  —  mint  a  traditio 
tartja  —  a  mai  kamaraházon  kivül  azon  egész  tért  is  elfog- 
lalta, hol  jelenleg  a  káptalan-házak  állanak;  a  városon  kivűl 
pedig  annak  csaknem  egész  környékére  messze  Ohegyig,  s  a 
Sturecz  hegyen  túl  a  revutzai  völgy  nyilasáig  terjedt.  Ezen  nagy 
területen  hol  bányák  míveltettek,  hol  a  bányaipar  számos  háza 


»)  Dobel,  der  Fugger  Bergbau  stb.  id.  h.  40.  1. 
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és  műhelye  állott,  s  hol  több  ezerre  menő  munkás  a  báuyasza- 
badság  kedvezményei  szerint  élt.  Előbbi  időben  az  egész 
bányaügy,  s  mindazok  felett,  kik  annak  kapcsához  tartoztak,  a 
bányavárosok  gyakorolták  a  törvényhatóságot.  Most  királyi 
prinlegiumok  és  rendeletek  alapján  a  rézipar-vállalat  a  bánya- 
városok törvényhatóságától  független  lett.  Thurzó  János  — 
mig  a  vállalatnak  élén  állt  —  eszélyes  körültekintésével  és  mél- 
tányos magatartásával  a  várossal  a  jó  egyetértést  fentartotta. 
Halála  után  azonban  fiai  már  más  irányt  követtek,  s  minthogy 
intézkedéseiket  saját  felfogásuk  szerint  tették  és  önhatalmilag 
érvényesítették,  a  bányavárosok  viszont  a  körmöczi  kamara- 
grófság és  zólyomi  várispánsággal  járó  jövedelmeket  tagadták 
meg  tőlük  ^) ;  s  névszerint  Beszterczebánya  város  részéről  elle- 
nök  hat  pontból  álló  panasz  is  emelkedett,  melyek  abban  pon- 
tosultak  össze,  hogy  a  város  a  vállalatra  törvényhatóságát 
nem  gyakorolhatja,  s  hogy  a  város  és  a  polgárság  jövedelmei 
az  által  rövidséget  szenvednek,  hogy  a  vállalat  szükségleteit 
nem  a  városból  fedezi,  a  bányásznép  és  a  munkások  élelmezése 
és  egyéb  életszükséglete  a  Thurzók  és  a  Fuggerek  által  állit- 
tatik  elő. 

Ez  új  kedvezőtlen  conjuncturák  a  Thurzókra  kellemet- 
lenül hatottak,  úgy,  hogy  koraolyan  arról  kezdtek  gondolkodni? 
ha  vájjon  nem  jobban  felelne-e  meg  érdeköknek,  ha  a  vállalattól 
egészen  visszavonulnának ;  míg  másrészről  Fugger  Jakabban 
ismét  azon  vágy  támadt,  hogy  az  1518.  lejáró  haszonbéri  szer- 
ződést az  Ernust  családdal  közvetlenül  saját  nevében  hosszab- 
bítsa és  ezáltal  a  válhalatot  családja  számára  jobban  biztosítsa 
Az  Ernustoktól  azonban  erre  azon  választ  vette,  hogy  a  válla- 
latra nézve  elönyösebb,  ha  a  társasági  viszonyt  a  Thurzókkal 
fentartja.  2)  S  így  történt,  hogy  Ernnst  János  bán,  mint  a  besz- 


';  II.  Ulászlónak  1515.  Riulávól  sfevia  quarta  proxima  post  fes- 
tum  Beati  Dionysii  Episcopi  et  martiris<i:  a  bányavárosokhoz  intézett 
rendelete  szerint,  a  Fuggerek  augsburgi  levéltárában. 

*)  Ernust  János  e  tekintetben  Budán  1517.  május  27-ke  a  att 
Fugger  Jakabhoz  a  következüket  irja  :  »Vetu8  mihi  cum  dominis  Thur- 
zonibus  et  pluribus  officiis  ultro  citroque  corroborata  inanet  coniunctio 
stb.  Compertuni  habeo,  dominum  Alexinm  Thurzo  eiua  esse  senteutiae, 
nt  ab  ea  societate,  quam  cum   aliis   suis   fratribu?   fit    cum   Dominatioue 
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terczebányai  városi  és  bányarealitások  akkori  tulajdonosa  a 
haszonbérlési  szerződést  Tburzó  János  fiaival,  s  az  ezekkel  tár- 
saságban lévő  Fuggcr  Jakabbal  és  ennek  unokaöcscseivel  5  évre 
megújitotta,  azután  pedig  1522.  további  18  évre  kiterjesztette. 

S  ez  időbe  esett  Beszterczebánya  város  panaszainak  a 
vállalat  részére  kedvező  eldöntése  is. 

E  panaszok  t.  i.  nagy  részben  a  régi  bányászati  privi- 
légiumok félreértéséből  eredvén,  noba  az  akkori  zavarok  közt 
sok  visszaélés  történbetett,  azért  az  ügy  kimenetele  iránt 
kétely  mégis  alig  lebetett.  Ulászló  király  1.515.  június  16-ki 
október  10-ki  és  deczember  20-ki  határozatai  csak  mellékkér- 
désekre vonatkoztak.  A  végleges  eldöntés  1519.  október  4-én 
történt ;  s  ez  annál  érdekesebb,  mert  az  újonnan  megállapí- 
tandó országos  bányajognak  első  hivatalos  kinyilatkoztatása, 
melynek  elvei  indokolásául  szolgáltak  annak,  hogy  Besztercze- 
bánya város  valamennyi  panaszaival  elutasíttatott 

Nem  csoda,  hogy  ez  eldöntés  a  bányavárosokban  nagy 
ingerültséget  okozott.  Mert  a  városiak,  a  Mátyás  király  ural- 
kodása óta  közállapotainkban  és  kiválólag  gazdasági  viszo- 
nyainkban beállt  fordulatnak  jelentőségét  fel  nem  fogván,  az 
új  kor  kívánalmait  nem  értették,  de  érdekeikre  nézve  magokat 
hátrányban  is  látták.  S  így  habár  Beszterczebánya,  valamint  a 
többi  bányaváros  is,  ugyanazon  időben  több,  előbb  szintén  szo- 
katlan kedvezményben  részesíttetett  ^) ;  azért  a  közhangulat  a 
Thurzó-Fuggerféle  vállalattal  szemben  mégis  mindinkábl)  el- 
keseredett, s  végre  csaknem  nyilt  ellenségeskedésnek  színét 
öltötte.  Beszterczebánya  város  az  1519-ki  ítéletet  nem  akarta 
érvényesnek  elismerni,  sőt  az  ellen  azonnal  nyílt  óvással  lépett 
fel,  a  miben  még  a  királyi  ügyek  igazgatója  által  is  támogat- 


Vestra  in  cultura  metallorum  bábuit,  se  penitus  separet  et  seqaestret. 
Quod  quidem  si  fuerit,  in  maximum  discrimen  et  difficultates  commercia, 
quae  Doniiuatio  Vestra  bic  iu  Huugaria  gevit  adducentur  stb.  Idcirco 
8ententia  mea  est,  ut  Dominatio  Vestra,  uude  haec  pendet  societas,  eum 
ab  hac  opinione  avevtevet,  et  ad  priorem  consuetudinem  revocaret^  stb. 
A  levél  találtatik  Kapriuay  kéziratai  közt,  a  budapesti  tud.  egyetem 
künyvtárábau  B.  4"  alatt  I.  köt.  199. 1. 

^)  Kacbelmann  János,  Gescbichte  der  ungrisclien  Beríjstádte  und 
ihrer  Uragebung.  TII,  köt.  Selmecz.    1867.  144.  ). 
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tátott.  A  bányavárosok  —  mint  látszik  —  ez  ügyet,  az  1518. 
bácsi  12.  törvéuyczikk  daczára,  az  országgyűlés  elé  is  terjesz- 
tették;  azonban  az  1519:  8.  t.  ez.  azt  mutatja,  hogy  itt  czélt 
nem  értek. 

IX.  Á  Fuggerek  emberei  ezen  súrlódásokkal  nem  so- 
kat gondoltak ;  a  Thiírzó  testvérekre  azonban  azok  oly  kelle- 
metlen hatással  voltak,  hogy  az  Augsburgba  áttelepedett 
György  az  üzletből  ki  akart  lépni,  s  hogy  Elek  részvéte  is 
mindinkább  ellankadt.  Csak  nagynehezen  sikerült  Fugger 
Jakabnak  Thurzó  Györgyöt  arra  birni,  hogy  a  társaságban 
megmaradt ;  arra  azonban  semmi  nnjdon  nem  volt  indítható, 
hogy  Magyarországba  visszatérjen,  s  itt  az  üzlet  érdekeit  tá- 
mogassa ^).  Thurzó  Elek  az  Ernust  Jánossal  1522.  megújított 
haszonbérlési  szerződés  után  a  vállalatnak  szintén  már  alig 
volt  másképen,  mint  neve  szerint  társa.  S  így  annál  kellemet- 
lenebben hatott  reá,  hogy  a  fenn  jelzett  1524.  és  1525-ki  orszá- 
gos zavarok  Beszterczebányára  is  kihatottak,  s  hogy  1525.  az 
ottani  bányászuép  közt  formaszeríí  lázadás  tört  ki.  A  bányász- 
nép azon  év  május  25-kén  a  Thurzók  tisztjeivel  kiegyezkedett 
ugyan,  azonban  maga  Thurzó  Elek  már  július  28-án  arról 
értesítette  annak,  a  bajok  orvoslása  végett  hozzá  fordult  elöl- 
járóit (t.  i.  »MagÍ8tros  montanarum,  rectores  et  ahos  labora- 
tores  circa  fodiuam  cupream  in  Neosolio  constitutos  et  exis- 
tentes«),  hogy  —  miután  a  királyi  Felség  a  bányákat  és 
bányamüveket  már  lefoglaltatta  —  ezentúl  minden  eldöntés  is 
ennek  elhatározásától  fog  függni,  maga  pedig  szép  és  barátsá- 
gos szavakban  búcsút  vett  tőlük.  ^) 

X.  Láttuk  fennebb,  hogy  a  Fuggereken  1525.  Budán 
ejtett  csapás  nemcsak  a  budai  üzletöket  sújtotta,  hanem  a 
heszterczebányai  vállalatukat  is  =*)  ;  hogy  azonban  a  végered- 


>)  Dobel  id.  in.  42.  1. 

»)  Weuzel,  Magyarország  báuyászatáualc  kritikai  törtóuete  169.  1. 

3)  E  vállalat  akkor  nyolcz  alkatrészből  állt,  melyeket  a  Fug- 
^<irek  károsodásáról  készült  felszáiuítások  következőleg  említenek  fel : 
*1.  Khamerhof  vud  Mayerbof;  —  2.  Lypsther  Saiff;  —  .T.  Altgepirch  ; 
--  4.  Hermanetz  ;  —  5.  Tbeya  ;  —  6.  Hanior ;  —  7.  Mosclmitz  ;  — 
8.  Herngrundt.«  —  Legrészletesebb  ezek  közül  az  1525.  augusztus 
'21-én  a  beszterczebányai  kamaraudvarról  m   városi  batoság  által  felvett 
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meny  mégis  azon  haszonbéri  szerződés  volt,  melyet  11.  Lajos 
király  1526.  egyedül  a  Fuggerekkel  kötött,  s  melynél  fogva 
ezek  ezentúl  kizárólag  maguk  bírták  a  beszterczebányai  réz- 
vállal atot. 

Ez  időtől  fogva  a  Fuggerek  itt  még  20  évig  folytat- 
ták üzletöket.  Mert  habár  I.  Ferdinánd  az  1526-ki  haszonbérle- 
tet Bécsujvárott  1541.  febr.  15-én  a  Fugger  Antallal  és  unoka- 
testvéreivel kötött  új  szerződéssel  további  öt  évre  meghosszab- 
bította; azért  Fugger  Antal  azt  mégis  már  154.3.  márczius  hó 
23-kán  felmondotta,  és  odahagyta  végképen  1546-ban. 

A  vállalatnak  ezen  20  év  alatti  eseményeit  egybefoglal- 
ván, általán  véve  azt  mondhatjuk,  hogy  —  külsőleg  az  euró- 
pai hatalmasságok  védelme  által  támogatva  —  belsőleg  is  oly 
felvirágzásnak  indult,  hogy  közhitelének  I.  Ferdinánd  a  maga 
részéről  is  igen  tekintélyes  hasznát  vette. 

jVfár  fennebb  láttuk,  hogy  V.  Károly  császár  a  Fugger 
ház  különös  pártfogója  volt,  s  e  pártfogás  üzletökre  nézve 
annál  hatályosabbnak  mutatkozott,  mert  Károlynak,  mint  egy- 
szersmind spanyol  királynak  óriási  birodalma  az  akkori  világ 
minden  részébe  terjeszkedett,  melyben  —  mint  szokás  volt 
mondani  —  a  nap  soha  le  nem  nyugodott.  Nevezetes,  hogy  a 
császár  a  Fuggerek  üzletét  nővérének,  Máriának,  az  özvegy 
magyar  királyné  és  Belgium  korma nyzónéjának  is  védelmébe 
és  pártolásába  ajánlotta  ^). 

Hasonló  fontossággal  birt  azon  körülmény,  hogy  Hedvig 
tesseni  herczegnö,  Kazimir  berezeg  unokahuga  és  Zápolyai 
István  magyarországi  nádor  özvegye,  nagybátyjának  már  fenn 
jelzett  védelmét  és  támogatását  az  üzlet  számára  nemcsak  fen- 
tartotta,  hanem  hogy  Magyarországban  Rózsahegyen .  és 
az  innen  Lengyelországba  vezető  úton,  s  úgy  szintén  Zsolnán 
és  a  Sleziába  vezető  úton  azt  hatályosan  elő  is  segítette.  Hed- 


leltár,  hol  annak  minden  egyes  helyiségei  s  vészei  leiratnak.  Tnláltatik 
a  Fuggerek  augsburgi  levéltárában. 

1)  P.  o.  Lásd  V.  Károlynak  1538.  Tolf dóból  febr.  12-kén  nővé- 
réhez Máriához  irt  levelét,  Lanz  Károly,  Currespondenz  des  Kaisers 
Kari  V.  II.  köt.  Lipcse    1845.   307.  1. 
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vifíiielv  Ha  Zápulyai  Jáuos  erdélyi  vajda  és  később  magyar 
király  volt,  ki  a  Fugger  házat  sziutéu  pártfogolta.  ^) 

De  a  Fuggerek  üzletének  Zsigmond  lengyel  király,  ki 
az  említett  Hedwig  lierczegnő  leányát,  Zápolyai  Jáuos  nővé- 
rét Borbálát  birta  nőül,  Lengyelországon  át  egész  Danzigig, 
szintén  nevezetes  segítséget  nyújtott.  -) 

Danzigtül  nyugat  felé  a  balti  tengeren,  s  a  Sundon  ke- 
resztül az  északi  tengerbe  és  Németalföldig  ismét  a  Fuggerek 
kereskedését  a  dániai  királyok  részesítették  basonló  pártfogás- 
ban, a  minthogy  Fugger  Jakab  1525.  11.  Frigyes  dán  és  nor- 
végiai királytól  különös  privilégiumot  is  nyert.  ^) 

Magában  világos,  hogy  a  beszterczebányai  rézvállalat, 
melynek  emelkedését  a  külker eskedésnek  ekképen  jelzett  ol- 
talma mozdította  elő,  ezekben  egyszersmind  belső  felvirágzá- 
sának is  hatalmas  támaszait  birta. 

X.  A  mi  már  most  az  így  külsőleg  támogatott  beszter- 
czebányai rézvállalatnak  belső  vezetését  illeti,  itt  —  miután 
azt  a  Fuggerek  1526-tól  fogva  kizárólag  birták  —  mindenek- 
előtt előbbi  társaikkal  a  Thurzókkal  való  leszámolás  volt  szük- 
séges ;  mi  1527.  május  24-kén  azon  eredménynyel  történt, 
hogy  az  összes  vállalat  közös  részének  értéke  297,389  magyar 
forintban  és  11  fillérben  állapíttatván  meg,  ez  összegből  a 
Thurzókra  a  felerész  t.  i.  148,694  forint  55  fillér  esett.  *) 


*)  L.  János  királynak  1530-ki  rendeletét  Kozka  Péterhez  munkám- 
ban »Mag5'arurszág  bányászatának  kritikai  története^  191.  1.  —  Különben 
János  király  Beszterczebánya  város  követeléseinek  a  rézipai'-vállalat 
ellen  II.  Lajos  király  1519-ki  itéletlevelének  daczára,  lielyt  adott. 

*)  Sigismundixs  D.  gr.  Eex  Polonie  stb.  Quia  habentes  in  yros- 
pectu  multiplicia  merita  et  fidelia  obseqnia  Magnifici  Alexij  de  Beth- 
lenfalua,  Liberi  Domini  Plesuensis,  Tabernicorum  Regalium  Kegni 
Hungarie  Magistri,  fratrisque  sui  stb.  (szórói-szóra  azonos  az  1523. 
.június  2-ki  okmánynyal)  Dátum  Cracouie  die  Sancte  Margaretlie  a.  D. 
I524.«  Eredetije  a  Fuggerek  augsburgilevéltárában. 

^)  Az  eredeti  ukmáuy  a  Fuggerek  augsburgi  levéltárában. 

*)  »In  welcher  Bechnung  sich  befunden,  das  gemelte  hanndls 
Ifaubtguot,  an  phenwartten  vnd  schuldcn  gewest  ist  297,389  Guldin 
vnd  1 1  phenniug  Vngerisch  ;  davon  deu  herren  Thursso  der  halbtail 
gepurt,  trifft  sich  148,694  Guldin  55  phenning*  stb.  Fugger  Raimuud, 
Antal  és  Jeromos  Augsburgban  1529.  szeptember  18-án  kelt  végelis- 
mervénye  szerint,  az  országos  levéltár  kincstári  osztályában. 


A   KUtííiKRLK  .IIíLENTÖSÉGE  MAGYAKOKS/.  TÖRTÉNKTKBEN.       47 

Azutáu  pedig,  mivel  az  1526.  július  19-ki  liaszonbéii 
szerződésnél  fogva  a  Fiiggerek  haszonbér  fejében  az  egész  vál- 
lalat után,  a  magyar  koronának  évenkiut  25,000  forintot  tar- 
toztak fizetni,  s  II.  Lajos  mindjárt  a  szerződés  megkötésekor 
ezen  haszonbérre  50,000  frtnyi  kölcsöut  vett  fel  ') ;  midőn  I. 
Ferdinánd  a  magyar  trónra  lépett,  1527.  február  l-jén  a  Fug- 
gerekkel,  ez  összegre  nézve  újból  egyezkedett,  azt  azután 
a  Nápolyból  neki  járó  jövedelemmel  is  biztosította,  -j  De  a 
II.  Lajossal  kötött  haszonbérlési  szerződést  megújította  János 
király  is_,  mikor  1529.  augusztus  havában  Budára  jött,  s  a  bá- 
nyavárosok átadását   követelte,   ez   alkalommal  a  besztercze- 


')  Ezt  bizonyítja  Lajos  királynak  1526.  Esztergomban  >iu  do- 
minica  Miseri cor dia*  kelt  nyugtatványa  ;  t.  i.  »Quod  nos  arduis  no9- 
tris«  et  coufiuiorum  uostrorum  uecessitatibus  coacti  levavimus  mutuo 
a  Magnificis  Eaymundo,  Autbonio  et  Hierouymo  Fukkar  50.000  flore- 
uorum  in  bona  moneta,  de  quorum  restitutione  et  rehabitione  nos  eos- 
dem  hoc  pacto  assecnrandum  duximus,  quod  ex  pecuniis  arendae 
fodinarum  uostrarum  Bistriciensium  stb.  singulis  annis  singulos  3,333 
florenos  defalcare,  et  in  solutionem  eorum  pro  se  retinere  possint  et 
valeant«  stb.  E  nyugtatvány  szövegét,  a  többi  ezen  ügyre  vonat- 
kozó okmánj-okkal  együtt,  átirta  V.  Kái'oly  császár  1544.  »in  oppido 
nostro  Brnxellensi  die  ultima  Novenibris.  <  Ez  átirat  találtatik  a  bécsi 
cs.  k.  titkos  házi  levéltárban. 

-)  Az  ezen  értelemben  »vnns  von  Köuigl.  Majestiit  deshalb  auf 
dem  ersteu  Tag  negst  vergangen  verfertigt  wnd  zugestellt  Obligation 
vnd  Quittung«-ra  hivatkoznak  Fugger  Raimund,  Antul  és  Jeromos 
1528.  Angsburg  május  22-kéu  kiadott  reversálisukban.  Az  ügj'et  tisz- 
tába hozta  factoruk  Thurnschwamb  János  Bécsben  1528.  márczius 
27-kén.  t.  i.  »Ich  Hanns  Deruschwam  die  Zeit  meiner  Herru  der  Fug- 
ger zu  Augsburg  Dieuer  stb.  AIs  ich  vuder  audere  Verschreibungen 
vnd  verweisungen  aus  Beuel  Conraden  Mayrs,  auch  gemelter  Hernn 
Fugger  Diener  vad  in  der  Sat'hen  Gewalthaber,  von  dem  edlen  gestren- 
gen  Eitter  Herr  Wolfgaugen  Graszwein  Kgl.  Majestát  zu  Hungern 
wnd  Behaim  etc.  Rat  und  Hofkammer  Secretari  zwo  Verweisung, 
doch  nur  vmb  ein  Summa  Gelts  ;  námlich  die  Arendt  vom  Perckh- 
werch  in  Hungern  von  zwerzen  Jaren,  die  sich  auf  dem  15.  Octobris 
im  1529.  enden  werden  stb.  Die  andern,  wo  meine  Herrn  die  Fugger 
davou  nit  vergnügt  werden  mochten,  dass  so  alsdann  auf  Kgl.  Majes- 
tát Neapolitanisch  Einkommen  verwiesen  sein  sollten,  lauteud  empfan- 
gen  hab  stb.  Az  eredeti  okmányok  a  cs.  és  kir.  közös  pénzügyi  mi- 
nisztérium levéltárában. 
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bányai  ])ányákon  kivííl  nekik  a  likavai  birtokához  tartozó 
reviitzai  mühelyiségeket  (officina)  is  átengedvén.  ') 

János  király  hatalma  azonban  az  alsó-magyarországi 
bányavárosokban  magát  nem  tarthatta,  s  ennek  folytán  össze- 
köttetése is  a  Fuggerekkel  rövid  idő  múlva  ismét  megszűnt ; 
ezek  pedig  —  mint  már  láttuk  —  budai  üzletöket  Besztercze- 
bányára  helyezvén  át,  itteni  vállalatukat  magában  álló  jelen- 
tőségre emelték.  S  ez  —  miután  a  likavai  vár  és  uradalom, 
1.  Ferdinánd  adománya  következtében  Pekry  Lnjos  hatalmába 
került,  —  a  revutzai  völgyben  Kózsahegy  felé  akadálytalanul 
terjeszkedhetett. 

Noha  azonban  —  mint  láttuk  —  a  beszterczebányai  új 
haszonbérlési  szerződés  kiindulási  és  czélpontjánál  fogva  — 
tíilnyomólag  finánczoperatió  volt ;  azért  a  magyarországi  bá- 
nyászatra nézve  mégis  igen  üdvös  közgazdasági  hatást  is  gya- 
korolt. Mert  a  Fuggerek,  mint  ügyes  és  egyszersmind  dúsgaz- 
dag vállalkozók,  azért,  hogy  a  beszterczebányai  vállalatot 
minél  virágzóbbá  tegyék,  annak  technikai  vezetését  az  akkori 
idő  színvonalához  képest  előkelő  szakférfiakra  bizták ;  s  költ- 
séget sem  kiméltek,  hogy  területe  kellőleg  kikerekíttessék ;  — 
mi  végből  nemcsak  tartozékait  terjesztették  ki  folyton  folyva, 
hanem  hasznosítását  is  emelték,  addig  hallatlan  fokra.  Hogy 
ez  által  Beszterczebánya  város  hatóságával,  és  csaknem  vala- 
mennyi szomszédaikkal  számos  egyenetlenségeik  voltak;  sőt 
magával  Mária  özvegykirálynéval,  minta  bányavárosok  akkori 
l>irtokosával  is  csak  nehezen  tartották  fenn  a  jó  egyetértést;  azon 
—  főkép  az  akkori  zavaros  viszonyok  közt  —  csodálkoznunk 
nem  lehet.  A  Fuggerféle  vállalatnak  —  mely  valóságos  min- 
taszerű bányaüzlet  volt  —  sok  irányú  kedvező  befolyását 
egyébiránt  az  egész  környék  is  tapasztalta  :  mert  nemcsak  élén- 
kebb ])énzforgaU»mra  adott  alkalmat,  hanem  a  szomszédoknak 
sok  anyagi  és  szellemi  segítséget  is  nyújtott.  S  ehhez  járult 
még  a  családnak  európai  tekintélye  is ;  úgy,  hogy  a  vele  szem- 
beszálló ellenfelek  csak  ritkán  érhettek  czélt.  Szóval,  nyerész- 
kedési szellemök  nekik  nagy  hasznot  hozott ;  de  e  mellett  má- 
soknak javára  is  szolgált;  s  így  általán  véve  kétségtelen,  hogy 

')  T.  i.  mint  a  likavai  uradalom  birtokosa. 
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a  Fuggerck  beszterczebányai  rézvállalata  a  hazai  bányászatra 
kedvező  és  üdvös  hatással  volt.  ^) 

A  vállalat  anyagi  eredménye  az  1526-  1539-ki  évek- 
ben a  következő  volt:  Összesen  267,000  mázsa  réz  vitetett  ki 
s  pedig  163,600  mázsa  Danzigou  és  Stettinen  át  Antverpiába 
az  1536— 1539-ki  években  2,000  mázsa  Lübecken  és  Ham- 
burgon át  ugyanoda  ;  továbbá  43,000  mázsa  adatott  el  Lüne- 
burgban,  35,300  mázsa  Boroszlóban ;  a  többi  kisebb  részek 
szerint  Bécsben,  Lipcsében,  Nürnbergben  és  az  Odera  melletti 
Frankfurtban.  Az  ezüsttermelés  az  emiitett  13  évben  volt 
112,125  márka,  melyből  97,500  márka  a  magyarországi  pénz- 
verdének engedtetett  át,  14,625  márka  Nürnbergbe  és  Lip- 
csébe adatott  el.  A  Fuggerek  tiszta  nyeresége  a  magyar- 
országi bányavállalatból  1526—1539.  volt  1.297/192  raj- 
nai forint^). 

XI.  Mindamellett  ama  zavarok^  melyek  —  miután  Buda 
1541.  török  hatalom  alá  került  —  Magyarország  nyugati  ré- 
szei ellen  feltornyosultak,  és  Beszterczebánya  vidékeire  nézve 
is  mindinkább  veszélyesek  kezdtek  lenni,  1545.  a  Fuggereket 
arra  birták,  hogy  az  1546-ban  lejáró  haszonbéri  szerződést 
felmondják.  ^)   Az  ebből   fejlett    tárgyalások,  s  különösen  I. 


1)  Weuzel  Gusztáv.    Magyarország  bányászatának  kritikai  törté- 
nete. 188.  sk.  II. 

«)  Dobel   id.  m.  47.  1. 

*)  Fugger  Antal  I.  Ferdinánd  királyhoz  intézett  beadványa 
sAllerduvchleuchtlgster  stb.  —  —  In  Craft  desselben  (Areudabriefs) 
wollen  Ewer.  Kgl.  Majestjit  Ich  vnd  meine  Vettern  bemelten  ihren 
Handel  vnd  Perckhwerch  hiemit  auf  vnd  abküuden  ;  auch  uuderthe- 
nigist  gebeteu  babén,  Ewer  Kngl.  Majestat  wolleu  dfn  auf  den  16. 
Tag  Apprillis  uegstkomraeudeu  46.  Jai-s  als  zu  Ausgang  der  5  jarigen 
Locatiou  von  vns  Fuggern  mit  Genadeu  übernenien  .stb.  Mit  der  vnder- 
tbenigisten  Bitt,  Ewer.  Kgl.  ^Majestat  Avolleu  dis  neue  Aufschreiben 
vnd  Abkhunden  meiu  und  meiner  Vettern  unvermeidlicli  notturflft 
nach  zu  allé  genaden  von  vns  vennerkheu  vnd  annemen,  vnd  von 
dem,  das  wir  Fugger  bei  diesen  allersorglicbsten  vnd  geuerlichsten 
Zeiten  vnd  LáuíTen  mit  grossen  Costen  vnd  unstatteu,  auch  wackniss 
und  geuare  vnserus  Guets  vnd  vuser  Diener  Leib  vnd  Lében  dis  Ewer 
Kgl.  Majestát  Handel  bisher  verlegt,  vund  noch  die  Zeit  hinaus  vnzt 
zu  andere  5  jerige  Location  verlegen   vnd  vnderhalden  niüssen,    geue- 

M.    TUD.    AKAD.    ÉRT.   A    TÜBT.    XÜD.   KÖBKBÖL.  4 
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Ferdinándnak  öt  levele,  melyeket  maga  személyesen  és  saját 
aláírása  alatt  1545.  Fugger  Antalhoz  intézett  (AVorms  május 
6-án,  július  11-kén  és  25-én,  s  Bécs  november  6-án  és  deczem- 
ber  6-án  ^)  világosan  azt  mutatják,  hogy  a  király  mily  nagy 
becsben  tartotta  a  Fuíjgerclc  beszterczebányai  rézvállalatdt. ") 
Kezdetben  a  király  azt  kívánta,  hogy  ők  a  viszonyokat  ismé- 
telve fontolják  meg,  s  csak  azután  nyilatkozzanak  az  iránt,  ha 
vájjon  nem-e  hajlandók  egy  új  haszonbérlésí  szerződés  megkö- 
tésére^). Erre  a  Fuggerek  két  meghatalmazottj okát  Sauerzapf 
Sebestyént  és  Thurnschwamb  Jánost  küldték  Ferdinándhoz, 
s  kívánatára  ezek  az  udvari  kamara  tanácsosai  előtt  több 
pontra  nézve  jelentést  és  nyilatkozatot  is  tettek ;  a  réz  feldol- 
gozásának költségeire  és  a  rézczikkek  hova  szállítására  és  el- 
adására nézve  azonban  felvilágosítást  nem  adtak.  A  király 
tehát  —  mivel  a  haszonbér  rövid  idő  múlva  lejárt  —  most  azt 
kívánta,  hogy  a  Fuggerek  legalább  még  egy  évig  tartsák  fenn  a 

dígist  zufrieden    vnd    benuegt    seiu.«    stb.     1545.  márczius  23-a  alatt. 
Eredeti  fogalmazvány  a  Fuggerek  augsburgi  levéltárában. 
.      .      1)  Dübel,  der  Fngger  Bergbau  stb.  49.  1. 

*)  1545.  november  9-dikén  Ferdinánd  király  Fugger  Antalhoz 
ekkópen  ir :  »Das  du  fürander  wissen  tregst,  wass  vnus  vnnd  der 
gannczeu  Cron  Hungern  an  erhaltung  diser  löblichen  Gotzgab  gele- 
gen,  dieselb  auch  nuu  vil  lannge  Jar  bey  Ewer  der  Fugger  naiuen,  vnnd 
aocb  darauss  aiu  ansehliclier  herliclier  uucz  vnnd  überschuss  (den  wir 
Euch  dann  gar  wol  vergönnen^  zuegestanden,  vnnd  dasselb,  wie  wir  be- 
richt  werden,  noch  alsó  lennger  on  schaden  erhalten  vnnd  gepawt  wer- 
den  mag«  stb. 

«)  » So  eruordert  vnser  uotturfít,  dieweil  sicli  die  Zeit  tág- 

lich  herczue  nahnet,  ain  endtlich,  lauter  vnd  aigentlich  wissen  zu  habén, 
ob  du  vnd  deine  Vettem  auf  angezaigtem  írem  vorhaben  alsó  endtlich 
behairen,  vnd  berürt  Kupfer  Perkliwerch  vnd  handl  nun  hinfüren  nach 
ausgang  obbemelter  Arrendation  gar  khaines  wegs  weitcr  behalten, 
oder  derhalben  in  ainiche  weitere  haudlung  einlassen  khunden  oder 
wellen«  stb.  11.  július  alatt.  Eredetije  a  Fuggerek  augsburgi  levél, 
tárában. 

» Dieweil  du  dich  gegen  vnns  desshalb    entschuldigen,  vnd 

docli  gebung  allerlay  berichts  vnnd  Anzaigens  durch  ainen  deiner  Die- 
oer  anbieten  thuest,  vnd  dir  zu  anhörung  solhes  berichts  ain  Zeit  vnnd 
Hoflíiger,  wann  vnd  wohin  du  denselben  deineu  Diener  zu  abferttigen 
soUest,  zu  benennen  beger.st ;  So  nemben  wir  solh  dein  erpieten  von  dir  zu 
gnaden  an«  stb.  25.  július.  Eredetije  u.  o. 
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munkát  az  üzletben ;  s  minthogy  a  két  küldött  ezt  el  uem  vál- 
lalhatta, e  kiváuatát  Fugger  Antalnak  is  megirta. ') 

Az  eredmény  az  volt,  hogy  Fugger  Antal  a  királynak 
oly  ajánlatot  tett,  melyet  ez  nem  talált  elfogadhatónak ;  s  en- 
nél fogva  csak  azt  kivánta,  hogy  a  Fuggerek  neki  a  tőle  át- 
veendő rézvállalat  folytatására  több  határidő  szerint  30,000, 
40,000  vagy  50,000  rajnai  forintnyi  kölcsönt  adjanak,  mely  a 
rézvállalatból  vagy  más  biztosítás  mellett  készpénzben  fizet- 
tessék vissza.  2) 


1)  —  —  Darauf  sein  nun  jeczo  deine  Diener  Sewastian  Sauerzapf 
vnd  HauDs  Deireuscbwamb  bey  viis  aukumbeu,  vud  vuns  auf  vnuser  be- 
gev  zu  banaden  vnuser  Hof-Camer  Rate  allerley  iiiiintlicb  bericbte  vnd 
auzaigens,  Avas  3'etz  auf  vnnderbaldung  vnd  uottiívfft  berürtes  Perckh- 
wercbs  vnd  handls  zu  bestellen  vnnd  einzukauffen  vonneten,  wobin  auch 
die  kupher  verfueret,  samb  deinem  erbieten,  von  wegen  vergleichung 
des  kupberkauffs,  aucb  zuestellung  des  vorrats,  vnd  anders  mit  merev 
ausfuerung  getban  vud  fürpracbt  stb.  (Azou  kérdésre  mindazáltal)  mit 
was  uucosten  der  Zeit  ein  Centen  kupber  gebawt,  vuud  vngeuerlicb  aller 
ding  mit  schmelczen,  spleissen  vnd  allém  anderu  vucosten  im  NewsoU 
gesten,  vnnd  zu  Kaufraausguet  gemacht,  vnnd  was  auf  Fuerlen  gen 
Aundtorf  von  ainem  Centen  geet,  vnnd  derselb  alsdann  daniden  hin- 
pracbt  versilbert,  vnnd  an  dem  vnugrischen  gewicbt  daniden  zugét, 
vnderlialden  werdeu  rang  stb.  dieselben  i^aid  das  Inén  solicbes  gart  uit 
wissent  war  fürgeben,  angezaigt,  vnnd  sicb  alsó  mit  der  vnwissenhait 
entschuldigt  stb.  So  ist  hierauf  vnnser  besonder  gnedigs  ansiunen  vnnd 
begeren,  das  du  sambt  deinen  Vettem  berürteu  baundl  vnnd  kupferperck- 
wercb  im  Newsol  nocb  weiter,  vnnd  wo  nit  leunger,  docli  uur  das  uegst 
eingeenndt  Jar,  vnus  vnnd  der  Cron  Hiingeru  (dariunen  dann  du  und 
deine  Vettern  sonust  aucb  begiaetert)  zu  vndertbenigisten  gefallen,  fern 
nutz  vnnd  guetem,  vud  damit  wir  vnns  biezwüscbeu  zu  stattlicber 
kunfítiger  versebung  desselben  der  notturfft  na  eb  gefast  machen  mügén 
vmb  yeczige  Arrenda  vund  sonst  aller  ding,  wie  der  j'ecz  weruudt  Ar- 
rendtbrief  verinag  vnnd  aussweisst,  inn  handen  behaltest,  pawest  vnnd 
versehest ;  vnnd  vnnn  dabey  aiu  person,  wie  obgemelt.  die  allé  len  vnnd 
uncossten  alleutbalben  bescbreibe  vnnd  bey  allén  Haundluugeu  vnnd 
ablonungen  gegenwertig  seie,  vnnd  sicb  derselben  erlerune,  auf  vunseru 
costeu  zu  balten  zwlassest,  oder  aber  wo  dir  solicbes  (das  wir  aber  ara 
liebsten  wolten)  ^-e  uit  gelegen,  in  ainem  zimlicbenkupberkauft' mit  vnns 
einla?sest,  vnd  die  verlag  auf  das  perckwerch  sovill  von  netten,  auf  soli- 
chen  kupberkauff  füi-streckbest,  vnnd  vnns  deine  diener  sambt  dem  vor- 
rat  gegen  zimlicber  vergleicbuug  zuesteen  lassest«  stb.  november  9.  e. 
alatt.  Eredetije  u.  o. 

•)  » Wir  habén  deiu  fürschleg  beruerts  Kupferkauffs  halben 
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Erre  a  Fuggerek  csak  annyiban  álltak  reá,  hogy  30,000 
forintot  adtak  kölcsön,  mely  két  év  alatt  készpénzben  volt 
visszafizetendő*',  s  utóbb  egy  másik  1547.  február  25-kén 
Ferdinánd  király  tanácsosaival  kötött  egyezmény  szerint  egy 
Krakkóba  küldött  rézszállitmánynyal  egyenlíttetett  ki. 

A  beszterczebányai  réz  vállalat  haszonbérlete  1546.  így 
besziintettetvéu,  complexusa  a  király  kezébe  ment  át;  a 
Fuggerek  jelentősége  pedig  Magyarország  bányászatának  tör- 
ténetében 52  évi  tartam  után  (1494 — 1546.)  véget  ért. 

XII.  S  itt  még  felemlítendő,  hogy  vannak,  kik  a  Fugge- 
reknek  az  azonkorú  körmöczi  pénzverésre  is  bizonyos  befolyást 
tulajdonítanak,  anélkül  azonban,  hogy  ez  iránt  részletes  és 
határozott  kútfői  adatokra  hivatkozni  képesek  volnának.  Az 
a  mit  tudunk  a  következő  adatokból  áll : 

1.  Báró  Burgio  Pulleo  Antal  pápai  uuncius  naplójának 
1525.  július  30-ka  alatti  feljegyzése,  hogy  akkor  hire  volt: 
»che  Fucari  hano  continuamente  tenuti  CCC  battatori  di  mo- 
neta  ^),  azaz,  hogy  a  Fuggerek  állandólag  300  pénzverőt  alkal- 
maztattak. Azonban  báró  Burgio  maga  ez  adatot  be  nem 
bizonyítható  túlzásnak  jelzi,  s  minthogy  a  velenczei  követ 
Guidoto  Viucze  Budáról  már  július  25-én  elutazott,  a  lengyel 
követ  pedig  e  tény  iránt  semmi  tudósítást  nem  nyújt:  ez 
adatot  határozottabb  formában  konstatálni  nem  vagyunk  ké- 
pesek. Legfeljebb  tehát  azt  lehet  abból  következtetni,  hogy  a 
körmöczi  főkamaragrófok  hivatalköréhez  az  ottani  pénzverés  is 


dahin  gestellt  befunden,  das  allain  Euch  Fuggeru  .aller  nucz  vud  vortl, 
vnd  vnns  neb^n  der  -vvagnus  entp^egen  nichts,  danu  muehe,  sorg  vnd 
arbeit,  als  wanu  wir  erst  vom  Newem  mit  frembdea  vubekhaunten  per- 
sonen  hanndlen  soIten,  zuesteunde  vnd  aufgeladen  würde  stb.  So  ist. 
doch  vnser  ferrei"  génedig  Ansynnen  vud  begern,  dae  du  vnns  zu  uot. 
turfFtiger  vorlag  vnd  vnnderlialtung  desselben  yeczo  im  anfang,  vnd 
heniach  auf  zimlicli  frissteu  drinnen  im  NewsoU  von  dreyssig,  vierzig 
bis  fúnffzig  taustnt  guldin  Reinisch  in  Müncz,  es  sey  nun  auf  ainen 
künfftigen  khupferkauf,  oder  anndere  vergwissung  der  paren  widerbe- 
czallung  gehorsamlicb  fül-  vud  darstregbkest*  stb.  1545.  decz.  6.  alatt. 
Eredetije  a  Fuggerek  augsburgi  levéltárában. 

>)  Dobel  id.  m,  49.  1. 

■)  Theiner  Monumenta  II.  köt.  728.  1. 
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tartozván  ^) :  miutáu  e  hivatalt  a  Tliurzó  testvérek  1509-t81 
—  mint  látszik  —  1523-ig  viselték  2),  ezeknek  mint  üzlettár- 
saiknak a  Fuggerek  technikai  irányban  segítségökre  voltak. 
Mivel  pedig  a  Thurzó-Fuggerféle  társasági  szerződés  ilynemű 
teljesítésről  vagy  segítségről  említést  sem  tesz,  annak  nagy 
fontosságot  tulajdonítani  nem  lehet. 

2.  Határozottabb  tudomásunk  vau  arról,  hogy  Fugger 
Antal  az  u.  n.  »Officium  cementi  seu  auri  tractationis«  vagyis 
az  aranytisztitás  és  ötvözés  hivatalát  a  körmöczbányai  kama- 
ránál birta ;  mert  ez  iránti  számadásra  törvénykezési  úton  Ré- 
vay  Ferencz  nádorhelyettes  előtt  1550.  felszólittatott. '^)  Ez 
ügy  azonban  nevezetes  következéseket  nem  vont  maga  után, 
s  úgy  látszik,  hogy  Fugger  Antal  e  hivatalt  valamelyik  em- 
bere által  láttatta  el. 


1)  Krizskó  Pál :  A  körmöczi  régi  kamara  és  grófjai.  Budapest. 
1880.  4.  1. 

2)  U.  o.  61.  1. 

8)  »Franciscus  de  Eéva  stb.  Capitulo  Ecclesiae  Posouiensis  stb. 
Noveritis,  quod  Egregius  Magister  Joannas  Zomor  de  Pókathelek,  Fisca- 
lis  Sacrae  Corooae  et  Director  Causarum  Eegiae  Maiestatis  stb.  nomine 
Serinissimi  Principis  et  Domini  domini  Ferdinandi  stb.  nobis  declaravit, 
quod  cuni  Officium  Cemeuti  seu  auri  tractationis  in  Eegia  Camera  Crem- 
niciensi  existens,  et  nunc  in  manibus  Magiiifici  domini  Anthonii  Fwkar 
habitum,  peculium  Sacrae  Eegni  Hungáriáé  Coronae  sit,  neque  quisquam 
sine  aperto  praeiudicio  et  damno  Eegii  Phisci  (így)  ab  ipsa  Sacra  Regni 
Hungáriáé  Coroua  in  suuni  privatum  usum  quocunque  niodo  illud  distra- 
here  et  obtinere  possit,  ideoque  idem  dominus  Antlionius  Fwkar  hoc 
ipsum  Coronae  Regni  peculium  non  ut  proprietarius,  sed  ut  Officiali.s 
Regius  de  jure  et  de  facto  administrare  censeatur,  pro  hocque  pro  fide 
et  fidelitate  sua,  quam  praefato  dominó  nostro  Regi  et  Sacrae  Coro- 
nae Regiae.  proque  debito  boni  Officialis  de  omnibus  proventibus  et 
emolumentis  huiusmodi  Officii  ipsi  dominó  nostro  Regi  justam  et  debitam 
rationem  reddere  teneatur  :  propterea  idem  dominus  noster  Rex  hac  vice 
a  tempore  duntaxat  felicis  coronationis  Maiestatis  Suae,  annorum  videli- 
cet  circiter  23  pi-aescriptorum  omnium  proventuum  Officii  praenominati 
accepti  videlicet  et  expensi,  ad  omne  minus  50,000  florenorum  auri  puri. 
veri  et  justi  ponderis,  et  quidquid  subducta  et  posita  ratione  Phisco 
suo  Regio  rite  deberi  compertum  fuerit,  justam,  ut  praemissum  est,  et 
debitam  rationem  legittime  exigere  decrevisset  stb.  (idézési  parancs.)  Dá- 
tum Posonii  feria  lertia  proxima  ante  festum  Ascensionis  Domini  anno 
eiusdem  1550.« 
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E  töredékes  adatokból  kitetszik,  hogy  a  Fuggereknek 
a  körmöczbáuyai  pénzverés  technikai  körében  volt  ugyan  ré- 
szök ;  hogy  azonban  e  részvetők  csak  csekély  jelentőség- 
gel bírhatott. 


IV. 

A  Fuggerek  mint  a  vörösköi  és  a  detrekői  ura- 
dalmak birtokosai. 

I.  A  Fuggerek  nemcsak  hazánk  pénzügyeinek,  s  külsö- 
és  nagykereskedésének  történetében ;  —  s  nemcsak  a  XVI.  szá- 
zadi nagyszerű  rézipar-  és  kereskedelmi  vállalataik  közép- 
pontja, beszterczebányai  rézbáuyászatuk  által  —  nevezetesek 
bányászatunk  és  régibb  iparunk  évlapjaiban ;  hanem  mint  elő- 
kelő földbirtokosok,  mint  Pozsonymegyében  Vöröskö  és 
Detrekő  egykori  birtokosai  is  hagyták  hátra,  okszerű  gazda- 
ságuknak és  culturai  törekvésöknek  maradandó  emlékét.  S  ez 
annál  inkább  figyelembe  veendő,  mivel  akkor  a  földbirtok 
egyszersmind  a  megyei  életnek  és  az  államszervezésnek  éltető 
eleme  volt,  Pozsonymegye  pedig  ama  vármegyék  'közé  tarto- 
zott, a  hova  a  nemzeti  erőnek  a  török  foglalás  által  az  ország 
alsó  részeiből  kiszorított  tényezői  visszavonultak,  s  a  honnan 
utóbb  összpontosítva,  kedvezőbb  körülmények  közt  ismét  visz- 
szatértek,  és  véghez  vitték  a  haza  restauratiójának  nagy  mun- 
káját. 

II.    Vörösköt^)  illetőleg,   elég  legyen  röviden  felemlíte- 

A  káptalan  jelentése,  hogy  .1  királyi  emljerrel  saját  bizonyságát 
kiküldte,  »qui  iu  festő  Ascensiunis  Domini  pvoxinie  transacto  ad  aicem 
praedictam  Wereskcw  vocatam  accessissent,  ibique  eundein  Antlioniuni 
Fukar  legittime  ainmoiiuiissent,  dixisseutque  et  conimisissont  eidem  verbo 
vestro  Palatinali,  ut  ipso  60-mo  die  a  die  huiusmodi  anionitiunis  conipu- 
tando  personaliter,  vei  per  procuratoreni  suum  iegittimum  rationein  admi- 
nistrationis  praescripti  Officii  Kegii  cement i  seu  auri  tractatiitnis  pro  sua 
fide  et  fidelitate,  pruque  debito  boni  Officialis  redditurus  efficaceni  stb. 
conii)arere  debeat  et  teneatur«  stb.  —  A  káptalan  jelentésének  eredetije 
az  orszái^os  levéltár  kincstári  osztályában. 

1)  D.  Medinjánszky  Alajos,  Vöröskü  vára  (Tudom.  Gyűjtemény 
1822.  XII.  fűz.   66.sk.  11.);  —    Gyurilcovks  Györgij,  Vöröskö  várának 
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nem,  hogy  Vöröskö  várát  és  uradalmát  II.  Lajos  király  enged- 
ménye után  először  Mária  királyné  adományozta  1523.  Thurzó 
Eleknek  és  fivéreinek^),  hogy  I.  Ferdinánd  1528.  Esztergom- 
ban »sabbato  proxinio  post  festum  Beati  Valentini  martyris« 
ez  adományt  megújította,  s  hogy  Thurzó  Elek  a  várat  és 
uradalmat  1535.  a  pozsonyi  káptalan  előtt  Fugger  Raimund, 
Antal  és  Jeromosnak  105,041  forintért  eladta.^) 

A  Fuggerek  azonban  akkor  még  nem  birták  a  magyar 
országi  houfiságot,  s  igy  mint  idegenek,  nálunk  fekvő  nemesi 
javakat  is  tulajdonúi  csak  azután  szerezhettek,  miután  I.  Fer- 
dinánd nevezetes  érdemeik  folytán  Fugger  Raimond,  Antal  és 
Jeromosnak  1535.  augusztus  29-én  a  magyarországi  honfiság 
privilégiumát  adta.  Ezzel  egyszersmind  magyar  nemességet 
is  nyervén,  a  király  javokra  a  jelzett  örökvallást  helyben 
hagyta,  (consensus  Eegius)  és  ez  által  királyi  adomány  erejére 
emelte.^)  Ekkép  a  Fuggerek  valóságos  magyar  nemesek  és  föl- 
desurak lettek. 


bővebb  esmértetése  és  históriája  (Tud.  Gyűjt.  1824.  II.  f.  60.  ísk.  11.)  — 
JedUcska  Pál,  felsö-diósi  plébános,  Vöröskö  vára  s  történeti  emlékei 
(Sioii  1868.  194.  251.11.);  Kalászát  a  vörösköi  levéltárból  (Századok 
1869.447.1.)  és  Vöröskö  várának  régiség!  gyűjteménye.  (Archaeologiai 
Értesítő  1872.  VI.  196.1.);  —  Hazánk  és  a  Külföld  1869.513.1.;  — 
Vasárnapi  Újság  1873.  465.  1. 

í)  Gyin-ikovich  id.  m.  72.  sk.  11. 

»)  A  Fuggerek  kézirati  házi  krónikája,  a  XVI.  század  második  fe- 
lében a  család  birtokát  elősorolván,  az  u.  n.  »Fuggerei«-en  Augsburgban 
és  39.  augsburgi  házon  felül,  számos  házat  kerteket  és  raktárakat 
Olasz-,  Spanyolországban  és  Németalföldön,  s  18  iiradalmat  említ 
fel.  Ezek  közt  13-ik  helyen  »tjberdies  solches  Alles  habén  die  wolernann- 
ten  Herrn  Eairaundo  vnd  Herrn  Anthonio  die  Fugger  auf  der  Hungari- 
schen  vnd  Behamischen  Grenizen  zwue  schön  vnd  trefflich  Herrschaften . 
Biberspurg,  -welches  fünf  vngrisch  Mail  Weges  vnder  Presburg  gelegen, 
vnd  die  Herrn  Fugger  uoch  Innen  habén  darnach  Blossenstain,  wel- 
ches Khönig  Ferdinánd  von  iuen  gelöst,  vmb  eine  hohe  Sunime  Gelts 
erkaufft.«  —  A  vételárra  nézve  1.  JedUcska,  Századok  1869.  453,  1. 

^)  »1536.  Viennae  in  festő  Circnmcisionis  Dominis  Litterae  manu 
propría  Regiae  Maiestatis  subscriptae,  quibxis  mediantibus  Sua  Maiestas 
illi  donatioui,  quam  Magnificus  Alexius  Thurzó  de  Bethlenfalva  Judex- 
Curiae  ac  Locuiutenens  Suae  Maiestatis  super  totali  Castro  Vereskeő  in 
Comitatn  Posoniensi  existente  et  habito,  mediautibus  litteris  Capituli 
Kcclesiae   Posoiiiensis   coram  in   specie   productis  pro   Maguificis  Ray- 
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Magyarországi  birtokuknak  középpontja  és  főhelye  Yö- 
röskő  vára  lett.  E  várat  Fugger  Antal  újból  építtette  fel.^) 
S  minthogy  a  vár  maiglan  is  nemcsak  lakható  állapotban  van, 
hanem  a  földesuraság  tagjainak  is  lakásul  szolgál  még ;  mos- 
tani fennállásában  is  módot  nyújt  arra,  hogy  rajtaaFuggerek 
építkezését,  rendezését  és  felszerelését  tanulmányozhatjuk. 

Vöröskő  tartozékainak  kérdése  —  melyre  nézve  Gyuriko- 
vics^)  és  Jedlicska^)  adatai  egymástól  némileg  eltérnek  —  itt 
különös  fontossággal  nem  bír.'*) 

III.  A  második,  itt  szóban  lévő  uradalmat,  értem  Detrekö 
várát  és  uradalmát,^')  a  Fuggerek  csak  ideiglenes  joggal,  u.  n. 
ínscriptió  czimén  birták.  Báró  Mednyányszky  Alajos  e  tekin- 
tetben többi  közt  azt  mondja,   hogy  » mikor,  és  hogyan  jutott 

niundo,  Anthonio  et  Hieronymo  Fuggaris  fecisse,  idemque  Castrum  cum 
univei'sis  suis  oppidis,  villis,  possessionibus,  portiouibiisque  et  juribus 
possessionariis,  ac  aliis  cuuctis  utilitatibus  et  pertineiitiis  quibuslibet 
eisdem  Fuggaris  contulisse  dignoscituv,  suura  Regium  consensum  praebuit 
et  assensum,  omniaque  et  singula  eavum  litterarum  conteiita  ratihabuit  « 
A  Liber  Regius-ból.  Az  iktatás  is  töi'vényes  módon  megtörtént,  s  az  erre 
vonatkozó  okmányok  az  országos  levéltár  kincstári  osztályában  őriz- 
tetnek. 

')  »So  hat  Herr  Antonius  Fugger  das  Scliloss  Bibesburgnit  alléin 
von  newen  von  Grundt,  auf  ainen  gölligen  Felben  erbauet,  werd  dermas- 
sen  mit  Pasteyen  vnd  aller  Notturfft  nach  so  wol  befestiget,  dass  er 
aiuem  gewalt  wol  widersehen  niag.«  A  Fuggerek  házi  krónikája. 

»)  Gyurikovics  a  következő  helységeket  említi  fel,  mint  Vöröskö 
régi  tartozékait :  »Szuha,  Alsó-Diós,  Cseszte  (Scliattmansdorf),  Ompithál 
(Ottenthal),  Bojrdauocz,  Klucsován,  Zwoucsiu,  Borova,  Dubova,  Halmes, 
Hosszúfalu,  Istváufalva,  Kápolna,  Kosolua,  Pndmericz,  Pik,  Selpicz,  Vis- 
tuk  ós  Puszta  Fantsal.«  Tud.  Gyűjt.  1824.  II.  fűz.  60.  1. 

')  Századok  1869.  454.  1.  Az  eltérés  uagyobbára  ortographikus  p.  o. 
Klucsován  helyett  Klosován,  Pik  helyett  Pila.  Különben  érdekesek  kéte- 
lyei az  egyes  helynevek  és  névsz.  Puszta  Fancsalra  nézve  u.  o.  458.  1. 

*)  A  Fuggerek  házi  krónikája  szerint :  »Und  gehören  zu  dem 
Nottfesten  Schloss  Biberspurg,  welches  sich  dem  wiettenden  Gewalt 
Attila  widerstauden,  vnd  gehoren  dise  uachuolgeude  Flekhen,  Marckht 
vnd  Dörfer  uamlich  Schmannsdorff  vnd  Dürrenbach,  zwen  herrliche 
Marckht,  weliclie  vor  Jahren  Státt  gewesen,  auch  Badenwicz,  Stelwicz, 
ZweutschiuLangcudorff,HelmoscliWÍ!S8mádt,Bamericz  vndWrrmersdorflT, 
allé  grosse  vnd  herliche  Dörfer,  yambt  audere  Vilen  Zugi-höruugeu  mehr.'^< 

^•)  Báró  Meduyáu.'fzky  Alajos,  Detrekö  vára  (Tud.  Gyűjt.  1H22.  VII. 
füz.  34.  1.) 
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az  ágostai  uagykereskedő  Fuggereknek  kezére  ?  —  mások 
talán  világosan  fogják  előadni.  Mi  tudatlanságunkat  meg- 
vallani kénytelenek  vagyunk.«^)  —  A  » Vasárnapi  üjság«- 
ban  pedig  ezeket  olvassuk:  »Aunyit  tudunk,  hogy  még  a 
XV-dik  században  is,  u^y  mint  Borostyánkő,  a  többi  itteni 
várak  is  a  Szent  Györgyi  grófok  hatalmában  voltak ;  kihal- 
tuk után  birták  többek  közt  a  dús  augsburgi  Fuggerek,  Európa 
akkori  tőzsérei.«2)  —  S  minthogy  a  Fuggerek  itteni  birtoká- 
nak keletkezésére  nézve  a  Liber  Regius  sem  tartalmaz  semmit, 
sőt  az  ebben  található  legrégibb  okmány,  mely  Detrekőre  vo- 
natkozik, 1552-ből  való;  a  Fuggerek  házi  krónikája  pedig  azt 
i'schöne  vnd  treffliche  Herrschaft«-nak  jelzi  ugyan,  e  mellett 
azonban  csak  azt  mondja:  »Blossenstein,  welches Khönig  Fer- 
dinánd von  inén  (azaz  a  Fuggerektől)  gelöst«  ;  —  én  is  a  fen- 
nebbi  határozatlan  tudósítást  csak  I.  Ferdinándnak  egy  1552. 
Passauban  május  10-én  gróf  Salm  Eccius  és  testvérei  szá- 
mára kiadott  okmánya  által  világosithatom  fel.  A  király  t.  i. 
azt  mondja,  hogy  miután  a  Salm  grófoknak  megengedte, 
hogy  Borostyánkő  és  Detrekő  várakat,  melyek  Serédy  Gás- 
párnak voltak  inscribálva,  ennek  fiától  Györgytől  kiválthas- 
sák;  ezek  pedig  e  czélból  a  szükséges  pénzt  t.  i.  27,187^/2 
forintot,  Fugger  Antal  és  János  Jakabtól  kölcsön  vették ;  most 
Salm  Ecciusnak  azt  is  megengedte,  hogy  a  kölcsönpénz  kellő 
biztosítására,  a  két  vár  közül  Detrekőt  15  évre  nekik  elzálogo- 
síthassa. Ehhez  képest  Salm  grófoktól  Detrekő  vára  a  Fug- 
gereknek az  említett  időre  1552.  elzálogosíttatott, 

A  Fuggerek  Detrekő  várát  és  uradalmát  szintén  családi 
birtokaikhoz    számították  ugyan,^)    ez  azonban  tulajdonukat 


I)  Tudományos  Gyűjtemény  182«.  VII.  köt.  34.  1. 

»)  1859.  495.1. 

•)  A  Fuggerek  házi  krónikájának  fenn  idézett  helye  szerint,  hol 
egyszersmind  a  vár  tartozékai  is  felemlíttetnek  ;  t.  i.  »So  gehören  vnter 
die  Herrschafft  Blossenstain  Braiteubruu,  ein  Marckht  vnd  vili  schöne 
Dörffer,  als  Narlach,  Kuchna,  Perneckh,  Apofelders,  Bach,  Jackhelsdorff, 
Dierenberg,  Kirenlohe,  Sanct  Péter  vnd  Sanct  Nicolaus,  sambt  vilen 
nuczlichen  Zugehöruugen,  welche  allé  durch  HeiTn  Anthonii  Fuggers 
Söne  vnd  Herrn  Hanns  Jacoben  Fuggers  mit  einander  innegehalten  vnd 
geregiert  werden.* 
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nem  képezte ;  hanem  csak  zálogbirtokuk  volt,  melyre  nézve  a 
szomszéd  birtokosokkal  sok  egyenetlenségök  vala,  s  melyet  a 
zálogidőnek  lejárta  után  a  király  1562.  Balassa  Menyhértnek 
27,187^/2  forintban,  tehát  ugyanazon  összegben,  inscribált, 
mint  a  mennyiért  a  Fuggereknek  elzálogosítva  volt.') 

A  detreköi  uradalomnak  állapotáról  a  Fuggerek  alatt 
nem  sokat  tudunk ;  ama  körülményekből  mindazonáltal,  me- 
lyek 1562-ben  átadása  alkalmával  felmerültek,  annyit  lehet 
következtetni,  hogy  a  Fuggerek  e  várra  és  gazdaságára  is 
különös  gondot  fordítottak. 

Az  átadás  t.  i.  egy  e  czélból  kiküldött  bizottság  előtt 
történvén,  első  nehézség  az  volt,  hogy  a  detreköi  és  vörösköi 
uradalmak  közti  határok  hozassanak  tisztába.^)  Mert  —  mint 
látszik  —  a  Fuggerek  a  két  uradalom  gazdaságát  egybefoglalva 
kezeltették  s  igy  a  határok  iránti  zavar  ennek  csak  természet- 
szerű következése  volt.  E  nehézségek  rendezése  czéljából 
egy  kétszeres  bizottsági  eljárásra  volt  szükség.^) 

A  másik  t.  i.  a  beruházási  és  építkezési  költségek  kér- 
désére nézve,  a  tárgyalások  mindjárt  1557.  kezdődtek,  és  a 
felszámításra  vonatkozólag  már  1559.  vezettek  bizonyos  meg- 

')  Az  iuscriptioualis  okmáuy  kelt  Prágában,  január  29-éu  és  a 
Liber  Regiusban  foglaltatik.  Itteni  feladatunkra  nézve  különös  felvilágo- 
sítást nem  nyújt. 

')  A  bizottságot  a  király  nevében  fia  Maximilián  föhevczeg  küldte 
ki,  tanuvallató  parancscsal  is  ellátván  azt. 

3)  A  Fuggerek  részéről  az  átadás  ügyét  Nunharth  Szauiszló  é.« 
Jedelhauser  János,  vörösköi  várnagyok  vezették ;  megbizottjok  pedig 
Sauerzapf  Jakab  volt.  Ezeknek  két  levele  Újlaki  János  váczi  püspök  ós 
magyar  karaarai  elnökhöz  (az  egyik  a  nap  keleté  nélkül, a  másik  augusztus 
7-éröl  1562.,)  azt  mutatj.i,  hogy  az  első  commissiouíilis  nap  igen  rövidre 
volt  szabva,  s  ennek  folytán  czéljának  meg  nem  felelhetett ;  ugy  hogy 
egy  másik  ös,szejövetel  is  szükségeltetett  még.  »Dominationes  Vestras  — 
igy  ir  Jedelhaus<n"  János  augusztus  7-ón  a  kamarának  —  nomine  domino- 
run>  nieorum  generosorum  summopcre  rogo,  velint  huic  negotio  terminum 
aliquem  competentem  et  commodum  praefigere,  ac  oundem  nobis  octo 
autdecem  diebus  pri\is  siguificare,  quo  nos  ad  negotium  cum  testibus  et 
aliis  ad  id  necessariis  appromptare  possimus ;  ut  etiam  ista  erectio  meta- 
nnn  ante  resignatiuneni  arcis  finem  suum  sortiri  possit.  Id  quod  doniini 
niei  geuerosi  Dumiuationibus  Vestvis  onini  servitiorum  officio  reconipen- 
sare  conahiiutur*  stb.  Eredetije  az  országos  levéltár  kincstári  osztályában. 
—  Ugyanannak  augusztus  23-ki  levele  az  ügy  elintézésére  vonatkozik. 
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állapodáshoz.  —  A  tárgyalások  azouban  tovább  is  elhú- 
zódtak, mig  végre  Sauerzapf  Jakab  a  Fuggerek  factora.  ezek 
nevében  1562.  szeptember  7-kéu  I.  Ferdinánd  királynak  egye- 
nes parancsára  még  egy  bizottsági  átvizsgálás  alapján  a  ma- 
gyar kamarához  ama  nyilatkozatot  küldte  be,  hogy  a  számí- 
tásban megnyugszanak,  s  október  25-én  a  nyugtatványt  az 
e  czim  alatt  átvett  2384  magyar  forintról  és  72  krajczárról 
ö  Detreköben  kiállította.  ^) 

S  ezzel  a  Fuggerek  szereplése  Detrekő  várában  és  ura- 
dalmában véget  ért. 

IV.  Láttuk  a  fennebbiekben,  hogy  —  mikor  a  Fuggerek 
magyarországi  birtokáról  van  szó  —  ezt  kiválólag  Vöröskő 
várára  és  uradalmára  kell  értelmezni,  melyet  1535-től  kezdve 
1586-ig,  tehát  50  évig  birtak,  s  mely  itt  ez  irányban  való 
jelentőségöknek  mintegy  súlypontját  képezte.-) 

>)  » me  totalem  et  integram  illáin  summám  debitorum,   in 

regesti-o  summario,  quod  subscriptione  manuum  Eeverendissimi  ac  Mag- 
nificorum  dominorum  Sacratissimae  Caes.  Eeg.  Maiestatis  domini  mei 
clemeutissimi  ad  receptionem  Castri  huius  Suae  Maiiestatis  Detthrekew 
specialitev  deputatorum  Commissariorum  roboratum  et  mimitum  est,  per 
me  videlicet  2384  flnosHimg.  72.  crucigeros  recepisse.  Dátum  iu  castro 
Deotthrekew  die  25.  Octobris  1562.«  Aláirva  »Jacob  Saurzapff  der  Herm 
Fugger  Dieuer  .sk.«  Eredetije  az  országos  levéltár  kincstári  osztályában. 

3)  A  várnak  akkori  rendezésére  nézve  nem  érdeknélküli  a  Fugge- 
rek J  546-ki  fekvő  birtokának  összeírása,  vagyis  »Iunveuntary  was  auu 
allenu  Ortenn  vorlianndenn  ist  lun  Legerenn,  haus  vnnd  hausratli  ,  — 
mely  egyszersmind  az  egyes  fekvűségek  felszereléséhez,  s  az  egyes  várak 
és  liázak  bebútorozásához  tartozó  tárgyakat  is  tartalmazza.  A  mi  ez 
összeírásban  a  bécsi,  schwatzi  és  általán  véve  tiroli,  »Reichennstainn«-i, 
teschení,  krakkói,  »hocheunkyrch«-i,  velenczei,  nápolyi,  )auiitorff«-i, 
spanyolországi  és  londoni  birtokról  és  házakról  mondatik,  —  azt  itt  te- 
kinteten kívül  hagyom.  Magyarországra  vonatkozólag  megjegyzendő, 
hogy  a  beszterczebányai  rézvállalat  ez  összeírásban  már  nem  foglal- 
tatik ;  s  hogy  már  csak  a  körmöczbányaí  ház  és  kohóról  tartozékaikkal 
együtt,  és  a  vöröskői  várról  van  abban  szó.  A  vörösköi  várra  vonatkozik 
annak  következő  részlesítése  :  »Piberspurg.  VoUgt  hernádi  der  herreu 
Fugger  Hausratli  Inn  obgemeltem  írem  Schloss,  vnd  ertslich  ín  der  Rüst- 
kamerr.  —  lm  Packhaus  —  lm  Mellhauss  —  Obern  Schaffuergwölb 
nebeun  der  kuchinu.  —  Iu  der  kuchinu.  —  lm  vndern  Schaflfner  gwölb. 
—  Inn  der  Hoffstubenu.  —  In  der  Camer  neben  der  Hoffstubenn.  —  In 
der  schmiten  die  lm  schloss  ist  stb.,  melyben  egyszersmind  a  minden 
egyes  helyiségben  találtató  ingóságok  is  felemlittetnek. 
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A  véletlen  úgy  akarta,  hogy  a  vörösköi  uradalom  levél- 
tárában a  Fuggerek  korából  egy  u.  n.  »Instructionsbuch« 
őriztetik,  mely  az  Augsbiirgban  székelő  Fuggereknek,^)  mint 
földesuraknak  itteni  uradalmi  tiszteikhez  1542 — 1555.  bocsá- 
tott rendeleteit  tartalmazza,  és  annál  érdekesebb,  mert  a  vár 
rendezésének  és  a  gazdaság  ellátásának  világos  képét  tünteti 
szemeink  elé.  Mivel  pedig  a  Fuggerek  —  valamint  minden- 
ben —  ugy  itt  is  leggondosabb  pontosságot  és  körültekintést 
alkalmaztattak,  ez  a  gazdaság  az  akkori  viszonyokhoz  képest 
valódi  mintagazdaság  volt,  melynek  közelebbi  ismerete  annál 
iöntosabb,  mivel  hazánk  azon  idei  mezei  gazdaságáról  arány- 
lag csak  kevés  hiteles  adat  jutott  korunkra.  Jedlicska  Pál 
vizsgálódásai ,  melyeket  ez  Instructionsbuch  alapján  nagy 
szorgalommal  tett,  különös  elismerésre  méltók ;  s  azért  ugy 
hiszem,  eleget  teszek  feladatomnak,  ha  itt  röviden  egybefog- 
lalva az  ö  kutatásainak  eredményeit,  reproducálom  czélomhoz 
képest. 

E  szempont  alatt  talán  leghelyesebb,  ha  a  várra  vo- 
natkozó adatokat  külön  tekintet  alá  veszem  azoktól,  melyek  a 
tulaj  donképi  gazdaságra  vonatkoznak. 


')  Jedlicska  azt  tartja,  hogy  vA  Fuggerek  nem  laktak  "Vöröskön, 
hanem  Ágostában,inire  őket  bizonj'ára  a  Zápolya  és  Ferdiuáud  közti  vil- 
longások, s  a  török  hadjáratok  in(líták.«  (Századok  1869.  460.1.)  Azon- 
ban Fugger  Antal  többször  Magyarországban  hiizamosabb  időig  tartóz- 
kodott, s  akkor  többnyire  Vöröskön  lakott.  Fugger  Raimund  és  Thurzó 
Katalinnak  fia  János  Jakab  hasonlólag  ismételve,  hol  Detrekön,  hol  Vö- 
röskön tartózkodott,  és  —  a  Fuggerek  házi  krónikája  szerint  —  magyarul 
is  tudott.  Tudományos  képesitettsége  után  nagy  hirben  állt  ;  s  a  »Spiegel 
der  Eliren  des  Erzhauses  Österreich«  czimü  ismeretes  munkának  ö  a  szer- 
zője. Ez  a  munka  tulajdonkép  V.  Károly  és  I.  Ferdinánd  történetét 
tárgyayza,  1555.  készült  el,  s  fényesen  kiállított  két  kötetnyi  kéziratban 
a  bécsi,  a  drezdai  és  a  müncheni  könyvtárakban  őriztetik.  Teljes  czime: 
íWahrhaftige  Eeschreibuug  zweyer  in  eiuem  der  AUor-Edelsten  vnd 
Hochlöblichsteu  Geschlechter  der  Christenheit  des  Habspurgischen  vnd 
Österreichischen  gebluets,  sambt  derselbigen  lobwürdigen  Herkommen, 
Geburten,  Lében,  Regiment  vnd  ritterlichc;n  Thaten  von  dem  anfang  bis 
;iuf  Carolum  den  Fünften  vnd  Ferdinandum  deu  Ersteu  durch  Hanns 
Jacob  Fugger  zusannueugezogen  vnd  in  das  Werck  der  Ehreu  gebracht 
Anno  lf55.«  —  Kiadva  igen  hiányosan  Birken  S.  által  Nürnberg- 
ben, 1668. 
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A  váruak  mostani  állapota  már  többször  volt  tárgya 
részletes  megismertetésuek.^j  A  Fuggerek  korából  való  neve- 
zetességei nagy  részben  a  bástyák  és  az  óriási  (15 — 17  ölnyi 
magas)  várfalak,  az  épületnek  alapzata  és  több  szobája  és 
terme,  névszerint  azok,  hol  a  fegyvertár  és  a  régiségtár  őriz- 
tetnek (melyeknek  alapját  szintén  a  Fuggerek  vetették,)  a  szent 
Antal  kápolna,  és  talán  a  szent  Mária  kápolna  is,  a  nagyszerű, 
hol  3,  hol  4  emeletii  pincze,  mely  oly  tág,  hogy  abban  20,000 
akó  bor  is  elfér,  ehhez  közel  ritka  (azt  mondják  ismeretlen) 
mélységű,  kikövezett  kút  stb.  Az  Instructionsbuch-ból  azon- 
kívül azt  látjuk,^)  hogy  e  várban  két  várnagy  (cselédjével), 
két  Írnok  (egy  német  és  egy  magyar),  és  a  ház  és  az  uradalom 
felügyelői  laktak ;  s  ezek  az  uriasztalnál  (Herrentisch)  nyertek 
ellátást ;  —  továbbá  két  kapuőr,  a  szekérmester,  a  pinczér,  a 
kádár,  a  puskakészítő  (14  rajna  forintnyi  évi  fizetéssé),  a  ker- 
tész, a  várbéli  lakatos,  a  kovács,  a  pék,  a  kutyapeczér,  két  va- 
dászlegény, a  szakács,  két  konyhaszolga  és  egy  szolgáló  stb. ; 
kik  a  cselédaszta^nál  lettek  ellátva.  Ide  kell  még  számítani  a 
várőrséget,  legcsekélyebb  számmal  26  darabautot,  kik  a  szük- 
séghez képest  többen  is  voltak  2^/2  magyar  forintnyi  fizetéssel, 
több  (időszerint  20)  huszárt  stb. ;  —  a  vár  melletti  sörházban 
a  sörfőzőt,  a  halászmestert,  4 — 5  erdőkerülőt,  s  több  más  házi 
és  istálócselédet  stb.  stb. 

A  külső  gazdaságot  illetőleg,^)  az  uradalom  földje  24,000 
holdra  terjedt.  A  tulaj douképi  mezei  gazdaság  —  ugy  lát- 
szik —  túlnyomólag  a  paraszt  nép  kezében  volt,  s  az  uradalom 
maga  különös  gondot  főleg  csak  a  szőlőmivelésre  és  az  erdé- 
szetre fordított.  Az  állattenyésztés  szintén  fontos  lehetett,  s 
nemcsak  a  marha-,  hanem  különösen  a  birkatenyésztés  is ;  va- 
lamint hogy  a  ménes  is  jó  karban  tartatott.   Az  erdők  vadá- 


1)  A  Vörös>kí5re  vonatkozó  már  fennjelzett  müveken  kivül  e 
tárgyban  még  két  kézirat  említhető  meg,  melyek  e  várról  és  a  hozzá 
tariozó  uradalomról  készültek;  t.  i.  Lendvay  Ignácz  s  Albrecht  József 
Monographiája  (Monographia  historico-diplomatica  celeberrimae  gentis 
Pálíiyanae«) ;  s  az  u.  n.  »Eegistratur  über  die  Herrschaft  Bibersbm-g.« 
V.  ö.  Jedlicska  tudósítását  a  Századokbán  1869.  450.  és  451.  11. 

2)  Jedlicska  id.  m.  455.  sk.  11. 
«)  U.  o.  458.  sk.  11. 
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szatra  adtak  alkalmat,  s  nagyobb  vad  közül  uévszerínt  szarva- 
sokra és  vaddisznókra,  154U-nél  pedig  egy  elejtett  medvéről  is 
van  szó.  A  nagyszámú  tavak  jelentékeny  halászatra  mutatnak, 
s  mint  sajátság  a  csesztei  tó  említhető  meg  stb. 

Szóval  Jedlicska  vizsgálatai  mind  a  vöröskői  vár  háztar- 
tására, mind  az  uradalom  gazdasági  állapotaira  kiterjednek, 
s  ezekre  nézve  részletes  és  több  tekintetben  érdekes  adatot 
nagy  számban  constatálnak,  melyeket  itt  röviden  felemlítvén, 
azoknak,  kik  Magyarország  gazdasági  viszonyai  története  iránt 
érdeklődnek,  figyelmébe  ajánlok. 

Ezzel  azon  adatok  is  összefüggésben  vaunak,  melyek  a 
Fuggerek  földesúri  jogainak  gyakorlására,  névszeriut  a  köz- 
és  társadalmi  élet  körében,  vonatkoznak. 

Első  helyen  különféle  privilégiumok  említendők,  melye- 
ket e  tekintetben  nyertek. 

Ide  tartozik  mindenekelőtt  a  vérhatalom  (u.  n.  jus  gladii), 
melyet  nekik  I.  Ferdinánd  adott  s  később  Maximilián  és  Ru- 
dolf királyok  megerősítettek.^)  Ennek  gyakorlása  földesúri 
tekintélyöket  épen  úgy  emelte,  mint  ama  beirások  (inscriptio- 
nes)  vagyis  érdemdij ázások  is,  melyekkel  egyes  embereiknek 
fáradalmait  és  szolgálatait  jutalmazták.2)  S  ide  számitható  az 


')  A  Liber  Regiusban  1579.  alatt  említtetik  Rudolf  királynak  pri- 
vilégiuma, vagyis  Prágában  márczius  hó  24-kéu  kelt  »litterae  quibus 
mediautibus  Sua  Maiestas  coufirmat  litteras  Maximiliani  et  Ferdinandl 
praedecessorum  suorum  pro  fidelibus  suis  Magnificis  Christoforo,Udalrico, 
Marco,  Joanne  et  Jacobo  Fugger,  nec  non  haeredibus  Magnifici  coudain 
Georgii  Fuggeri  Liberi  Baronis  in  Kliirchperg  et  Weissenhoru  quoad  jus 
gladii  iu  bouis  eovum  ad  Castruni  Vereskew    pertinentibus  exercendum.« 

*)  P.  o.  l.'JéS.  »Viennae  die  3.  Septembris  datae  Sünt  Caes.  Regiae- 
rjue  Maiestatis  litterae,  manu  Suae  Maiestatis  subscriptae,  sigilioque 
ipsius  impcdeuti  conmiunitae,  quibus  niediantibus  Sua  Maiestas  illi  dona- 
tioni  et  collationi,  quam  Magnificiis  Antonius  Fuggerus  super  curia 
libera  in  possessione  Otteutal  vocata  in  pertinentiis  Castri  Vereskew  in 
Goinitatu  Posoniensi  existente,  simul  cum  omnibus  suis  utilitatibus  et 
pertinentiis  quibuslibet  mediautibus  suis  litteris  Egregio  Joanni  Kreyko 
fecisse  dinoscebatur,  suum  Regium  consensum  pariter  et  assensum,  cum 
jure  8U0  Regio,  eidem  Joanni  Kreyko  suisque  lieredibus  universis  prae- 
buit.  bhIvo  jure  alieno. '  A  Liber  Regius-ból. 
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adómentesség  is,  melybeu  Rudolf  király  a  vöröskői  vár  tartozé- 
kaiban újonnan  felépített  uj  lakliázakat  és  egyéb  építménye- 
ket hat  évre  részesítette.') 

Igen  ritka  és  rendkivüli  privilégiumot  adott  Ferdinánd 
király  a  Fuggereknek  1551.,  mely  szerint  t.  i.  a  nekik  törvény- 
kezési, vagy  egyéL  közügyekben  oda  itélt  esküt  nem  személye- 
sen, liauem  tiszteik  által  tehették  le. 2) 

Említenem  kell  még  azt  is,  bogy  Rudolf  király  Fugger 
Márk,  János  Jakab  és  Octavian  Ottentbal  mezővárosukra  nézve 
vásártartási  privilégiumot  is  adott."^) 

De  tekintetbe  veendő  végre  az  is,  bogy  a  Fuggerek  mint 
Yöröskö  várának  és  uradalmának  birtokosai,  biven  teljesítették 
azon  kötelességeket  is,  melyeket  törvényeink  akkor  a  birtokos 
nemesektől  kiváutak. 

Társadalmi  állásuk,  üzletöknek  mély  hatása  ama  kor 
legfontosabb  eseményeire  és  viszonyaira,  s  személyes  összeköt- 
tetésök  a  legelőkelőbb  körökkel  úgy  hozták  magokkal,  hogy 
mindenütt,  a  hova  csak  fordultak,  a  legnagyobb  készséggel  fo- 
gadtattak, s  fényes  kitüntetésekben  és  nevezetes  jogokban  része- 
síttettek.  így  történt  ez  Magyarországban  is.  Politikai  befo- 
lyást sehol  nem  kerestek  ;  mert  ez  őket  pénzügyi,  kereskedelmi 
és  gazdasági  vállalataiktól  elvonta  volna.  Azonban  láttuk  fen- 
nebb, hogy  e  vállalatoknak  a  megfelelő  téren  mily  roppant 
hatása  volt,  s  hogy  érdemeik  ez  irányban  mily  feltétlen  elismerést 
tapasztaltak.  Tanúskodik  erről  névszerínt  az  1535-ki  indige- 
natusi  okmány,  valamint  az  eskü  személyes  letételétől  őket  fel- 


*)  1579.  >in  arcé  Eegia  Pragensi  die  24.  Martii«  Rudolf  királynak 
privilégiuma  vagyis  »litterae  confirmationales  lítterarum  Maxiniiliani 
stb.,  quibus  niediantibus  Sua  Maiestas  universos  et  singulos  Castri  Veres- 
keo  colonos,  ac  alios  quoque  homines,  qui  in  pertinentiis  praefati  Castri 
"Wereskew,  in  locis  videlicet  cespitosis  et  aedincüs  careutibus.  tam  oppi- 
dorum  quam  villarum,  novas  damos  erigereut,  aut  ignis  voragine  incine- 
ratas  restaurarent,  exemptio  ad  sexennium  a  datiis,  censibus,  taxis  et  con- 
tributionibus  tam  ordinariis  quam  extraordinariis  subsidiis,  et  lucro 
Camerae  suae  Hungaricae,  nec  non  servitiis  et  aliis  exactiouibus  ad  Ca- 
meram  praefatam  Hungaricam  provenire  debentibus  concedit.«  A  Liber 
Eegius-ból. 

-)  1551.  Dátum  Augustae  Vindelicorum  die  12.  Februarii.  —  U.  o, 
*)  1580.  Dátum  in  arcé  nostra  Pragensi  die  26.  Mártii.  U.  0, 
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mentő  1551-ki  privilégium  formája  és  tartalma.  Arról  tehát 
kételynek  helye  nem  lehet,  hogy  a  Fuggereknek  voltak  érde- 
meik, melyek  a  magyar  nemesség  diszének  megfeleltek ;  s  ha 
nem  is  voltak  vitézi  harcztetteik.  de  hivatkozhattak  hasznos 
polgári  cselekvényekre. 

Mindamellett  jogunk  sajátságaihoz  tartozott  hogy  min- 
dig —  és  főleg  az  akkori  időben  —  a  nemeseknek,  s  kiválólag 
a  birtokosoknak,  a  haza  iránt  főkötelességűl  a  fegyveres  telje- 
sitéseket  és  a  katonáskodást  jelentette  ki. 

S  ez  értelemben  a  Fuggerek  indigeuatusi  diplomája 
különösen  azt  emelte  ki,  hogy  ők  a  törökök  ellen  is  igen  hasz- 
nos szolgálatokat  tettek.  ^) 

Ily  körülmények  közt  érdekes,  hogy  a  Fuggerek  hadi  szol- 
gálatok teljesítéseiről  is  vaunak  positiv  adataink.  Mint  Vöröskő 
vára  és  uradalmának  urai  fegyveres  csapataikat  nem  magok  ve- 
zették ugyan  a  harczmezőre  s  már  amaz  egyszerű  oknál  fogva  is, 
mert  egy  24,000  holdnyi  birtok  után  nem  is  állott  feladatuk- 
ban egy  nagyobb  számú  csapatot  felfegyverezni ;  de  személye- 
sen Augsburgban  lakván,  élethivatásukhoz  képest  sem  volt 
tölök  kívánható,  hogy  magok  is  fegyvert  viseljenek.  Hanem 
láttuk  fennebb,  hogy  Vöröskő  vára  erősítéséről  és  hadifelsze- 
reléséről, s  őrségének  kellő  számáról  és  jó  karban  tartásáról, 
mindig  legnagyobb  pontossággal  gondoskodtak.  S  midőn  Jed- 
licska  Pál  a  vöröskői  Instructionsbuch-ból  azon  adatot  con- 
statálja,  hogy  a  vöröskői  katonák  1550.  október  13-án  a  tiszai 
hadjáratba  vonultak,  s  mikép  a  Fuggerek  azt  rendelték,  hogy 
—  mihelyt  onnan  visszatérnek  —  minden  ötödik  legjobb  gya- 
logos huszárrá  neveztessék,  és  hogy  az  újonnan  felfogadandó 
huszárok  száma  legalább  20  legyen  ^),  —  nemcsak  előszerete- 
töket  bizonyítja  a  lovasság  irányában,  hanem  oly  példát  is  hoz 
fel,  melyből  alaposan  következtethető,  hogy  hadi  kötelességö- 
ket  is  mindig  pontosan  teljesítették. 

Különben  a  Fuggerek  vöröskői  birtokuknak  üzletök  ér- 


')  » —  —  qui  non  consilio,  non  opibus,  non  pecuuia  uuquam 
B,egiae  necessitati  deesse  voluerit,  quotiescuuque  aut  suscipienda  esset 
in  Turcas  expeditio,  aut  mittenda  ac  distiibuenda  in  Begnorum  conflnia 
prae8idia  forent*  stb. 

»)  Századok  1869.  456.  1. 
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dekébeu  is  tudták  hasznát  venni,  úgy,  hogy  1546.  besztercze- 
bányai  rézvállalatuk  megszűnése  után,  az  előbb  az  ottani 
karaaraház  bebútorozásához  és  fölszereléséhez  tartozott  tárgya- 
kat, melyeket  I.  Ferdinánd  királynak  biztosai  át  nem  vettek, 
Vöröskőre  szállíttatták.  ^) 

Végre  nem  szabad  tekinteten  kivül  hagynunk  báró  Med- 
nyánszky  Alajos  tudósítását  sem,  mely  szerint  a  Fuggerek 
Vöröskőu  is  rész  szerint  laktak,  és  több  behozott  jobbítások  s 
ékesítések  között  egy  nevezetes  könyvtárt  gyűjtöttek,  mely 
nemcsak  a  könyvek  sokasága,  hanem  a  munkák  becse  és  ritka- 
sága által  is  különös  figyelemre  méltó,  és  még  ma  is  fenn 
van,  azonban  nem  eredeti  helyén.  Pálffy  Pál  t.  i.  esztergomi 
kanonok  lévén,  ez  egész  gyűjteményt  Nagy-Szombatba  ho- 
zatta, és  a  káptalan  könyvtárának  ajándékozta,  vagy  inkább 
azzal  annak  talpkövét  vetette  meg.  Különböznek  pedig  ezen 
behozott  könyvek  a  többiektől  gyönyörű  fehér  bőrkötéseik,  és 
az  első  táblán  lévő  arauynyomású  Fugger  ezimer  által,  e 
körülírással:  ANTHONII  FUGGER  1556.2).  S  ezzel  talán 
összefüggésben  van  a  már  jelzett  1546-ki  Fuggerféle  leltár, 
mely  több  könyvet  említ,  melyek  akkor  Beszterczebányából 
Vöröskőre  szállíttattak. '') 

1)  sNaclivolgender  Hausrath  (siud)  auss  dem  NewsouU  deu  23.  Juny 
gen  Pibei'spurg  gesaunt  worden  ;  aber  lm  hievorigem  Piberspurger  In- 
ventavj  nit  begriflfen,  vnd  gehort  docb  darinuen.  342  Newe  Hueífeysen 
stb.«  és  ismét  »Isachvolgeuder  Hausrath  voan  vltimo  Juuy  aun  bis  6. 
Novembris  aus  dem  Newsoull  genn  Piberspurg  gesaunt  -worden  ;  abei'Inn 
demselbigfn  Inventary  nit  begriffen,  vnd  gehört  doch  darinnen.  Zinn- 
geschirv.  4  grosse  Zinnen  stantuer  stb.«  A  Fuggerliáz  külső  vagyonának 
1546-ki  leltára,  a  Fuggerek  augsburgi  levéltárában. 

-)  Tudományos  Gyűjtemény  1822.  XII.  füzet  66.  1.  Báró  Med- 
nyánszky  1586-ot  mond.  Azonban  Fugger  Antal  1560-ban  meghal- 
ván, ez  évszámot  egy  régibb  számra  kell  kiigazítani ;  mint  látszik 
1556-ra. 

^)  ;^Mererla3-  gedruckte  puecher.  Aiu  Buech  des  alteu  vnd  uewen 
Testíiment  auf  grosen  modirn  ;  aiu  distilier  puech  ;  ain  Cronuickh  der 
altén  cristenlichen  kircheu  ;  ain  Latinnisch  puech  Adaogorum  Erasera 
Roterodami ;  ain  Saxen-  vnnd  Richterspiegell ;  V  Lateinische  puecher 
Mártii  TuUii  Cicerouis  ;  aiu  puech  der  Profeten  :  ain  spiegel  der  warren 
Rethorickheu ;  aiu  gi-oseu  postyll  Martiuj  Luterj  ;  ain  claine  postyll 
Martinj  Luteri  ;  ain   puech    der  w^idertaufer  Ler  vnud  gehaimnus  ;  aiu 
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Ez  adat  arról  tanúskodik,  hogy  a  Fuggerek  Magyar- 
országban az  irodalmi  érdekek  terén  is  működtek. 

V.  Fugger  Antal  halála  által  (1560.)  családja  ama  nyilt 
ész,  felvilágosodott  tehetség  és  erős  akarattól  lett  megfosztva, 
miely  a  három  világrészre  terjeszkedő  nagyszerű  üzletnek  lel- 
ket és  életet  adott,  s  e  mellett  18  uradalom  gazdasági  kezelé- 
sét és  hasznosítását  vezetni  képes  volt. 

Itt  a  Fuggereknek  egykori  jelentőségéről  Magyarország- 
ban lévén  szó ;  miután  a  budai  üzlet  1533.  megszűnt,  és  Antal 
saját  felmondásának  következtében  a  beszterczebányai  rézvál- 
lalatot  1546.  Ferdinánd  királynak  átadta  volna;  egyedül  a 
családnak  magyarországi  birtokára  nézve  szükséges  Fugger 
Antal  halálának  következéseit  röviden  még  szemügyre  vennünk. 

Hogy  a  Detrekői  vár  és  uradalom  Fugger  Antalnak  ha- 
lála után  1562.  egyszerűen  ki  lett  váltva  és  Balassa  Menyhért 
birtokába  ment  át,  arról  már  fennebb  volt  szó. 

Vöröskőn  másféle  bajok  merültek  fel,  melyeknek  főoka 
—  mint  látszik  —  az  osztatlan  közös  birtokállapotnak  alap- 
ján szervezett  gazdasági  kezelés  határozatlansága  volt.  Ez  a 
testvérek  közt  formaszerű  egyenetlenségeket  idézett  elő,  s 
minthogy  ezek  máskép  elintézhetők  nem  voltak,  végre  Fuggei' 
János  Jakab  kérésére  ez  ügyben  a  közbenjárást  Maximilián 
király  vállalta  magára,  s  így  a  vár  és  uradalom  két  tizedré- 
szére nézve  végre  azon  egyezség  jött  létre,  melynél  fogva  né- 
hány testvér  birtokrészére  nézve  a  többiek  által  pénzzel  elé. 
gittetett  ki.  Különben  fennebb  a  vöröskői  uradalom  privilé- 
giumairól szólván,  láttuk  egyszersmind  azt  is,  hogy  a  birtokosok 
személyében  mily  gyakori  változások  történtek. 

Ez  időben  gróf  Páltiy  Miklós  a  későbbi  győri  hős. 
Augsburgba  jővén,  itt  Fugger  Mark  leányával  Máriával  ismer- 
kedett meg,  ki  1583.  neje  is  lett.  ^)  E  házasság  azután  alkal- 


puech  teutscheu  sprichwürter  ;  ain  puech  der  .^usleguug  Doctor  Mar- 
tinj  Luterj  vber  das  5.  6.  vnnd  7.  Psalm  ;  aiu  pnech  Jesu  Sirach  ;  Cathe- 
c.hysmuss  ;  vnnd  vom  Enndt  der  Welt  Capitl  Mathey.'s: 

>)  »Maria  Fuggerin,  Herrn  Marco  Fuggeis  andere  Tochter.  Die 
ward  an  die  Welt  geboren  auno  1516.  Diese  wardt  auch  in  Ires  Herru 
Vattern  Behausung  ganz  höffligen  erzogen ;  vnd  als  die  etliche  Jar 
ires  Alters  erlanget,    da  ist    diese    diirch    iren    Herrn    Vattern    eineni 
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raat  szolgáltatott  arra,  hogy  a  két  házastárs  Yöröskő  várát 
és  uradalmát  a  Fuggerektől  egyenkint,  birtokrészökhez  képest. 
1583-tól  1590-ig  több  részben  saját  pénzökön  megvette;  a 
mint  ezt  a  gróf  Pálffy  család  levéltárában  jelenleg  is  meglévő 
számos,  e  birtokszerzésre  vonatkozó  okirat  és  levél  mutatja. 
Erre  nézve  mint  curiosumot  csak  azt  emlitem  fel,  hogy  ez  iránt 
az  augsburgi  szent  Móricz  káptalan  előtt  a  magyar  jog  szabá- 
lyai szerint  formaszeríí  örökvallás  vagyis  »fassio  perennalis* 
is  köttetett  ^).  Pnlífy  Miklós  a  vételár  összegyűjtése  czéljából 
1583.  augusztus  15-én  sógorától  Khuen  Rudolftól  40,000 
forintot  és  1584.  Lauser  János  pozsonyi  polgártól  14,000 
forintot  vett  fel  kölcsön  -) ;  magára  a  birtokszerzésre  pedig 
Rudolf  királytól  1592.  nyerte  a  királyi  helybenhagyást,  vagyis 
»Consensus  Regius^-t.  ^)  így  lett  Vöröskő  a  gróf  Pálífy  család- 
nak birtokává. 

Fugger  Mária  Pálfty  Miklósué  férjét  követte,  s  itt  — 
annak  a  folytonos  török  háborúkban  távolléte  alatt  —  nem- 
csak mint  gondos  házi  asszony  nagy  buzgósággal  a  gazdaságot 
látta  el,  s  emelte  előkelő  míveltségéhez  képest  családi  viszo- 
nyait, és  az  egész  társadalmi  életet  nemesebb  színvonalra  : 
hanem  mint  szerető  anya  négy  fiának  —  István,  János,  Pá1 
és  Miklósnak  —  nevelését  is  a  legjobb  sikerrel  vezette. 

Szabadjon  reá  vonatkozólag  még  felemlítenem,  hogy  a 
gróf  Pálffy  család  Seniorátusának  pozsonyi  levéltára  több  ada- 


Vngerischen  Freylierru  in  Vugern  vermelilet  worden,  des  Xamen  Ni- 
colaus  Paluj  von  Ordeuch  vnd  lUingen  genannt.  Vnnd  wardt  der  Ein- 
rit,  Hochzeit  vund  beyschlaff  in  der  Statt  Augspurg  mit  allén  freuden 
gehalten  anno  1583.  Hernach  ist  das  Edell  Freulein  durch  ivén  Herin 
ín  Vugern  begleitet  vnd  gefuert  worden. «  —  A  Fuggerek  házi  kró- 
nikája. 

1)  Ez  1581.  július  7-kén  történt  Fugger  János  .Jakab  részéről 
kiskorú  gyermekei  nevében.  Az  erről  értesítő  levél  a  gróf  Pálffy  csa- 
lád levéltárában. 

")  Gyurikovics  a  Tudományos  Gyűjteményben  1824.  74.  ], 
")  1592.  »Datum  ín  arcé  Pragensi  die  3.  m.  Április.  —  Az  ik- 
tatás 1592.  »feria  riuinta  proxima  post  festum  Nativitatis  Beatae  Ma- 
riáé Virginis  stb.  nullo  peuitus  isthic  ín  facie  locí  contradictore  appa- 
rente«  történt;  a  miről  a  káptalan  s>16.  die  statutionis^  bizonyság- 
levelét kiadta.  —  Az  esztergomi  káptalan  1792-ki  átirata  szerint,  az 
országos  levéltáv  kincstári  osztályában. 

5* 
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tot  öriz,  melyek  azt  mutatják,  hogy  az  eredetire  nézve  német 
hölgy,  Yöröskön  annyira  feltalálta  magát,  hogy  leglelkesebb 
honleányaink  egyike  lett,  s  a  magyar  nyelvet  is  annyira  meg- 
tanulta, hogy  szinte  második  anyanyelve  volt. 

A  családi  levelezés,  mely  kezdetben  német  volt,  idővel 
mindinkább  magyar  szint  vett  fel. 

Férjéhez  1584-től  kezdve  intézett  leveleiből  a  követke- 
zőket emelem  ki :  »Mein  ganz  lieber  Schatz«  stb.  s  »Meinem 
ganz  allerlieboten  Herrn  Niclas  Pálft'y  zu  Handen«,  és  »Mei- 
nem  herzallerliebsten  Herrn  Herrn  ísiclas  Palffy«  stb.  ^) 

Pálffy  Miklós  válaszaiból  1591.  Lévából  november 
11-kén:  »Mein  herzallerliebstes  Weib«  és  »dein  mittreuer 
weil  ich  leb  Xicolaus  Palffy,«  Kivül:  »Mein  herzallerliebsten 
Weib  Mária  Pálífy  zu  Handen.«  —  1594.  Érsekújvárból  no- 
vember 21-kén:  vSchreib  rair  doch,  avíc  es  unserm  Steífel 
geet.  Ich  bin  gesundc<  stb. 

Később  azonban  a  családi  levelezés,  kivéve  az  augsburgi 
rokonokkal,  mindinkább  magyar  nyelven  folyt;  mikor  pedig 
Mária  fiai  felserdültek,  még  a  háztartásban  és  a  közelebbi 
ismerősek  körében  is  a  magyar  nyelv  lett  általában  hasz- 
nálva. 

Az  elsők,  kikkel  Fugger  Mária  Pálífy  Miklósné  ma- 
gyarul közlekedett,  gazdatisztjei  voltak ;  azonban  sokkal  érde- 
kesebb a  külső  levelezésnek  mindinkább  való  magyarosodása. 

P.  o.  egyik  gazdatisztje  i^agy  Péter  1586.  november 
13-kán  Aszódról  úrnőjéhez  még  németül  irt,  a  következő  czim- 
zés  alatt :  >^Der  Wolgebornen  Frauen  Anna  Maria,  Einer 
gebornen  Freyherin  von  AVeissenhorn  vnd  Bibersburg  ctc. 
meiner  Gnádigen  \nd  gebietenden  Frauen. «  Aranyosi  Pálnak 
1604.  Pozsonyból  január  20-kán  gazdasági  dolgokban  hozzá 
intézett  jelentése,  valamint  számos  más  gazdasági  irat  azonban 
már  egészen  magyar. 

lUésházy  István  1594.  márczius  16-kán  Bazinból  egészen 
német  levelet  irt  neki.  őt  »Wolgeborne  Frau  Quatterin«-nek 


')  E/en,  8  a  többi  itt  felemiitett  levelekuek  eredetiéi  a  családi 
levelezés  csomóiban  őriztetnek  a  gróf  PálÉFy  család  senioratusának  po- 
zsonyi levéltárában . 


A  FUGGEREK  JELENTŐSÉGE  MAGYAROKSZ.  TÖRTÉXETÉHEN.       69 

cziraezvén,  s  többi  közt  azt  irván  :  »Mein  Weib  lásst  der  Frauen 
willige  dienst  anzeigen.«  Azouban  1600.  »ex  Bazin«  június 
6-án  és  több  ezután  irt  leveleiben  már  a  magyar  nyelvet  hasz- 
nálja, a  következő  czírazéssel:  »Ez  lewel  adassék  az  nagisagos 
Fukkar  jMariauak  asszonnak  és  nekem  byzodalmas  asszonjom- 
nak  és  atyámfiának «  ; —  és  1601.  »Hodolod«-ból  ápril  14-kén: 
»Az  Tekentetes  és  Nagisagos  Fukkar  Maria  asszonnak  es  ne- 
kem bizodalmas  asszonomuak  es  atyámfiának. « 

Érdekes  az  ismeretes  Báthory  Erzsébet  Nádasdy  Fe- 
rencznének,  a  Csejtei  vár  úrnőjének  egy  1593-ból  hozzá  ma- 
gyarul irt  levele.  ^) 

ügy  szintén  Thurzó  Borbála,  Thurzó  György  a  későbbi 
nádor  leánya,  »Szomoliánt«  május  17-én  magyar  levelet  irt 
hozzá,  magát  » szeretettel  is  akaró  szolgáló  lianya  gróf  Thurzó 
Borbála «-nak  irván  alá. 

Magának  Fugger  Máriának  magyar  nyelven  írt  valamely 
levelét  a  gr.  Pálfty  család  levéltárában  nem  találtam ;  s  ilyet 
Deák  Farkasnak  a  magyar  hölgyek  leveleit  közzé  tevő  mun- 
kájában is  eredmény  nélkül  kerestem.  E  hiányt  mindaz- 
által Keresztesi  Papp  Miklósnak  »Történeti  Lapok«  czimü 
munkájából  (I.  köt.  Kolozsvár,  1874.  38.  1.)  gondolom  pótolha- 
tónak,  hol  az  eredetiből  Pálffy  Máriának  egy,  Vöröskőből  1613. 
október  13-kán  özvegy  Kornis  Boldizsárnéhoz  intézett  levele 
közöltetik. 

Miután  Pálffy  Miklós  már  1600.  ápril  23-án  meghalt, 
őt    neje   Fugger   Mária    mint  özvegy  még  46  évig  élte  túl, 


')  »Zo]galatlmukaili  Iryok  keyuek.  Myuth  b^-zodalmas  azzonynk- 
nak  az  wr  Istentol  kynek  mynd  az  kynek  zerelmes  gyermeky^vel 
egyetemben  jo  egessegeth  kywanunk  meg  adathny.  Istennek  kjyelmes 
jo  akarattyabol  my  ky  leanykaynljal  Egyetemben  holnapy  napon  aka- 
runk itth  való  hazunktoll  a  dunan  thul  al3-ol  walo  hazunkhoz  induln}-, 
es  menthünkben  kydeth  megh  akaiyok  latliogattni.  Isten  azth  adwau 
Érnünk,  holnap  esthwere  otth  lezünk  Kynel,  es  adgia  Isten,  hogj 
kydeth  jo  egessegbeu  éltesse,  es  tartsa  megh  az  wr  Isten  K3'deth  myu- 
den  jowaywal  Egyetemben.  Dátum  ex  nostra  Cheyte  12.  die  Augusti 
1593.  Elizabetth  de  Batíhor  sk.  Kiviil :  Generosae  et  Magnificae  domi- 
nae  domii  ae  Mariae  Fugger  liberae  Barouissae  in  Kyrchperg  et  Vej's- 
senhor,  dominae  nobis  observaudissimae.  (Az  egészen  saj.átkezűleg  irt 
eredeti  levél  a  gróf  Pálffy  Sí^nioratus  levéltárában.) 
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1646.  május  29-én  halván  el.  A  Kugger  háznak  utolsó  tagja 
volt,  ki  hazánk  történetében  szerepelt,  s  kitűnő  erényei  és  elő- 
kelő jelleménél  fogva  azt  a  nagy  tiszteletet  kiérdemelte,  mely- 
lyel  emlékéhez  a  gróf  Pálffy  család  még  ma  is  viseltetik.  E 
tiszteletnek  számos  egyéb  bizonyságai  közé  számíthatók  ama 
kétszárnyú  emlékszekréuy  vagyis  —  mint  mondják  —  sirem- 
lékminta,  a  mely  Vöröskö  várának  régiségtárában  maiglan  is 
találtatik  ^) ;  s  egy  ezüst  emlékérem,  mely  halála  után  tiszte- 
letére veretett  2). 

S  ezzel  mai  értekezésemet  befejezvén,  úgy  hiszem,  hogy 
a  Fuggerek  jelentőségét  hazánk  történetében  hármas  irányban, 
eléggé  constatáltani.  Történeti  irodalmunkban  épen  e  három 
irány  nem  volt  eddig  még  kellőleg  méltatva ;  s  történetünkben 
a  Fugger  név  is  azért  lett  mindig  csak  bizonyos  félhomályos 
felfogás  szerint  megemlitve.  Magyarország  bányászatának 
történetét  irváu,  annak  körében  nagy  érdemeikre  már  figyel- 
meztettem, S  midőn  ma  vizsgálataimat  anyagi  érdekeink 
általánosabb  történetére  terjesztettem  ki,  azoknak  eredmé- 
nyeit szintén  a  magyar  törté uetkedvelő  közönség  figyelmébe 
ajánlom. 


')  Archaeologiai  Értesítő  VI.  köt.    1872.   199.  és  200.  11. 

*)  Schoeuvisner  István,  Notitia  Hungavicue  rei  muuariae,  Biul.t 
1801.  562.  1.  —  Catalogus  numorum  Huugariae  ac  Traiisilvaniae  Iiistí- 
tuti  Nationalis  Széchényiaui,  III.  rész.  Pest,  1807.,  25.  1,,  a  hol  a  III.  rész 
7-ik  tábláján  50.  sz.  a.  az  érem  r.íjza  is  találtatik. 
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1, 

Corvimis  János  herczcg  beszterczebányai  összes  városi  és  bányabtrtokát  Thurzó 
Jánosra  és  fiára  Györgyre  ruházza  át.  1494. 

Nos  Johaunes  Corvimis  de  Hiinyad  Sclavonie,  Liptovie, 
Oppavieque  Dux  etc.  memorie  commeudaraus  teuore  presencium 
significantes  qiiibus  cxpcdit  vniucrsis :  Quod  nos  commodum  et 
vtilitatcm  nostrain,  quibus  proventiis  nostri  queant  dilatari  atque 

fructiosius  aiigmentari,  animo  delibcrato  — considerantes, 

roccpto  prius  siiper  nos  onera  ct  quouis  grauamina  vniuersorum 
fratrum  consanguincorum  ac  proximorum,  si  quos  infrascriptum 
tangeret  scu  tangere  posset  negocium,  aut  si  qui  ex  ipsis  interessé 
liabere  putarent,  domum  nostram  in  ciuitate  Bistriciensi,  ömnes' 
quc  fodiuas  et  montana  nostra,  tam  argeuti  qiiam  cupri  ac 
omnium  metallorum  et  minerariim  extra  et  circiter  eandeni  ciui- 
tatem  Bistriciensem  existentes  et  habitas,  simul  cum  cuuctis 
iuribiis  et  pertinencijs  earundem  fodiuarum  et  montanariim,  puta 
gasis,  fiüminatoriis  craticulorum,  doraibus  aliisqiie  vniuersis  apa- 
ramentis ;  item  omnibus  et  quibiislibet  villis  et  possessionibus, 
porcionibusqiie  et  juribus  possessionariis,  nec  non  allodiis,  curiis, 
ortis,  terris  arabilibus  cultis  et  incultis,  agris,  pratis.  pascuis  fene- 
tis,  siluis,  alpibus,  nemoribns,  rubetis,  spinetis,  arundinetis,  aquis, 
fluuiis  et  aqiiarum  deciirsibus,  piscinis,  piscaturis,  molendinis, 
piscinaruraque  et  molendiuorum  locis,  nec  non  generaliter  qua- 
rumlibet  utilitatum  integritatibiis  quouis  nominis  vocabulo  voci- 
tatis,  omnino  in  Comitatu  Zoliensi  existentibus  et  liabitis  atque 
adiacentibus,  nihilominusque  ad  easdem  domum  nostram  Bistri- 
ciensem, nostrasque  fodinas  ac  montana  et  laboraturas  minerales 
de  jure  et  ab  autiquo  spectautibus  et  pertiuere  debentibus,  sub 
earum  veris  metis  et  antiquis  limitibus,  prout  videlicet  eedem  a 
dudum  tente  fuerunt  et  possesse  ;  item  omnibus  et  siugulis  obuen- 
cionibus,  daciis,  taxis,  collectis,  emolumentis.  fructibus  et  quibus  — 
libet  prouentibus  earundem,  Egregio  et  nobili  Jobanni  Thurzo  de 
Betblenfalua  Cousuli  ciuitatis  Crakouiensis  et  Georgio  íilio  ejus 
ipsorumque  heredibus  et  posteritatibus  vniuersis  dedimus,  donan 

6- 
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uimus  et  contulimus,  ymmo  damus,  donamus  et  conferimus,  jure 
perpetus  et  irreuocabiliter  tenendas  possideudas  pariter  et  baben- 
das,  nullum  jus,  nullamque  juris  et  dominii  proprietatem,  preter- 
quam  pensam  quandam  annuam  infrascriptam  nobis  reseruando, 
sed  totum  et  omne  jus  ac  dominii  proprietatem,  quod  et  quam 
nos  in  eisdem  domo,  fodinisque  ac  montanis,  possessionibus  por- 
cionibusque  ac  juribus  possessionariis  aliisque  premissis  vniuersis 
baberemus,  aut  nos  et  nostros  successores  babere  speraremus 
infuturum,  dempta  tamen  pensa  prenotata,  in  eosdem  Jobannem 
Tburzo  et  Georgium  fiiiumejus,  ipsorumque  beredes  et  posterita- 
tes  eorundem  vniuersos  piire  transferentes  et  transfundentes  pleno 

jure,  ita  tamen  et  sub  bac  condicione,  quod Jobannes  Tburzo 

et  Georgius  filius  ejus  ipsorumque  beredes  et  successores  vniuersi 
in  recompensam  bujusmodi  nostre  donacionis  temporibus  seraper 

successiuis tim  mille  et  quadriugentos  florenos  auri  in  parata 

pecunia  nol)is  et  successoribus  nostris  exoluere,  ac  illos  semper  in 

festő  Sancti  Martini anno  Domini  proxime  venturo   inci- 

piendo  in  Ciuitate  Budensi  in  consistorio  seu  pretorio  ejusdem 
ciuitatis  in  manus  judicis  et  juratorum  ciuium  —  —  reponere 
debeant  et  teneantur.  Hoc  eciam  declarato,  quod  si  dextra  fortuna 
ingerente,  in  pretactis  fodinis  et  montanis  minera  —  —  rursus 
invenirent .   vnde    congrua   posset   baberi   vtilitas,    exinde   idem 

Jobannes    Tburzo  et  Georgius  filius  ejus  vei bujusmodi 

reinuenta  predictam  summám  dictorum  mille  et  quadringentorum 

florenoram  auri  annis  singulis  in  perpetuum  cum  pr flore- 

nis  auri  adaugere,  ac  eosdem  loco    et   termino  in  predictis  depo- 

nere  studeant.  Assumimus  nibilominus  et  obligamus  nos 

ac  filium  ejus  Georgium  ipsorumque  beredes  vniuersos  in  personali 
et  pacifico  domiuio  earundem  domus,  fodinarum,  montanarum  — 

et  jurium  possessionariorum  ac  aliorum  quorumlibet  pre- 

missorura  contra  quoslibet  legitimos  impetitores  tenebimus 

expensis  nostris.  et  maximé  in  illa  prcgatina  siue  libertate  ibidem 

ab  antiquo  observata,  videlicet  quod  argentum vniuersis 

minerisin  eisdem  fodinis  et  montanis  inuenta  et  inuenionda  semper 

quibuslibet  personis  etbominibus siue  aliqua  camerarum 

seu  camerarii   vendi  possint  et  valeant ,    neque   ad   solucionem 

vrbure  a  quauis  minera  compelli    debeant.    Hoc   eciam 

quod  si  vnquam  temporum  in  processu  memorati  Jobannes 
Tburzo  ac  Georgius  fllius  ejus  aut  beredes  ipsorum  prcscriptam 
solucionem  dictorum  mille  et  quadringentorum  florcuorum  auri 
loco  et  termino  in  predictis  fiendam  efficere  non  curarent,  aut 
eam  frustra  obmitterent  quouismodo,  extunc  nos  pretactas  domum 
et  fodinas  ac  moutana  vniuersasque  possessioncs  ac  porciones  et 
jura  possessionaria  aliaque  omnia  prenotata  de  manibus  ipso- 
rum Jobannis  Tburzo  ac  Georgii  fiHi  ejus,  beredumque  ipsorum 
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liujusluodi  uegligeuciam  atteutaucium,  dimtaxat  virtute  presen- 
cium  litteraiiim  uostrarum, rursus  et  iterum  pro  nobis  et  dominio 
ac  jure  nostro  atque  nostrorum  successorum  occupare,  habere, 
tenere  et  possidere  valcamus  et  uostri  successores  valeant  et  pos- 
sint  in  perpetuum.  Hoc  specialiter  adjecto,  quod  si  temporum  in 
euentu  iu  eisdeni  fodinis  et  montauis  cupri  et  aliorum  metallorum 
minere  ex  casu  deficerent,  aut  idem  Johannes  Thurzo  et  Georgius 
íilius  ej  US  vei  ipsorum  heredes  et  successores  adversa  fortuna 
adeo  fierent  impotentes,  quod  fodinas  et  montana  ipsa  colere  seu 
laborare  nequirent  vei  non  possent,  extunc  ipsi  easdera  domum, 
fodinas,  montana,  possessiones,  porciones  et  jura  possessionaria 
ac  vniuersa  preraissa  nobis  aut  nostris  successoribus  pure  et  sim- 
pliciter  remittere  et  resignare,  nec  non  per  hoc  a  solucione 
preattacte  summe  siue  pense  annualis  pure  et  simpliciter  esse 
absoluti  viileant  atque  possint  ipso  facto.  In  quorum  premissorum 
fidem  et  testimonium  verissimum  presentes  litteras  nostras  privi- 
legiales  pendentis  et  authentici  sigilli  nostri  munimine  roboratas 
ex  certa  nostra  sciencia  eisdem  Johanni  Thurzo  ac  Georgio  filio 
ej  US  ipsorumque  heredibus  et  posteritatibus  vniuersis  duximus 
concedendas  jurium  suorum  vberiorem  ad  cantelam  justicia 
suadente.  Dátum  in  castro  nostro  Hunyad  iu  vigilia  Sancti 
Mathei  Apostoli  et  evangeliste  anno  Domini  millesimo  quadrin- 
gentesimo  nonagesimo  quarto. 

(II.  Ulászló  szintazon  1494-ki  megerősítő  okmányából,  miut  2, 
sz,  a.  Az  ezen  okmány  tárgyát  képező  bányabirtok  akkor  Corvinus  János 
és  a  Csáktornyai  Ernust-család  közt  per  alatt  volt,  s  később  az  utóbbi- 
nak tulajdonába  ment  át,  úgy  hogy  a  Thurzók  ennek  haszonbérlője  let- 
tek ;  a  miről,  valamint  Thurzo  Jánosnak  egyéb  beszterczebányai  bánya- 
birtokáról is,  bővebb  felvilágosítást  ad  munkám  »Magyarország  bányá- 
S"atáuak  kritikai  története*  Budapest,   1880.    163.  s  k.  és  166  s  k.  11.) 

2. 

//.  Ulásdó  h'rálynal  ezen  átruházást  megerősítő  helybenhagyása.  1494. 

Wladislaus  Dei  grácia  Rex  Hungarie  et  Bohemie,  Dalma- 
cie,  Croacie  etc.  omnibus  Christi  fidelibus  presentibus  et  futuris 
presens  scriptum  inspecturis  salutem  in  omnium  salutis  largitore. 
Quanto  Regia  Sublimitas  ad  suorum  subditorura  dileccionem 
inclinatur,  suamque  gráciám  illis  impertiri  dignatur ;  tanto  ijdem 
ac  ceteri  eciam  eorum  exemplo  fidelium  seruiciorum  obsequijs 
studiosius  conabuntur  intendere.  Proinde  ad  vniversorum  noti- 
ciam  harum  serié  volumus  peruenire;  Quod  fidelis  noster  Egre- 
gius  et  Nobilis  Johannes  Thurzo  de  BethleníalvaCiuis  acConsul 
Óiuitatis  Cracouiensis,  sua  ac  Georgij  filij  sui  in  personis  Nostre 
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Maiestrttis  íidiens  iu  conspectum,  exbibuit  et  presentauit  Nobis 
quastlam  litteras  Illustris  clomini  Jobauuis  Coruini  de  Himyad, 
Sclauouie,  Ljptouie  Oppauieqiie  Ducis  etc.  donaciouales,  paten- 
téi" in  pergameno  confectas,  ac  sigillo  eius  proprio  de  subtus  in 
cordiila  pendente  consignatas  tenoris  infrascripti,  supplicando 
Maiestati  Nostre  bumiliter  ac  debita  cum  instancia,  vt  easdem 
litteras  douacionales  ratas,  gratas  et  acceptas  habendo,  de  verbo 
ad  verbnm  litteris  Nostre  Maiestatis  inseri,  transsuniique  ac 
transseribi  facientes,  nec  non  transsnmptum  et  transscriptum 
earundem  eisdem  Jobanni  Tbwrzo,  et  Georgio  filio  eiusdem, 
dare  et  concedere,  nec  non  superinde  Nostrum  Cousensum 
Eegiuin  beueuolum  prebere,  preattactamque  donacionem  ipsins 
doniini  Jobanuis  Coruini  Ducis  ratificare  et  confirmare  dignare- 
niur  nostra  Regia  auctoritate  lucdiaute,  iurium  suoruni  vberiorem 
ad  cautelam.  Quarum  quideni  littcraruni  tenor  sequitur  iu  bee 
verba : 

Nos  Joliannes  Coruinns  stb.  (következik  Corvinus  Jánosnak 
1494-ki  épen  közlött  adományozási  okmánya.) 

Nos  igitur,  qui  soliti  sumns  nostram  gráciám  vnicui(iuojurc 
eam  promcrenti  clementer  impertiri.  prescriptas  litteras  i)relati 
doniini  Jobanuis  Coruini  Ducis,  sicuti  prefertur,  per  ipsura 
Joliannem  Tlnvrzo  suo  ac  dicti  Georgij  íilij  sui  nominibus  ot  in 
personis  Maicstati  Nostre  exbibitas  et  preseutatas,  non  abrasas, 
non  viciatas,  nec  in  aliqua  earum  parte  suspcctas,  sed  onini  pror- 
sus  suspicionis  vicio  carentes,  ad  bumillimam  supplicacionem 
eiusdem  Joliannis  Tburzo  fidelis  nostri  per  Nostram  Maiestatem 

graciose  ad  — ,  ratas,  gratas,  acceptas  atque  placitns  lui- 

bentes,  de  verbo  ad  verbum  sine  diminucioue  ac  variacione  ali- 
(piali  prosentibus  litteris  Maiestatis  Nostre  similiter  priuilogiali- 
bus  inseri  transsumique  ac  transseribi  facientes,  nec  non  super 
buiusmodi    donacione    dicti    domini   Jobannis   Coruini    Ducis, 

cunctisque  articulis in  eisdem    contentis    nostrum 

Regium  beueuolum  prebentes  consensum  pariter  et  asscnsum 
easdem  et  eosdem  bis  litteris  nostris  graciosis  mediantil)us  per-' 
petuo  valituras  ratificamus,  corroboramus  et  couíirmamus,  et  in 
signum  nostri  erga  eosdem  fauoris,  gracie  et  beneuolencie  admit- 
timus  et  coucedimus  ipsis.  videlicet  Jolianni  Tliurzo  et  filio  suo 
Georgio,  et  lieredibus  eorum  vniuersis,  quod  eciam  temporibus 
futuris,  si,  quod  Deus  auertat  et  absit,  litigia  et  bella  inter  llegua 
nostra  et  prouincias  oriri  contingat,  ipsi  et  factores  ac  familiarcs 
<!oruin  semper  siib  ]\Iaiestatis  Nostre  tuicione  et  saluo  conductu, 
([uem  per  presentes  illis  damus  et  coucedimus,  libere  et  paciíice 
ire  et  rediro  ad  propria  per  omnia  Doininia  nostra  possint  et 
valeaut,  laboresque  moncium  et  fodinaruiu  ac  uiontanarum  labo- 
rarc et  rontinuare,  ac  omqiíi  siia  negocia  cxercere,  et  pacifice 
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seinper  omuiii  et  siugula  boiia  et  possessioues  siiprascriptas  lia- 
bere  et  possidere,  sub  Nostre  Maiestatis  graciosa  tuicione.  Eas- 
dem  litteras  Nostre  Majestatis  priuilegiales,  sigillo  nostro  secreto 
annulari.  similiter  in  cordula  pendente  consignatas  eisdem  Johaiini 
Thiírzo  fideli  uostro,  et  Georgio  filio  eius,  ipsorumque  successo- 
ribus  vniuersis,  de  plenitudine  nostre  Eegie  auctoritatis,  et  ex 
certa  nostra  sciencia  duxiraus  concedendas,  jiirium  eoruudem 
diuturnam  ad  conservacionem,  speciali  nostra  grácia  hoc  caasante. 
Dátum  in  oppido  nostro  Themeswar  feria  secimda  proxima  post 
festum  Beati  Francisci  confessoris  anno  Domini  millesimo  quad- 
ringentesimo  nouagesimo  quarto. 

(Hiteles  másolat  után.) 
3. 

Az  említett  cárosi  éd  hánijacoijijun  leltározása,  lidi. 

Ex  tr  actus  In  ve  n  t  ari  i  Johauuis  Ernesti  Hampo 
e  V  e  t  u  s  s  0  c  i  u  i  t  a  t  i  s  N  e  v  s  o  1  i  e  n  s  i  s  jd  r  o  t  o  c  o  1 1  o  d  e- 
s  u  m  t  u  s. 

Anno  domini  1-194  in  profesto  Beati  Demctrii  in  presencia 
lamosorum  domini  Benedicti  Glocknitzer  Jiidicis  pro  tunc  ciuita- 
tis  Bistriciensis,  uec  non  Juratoriim  Michaelis  Kouigsperger,  Sta- 
nislai  Sartoris,  Stepbani  Engel  statiitiis  est  in  domum  Illustris 
domini  Ducis  Jobannis  Corvini  de  Hunyad  etc,  Egregius  Joban- 
nes  Thurso  de  Betblonfalva  ciiiis  Cracouiensis  et  in  presencia 
supradictorum  resignate  sünt  omnes  res  et  suppellectilia  in  domo 
ipsa  iuventa,  prout  sequitur. 

Item  in  prima  babitacione  baliste  qiiiuque  ;  item  vnus  lectus 
ciim  vna  pluma  simplici  tantum  ;  item  vna  mensa  simplex  ;  item 
centum  sales ;  item  freni  simplices  40,  et  7.  freui  vulgariter 
Halfter. 

In  alia  babitacione,  item  aliquot  sagittas  balistrales  simpli- 
ces ;  item  frena  simplicia  quadraginta,  item  quatuor  scutelle  stan- 
nee ;  item  cautari  quartales  alias  seydell  septem,  item  vnus  canta- 
his  medie  mensure  cum  discis  et  aliis  discis  eciam  12. 

In  magna  stuba  superiori ;  item  pixides  quindecim  manuales 
magna  et  parua;  item  vna  pluma  simplex  cum  vno  liutbeamine; 
item  arnia  super  septem  homines  balistrarios ;  item  trés  medios 
lardos  ;  item  vna  pluma  simplicissima. 

In  stubella  sub  tecto,  caseos  septuaginta  quatuor  Wala- 
cbiales. 

In  alia  babitacione ;  item  vna  pluma  simplex  cum  vno  lin- 
theamine. 

In  alia  camera  vna  pluma  tantum. 
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Item  iu  vna  camera  due  pliinie  tautuui. 

Itein  avena  inuenta  est  juxta  estimacionein  supradictoruin 
duü  milia  quiugenta  quartalia,  pro  eodein  tempore  decem  et 
quatuor  quartalia  emebantiir  pro  floreno. 

Item  duo  equi  valoris  decem  et  8  floreuorum. 

Item  vnum  caldarium  pro  locione  vestuim,  et  trés  olle 
coquinales  cupree,  et  vnum  mortarium  ac  quinque  veru. 

Item  quatuor  vascula  cerevisie. 

Item  brasum  prope  quartalia  quinquaginta. 

Item  sex  vasa  caulium. 

In  allodio  hec  infrascripta  inventa  sünt : 

Item  vacce  decem  et  novem  ;  item  scophe  quadraginta  quin- 
que ;  item  sues  quadraginta  quinque ;  item  quatuor  equi  curri- 
feri;  item  aveua  triturata  circa  quinquaginta  quartalia,  item 
paganismus  pohánka  circa  quadraginta  quartalia;  item  pisum 
prope  quartalia  octo ;  item  una  média  pars  horrei  de  fenő ;  item 
de  hordco  capetia  quinquaginta  tria ;  item  de  aveua  capetia  quin- 
quaginta ;  item  de  tritico  quarta  pars  horrei ;  item  de  anvina 
centenarii  septem ;  item  de  sepo  centenarii  decem  et  quatuor ; 
item  de  calybe  centenárium  vnum. 

Consequenter  sequuutur  ea,  quc  inventa 
sünt  in  fulminatoriis  et  montanis. 

Item  in  prima  gaza  seu  fulminatorio  nouo  craticulas  qua- 
tuordecim  minerarum ;  item  ducente  mensurc  minerarum  de 
cupro,  que  estimantur  viginti  quinque  florenis ;  item  apud  con- 
seruatores  minerarum  duo  millia  et  quingente  mensure,  que 
extimantur  duceutis  et  quinquaginta  florenis. 

Item  circa  fodinas  prope  duobus  millibus  et  quinquaginta 
mensuris  minerarum  cupri  in  valore  ducentorum  et  quinquaginta 
florenorum. 

In  gaza  etc.  etc. 

Item  omnia  supra  scripta  resignata  sünt  et  diligenter  reuisa 
a  supra  notatis  Judice  et  juratis  ciuibus  in  presencia  ipsius 
Georgii  Sturczer  et  suorura  oí'ficialium. 

Acta  sünt  hec  anno  et  die  uti  supra. 

(Hiteles  másolat  után.) 

4. 

ElaS  üzleti  szövetkezés  a  Fuggerek  és  Thurzók  közt.  14ÍJŐ.  mart.  13. 

Wir  nachgeschriben  Hansz  Tursso  vnd  Jorg  Tursso  mein 
Sun  bürger  zw  Krackau,  bekennen  oífenlich  raitt  dissen  vnssern 
briffe  fur  vnss  vnd  vnsser  Érben  vnd  nochkommen,  dass  wir  vnss 
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gütlich  verayutt  vml  vertragén  luiben  oiues  baudelss  lialb  lm 
vnd  nebeu  dern  Newen  SoU  gelegen ;  deuss  Hocb-\virdigen  fürsten 
vnd  herén  Signiiinden  biscboffe  zw  Fünffkyrcben  vnssern  gene- 
digen  berren,  deu  seyn  genaden  erblicb  erlangkt  batt  von  dem 
Erlaucbstenu  fürsten  vnd  bereu  bern  Hansseu  Herczegb  in  AVyu- 
discb  Uinden,  Lyptta  vnd  Troppa,  nemlicb  eyiness  Hauss  vnd 
berkwergkss,  als  tzweyer  stoUeu,  erbstoll  vnd  newstoU  genandt, 
aiicb  fyer  dorffer  vnd  tzwey  balbe  dorfifer,  eyiness  nieyerboffess, 
acker  vnd  wyss  wagss  mitt  aller  zugeböring  derselben,  dj  vnss 
tzeben  Jabr  abgetretten  vnd  verscbriben  sindt,  sulcbe  zeytt  zw 
gebraucben  vnd  genyssen ,  dorvon  wir  dem  bemeltten  vnssern 
genedigen  béren  von  Fünffkyrcben  genante  zeben  Jar  Jarlicben 
drey  taussend  gulden  reycben  vnd  gebén  sollen  nocb  lautt  vnd 
inbaldung  dem  oberürtteu  vnssern  genedigen  béren  von  Fünff- 
kyrcben briff  vnd  sigill  daruber  vnss  gebén  mit  Koniglicber 
Mayestat  verwilligung,  mit  Jacab  Fucker,  vnd  Killian  Awer  an 
statt  vnd  von  wegen  Vlricben  Fucker  purger  von  Auspurgk, 
seynner  (gebrüder)  vnd  geselscbafftt  vnd  íren  Erb?n  eynniss 
sulcben  haudels,  gutter  vnd  bergbergk  mit  vnss  gebraucben. 
genyssen  vnd  balden  aufl'  gebyn  (gewinn)  vnd  verlusst  dj  vor 
genantte  zeben  Jar  im  weyss  und  weg  wj  ber  nacb  statt.  Anr 
Ersten  sollen  vnd  woUen  wyr  obgemeltte  Hanss  Turso  vnd  Jurg 
mein  Sonn  vnss  beflyssigen  ein  büttwergk  zw  seczen  vnd  pawen  lm 
SoU  dor  In  Avyr  allé  vnd  iczlicbe  Kupper,  dj  auss  sulcben  pergk- 
wergk  gefallen,  verarbeytten  nocb  der  w^yss  als  wir  am  pesten 
verstanden  vnd  wjssen.  Welcbe  buettwergk  in  tanssendt  gulden 
kosten  wyrde  an  bolcz  vnd  köUen,  dass  do  aucb  pey  taussendt 
gulden  kosten  Avyrde  zw  voratt  domitt  man  mitt  scbaden  nicbtt 
fejern  darff.  Vudt  nocb  dem  wir  sulcb  bergkwergk  dem  Micbell 
Konigsperger  und  Benedick  Glocknyczer  tzeben  Jar  gelyben 
vnd  verlassen  babén,  vnd  sy  vnss  allé  Jar  taussentt  gulden  an 
gelde  darför  beczallen  vnd  aussricbtten  sollen,  vnd  darzu  alles 
vnd  iczlicbs  kupper,  dass  sy  auff  dem  bandell  macben,  vnss  ein 
soller  centner  gebén  für  anderbalben  gulden  vngriscb  vnd  ein 
balb  ortt  swarcz  kupper  nocb  lautt  der  briff  von  In  dorvber 
gégében.  Vnd  so  sulcb  buetwergk  gaucz  berejtt  vnd  erbaudtt 
werde,  ess  sej  in  eynem  ganczen  ader  balben  Jar  vngeuerlicb 
wollen  wyr  sulcben  bandell  vnd  arbejtt  alsó  vorseben  und  dj 
kupper  macben  in  der  gestaltt,  dass  allé  wocben  vngeuerllicb  In 
drej  bundertt  centner  kupper  verarbeytt  sulién  werden,  der  Eynss 
taylss  gen  Nürbergk  ader  an  ander  Endt  gescbickt  und  verkaufft 
müssen  werden,  denn  dor  von  aucb  eczlicb  kupper  in  Vngern  ader  an 
ander  Enden  aucb  verkaufft  vnd  vertban  müssen  werden,  iczliche 
nocb  írem  werte.  auss  welcbem  kupper  vngeuerlicb  allé  Avocbe 
einne  pey  der  andern  vber  allé  kostenn  vnd  dorlegung  auf  die 
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Inmdertt  und  scgsclitzegk  güldeu  vngrisch  gebouuen  solltcu  wer- 
den.  Dass  wir  aucb  auff  Einn  gancz  eutlicbe  svm  nicht  seczeii 
wollen  ader  miigen,  darin  wir  vngefertt  wollen  seyn,  wy  woll  wyr 
grosseu  gebyn  vnd  nucz  dor  auss  verhoífen  zu  bringen,  Avelcbeu 
gebyu  und  nucz  von  sulcber  arbeytt  bekommet  aucb  allé  ander 
nuczungk  ader  ziuss,  so  aus  bemeltem  bergkwergk  vnd  güttern 
entstett  ader  in  zuküuíftigk  zeitt  ersteen  mag  nigss  aussgenomeu  ; 
vnd  Avyr  abgescbribeu  Hans  vnd  Jorg  Tursso  taussendt  vngriscbe 
gulden  das  Jar  beuor  babén  sollen  vnd  nemen,  vnd  aller  gebyn 
sicb  uber  dj  taussendt  gulden  verlauffen  ader  bekomendt,  zw 
geleicb  getaylt  -sverden  sol,  vns  egenantt  Hanss  vnd  Jorg  Tursso 
balb,  und  Vlricb  Fucker,  seynnem  gebruder  lialb  vnd  geselscbaíft. 
^'nd  zw  Eyner  Widerstattung  sulién  dj  yczuntt  berürdt  Vlricb 
Fucker.  gebruder  vnd  geselscbafft  drej  Jar  sicb  uacb  eynander 
Iblgeudt.  dass  angefangeu  ist  yczuntt  ncgst  vorscbynuen  der  beyl- 
ligcn  drej  konyk  tag  ini  fünff  vnd  newnczigisten  Jar,  alle  und 
iczlicbc  vorlegung  zu  sulcben  bandell  und  buettwcrgk  geborcndo 
uacb  aller  notdorfft  gebén  vnd  darlegen  an  allén  gebrucb  alless 
gcbissen,  das  dar  zw  nőtt  sejn  wirde,  nenilicb  dj  abgescbril)eu 
tzbei  taussendt  gulden  zw  dcm  buetwergk  vnd  dor  nacb  alles  vnd 
Jczlicbss  gcldt,  dassman  niejueni  genedigen  liern  dj  vor  bestympt- 
ten  drey  taussendt  gulden  vugriscb  alle  Jar  vnd  dj  albeg  Ein 
Jar  voran  auff  den  zyuss  reycbeu  vnd  gebén  soU,  aucb  aus  eczlicbeu 
Yrsacben  meynnen  genedigen  lierrn  pisclioft'  von  Erlla  fünffhun- 
dert  gulden  Vugriscb.  und  Jiincker  Vittor  zu  üffen  füut't'buudert 
gulden,  und  'J^zotmar  Jorgen  i'unffliundert  gulden  vngriscb;  ydem 
Inu  deun  genanten  tzebeu  Jareu  alle  Jar  zu  bezallen  scbuldig 
sind,  vnd  Avas  sunst  zeruug,  gescbeugk  dar  aull'  gyng  ader  gen 
muciit,  mit  sambt  den  fünff  zebenbunderdt  gulden  vngriscb.  dass 
nian  deni  Könisperger  zu  vorad  der  verlegung  der  bergkwergk 
zuvor  liinauss  leyben  soll,  dar  zw,  do  gott  vor  sey,  weun  ein  scba- 
dcn  entstünde,  gescbecb  ader  zustunde  auss  gebaldt  ader  ander 
vrsacb  balb,  sollen  vnd  wollen  vnsser  Iczlicben  teyll  auff  seyn 
bellit  gelychen  scbaden  tragen ;  vnd  der  gelejcb  ab  In  kauffen 
ader  verkautVen  der  kupper  scbaden  entstünde,  wy  sicb  dar  In 
Avass  Avejss  begcben  mocbt,  sall  aucb  Iczlicli  teyll  ader  barttey 
tragen  vnd  dulden.  Vnd  wir  Hans  vnd  Jorg  Tursso  sollen  keyn 
gebynung  nocb  geldt  aus  dcm  offtt  genanten  Einnemcu,  noch 
EntpíalK'ii,  sunder  dj  Fui-kcr  dass  Eyn  nemen  lasscn,  pyss  zu 
ausst raguiig  der  dreyer  Jar,  vnd  sulién  als  den  Fucker  vnd  ír 
geselscbafft  alles  vnd  iczlicbss  geldt,  so  sj  piss  zu  dcrselben  zeit 
auff  vorgeuanten  bandell  auss  gebén  bettcu,  auff  unsser  tejl  ader 
belfft  Avider  folgen  vnd  nemen  lásson  an  alle  Aviderredt.  Vnd  d; 
gott  vor  sey,  ol)  dass  bergAvcrgk  In  abncmen  komén  Avurdo  ader 
ander  sebeden  sicb  dar  zu  bégében,  dor  durcb  vnsser  lieltít  gebyo 
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inm,£?  dj  solbcu  summ  Ires  darlejlieuss  íiuíí  vnsser  teyll  nicli- 
erfültlt  würde,  so  solleu  vud  wollen  -wyr  dass  niitt  vusscnn  eygeii 
gelde  beczallen  vnd  erstatten,  vnd  liyn  für  vnsser  lielfft  ader  hal- 
ben  teyll  solchess  liaudelss  selber  mitt  vnsser  eygeu  geldt  verle- 
gen.  "Weytter  so  habén  sich  bemeltte  Jacob  Fiicker  vnd  Kilián 
AAver  an  statt  Vlrich  Fiicker,  gebrüder  vnd  geselschafí't  bégében 
vnd  zAvgesagkt,  ab  sichss  bégében  Avürde,  dass  wyr  auff  pei- 
den  teyllen  den  handel  zu  wegen  bringen  ader  erblich  kauffen 
mochten,  dass  dann  kein  teyll  ansserhalb  denss  anderen,  snn- 
der  in  geselschatt't  thun  salleu,  Avy  man  den  deuss  kanfFs  cinss 
wurde,  so  sollen  vud  wollen  sy  dass  geldt  selber  bezalleu  vud 
dar  lejben ,  vud  deuuoch  auff  Idem  teyll  dj  uucznng  vud 
gebynung  halbe  zu  sten  soll ;  doch  sollen  wir  benielte  Tursso 
kein  geld  auss  dera  baudel  eutpfabcu  nocb  eynnemeu,  piss  dj 
Fucker  Ires  dar  gelyhen  gelds  geuczlicli  vnd  wider  bezaltt  seyuu. 
A^nd  wo  sulche  bezallung  uicbt  besclieebeu  vucz  vber  luuff  Jabr 
nacb  datto,  dass  wir  auff  trium  Regum  dass  man  zeltt  füuffzebenu 
hundert  Jar  uocb  Cristy  gepurdt ;  so  sollen  vnd  wollen  wyr  Tursso 
deui  geuautteu  Fucker  dj  selben  aussteudc  sum  geldt,  so  sy  auff 
vnsser  balbcu  teyll  auff  den  kauf  ausgeben  lietteu,  mitt  vnsser 
aygen  selbss  geldt  bezalleu.  Aucli  ist  zu  Avysseu,  dass  wjr  obge- 
nanten  Hauss  vund  Jorg  Tursso  vnss  wejtter  verajndt  vud  ver- 
tragén babén,  denss  bergkwergks  vnd  liandelss  lm  Soll  der  sautt- 
pergk  genaudt,  der  etbau  Hauss  Ivolmanns  gebessen  ist,  den  AVir 
erkaufft  vud  erblicb  zu  vnsser  bendeu  gebraclitt  liabeu,  vud 
eczlicbe  vergaugeu  zeytt  dy  selbigen  kupper  pej  Krackau  auff 
der  huetten  zu. vnsser  uucz  gearbeytt  vnd  gcbraucbtt  babén.  In 
aller  mass  wiy  wir  den  babén  nacb  laudt  aller  vrkundt  vnd  britt" 
und  sigell  daruber  gégében  vnd  vorbauden  seiudt.  AVelcben  baudel 
wir  alss  dan  aucb  erblicb  dem  Micliell  Kuuigsperger  vnd  Bene- 
dict  Glockuitzer  vud  íren  Érben  verliben,  vud  vnss  aucb  erblicb 
allé  Kupper,  dass  auff"  dem  bandell  gemacbt  Avirdt,  dj  swarczen 
kupper  eiu  centner  fur  tzben  guldeu  mynderertt  recbnen  vnd  vber 
auttwurten  soll,  mytt  anderu  vmstenden  nacb  lautt  densselben 
vertragss.  Sulche  beuantt  handel  vnd  allé  gerechtigkeytt  babén 
wy  hie  mitt  In  krafft  diss  briffs  dj  genantteu  Vlrich  Fucker, 
Sebrüder  vud  geselschafft  mitt  vnss  in  deuselben  bandell  zu  lassen, 
zu  gebrauchen  vud  genysseu ,  zu  haltén,  zu  gebyn  vud  ver- 
lust  wy  hic  nacb  folgkt :  Ani  Ersten  sollen  vnd  Avolleu  wir  von 
Iczunde  vber  Eiu  Jar  nacb  datto  ditts  briffs  vngeverlich  vnsser 
huetwergk  pej  Krackau  auff  lassen,  vud  sulchess  Kupper  auss  den 
selben  haudell  von  dem  Kolman  im  Soll  arbejtteu,  In  uiass  vnd 
In  der  weyss,  so  wir  pest  können  vnd  mügén,  mit  sambtt  den 
auder  vorgeschriben  haudell  von  meynem  gnedigen  herrn  den 
pischoff  von  Funffkircheu  haldeude ;  vnd  als  pald  sich  dj  selb 
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íirbeytt  imfacbtt,  so  soU  ess  alss  zusammcu  gearbeytt  viid  gemaclitt 
werden,  vnd  liiu  fur  alsó  mit  peiden  hendell  liandeln,  vnd  wassdj 
gebynimg  pejder  bendell  sejn  Avirdt,  soll  von  erst  vor  alleu  dyn- 
gen  der  segstenteyll  vou  der  selben  summa  abgezogen  werden. 
vnd  vnss  Hanss  vud  Jorge  Tursso  zu  ge(>jgnett  verdén.  Sunder  dj 
vbrigen  finft'  teyll  der  gebynung  soUen  balb  getayldt  werden , 
vnd  vnss  balb,  vud  Vlrich  Fucker,  gebrüder  vnd  geselscbafft  der 
ander  balben  teyll  denss  gebyuss  folgen  soll.  Hyerumb  sollen 
aucb  dj  genantten  Fucker  djselben  pergkwergk  mit  geldt  nocb 
aller  notdorfft  In  massen  wj  den  ander  handell  mit  írem  geldt 
drev  Jar  nocb  einauder  folgendt  vorsehen  nocb  notdorfft  vnge- 
ferllicb  von  Iczuntt  vber  ein  Jar  so  sjcb  dem  dj  arbeytt  am  Soll 
falién  aufí'  peiden  teyllen  gebynnen,  vnd  docb  nigss  denss  mynder 
soll  vnss  dj  gebynung  djselben  drev  Jar  folgen,  aber  zw  ausgangk 
der  dreyen  Jar  so  sollen  wyr  oÖ't  gémeid  Hanss  vnd  Jorge  Tursso 
den  selben  Fucker  den  halben  teyll  alles  Iress  aussgebenss  den 
selben  Handell  berürdende  von  vnssern  aygen  geldt  alss  par  vber 
zallen  vnd  gebén.  Vnd  bynfür  der  selb  handell  mit  aller  nuczung 
darauss  komenden  den  Vlrich  Fucker,  gebrüder  vnd  geselschaft't 
dj  gebynung  darauss  getaylet  werden,  wy  vor  stett.  Es  ist  aucb 
beredt  worden,  so  Turssy  an  dj  Fucker  in  der  zejtt  fyer  In  funíf 
taussendt  gulden  begertt  zwleyben,  dass  sollen  sy  vnss  leyben,  dj 
wir  lm  den  In  Jarss  frist  vngeuerllich  wider  bezallen  sallen. 
Noch  babén  wir  Hanss  vnd  Jorge  Tursso  vnss  vertragén  mit 
Jacob  Fucker  vnd  Kilián  Awer  an  statt  Vlricben  Fucker,  gebrü- 
der vnd  geselschaft't  eynnes  pergkwergss  lm  Soll  gelegen  der 
Topper  stoll  genantt,  in  welchen  pergkwergk  von  dreyen  schicht- 
ten  dj  kupper  vnss  zw  gebén  erblich  zw  ewigen  tagén  verschriben 
ist  eiu  centuer  swarzkupper  fur  tzben  gulden  mynder  ein  ortt 
gégében  sall  werden ;  vud  sünderllich  dj  tzbw  schicht  In  den 
selben  nemllichen  pergkwergk  eestkauften  vmb  funft'zehen  hundertt 
gulden  vngrisch  kauft't  ist  worden  ;  vnd  piss  auf  heutt  datto  pey 
achthundcrtt  gulden  vngrisch  vngeferllich  dorauff  verpawtt  ist 
worden,  vnd  teglich  nocb  imer  kosten  wirdt ;  sulch  pergkwergk 
mit  aller  gerechttigkeytt,  sagen  wyr  den  benanntten  Fucker  hie 
mitt  In  kratt't  djss  briffs  zw  den  selben  halben  teyll  denss  pergk- 
wergkss  den  Toppor  stolls  genandt,  doch  dass  fj  vnss  dj  bestymb- 
ten  kostung,  nemblich  funft'zehen  hundertt  vnd  achthundcrtt  gul- 
den vngrisch,  vnd  wass  ess  weytter  kosten  wirdt  zw  pawen,  balb 
zallen  sollen  Iress  geldss.  Vnd  so  dass  Pergkwerdt  an  gyng,  vnd 
raan  kupper  dar  auss  machtt,  sollen  aucb  dj  selben  kupper  auff" 
geleychen  gebyn  vnd  verlust  gearbeytt  werden  nach  aller  mass 
vnd  weyss,  als  dj  ander  tzben  handell,  wy  aben  geschribeu.  Vnd 
vber  dass  alles  verpflichtt  wir  vnss  byrmitt  lu  kraffi  dittz  luift^ss 
vmb  sulche  vorgeschriben  handell,  all  wy  dj  genandt  sindt,  brifí' 
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vnd  sigell  dar  vber  zw  maciién,  vncl  dj  lassen  schreybfn  auonder  do 
ess  geuugssam  ist.  Vnd  ob  dj  Fucker  Eyncherlej  mangell  In  der 
verschreybung  hetten,  vnd  so  wollen  wir  ess  nocli  notdoríft  weyt- 
ter  erkleren.  Denss  geleychen  sollen  sy  vnss  auch  dvnn.  Dj  weyll 
aber  sulchc  verschreybung  nicht  geschicht,  so  soll  dysser  briff 
In  aller  kraíYt  seyn,  als  ob  ess  verscbriben  stindt  an  allén  orthern 
WC  ess  sich  gepürdt.  Denss  zw  eynner  merer  sichereitt  vnd  eines 
warrn  bekentnus  bab  Ich  Haus  Turso  meyn  aygen  pettschafft  zw 
Ende  disses  briifes  neben  meyner  hantscbriíft  auífgedrugkt.  Der 
gescbriben  ist  nacb  Crist  gepurdt  taussendt  fyer  hundertt  vnd  lm 
funff  vnd  ncunczigisten  .Tar  am  montag  denss  segstzehen  tagess 
denss  mondess  marcij. 

Item  zw  grosserem  Avnd  merem  geczeugknis  aller  eben 
geschrybener  ding  nacb  aller  Irer  Inbaldung  bekenne  icb  egemel- 
ser  Hans  Turso  vor  micb  vnd  meynem  obgenanten  sun,  das  das 
selb  alls,  das  In  solichem  wnd  dysem  bryíf  begryffen  ist,  fest  vnd 
stet  gehalden  sol  werden,  wnd  allé  wnd  iczlicbe  artykel  keyns 
ausgenommen ;  des  icb  ebemelter  Hans  Turso  dysen  artikl  mit 
meyner  egeuen  bánt  gescbryben  bab. 

(P.  H.) 

(Eredetié  papíron  a  Fugger-család  augsburgi  levéltárában.  Az  utolsó 
bekezdés    »Item   zw  grosserem «    stb.   Thurzó   János   által   sajátkezüleg 

van  írva.) 


Kazimir  tesseni  herczeg  és  Slezia  tartományi  kapitányának  védlevele  a  Fuggerék 
kereskedése  számára.  1495.  május  14. 

Wir  Kasimir  von  gotis  gnaden  Herzogk  zu  Slesie,  Tescben 
vnd  Grossen  Glogaw,  In  Obir  vnd  Xíder  Slesie  Hawptman  etc. 
Bekeunen  offentlich  mit  disem  brieffe  vor  aller  menigclich  vor 
vnns,  vnnsirn  Érben,  Erbnemern  vnnd  all  vnnsir  nacbkumenden : 
Nochdem  der  Erber  Kylian  Awerr  von  wegenn  Yllricb,  George 
vnnd  Jacob  Ffocker  gebrüder  von  Awsspurgk,  vnnd  ír  gesell- 
schafft,  an  vnns  offtmolen  gelanget,  vnnd  des  weges  vnnd  strosse 
halbun,  so  auss  dem  Newen  Solle  durcb  den  wald  oíf  vnnsir  stat 
Tescbin,  vnd  so  durcb  vnnser  lannd  gebét,  doch  besundern  lm 
Wald  kam  der  Silein  werts  alsó  weit  vnnser  gepiet  is,  biss  an  die 
grenitz  angetragen,  solchun  an  den  selbigen  stellen  vnd  orteru 
zu  bessern,  zu  rewmen  vnnd  zu  fertigen,  domete  der  Kauífman 
sein  gutter  forderlicb  durcbbringen  vnd  banndel  fertiger  treibeu 
möcbte,  sunderlich  lm  auch  vnnd  seiner  gesellescbaíft  vff  dem 
handel  des  kuppífers,   so    sy  vorgenomen  habun  zu  nutz  vnnd 
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gutte.  Die  "sveil  wir  itzmols  mit  audcr  meiiiglicli  saclien  vund 
gescboífte  beladen ;  vnnsirs  ampts  aucli  vimd  Hauptmanscliaft't 
vuns  durcli  den  diirclileiclitigisteu  bern  "WLadislaum  zii  Vngern, 
Bebeim  Konig  etc.  vnnsern  allergnedigisteu  bern  auftgelegt  aus- 
zmvarteu  babén,  vnd  solcbes  anlegens  deni  Kauffman  zu  gute 
alsó  babi  uicbt  aiistrag  vnnd  forderung  gebén  mogen :  babén  ^vil• 
mit  dem  gedocbten  Kyllian  AAver  ettlicb  begreift'  vnnd  berednuss 
gebapt  sunderlicb  bülife  vnnd  gunst,  domete.  ber  sicb  derselben 
arbet  vnnd  fertiguug  des  Avegis  vunderstannden  zngesagt.  Am 
ersteu  das  ber  vnnd  dieselbe  geselscbafft  frey  boltz  In  demselbi- 
gen  walde  nemen  sollen  vnd  mogen,  ssampt  aller  ander  nottortt't 
worann  die  sic  zu  nutz ,  fordernuss  vnnd  gutc  so  ber  erpart 
gepraucbt  vnd  genitzt  mag  werden,  darein  wir  Inn  nicbts  baldun 
woldun,  aber  zukunfftigen  zeit  on  einerley  einred  oder  verbotb 
tbuen,  vnnd  wollen  doran  seinn  vnd  mit  vnnsern  lewteu  vnnd  vnn- 
dcrtbanen  doselbest  vororden  vnnd  vorscbaffen,  das  sie  au  solclicr 
orbat  allén  zimlicben  vnnd  nuiglicben  flciss,  aucb  vral)  bekwcm 
lobén  vnnd  vorgnugung  tbuen  vnnd  babon  sollen,  vnnd  sust  aller 
l)equenikait  ane  vbersetzuug  allenntball)on  was  zu  gutc  vnnd 
nutz  so  solcbe  vornemen  gcscbeeu  n)ag,  iiicbt  wider  zesein  adir 
vbersetzig  ietzigen  sollin  wollen  aucb  dieselbige  strossen  scbutzen, 
Jiandbaben  vnnd  befriden.  Vnnd  ab  aincrley  -svidorwertige  bcfun- 
don  wordeu,  die  zu  scbadcn  den  gutern  adir  wege  tracbten  avoI- 
den  plackerey  foriiebmeu,  ader  den  wcg  zu  kcjscn,  wullen  wir 
vunsirc  íleiss  vnnd  formogens  nicbt  sparen  das  wern  vnnd  struft'eu. 
Vnnd  Avollun  sulchs  oífentlicb  aucb  Inn  vnnsern  lannden  aus- 
ruften  gepitten  lasseu  vnd  vorscbaffen,  domet  meniglicb  vnnsern 
willen  vnd  sunderlicb  gunst  ermcrken  mogen.  Was  sicb  aber 
vnnser  zollc  balbuu  vund  gepurc,  sso  sicb  vnus  irfordert,  zu 
Tescbin  vnnd  Freiscbstctlein  bégében  wirt,  wollin  wir  aucb  sun- 
derlicber  gunst  bey  dem  gedocbten  Kilián  vnnd  seiuer  gcscll- 
scbafft  gebraucben  kcinen  andern  ncAven  zoU  aussetzen,  aucb 
nicbt  an  andern  vmbligente  stelliii  vnnd  ortern  nocb  die  ietzige 
ordcminge  der  zoller  nicbt  erböben.  Vnd  domit  yo  vnnsir  sunder- 
licb willc  vnnd  zuneigung  ermergkt  Averdii,  bal)nn  wir  dem  gedocb- 
ten Kylian  vnnd  seiner  gescllscbafft  zugesagit  vnnd  gegcbun  Inn 
zu,  das  sie  so  vili  wagen  sy  furen  werdun  des  obgemelten  kupfers, 
von  itzlicbcm  wagen  gebén  sollin  zu  Tcscbcíi  secbs  groscbon  von 
einem  wagen  der  aiue  drey  vnngeriscbe  pbenige  gilt,  ye  bundert 
vnnd  acbt  pbenige  vor  ain  guldin  gerecbnit;  vnnd  zur  Freistbatt 
fier  dcrselbigen  groscben.  Solicbs  sie  ain  Jor  nocb  ainander 
sicb  Erfolgende  von  dátum  diss  brieffs  vorsucben  vnnd  bro- 
biren  mogen,  alsdau  deruacli  sol  an  der  selbige  geselscbaíít 
frey  willen  stcbcu,  vnnd  wollen  dass  sie  Ibinfürdcr  von  den 
wagen  wie   bestimpt,    ader   von  bundert  cenntner    zallen  vnnd 


OKMÁNYTÁR.  85 

zolleii  aussriclitcn  wolleu ;  abir  aiiff  Jarzeit  gcnant  gclt  vnnd  ain 
suma  gebén,  doch  wie  ilas  alles  geschee,  soUiu  sie  nicht  bedrau- 
git  werdun ;  das  so  er  treffiu  mocht  nocli  aller  Raitung  daniioch 
begreiff,  viiud  anstatz  der  grosclien,  wie  ob  awssgetruckt.  Des  zu 
Vrkuiid  habeu  wie  vnuser  Insigel  aiin  diseii  brieti"  vor  vnns, 
vnnser  Erbeu,  Erbuemer  vnnd  allir  vnnsir  nachkumendy  hengen 
lassiu.  Gebén  In  Breslaw  ani  douerstag  In  vigília  Sancte  Sophie 
nach  gotes  gepiirt  Tawsintli  virlmndert  funff  vnnd  newntzi- 
gisten  Jar. 

(Régi  hiteles  másolat  a  Fugger-család  augsburgi  levéltárában.) 


6. 

II.  Ulászló  királynál-  ^>ríV<7eí/í'«m«  a    Thurzóh   réz-   és   ezüst   olvasztása   és 
tisztítása  tárgyában.  1490. 

(Sohmidt   Ferencz   Antal,   Chronologisoh-systematische   Sammlung 
der  Berggesetze  der  Königreiche  Uugaru  stb.  I.  kötet.  Bécs,  1834.  G5.1.) 


7. 

Frangepán  Bernardinnah  vámhedvczménye  és  védlevele  a  Tlmrzó-Ftigger-féle 
üzlet  számára.  1497. 

1.  Nos  Bernardinus  de  Frangapanibus  Segnie,  Wegle  et 
Modrusie  Comes.  Recognoscimus  par  presentes,  quod  cuni  Egre- 
gio  dominó  Johanne  Tlinrzo  de  Bethlenfalwa,  nunc  in  Bistricia 
alias  Nono  Zolio  habitante  hniiismodi  concordiam  et  composici- 
onem  inter  nos  fecimus  et  firmanimus :  Quod  dictus  dominus 
Jobannes  Thiírzo  de  omnibus  tricesimis,  tributis,  et  theolouijs 
nostris  a  dicta  Bistricia  vsque  ad  Segniam  in  quibuscunqiic  l)onis 
et  possessionibus  nostris  vbiuis  in  Regnis  Hungaric,  Dalraacie, 
Croacie  et  Sclavonie  existcntibus  et  liabitis  debeat  et  teneatur 
nobis  de  quibusuis  centum  centenarijs  cupri  semper  nouem  flore- 
nos  integraliter  et  sino  omni  renitencia  persolnere.  Huiusmodi 
autem  composicio  inter  nos  facta  habét  durare  a  die  datarum 
presencinm  vsque  ad  vnum  integruni  annum.  Quocirca  vobis 
vniuersis  et  singulis  tricesimatoribus,  tributarijs  seutheoloniarijs, 
ac  alijs  quibusuis  Ofíicialibus  nostris  vbiuis  in  bonis  ac  posses- 
sionibus nostris  pro  tempore  constitutis  et  existentibus  haruni 
serié  firmiter  precipiendo  niandamus,  quatenus  acceptis  presen- 
tibus,  dum  et  quaudo  ac  quociescunque  a  die  datarum  preseucium 
vsque  ad  vnum  integrum  annum  liomiues  dicti  Jobannis  Thurzo, 
presencium  scilicet  ostensores  ad  vos  et  ad  lóca  tricesimarum  et 
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tributorucQ  nostrorum  cum  huiusmodi  cupro  periieu érint,  eosdem 
vna  cum  cupro  eorum  semper  pacifice  et  absque  omni  tricesima- 
rum  et  tribuiorum  solucione  vbique  libere  et  sine  omni  penitus 
impeclimento  dimittere  et  dimitti  facere  módis  omuibus  debeatis 
et  teneamini.  Et  aliud  nullo  modo  facere  presumatis.  Vt  autem 
dictus  dominus  Johannes  Thwrzo  valeat  comoditatem  et  vtilita- 
tem  huius  itineris  reipsa  atque  experiencia  ediscere,  promisimus 
et  polliciti  sumus  eidem,  quod  ipsum  in  ducendo  huiusmodi  cupro 
suo  in  omnibus  bonis  et  dominiis,  tam  Illustris  domini  Johaunis 
Coruini,  Oppauie  Lypthouieque  Ducis,  ac  Dalmacie  Croacie  et 
Sclauonie  Báni,  quam  eciam  nostris  proprijs,  pro  hac  prima  vice 
vsque  ad  summám  mille  centenariorum  volumus  omnino  in- 
dempnem  conseruare  Imo  promittimus  et  poUicemur  harum 
nostrarum  vigore  et  testimonio  litterarum  mediante,  quas  sigillo 
nostro  proprio  et  subscripcione  manus  nostre  consignauimus. 
Dátum  Bude  in  vigilia  Natiuitatis  Gloriosissime  Yirginis  Marié 
anno  Domini  millesimo  quadringentesimo  nonagesimo  septimn. 
Bernardinus  etc.  manu  propria.  (P.  H.) 

(Eredetié   papíron,  az  alól   oda    nyomott  pecsét    alatt ;    a  Fuggercsalád 
augsburgi  levéltárában.) 

2.  Nos  Bernardinus  de  Frangapanibus  Segnio,  Wegle  et 
Modrusie  Comes  etc.  significamus  por  preseiites :  Quia  tenemur 
et  obiigamur  centum  florenos  Hungaricales  Egregio  Johanni 
Thurzo  de  Betblenfalwa  Consuli  Cracouiensi  nobis  in  paratis 
mutuatos,  quos  illi  promittimus  diffalcare  proxime  in  theolonijs 
et  tricesimis  vsque  ad  integram  solucionem  predictorum  centum 
ílorenorum,  videlicet  in  cupro  et  alijs  suis  mercibus  nulla  tributa 
vei  tricesimas  ac  theolonia  accipere  vei  accipi  facere  in  omnibus 
bonis  nostris  incipiendo  a  Bistricia  alias  a  Nouosolio  vsque  ad 
Segniam,  donec  plenarie  dicti  centum  floreni  ipsi  fuerint  diífal- 
cati,  juxta  quandam  concordiam  et  composicionem  iuter  nos 
factam  de  ipsis  theolonijs  et  tricesimis  nostris  aut  nobis  venire 
dcbentibus,  prout  in  alijs  litteris  nostris  clarius  continetur.  In 
cuius  testimonium  sigillum  nostrum  subimpressimus  et  manu 
nostra  propria  scripta  consignauimus.  Dátum  Bude  in  vigilia 
Natiuitatis  Beaté  Marié  Virginis  anno  Domini  millesimo  quadrin- 
gentesimo nonagesimo  septimo. 

Bernardinus  Comes  manu  propria.  (P.  H.) 

(Eredetié  papíron  az  alól  oda  nyomatt   pecsét   alatt ;  a  Fuggerek   augs- 
burgi levéltárában.) 
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8. 

Házassági  szerződés  Thnrzó  György  és  Fugger  Anna  közt.  1497. 

Ich  Georg  Turszo  Hannsen  Turszo  von  Crackaw  Sone 
vnd  Icli  Anna  Vlrichen  Fuckers  von  Augspurg  eliche  tochter 
sein  eliche  liawsfraw,  Bekennen  offennlich  mit  disem  briefe  für 
vnns  vnd  allé  vnnser  érben  vnd  thuen  kundt  allermennigklich 
allén  den  die  In  ansehen,  lesent  oder  horent  lesen.  Als  wir  vns  zu 
vergangner  zeyte  nach  vnnser  bayder  freunde  vnd  ander  erber 
lewt  Eaut  vnd  vnderweysung  mit  dem  Sacrament  der  bailigen  Ee 
zusamen  gefuegt  vnd  verbeyrait  habén,  vnd  rair  genanten  Gorgen 
Turszo  der  namhafft  vnd  vest  Vlricb  Fugger  obgenant  von 
wegen  der  gemelten  Anna  seiner  tochter  vnd  meiner  lieben  elichen 
hawsfrauen  zu  rechtem  heyrattgut,  dote  vnd  haymstewr  zway- 
tausent  guldin  vngrischer  an  gold  an  parem  auífgezeltem  gélt 
ausgericht  vnd  bezalt  hat;  da  Enntgegen  Ich  derselben  Anna 
meiner  lieben  hawsfrawen  zu  rechter  mderlegung  vnd  donation 
von  wegen  egerurter  elicher  sach  auch  zugebracht  vnd  gégében 
hab  treytausent  guldin  vngrischer,  das  sich  alles  heyraitsgut,  dos, 
haymstewr,  widerlegung  vnd  donation  egerurt  fünfftausent  guldin 
vngrischer  recht  gewichts  vnd  guten  golds  nach.  desselben  lands- 
werung  geburet ,  die  wir  obgenanten  Ee  gemachit  aufifainander 
érben  sollen,  nachdem  vns  die  deckin  bey  vnd  mitainander  be- 
schlagen  hat,  wir  gewynnen  bey  vnd  mitainander  kind  oder  nicht 
in  form  vnd  in  massen,  wie  hernach  erklart  vnd  begriífen  ist. 
Alsó  hab  Ich  obgenanter  Görg  Turszo  die  egenanten  Anna  mein 
lieben  gemahel  der  obgeschriben  fünfftausent  guldin  vngrischer 
obbestimpter  werung  heyratguts,  dotis,  haymstewr,  widerlegung 
vnd  egerurter  donation.  versichert,  verweyst,  verschriben  vnd  ver- 
macht,  verweys,  verschreyb  vnd  vermachen  ír  die  yetzo  wissentlich 
in  vrkund  vnd  in  crafft  dis  briefs,  wie  dem  das  yetzo  vnd  hernach 
allenthalben  vnd  vor  alleu  vnd  yeghlichen  lewten,  richtern  vnd 
gerichten,  gaistlichen  vnd  weltlichen  zum  höchsten  vnd  zum  fur- 
tragenlichisten  allerbest,  krafft  vnd  macht  hat,  habén  sol,  kan 
vnd  mag  für  allermengklichs  widertaylen,  einrede  vnd  absprechen 
in  allwege  aufi'  aller  vnd  yegklicher  meiner  hab  vnd  guet,  die  Ich 
yetzo  hab  oder  hinfuro  vberkomen  mag,ligent  vnd  vnbeweglich  ader 
varend  vnd  beweglich,  aigen  oder  lehen,  gross  oder  klain,  gélt 
oder  geltzwert,  benantem  vnd  vnbenantem  gancz,  nichts  ausge- 
nomen  vnd  hindangeseczt,  wie  das  ímmer  genant  vnd  bestimpt 
werden  mag  In  allwege.  Alsó  vnd  mit  der  beschaidenhait ;  ob 
beschahe,  das  Ich  Gorg  Turszo  vor  Anna  meiner  lieben  haws- 
frawen obgenant  mit  tod  abgieng  vnd  erstürbe,  das  dann  zu  Got 
stat  vnd  ír  kain  elich  kind  noch  leybs  érben,  so  wir  bey  vnd 
mittainander  gehebt  hetteu,  hinder  mir  verliesse,  alsdann  sol  der 
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3'etzgenanten  Anna  meiner  lieben  hawsfrawn  die  vorgeschrieben 
fünft'tausent  guldin  vngrischer  obgemelter  Averunge  heyraitgutz, 
dotis,  haymstewr,  "widerlegung  vnd  donation  von  egemelter  vnnser 
elichen  sache  wegen,  beforan  allermengklich  volgen  werden  ge- 
fallen  vnd  beleybn,  von  aller  meiner  obgemelten  hab  vnd  gut,  die 
Innbaben,  gebraucbeu  vnd  niessen  sol  vnd  mag,  als  heyraitguts 
dotis  vnd  sollicher  elicher  sache  recht  ist,  so  láng  biss  ír  die 
obgeschriben  fiinfftausent  guldin  egedachter  werung,  heyraitgucz, 
dotis,  widerlegung  vnd  obgestimpter  donation  volkomen  aussrich- 
tung  vnd  ganncz  benügen  bescbehen  vnd  widerfaren  ist,  on  aller 
abgang,  eintrag,  auszug  vnd  behelff  genczlich,  sonder  ír  cost  vnd 
schaden,  damit  sy  auch  dannzemal  haudeln,  thun  vnd  lausseu  sol 
vnd  mag,  wie  und  was  sy  verlust  vnd  gelangt,  von  allén  andern 
mein  érben  frunden  vnd  sunst  allermengklichs  vngehindert,  vnge- 
engt  vnd  vngeirdt  in  allweg.  Zu  dem  allém  vorbegriffen  der 
benanten  Anna  meiner  lieben  elichen  hawsfrawn  mitfolgen  wer- 
den gefalln  vnd  beleyben,  alles  Tr  zerschnitten  gewand,  Schlayr, 
gebennd  clainat  gesicht  gemahelkopff  ring  vnd  Avas  zu  Trem  leyb 
gehort,  auch  wes  sy  sich  an  sollichem  bey  mir  gepessert  liette, 
vnd  des  geleychen  das  so  ír  auff  die  hochzeyt  gebracht  vnd 
begabt  worden  ist.  auch  die  pett  vnd  pettstatt,  darán  wir  gewon- 
lich  bey  vnd  mittainander  gelegen  wern,  vnd  was  ír  sunst  mit 
der  pillichait  vnd  rechten  werden  vnd  gefallen  sol,  mit  sollichem 
vorgeschriben  allém,  die  genant  Anna  mein  liebe  eliche  hawsfraw 
von  aller  vnd  yegklicher  andrer  vnd  vbriger  meiner  gelauftener 
hab  vnd  güttern,  an  liegendem  vnd  varendem,  clainem  vnd  grosseni, 
benentem  vnd  vnbenentem  uinicherlay  noch  nichczit  ausgenomen, 
noch  hindan  geseczt,  allerding,  gentzlich  vnd  gar  gesundert  vnd  ge- 
schiden  sein  sol,  darán  vnd  darnach  kain  clag,  vordrung  noch  an- 
sprech  nicht  zo  habén,  furzenemen  noch  zetund,  weder  mit  noch  one 
gericht,  gaistlichem  nochweltlichem  oder  andrer  massen  inainich 
weys  noch  wege.  Wilre  dann  sach  das  Ich  von  der  andern  mei- 
nem  hab  vnd  gute  die  Ich  yetzo  hab  oder  hinfüro  durch  erbschaftt 
oder  in  ander  weg  gehaben  vnd  vberkomen  mocht,  gegen  der 
genanten  meiner  lieben  hawsfrawen  weytter  furnemen  ír  zw  stel- 
len  verordnen  oder  schaffen  wnrde,  des  Ich  dann  gut  niacht  vnd 
gewalt  habé,  des  alles  auch  alsó  on  meiner  érben  vnd  sanst 
raenigklich,  von  vnsern  wegen,  Irrung  vnd  verhindern  ír  haissen 
vnd  sein  sol,  sonder  arglist  vnd  geuerde.  Beschehe  auch,  das  die 
mergenant  Anna,  mein  liebe  eliche  hawsfrau  vor  mir  Gorgen 
Turszo  Írem  cwirt  mit  tod  abgieng,  das  auch  zu  got  stat  vnd  mir 
kain  elich  kind  so  wir  bey  vnd  mittainander  gehobt  hetten,  hinder 
ír  verliesse,  alsdan  sol  mir  benanten  Gorgen  Turszo  die  vorge- 
schriben fiinfftausent  gundin  vngrischer  egerurter  werungheyrats- 
gucz,  dotis,  haymstewr,  widerlegen  vnd  obgemelten  donation  vnd 
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darczu  allé  vnd  yegklicli  derselbeu  meiner  elicheii  hawsfrawu 
gelayssne  klaidei-,  klainat,  zerschnitten  gewand,  schlayer  gepeund, 
gesicht,  ring,  gemahelkopff  vnd  alles  anders  das  ír,  wa  ich  ír 
eewirtte  vor  ír  on  elicli  kinder  vnd  leybserben  mit  tod  abgegan- 
gen  war,  erfolgen  werden  vnd  Innbalt  des  obgeschribeu  artickels 
gefallen  solte,  beforau  vnd  vor  aller  mennigklichen  volgen  Averden 
gefallen  vnd  íoeleyben,  das  alsó  Innzehaben,  ze  nutzen,  zemessen 
vnd  damit  als  mit  meinem  aigentlichen  gut  In  allweg  ze  handlen, 
zu  tun  vnd  ze  lassen,  wie  vnd  was  mich  verlust  vnd  gelangt,  nach 
meinem  Avillen  vnd  wolgefallen  mit  solichem  vorgeschrieben,  Ich 
aucli  von  aller  vnd  yegklicher  andrer  vnd  übriger  derselben  meiner 
elichen  hawsfrawen  gelassner  bab  vnd  guten  an  liegendem  vnd 
varendem  gute,  clainem  vnd  grosem,  benemptem  vnd  onbe- 
nemptem,  ainicherlay  noch  nichizt  ausgenomen  noch  hindan 
geseczt  aílerding  genczlich  vnd  gar  gesundert  vnd  geschaiden  seyn 
sol,  ferrer  darán  vnd  darnach  kain  clag,  vorderung  noch  anspruch 
nicht  ze  habén,  furzenemen  noch  ze  timd,  weder  mit  noch  on 
gericht  gaistlichera  oder  weltlichem  oder  andrer  massen  in  ainich 
weys  oder  wege ;  Es  éviire  dann  sach,  das  Ich  <ienanie  Anna 
von  der  andern  meiner  habé  vnd  gute,  die  Ich  yetzo  hab  oder 
hiufuro  durch  erbschafft  oder  In  ander  weg  gehaben  vnd  vber- 
komeu  mocht.  gegen  dem  genantem  meinem  lieben  Eewirt  weyt- 
ter  fürnemen,  ím  zustellen,  verordnera  oder  schaffen  wurde,  des 
ich  dann  gut  macht  vnd  gewalt  habé,  das  alles  auch  alsó  on  meiu, 
meiner  érben  vnd  sunst  mengklichs  von  vnseru  wegen  Irrung  vnd 
eintrage  sein  haissen  vnd  sein  sol,  sonder  arglist  vnd  geuerde. 
Begabe  sich  aber,  das  Ich  benanter  Gorg  Turszo  vor  Anna  meiner 
lieben  elichen  hawsfraw  mit  tod  abgienge,  vnd  elich  kind  bey  vnd 
mit  ír  gehebt,  hinder  mir  verliesse,  ains  oder  mer,  sun  oder  toch- 
tern,  wanu  dann  derselben  Anna  meiner  lieben  elichen  hawsfrawn 
die  vorgeschriben  funfftausent  guldin  vngrischer  vorberurter  we- 
rung  heyraitgutz,  dotis,  haymstewr,  widerleguug  vnd  donation 
von  w  egén  elicher  sache,  auch  Ire  clayder  vnd  clainat  Innhalt  des 
vorgeschriben  artickel,  worden  und  gefolgt  sein,  so  sol  sy  alsdann 
von  aller  vnd  yegklicher  andrer  vnd  vbriger  meiner  verlassen  hab 
vnd  gut,  ligendem  vnd  varendem,  nichtz  ausgenomen,  gesundert 
vnd  geschaiden  sein;  dann  dieselbig  vbrig  vndmein  gelassen  hab 
vnd  gut  den  kinden,  so  sy  vnd  Ich  bey  vnd  mittainander,  wie 
vorsteet,  gehebt  hetten,  volgen  vnd  beleyben  sollen,  domit  dieselb 
Anna  mein  hawsfraw  ainichermassen  enndrung  zetuu  nit  macht 
noch  gewalt  hat  noch  habén  sol,  dann  mit  der  selben  Irer  kind 
oder  kinder,  ob  die  anderst  zu  íren  vogebern  Jaru  vnd  tagén 
komén  wern,  vnd  derselbeu  kind  nach  frund  Raat,  gunst  vnd  gut 
willen,  doch  so  sol  vnd  mag  die  benant  Anna  mein  liebe  eliche 
hawsfraw  die  abnuczung  so  von  demselbigen  meinen  vbrigen  ver- 
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lassen  güte  gefallet,  dweil  vnd  sy  an  írem  wittibstul  sitzet  mit 
írem  kind  oder  kindern  gebrauchen  vnd  niessen  nach  zymlicher 
notduríft  vngeuarlich.  So  sy  aber  íren  wittibstul  mit  elichem  oder 
gaistlichem  wesen  verkeren  wurde,  so  sol  die  selbig  hab  vnd  gut 
mitsampt  der  nuczung  írem  kiud  oder  kindern  zusteen,  damit 
ferrer  nach  írem  oder  ír  nachst  frunde  ilaut  und  willen  handeln 
vnnerhindert  vnd  on  einrede  ír  vud  allermenuigklichs  von  íren 
wegen  on  geuerde.  Gefugte  sich  auch  das  die  egenant  Anna  mein 
liebe  eliche  hawsfraw  vor  mir  Görgen  Turszo  mit  tod  abgieng, 
vnd  mir  eliclie  kind  oder  kinder  bey  vnd  mit  ainannder  gehebt 
hinder  ír  verliesse,  ains  oder  mer,  sun  oder  tochtern,  wann  dan 
mir  Gorgen  Turszo  die  vorgeschrieben  fünfftausent  guldin  vngrisch 
egerurter  werung  heyraitsguts,  dotis,  haimstewr,  widerlegung  vnd 
donacion,  mit  sampt  íren  claydern  vnd  clainaten,  wie  oben  gémeit 
ist  worden  vnd  gefolgt  sein,  so  sol  ich  alsdann  damit  von  aller 
vnd  yeglicher  andern  vnd  vbriger  derselben  Anna  meiner  lie- 
ben  hawsfrawn  gelassner  hab  vnd  gut,  ligendem  vnd  varendem, 
nichtzit  ausgenomen,  gesundert  vnd  geschaiden  sein,  dann  dieselb 
ander  vnd  vbrig  gelassen  hab  vnd  gut  dem  kiud  oder  kinder,  so 
wir  bey  vnd  mitainander,  wie  vorsteet,  gehebt  hetten,  volgen  vnd 
beleyben  sol,  damit  Ich  ainicherlaymassen  endrung  ze  thun  nit 
gewalt  noch  macht  hab  noch  habén  sol,  dan  mit  meiner  kind  oder 
kinder,  so  sy  anderst  zu  Irn  vogtbern  Jarn  vnd  tagén  komén 
waren,  vnd  Irer  náchsten  frund  Rat.  gunst  vnd  guten  willen. 
Doch  sol  vnd  mag  Ich  die  abnuczung,  die  von  derselben  meiner 
hawsfrawn  vbrigen  gelassen  hab  vnd  gut  gefallet,  dweil  vnd  Ich 
an  meinem  wittibstul  sitzend  bin  mitsampt  meinem  kind  oder 
kindern  gebrauchen  vnd  niessen  nach  zymlicher  notduríft  vngeuar- 
lich. So  aber  Ich  yecztgenanter  Jorg  Turszo  mein  wyttibstat  mit 
elichem  oder  gaistlichem  wesen  verkeren  wurde,  so  sol  solich  hab 
vnd  gut  mitsampt  abnuczung  meineu  kind  oder  kindern  zusteen, 
darmit  ferrer  nach  ír  nachsteii  frunde  Rat  ze  handeln  vngehin- 
dert  vnd  on  einred  allermenigklichs  von  nicinen  wegen.  Vnd  des 
Alles  zu  warem  vnd  stattem  Vrkund  diser  brieff  zwen  in  gleicher 
lawt  auffgericht  vnd  gemacht  sein,  der  yeder  allaiu  vnd  sonder 
one  den  andern  an  aller  stat  vnd  vor  allén  lewten,  richtern  vnd 
gerichten  so  volkomcn  gancz  vnd  gut  macht  vnd  gewalt  hat  vnd 
habén  sol,  als  ob  sy  all  bayde  bey  vnd  neben  ainaiider  legén  vnd 
weren ;  der  ich  obgenanter  Gorg  Turszo  ainen,  vnd  ich  obgenanter 
Vlrich  Fugger  von  wegen  der  genanten  Anna  des  gemelten 
Turszo  elich  hawsfraw  meiner  lieben  tochter,  den  andern  bey  vnsern 
henden.  An  die  brief  all  baid  Ich  genanter  Gorg  Tursso  mein 
uigen  Insigel  oífenlich  gehenkt,  vnd  hab  darczu  mitfleyss  erbetten 
den  wirdigen  Edlen  vnd  hochgelerten  Johaun  Turszo  doctor 
scolasticum  zu  Gnesnen  vnd  Thumherrn  zu  Crackaw  etc.  meineu 
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liebeu  herrn  vnd  bnider,  das  Er  von  meinen  wegen ;  So  hab  ich 
genante  Anna  meines  tayls  erbeten  den  genanten  Vlricben  Fug- 
ger  meinen  lieben  vatter  vnd  Georgen  Fugger  meinen  lieben 
vettern  von  Augspurg,  das  sy  von  raein  wegen  allé  Ire  aigne 
Insigel  zu  warer  gezugknuss  aucb  oftenlicb  an  dieseu  brief  habén 
tun  hencken ;  doch  den  genanten  hern  Johann  Turszo  doctor, 
vnd  Georgen  Fucker  vnsern  lieben  herren  brúder,  schwager  vnd 
vettern.  íren  érben  vnd  Insigeln  on  schaden,  Darunder  wir  bayde 
obgenante  Gorg  Turszo  vnd  Anna  sein  eliche  hawsfraw  vns 
vestigklich  verpinden ,  stát  ze  haltén  was  vorstát.  Gebén  auff 
Sambstag  nach  sant  Lukass  des  hailigen  Ewangelisten  tag  von 
der  gepurt  Cristi  vnsers  liben  herren  Tausent  vierhundert  vnd 
in  dem  siben  vnd  newntzigisten  Jare. 

Ich  Johannes  Turzo  von  Crokaw,  Scolasticus  zu  Gnysen 
wnd  Thumherr  zu  Crokaw  etc.  bekenne  an  dissem  briff  geschre- 
ben  der  massen  alzo  abgeredt,  geschehen  vnd  gehandelt  yst. 
Dorumb  ich  meyn  aigeu  sigell  dor  angehenckt  wnd  mich  myt 
meyner  aigen  hanthschriffth  Avnder  schriben  hab. 

Johannes  Turzo  Scolasticus  scripsit. 

Ich  TJlrich  Fugger  von  Augspurg  bekenne  wie  an  disem 
brieffgeschrieben,  dermazen  alzo  abgerett  geschehen  vndgehand- 
let  ist,  darumb  ich  mein  aigen  Sigel  darán  gehenckt  vnd  mich 
mit  meiner  aigen  handschrifft  vnderschriben  hab. 

Vlrich  Fugger  scripsit. 

Ich  Jorg  Turzo  von  Croca  bekenne  wye  an  diszem  Briff 
geschriben  der  mossen  alsó  abgeret  geschriben  vnd  gehandelt 
isi  Dorumb  ich  mein  aygen  Sigel  doran  gehengkt  vnd  mich  mit 
meyner  aygeu  handtschrifft  vnderschriben  hab. 

Jorg  Turszo  scripsit. 

Ich  Jorg  Fugger  von  Augspurg  beken  wie  an  dissem  brieff' 
geschriben,  der  massen  alsó  abgeredt  geschehen  vnd  gehandlet 
ist.  Dorumb  ich  mein  aigen  sigel  doran  gehenckt  vnd  mich  mitt 
mainer  aigen  handschrifft  vnderschriben  hab. 

Jorg  Fugger  scripsit. 

(Eredetié  böi-liártyáu    a  négy   függő   pecsét    alatt,   az   országos   levéltár 
kincstári  osztályában.) 

9. 
Második  üzleti  szövetkezés  a  Thurzók  és  a  Fuggerek  közt.  1499.  april  29-kén. 

Wir  noch  geschribene  Hans  Turszo  vnd  Jorg  seyn  Son  dye 
zeyt  Kammergroffen  auff  der  Gelnitz  Bekennen  Offenlich  mit 
dyssem  Briff  vor  vnns  ynd  allé  vnsser  Érben  vnd  Nochkummen. 
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Noch  dem  vormols  vou  vnss  Eyn  bandel  vnd  Pergkwergk  mit 
den  Narahaffthen  vnd  weyssen  hern  Vlricli  Ffogker,  Jacob  vnd 
Jorg  íren  gebrider  vnsseru  liben  Scbwagern  vereyniget  synt,  nocb 
lautt  Eczlicber  Britf,  dy  gegen  eynander  auf  gericbt  vnd  von  vnss 
beden  teylen  gégében  synt,  des  wyr  dan  obgenantbe  Hans  Tursso 
vnd  Jorg  seyn  sun  vor  dem  Cappittel  zw  Owen,  aucb  vor  konigli- 
ober  Mayestat  zw  AVngern  Oflenlicb  Bekent  babén,  welcbes 
konigHcbe  Mayestat  zw  Vngern  vnsser  geuedigister  ber  gene- 
digbcb  verwilliget,  zwgegeben  vnd  bestetigett  batt,  nocb  hiut 
des  selbigen  Briíf  dor  vber  aussgangen,  vnd  nocb  dem  der  necbst 
vertrag  zwiscben  vnss  Beyden  Teylen  zw  AVyenn  in  Osterrycb 
gescbeen  ist,  das  dan  der  selbige  briff  klerlicben  aiiss  weyst,  das 
solcbe  PergAvergk,  Hutbwergk  vnd  Handelung,  kleyn  vnd  gross, 
dy  auff  dyselbigen  aucb  don  vor  Itzund  oder  bir  nocb  gebandelt 
syndt  oder  nocb  gebandelt  werden,  in  allén  Saygern  Hütten  vnd 
Hamern,  aucb  in  kauffen  oder  verkauffen  der  Kupfer  ader  Silber 
dorauss  kommentb,  es  sey  In  oder  auss  dyssem  bandel,  ader 
andern  bandelen,  dy  dem  bandel  zu  gutt  getbon  Averden  vnd 
anbangende  sint,  nicz  aussgenommen,  sol  vns  obgemelteu  Beyden 
Teylen  zu  gewyn  vnd  verlust  geen,  Eym  Iczlicben  TeyI  balb  piss 
auff  den  lecztben  guldin.  Sulcbe  Eynigung  babén  wyr  beyde  teyl 
auff  eyn  Neuss  verw^illiget,  bestettiget  vnd  krefftiget  das  mit 
dyssem  briffe,  solcbes  von  vnss  vnd  vnsser  Erbon  vnd  nacbkomen 
stett  vnd  fest  zu  balten  ;  das  vnsser  eyner,  nocb  wyr  allé  Beyde, 
vnsser  Érben  ader  nocbkomen  vnfferreglicb  balteu  sollen  vnd 
vv^ollen.  Aucb  bab  wir  vnss  eczlicber  bandel  vertragén  In  mossen 
wye  bernocb  ffolget,  vnd  nemlicb  am  Ersten :  Xocb  dem  wyr 
oben  Bemeltbe  Hans  Tursso  vnd  Jorg  seyn  sun  dye  Cammer  auff 
der  Cremnicz  von  koniglicber  Mayestat  zw  Vngern  in  verni ittung 
auff  ffyr  Jar  auff  genommen  babén,  alsó  das  wyr  koniglicber 
Mayestat  zw  Vngern  dy  Bemeltbe  ffyr  Jar  allé  Jar  ffyrczeben 
Tbausent  guldin  vngriscb  reiclien  vnd  gebon  sollon,  nocb  laut 
Briff  vnd  Sigel  von  koniglicber  Mayestat  vor  dem  vber  gégében ; 
was  dann  an  solclier  kammer  allé  Jar  gewounoii  ader  fferloren 
wyrt,  sollen  wyr  gley(íbcn  gewyn  vnd  verlust  babén  vnd  leydeu. 
Aucb  bab  wyr  vnss  vereyniget  allé  vnd  iczlicbe  pergwergk,  dy 
wyr  obgemeltben  Hans  Tursso  vnd  Jorg  seyn  sun,  Ire  Érben 
vnd  nocbkomen  piss  ber  gebautt  babén  ader  bawcn  werden,  ader 
wyr  in  vnsserem  namen  ander  leüt  pawen  lisseu  In  der  Cron  zu 
Vngern,  es  wer  gólt,  Silber,  Kupfer  ader  ander  Mettal  keynss 
auss  genommen  ;  alleyn,  das  Icb  obgemeltber  Hans  Tursso  auss 
genommen  vnd  gedingett  bett  das  pergkwergk  auff  der  Gilnicz 
vnd  Sebmelnicz,  vnd  ander  pergwerk  aldo  In  ffonff  ader  secbss 
meynl  gelegen,  fur  micb  babén  vnd  pawen  sol.  Docb  bab  icb  micb 
auss  gutter  freyntbscbafft  gegen  den  vorgemeltben  bern  Vlricb 
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Jorg  vnd  Jacob  Ffogkern  gutt  willen  bégében  vnd  vertragén, 
wann  Ich  meynei'  der  gelegthen  vnkost,  so  ich  auff  dass  Pergk- 
wergk  gelegt  hab,  wyder  aussgenommen  hab  vnd  emphangen, 
wil  Ich  solche  gemelte  pergkwergh  In  gewyu  vnd  Idem  Tayl  zu 
halbem  gewyn  vnd  verlust  geen  lossen.  Doch  das  darnoch  den 
Schiiczen  vnd  paAvern  dyee  Kupfer,  so  auff  der  hutten  bey  Croca 
gemacht  werden  geanthwort  werden  mein  tayl  Ires  vertragss  sso 
Ich  mit  In  hab.  Sust  allé  Bergkwergk  vnd  allé  handelung  In  der 
Cron  zw  Vngern,  sol  auff  Beyden  Teilen  gepowt  vnd  gehandelt 
werden,  getrewlich  vnd  on  alles  geffert  Iczlich  Teyl  halben  teyl, 
wye  oben,  zw  gewyn  vnd  verlust.  Auch  nochdem  dy  vorgenanthen 
her  Vlrich  Ffogker,  Jorg  vnd  Jacob  Ire  gebrider  vnssere  libe 
Schweger  sich  mit  Komischer  koniglicher  Mayestat  vnd  den 
von  Schwacz  Eynes  kupfer  kauffs  verayniget  vnd  vertragén 
habén  noch  lautt  des  vorschlags  dorvber  aussgangen,  zwwelchem 
handel  man  eyn  grosse  summ  vnd  mergliche  geldes  habén  muss,  vnd 
auch  von  hyn  aussgeben  vnd  Romischer  koniglicher  Mayestat 
hynauss  gebén  habén  vnd  gebén  sollen  vnd  werden ;  auch  was 
dan  von  Schwacz  zw  gebén  gepüren  wirth,  es  sey  was  es  welle, 
das  sy  dan  nichst  auff'  eyn  enthliche  fforme  seczen  konnen  ader 
mogen ;  Avas  dan  der  handel  Iczund  im  geld  zur  ferlegung  des 
Schwazerss  kaufen  noch  ferlegen  müge,  vnd  sy  solch  gélt  auf 
zinss  ader  schaden  auff  gebracht  habén,  ader  noch  auff'  pringen 
mugen  ader  musseu,  wy  sy  das  am  pesten  vnd  nesten  erkennen, 
aber  ander  leuth  an  sulchen  kauf  tretten  lossen  es  sey  gar,  halb 
ader  eyn  Teyl  mit  írem  Eygen  gélt  zu  verlegen,  handeln  vnd 
teyllen  lassen.  Was  dy  Schwaczer  kupfer  betreöende  seyn  mit 
eynem  geding  vnd  sein  vnsser  kupfer  In  Vngern  geffalleude,  auft" 
FfiUach  vnser  hutte,  ader  an  andern  enden  gen  Vénedig  zw 
fiuren,  aldo  domit  handeln  vnd  zw  fi'erkaufien  vor  In  vngehin- 
derth ;  Avy  sy  dan  solchen  handel  mit  Römischer  koniglicher 
Mayestat,  den  von  Schwacz  ader  ander e  dy  sy  dorzw  nemen  wer- 
den. an  stekh  ader  machte,  sol  vns  Beyden  ob  bestympt  teylen 
Iczlichen  halb  zw  gewyn  vnd  verlust  gen,  getrewlich  vnd  vnge- 
fferlich  gehandelt  werden  noch  vnsser  Bestén  Erkenthniss.  Des 
zw  merer  sicherhaitt  vnd  warem  bekenthnuss  hab  ich  Jorg  Turso 
dissen  briff  mit  eigener  hanthschrifft  geschriben  vnd  zu  end  diss 
briffs  hatt  meyn  fatter  vnsser  eygen  petthschafft  gedrugket  auft' 
dyssen  brift" ;  vnd  der  vnther  sich  mit  seyner  hanth  vnther  schri- 
ben.  Der  do  gebén  ist  am  newn  vnd  czwanczigisten  tag  des 
monaths  appril  in  Vngarn  In  der  statt  Gran  lm  newn  vnd  newn- 
czigisten  Jar.  (1499.) 

Ich  Hans  Thurso  obenbemelt  bekenne  durch  dyse  mejne 
Hantt,  dass  allé  obgeschribene  ding,  Clauselen  vnnd  artikeln  yn 
dysem  bryff  beschlossen  mit  meynem  wyllen  vnd  wyssen  geschry- 
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ben  seyn.  dy  ich  bestetig  vnnd  fur  will  im  wydersprechlicheu  zw 
balden  vDDd  dein  genuge  zw  tbiin,  auch  meine  Érben,  nocbkom- 
ling  vnnd  Erbnemende  dorzw  ferpflicbte  vnnd  verpimd  wnwyder- 
rufflicb  stett  vnnd  fest  zw  balden. 

(P.  H.) 

(Eredetié  papíron,  Fugger  Jakab  pecsétjének  odauyomása   által  megerő- 
sítve, a  Fugger-család  augsburgi  levéltárában.) 


10. 

Pótlék  a  Thurzo-Fugg&--féle  második  lizleti  stzöveikezéslifz.  1503. 

Ich  Jacob  Fugger  burger  zw  Augspurg  bekenne  fur  micb, 
meine  brieder  vnd  vnser  Érben :  Nacbdem  Avir  in  vergangen  zeit 
hern  Hansen  Turso  vnd  Jorgen  seinen  sun  vnsern  lieben  swegern 
von  vnserm  Kupfern  so  wir  zu  vnserm  tail  lm  NeAvesol  da  selbst 
In  gemain  mit  Inén  erpawen  machen  vnd  babén ;  vnd  wir  vnss 
derselben  durcb  Hansen  Mazler,  so  fii  sy  der  von  Xewesol  auss 
auf  Czora  In  das  land  zu  Polen,  aucb  In  Rewssen  vnd  Prewssen, 
furen  oder  verkauffen,  vertragén  habén ;  alss  námlicb  lm  Newe- 
sol  ain  soler  centner  angeschlagen  die  gescbmite  Kupfer  fur 
drew  vnd  ain  ortt  gulden  vngriscb,  vnd  die  gefeiute  gegossen 
stücklen  fur  drew  gulden  vngriscb,  vnd  die  rauche  gar  Kupfer 
vmb  drew  gulden  minder  ain  ortt  vngriscb,  vnd  die  gemaiue 
rotte  Kupfer  fur  zwen  vnd  ain  balben  gulden  Vngriscb ;  vnd  die 
libetter  Kupfer  genant  vmb  zwen  gulden  vnd  ain  ortt  vngriscb, 
so  fii  sy  der  alsó  lm  Sol  wegb  furen,  an  bemelteu  ortt  soll  Inén 
der  massen  alsó  gerecbnet  vnd  In  vnsere  recbnung  gelegt  wer- 
den.  Vnd  wir  ferrer  dar  Innen  Aveder  tail  gewin  nocb  verlust 
babén  sollen  nocb  Avollen ;  doch  so  soll  sollicber  vetrag  sten  auf 
paider  tail  Avillen  vnd  gefallen.  "Waii  vnd  zu  wellicber  zeit  yeder 
tail  sollicben  kauf  nit  lenger  oder  von  der  andern  nlso  nit  lengéi- 
an  nemen  Avolt,  der  soll  es  dem  andren  ausagen,  vnd  so  sollicb 
ansagung  bescbetb,  soll  es  alssdan  wieter  beleiben  lautt  vnsers 
vorigen  vertrags  vnd  recess,  so  wir  gegen  ainander  habén.  Des 
zu  vrkund  hab  ich  Jacob  Fugger  diss  mit  mein  selbst  hand 
geschriben,  vnd  am  End  der  schrift  gedruckt  raein  gewenlich 
petschaft.  Beschecben  in  Ofen  am  sibenten  tag  des  mouats 
februarij  lm  fünffzehen  hundertest  vnd  dritten  Jare. 

(Eredetié  papíron  Fugger  .Jakabnak  oda  nyomott  pecsétje  alatt  a  Fugger- 
f.'falád  augsburgi  lovoltáriíban.) 
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11. 

Harmadik  üzleti  szövetkezés  a  Tkurzók  és  a  Fug(j>>rek  közt.  1503.  február  9-én. 

1.  Vermerkt  nach  dem  der  edel  vnd  namhafftig  herr  Hans 
Turso  kunigklicher  Maiestát  von  Vngern  Camergranf  etc.  vnd 
her  Jorg  sein  sun  an  eiuem,  vnd  Vlrich,  Jorg  vnd  Jacob  Fugger 
all  drey  gebruder  vnd  burger  zu  Augspurgg  am  audern  teil  ver- 
gangen  zeit  etlichcr  perckwerclc  vnd  hendel  sich  mit  einander 
vertragén,  laut  der  vertrag  brief  desbalben  verhanden ;  vnd  die 
weil  nun  solicber  bandel  biss  hewt  dato  von  anfang  allerding 
nocb  kein  entlicbe  recbnung  mit  einander  bescbeben  ist,  babén 
sy  sich  gütlich  vnd  früntlicb  mit  einander  ein  recbnung  zu  thon 
vertragén,  acb  etzlicber  scbiiden  vnd  Kupífer,  so  die  Fugger  auss 
dem  bandel  zu  íren  banden  erkauft  babén,  nemlicb  wie  ber- 
nacb  volgt : 

Item  das  auf  das  scbirst  so  es  sein  mag  ein  recbnung  lm 
Newensol  beslossen  werd,  vnd  allé  ding  so  in  gemain  verbandeu 
sind,  es  sey  lm  Sol  oder  ausserbalb  des  Sols,  so  in  die  selbig 
recbnung  gebörig  ist,  eygentlicb  gesetzt  werd.  Sollen  aucb  allé 
Kupífer  im  vorrat  aufgearbeit :  damit  die  newen  Kupffer  vnder 
die  altén  nit  gemengt  werden. 

Item  zu  Tantzke  (Danzig)  sollen  allé  Kupft'er  die  sej'der 
anfangs  ires  bandels  dabin  komén  sind,  oder  nocb  gescbickt  wer- 
den vntz  zu  end  diser  recbnung,  den  Fuggeren  in  kaufweisz  an- 
geslagen  werden  ye  ein  nurnbergiscben  centner,  wie  sy  dann  den 
den  Hocbsteren  (Hocbstetteren)  von  Augspurg  recbnen  ;  namlicb 
die  gescbmitte  Kupffer  in  sebeiben  vnd  plecb  fur  vier  vnd  ein 
balben  guldin  reiniscb,  vnd  die  Kupffer  so  in  gefeindten  sticklin 
gegossen  sind  fur  vier  guldin  ein  ort  reiniscb,  vnd  die  raucbe  gar 
Kupffer  fur  vier  guldin  reiniscb.  Vnd  soU  alsó  in  die  recbnung 
gelegt  vnd  gesetzt  werden  dem  bandel  in  gemain  zu  gwynn  vnd 
verlust.  Aber  als  sy  die  Fugger  von  Tantzke  weg  gescbickt  babén 
oder  scbicken  werden  ;  sollen  berr  Turso  bayd  oder  iren  érben 
weitter  nicbt  mit  zu  tbon  babén,  sunder  alles  den  Fuggeren  allain 
zu  gwynn  vnd  verlust  gen  oder  gangén  sein. 

Weitter  allé  Kupffer  so  von  anfang  ires  bandels  gesant 
sind  vnd  aucb  vntz  zu  end  diser  recbnung  auf  die  seygerbüt  gen 
Jorgental  gesandt  wurdeu,  als  baki  die  geseygert  sind,  allé  gar 
Kupffer  sollen  da  zu  Jorgental  auf  der  but  den  Fuggern  ein 
nurnbergiscber  centner  fur  vier  guldin  reiniscb  angeslagen  vnd 
gerechnet  werden  dem  Handel  zu  gwynn  vnd  verlust.  Aber  als 
bald  die  Kupffer  zu  gar  Kupffer  gemacbt  sind,  sollen  die  berr 
Turso  nit   weitter  mit  den  selben  weder  zu  scbicken  nocb  zu 


96  WENZEL  GUSZTÁV. 

gwinn  noch  zu  verlust;  siinder  den  Fuggeien  allain  zu  gwynn 
vnd  zu  verlult  verkaiift  vnd  verfürt  sein  oder  werden.  Desselben 
geleichen  was  der  gar  Kiipfter  geschmitt  oder  gefeindt  wáren 
worden,  sulleu  die  Fugger  dem  handel  davon  zeschmideu  vnd  zu 
feinen  gebén,  als  mans  gewonlich  den  anderen  gibt. 

Auch  die  vngrischen  gar  Kupffer  so  von  Wien  vnd  von 
dannen  auf  Nürnberg  komén  sind,  suUen  gerecbnet  werden  den 
Fuggeren  den  centner  zu  Nürnberg  vmb  vir  guldin  vnd  ander- 
halb  ort  reinisch ;  vnd  die  gesmitte  Kupffer,  so  auch  auf  Nürn- 
berg von  Wien  liin  auf  komén  wiiren  den  nürnberger  centner  vmb 
vier  guldin  vnd  füufzehen  schilling  in  gold. 

Item  weitter  allé  Kupffer  so  auff  der  liut  Fuggeraw  gesei- 
gert  sind  von  anfang  ires  handels,  dieselben  ob  auch  andre 
vngriscke  gar  Kupffer  gen  Ámenedig  komén  wiiren,  auch  die  gar 
Kupffer  so  von  Zeng  oder  Triest  komén  sind,  soUen  allén  den 
Fuggeren  ein  Venedischer  meuler  (sic)  mit  seiner  gewonlichen 
ausgab,  auf  allé  costung  des  gemainen  handels,  als  ob  mans 
einem  Walchen  verkauft  hett,  den  Fuggeren  angeslagen  werden 
vmb  vier  vnd  dreissig  ducaten,  vnd  nit  höcher ;  namlich  die  duca- 
ten  hundert  vngerisch  pfenning  sicli  für  ein  ducaten  versten  sol. 
Vnd  Avas  auch  Kupffer  von  Zeng  oder  Triest  aus  aii  ander  orten 
geschickt  sind,  sollen  doch  den  Fugger  ein  venedischen  meuler 
mit  seiner  gCAvonlichen  ausgab,  wie  danu  ander,  vmb  solich  vier 
vnd  dreissig  ducaten  gerechnet  werden  zu  Triest  oder  Zeng 
angeslagen,  doch  die  vncost  so  gen  Vénedig  darauf  wer  gangén 
vnd  wir  auf  das  ander  soU  in  der  bezalung  abgezogen  werden 
alles  zu  gemeinem  Handel  zu  gwynn  vnd  verlust.  Aber  als  bald 
alsó  die  Kupffer  den  Fuggern  angeslagen  sind,  alsdann  sollen  die 
herr  Turso  kein  weitter  gewyn  noch  verlust  darinn  habén,  sunder 
allain  die  Fugger  wie  sy  die  verkaufft  habén  oder  noch  on  werden. 

Item  es  sollen  auch  die  seidin,  wullin  vnd  guldin  gewand, 
auch  klainat,  so  den  Fuggeren,  es  sey  in  Teusch  oder  Welsch- 
land,  oder  wo  in  die  zugestanden  waren  in  dem  kauf  wie  sy  die 
Fugger  an  sich  pracht  hetten,  es  Sey  am  stich  auf  zeit  oder  par, 
vnd  man  sy  au  kunigklicher  Mayestat  von  Vngern  hof  odersunst 
im  Handel  verkauft  oder  on  worden  hett,  sollen  sy  den  Fugger 
nicht  nechner  angeslagen  werden.  Sunder  was  aber  daruber  darán 
gewonnen  ist,  soll  in  dem  Handel  in  gemain  zu  gewyn  vnd  ver- 
lust bescheen  sein.  Doch  habén  sych  die  Fugger  des  bewilliget, 
ob  einich  pfenwart  wie  die  genant  sind  eins  oder  mer  wáre,  darán 
man  was  mercklichs  het  verlieren  mussen,  alsó  das  man  es  in 
basferlerem  kauf  verkauft,  wan  es  kost ;  derselb  verlust  soll  den 
Fuggeren  alléin  zugerechnet  werden,  vnd  nit  dem  gemainen 
handel. 
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Item  simst  allé  Kupfter  solicber  der  bemelteu  herr  Turzo 
vnd  Fugger  hendel  betreffent,  wo  an  welcben  ortten  vnd  wie  die 
sein  verkauft't,  soll  alles  dem  Handel  in  gemain  zu  gut  koineu  vnd 
bescbeen  sein ;  aiicb  allé  andre  bandlung  laut  Irer  vertrag  vnd 
recess,  so  sy  gegen  einander  babén,  gebalten  werden. 

Item  vnd  die  weil  aucb  bemelten  berr  Hans  Turso  vnd 
berr  Jorg  sein  sun  mit  den  Fuggeren  in  etlicb  Kupffer  kaiiff  so 
sy  mit  romiscber  knnigblicber  Mayestat,  aucb  den  Swatzeren 
getban,  mit  luen  zu  balbenteil  anzelegen  bewilliget  babén ;  seit 
aber  an  solcbem  Kupfier  kauf  von  wegen  der  swaren  lauíf  so  die 
zeit  gewescn  sind,  ein  mercklicb  summa  gelts  verloren  ist,  aucb 
solicb  Kupffer  kauf  zu  aufentbalten  vnd  verlegung  ein  treffenli- 
cbe  grosse  sum  gelts  zu  scbadeu  aufgepracbt  ist ;  aucb  nacbdem 
die  Fugger  alsó  sicb  aller  Kupffer  beladen  in  vorgemeltem  kauf 
alsó  das  in  ein  grosse  vnd  treffenlicbe  summa  Kupffer  auf  dem 
Hals  beleibt  ligen,  der  sy  in  langer  zeit  nit  trawen  quit  zu  wer- 
den :  so  babent  sicb  die  berrn  Turso  bewilliget  vnd  zu  gebén,  als 
bald  dise  reclmung  gemacbt  wirdt,  das  man  auf  gemainem  ban- 
del  den  Fuggeren  soll  bezaleu  zu  wider  leg  solicber  scbaden, 
niimlicb  funf  vnd  funfzig  tausent  guldin  reiniscb.  Damit  sollen 
die  berr  Turso  in  den  Swatzer  Kupffer  kein  teil  gebabt  weder 
verlust  nocb  sebeden  Wexel  zu  bezalen  scbuldig  sein.  Derglei- 
cben  soll  kein  scbaden  Avexel  auf  die  Soller  Kupffer  den  berr 
Turso  gerecbnet  werdeu.  Es  sulién  aucb  die  Fugger  die  factor 
zu  Nürnberg  vnd  Yenedig  selbs  verkosten  vnd  belonen.  Es  ist 
aucb  beredt  worden,  das  nun  binfuro  die  Fugger  auf  ír  selbs 
costung  sollen  ein  diener  zu  Ofen  balten,  der  gélt  auf  sy  auf 
nympt.  En gegen  sollen  die  Wexel  was  vorteil  darán  gebaben 
Avirt,  mer  dann  funf  vnd  sibenzig  pfenning  fur  ein  guldin  reiniscb 
soll  den  Fuggeren  zu  gut  komén. 

Item  so  sind  bemelten  Turso  vnd  Fugger  weitter  einig 
worden,  das  nacb  bescbecbner  obgescbribener  recbnung  soll  lm 
Sol  allé  Avocben  secbslmndert  centner  rőtbe,  vnd  darauf  drey 
bundert  centner  gut  Kupffer  vngeverlicben  vnd  nit  mer  gemacbt 
Averden ;  vnd  sunderlicb  so  die  Fugger  als  fur  sicb  selbs  ein 
SAvatzer  Kupffer  kauf  tetten  ;  das  sy  dann  gut  macbt  babén  sul- 
ién. Vnd  villeicbt  wie  Inén  solicber  kauf  ist  fürgebalteu,  solt  der 
gemacbt  Averden  vntz  "Aveicbennacbten  des  eingenden  funftzeben 
bundert  vnd  siben  Jabr.  Mitler  Zeit  soll  die  obgescbrieben  arbeit 
alsó  verfolgt  Averden.  AVelcbe  gutte  Kupffer  so  vil  man  der  In 
Sol  seygern  mag,  sollen  alda  gesaigert  werden,  vnd  sollen  die 
gar  Kupffer  ingesebmit  vnd  gefrindt  Kupffer  nacb  ordnung  der 
Fugger  gemacbt  vnd  gen  Craco,  vnd  furtter  gen  Tantzke  gefurt 
werden.  Vnd  Avas  derselben  gen  Tantzke  komén,  sollen  auss  dem 
gemainn  Handel  den  Fuggern  zu  Tantzke  gebén  werden  in  dem 
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kauf,  wie  auch  voinen  begriffen  ist ;  vnd  von  Tanczke  auss  alléin 
der  Fugger  sein  zii  gewin  vnd  verlust.  Ynd  was  gemaine  rotte 
oder  libetter  Kupffer  im  Sol  auch  gemacht  werden,  sollen  in 
gemain  zu  gewin  vnd  verlust  verkaufft  werden. 

Item  was  man  von  den  dreyhundert  centner  gutte  kupffer 
im  Sol  nit  verseygern  wirt,  die  sollen  gen  Jorgental  auf  die 
saigerhutten  gesandt  werden,  vnd  als  bald  sy  geseygert  sind,  so 
sulién  sy  in  gemain  verkauft  werden  den  Fuggern  ein  nurnberger 
centner  vmb  vier  guldin  reinisch,  wie  vor  geschrieben  stet.  Doch 
sulién  payden  partheyen,  Turso  auch  Fugger,  die  selben  gar  kupf- 
fer in  dem  kauf  zu  gebén  oder  nemen  macht  habén,  wann  sy 
wollen  solichen  kauf  einander  auf  zu  sagen.  Vnd  wanu  solicher 
kauf  aufgesagt  wirt.  vnd  sy  des  kaufs  sich  mit  einander  nit  ver- 
gleichen  möchten,  so  sollen  die  selben  gar  kupffer  in  gemain  mit 
einander  verkauff't  werden. 

Sunst  allé  ding  sollen  in  gemain. 

Dergleichen  so  die  Zeit,  als  namlich  weidennacht  eingendes 
fuuf  zehen  hundert  vnd  siben  Jar  kompt,  wo  sy  sich  nit  Aveitter 
kauf  mit  einander  béreden  laut  Irer  vertrag  oder  recess,  so  sy 
gegen  einander  hal)en,  gehalten  werden,  auch  die  Fugger  den 
herr  Turso  kein  gélt  herauss  zu  gebén  schuldig  sein,  wann  allé 
Jar  vngeuerlich  so  vil  wie  die  vertrág  Innen  haltén.  So  ferr  es 
auch  die  haudel  tragen  mogen,  vnd  die  vbermass  gelts,  was  die 
herr  Turso  antrifft,  soll  im  handel  ligen  beleiben  so  láng,  vntz  sy 
íren  halben  teil  mit  írem  gélt  verlegen  mugen,  als  dann  vnd  nit 
er,  so  es  der  handel  ertragen  mag,  gélt  herauss  zu  nemen,  sol 
yedem  teil  nach  anzall  gégében  Averden. 

Item  ob  man  iu  Yngern  hinfuro  von  seydeu,  guldin  vnd 
wullin  gewand  an  hoft"  gebén  mocht,  oder  kleinat,  oder  was  das 
Avere,  vnd  soliche  Avar  den  Fuggern  am  stich  an  dem  kupffer  Avor- 
den  AVíire ;  so  sulién  doch  die  Fugger  solich  Avar  dem  Handel  in 
gemain  nit  höcher  anslagen,  Avann  in  cinem  zymlichen  knuf,  Avas 
es  sunst  vngeuerlich  auf  ein  kurze  zeit  gelten  möcht ;  vnd  wie  es 
alsó  von  den  Fuggern  angeslagen  wirt,  solle  se  alsdann  Avie  es 
verkauff't  Avirt  dem  handel  zu  gewyn  vnd  verlust  verkauft  sein. 

Das  zu  vrkund  sind  zAven  gleich  zedel  einerley  lauttent 
gemacht,  der  einer  herr  Turso  gégében  mif  Jacob  Fugger  hand- 
geschrifft  vnderschriben ,  vnd  seinem  petschafften  aufgetruckt ; 
der  ander  den  Fuggern  gégében  mit  herr  Hans  Turso  hande- 
schrifft  vnderschriben  vnd  aufgedrucktem  petschaft.  Ist  auch 
beredt,  Avelcher  Avil  soliches  vertrags  Aveitter  brief  von  dem  andern 
auf  ze  richten  begert,  foII  alsó  beschehen  vnd  gégében  werden. 
Bescheen  In  Ofen  am  dornstag  des  newnten  tags  Februarij  lm 
funfzehenhundertisten  vnd  drey  Jar, 
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2.  {Szór  ól- SZÓT  a  ugyanazon  okmány  a  következő  aláírással.) 
(Az  eredetiek  papíron  Fugger-család  augsburgi  levéltárában.) 
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12. 


Anno  királyné  Tlmrzó  Jánosnak  egy  drága  diszkalapért,   melyet  neJci  a  Fug- 
gerélc  útján  szerzett,  nevezetes  inscriptiót  tesz.  1505. 

Nos  Anna  Dei  grácia  Regina  Hungarie  et  Bohemie  etc. 
memorie  commendamus  tenoré  presencium  significantes  quibus 
expedit  vniversis,  quod  quum  Serenissimus  domiuus  Wladislaus 
Hungarie  Bohemieque  Rex  etc.  cousors  noster  carissimus  varias 
et  vrgentes  nostras  necessitates  alta  et  raatura  quadam  delibe- 
racione  considerasset,  ad  eas  euitandas  uobis  inter  alios  Maiesta- 
tis  Sue  proueutus  vicesimam  suam  Transilvaniensem  et  cementum 
Cibiuiense  per  litteras  Serenissime  Maiestatis  Sue  superinde  con- 
fectas,  sigilloque  pendenti  communitas  sub  certis  condicionibus 
ibidem  expressis,  tamdiu  cum  omnibus  suis  vtilitatibus,  fructibus  et 
emolumentis  vtendam  possidendumque  dedit,  concessit  et  inscrip- 
sit,  donec  jSTos  fideli  Regis  nostroque  nobis  syncere  dilocto  Egregio 
. rohanni  Thurzo  de  Bethlenfal wa,  suisque  heredibus  et  posteri- 
tatibus  vnivorsis  de  summa  viginti  octo  miliuin  sexingentorum  et 
septem  florenorum,  quibus  Maiestas  Sua  Serenissiraa  eidem  vltimo 
debitrix  remansit,  ad  plénum  satisfacere  posseraus  ;  quo  tandem 
Cameram  nostram  Cremniciensom,  (Jastrumque  iiostrum  Zoliense 
nobis  in  felici  nostro  aduentu  nomine  dotis  cum  omnibus  suis 
vtilitatibus  et  pertinencijs  quibuslibet  per  8uMm  Serenissimam 
Maiestatem  assignatam,  eidemque  et  suis  heredibus  per  eandem 
Maiestatem  Regiam  oppignoratam  cicius  e  manibus  suis  eximere 
eliberareque  ualeremus,  per  quarum  quidem  pecuniarum  summe 
satisfaccionem  pleuariamque  et  integram  exolucionem,  has  prefato 
Johanni  Thurzo,  filijs  et  heredibus  inter  alios  nostros  redditus 
eciam  prcnominata,  vicesimam  Transilvaniensem  ct  cementum 
Cibiniense  sub  quibusdam  condicionibus  insrcipsimus,  prout  in 
illis  vltimis  nostris  litteris  de  viginti  octo  mililms  sexingentis  et 
ofto  florenis,  quibus  eidem  vltimo,  vt  premissum  est,  Maiestas  Sun 
debitrix  remansit,  quas  ipsi  superinde  dedimus,  quarum  dátum  ad 
sabbathum  dicm  proximum  ante  festum  Natiuitatis  Beati  Johan- 
nis  Baptiste  anni  miilesimi  quingentesimi  quarti  inscriptum  est, 
hec  omnia  clarius  et  expressius  continentur.  Post  quarum  quidem 
vltimarum  litterarum  nostrarum  emanacionem  jussu  ct  voluntate 
nostra  ipse  idem  Johannes  Thurzo  nobis  pileum  quendara  gem- 
mis  et  vnionibus  ornatum  elaboratumque  tria  milia  et  quingentos 
florenos  valentem  aíFerri  fecit,  quem  nos  pro  eadem  pecuniarum 
summa  accepimus,  pro  vsuque  et  dignitate  ISfaiestatis  Nostre 
retiuuimus.  Quam  quidem  summám  trium  milium  et  quingento- 
rum  florenorum  vt  ipse  et  heredes  sui  sine  vllo  dubio  plene  et 
integre  rehabere   possint,    animo  deliberato  et  ex  certa  nostra 
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sciencia  vigore  et  testimonio  presencium  litteraruni  nostrarum 
eidem  Johanni  Thurzo  filijsque  heredibus  et  posteritatibus  suis 
vniversis  predictas  tricesimam  Transsiluaniensem  et  cementum 
Cibinieuse  de  nouo  inscribere  et  obligare  volumus,  ut  ipse  post 
solucionem  viginti  octo  milium  sexingentorum  et  septera  flore- 
norum,  quos  ipse  vei  heredes  sui  ex  istis  Camera  Cremniciensi 
castroquc  Zolicnsi  et  eius  attinencijs,  vicesima  Transsilvaniensi 
et  cemento  Cibiniensi,  ex  alijsque  et  varijs  locis  excipere  et  re- 
habere  debet,  iuxta  continencias  aliariim  litteraruni  nostrarum 
vltimarum,  vt  supra  narratum  est,  eciam  illos  tria  milia  et  quin- 
gentos  florenos,  quos  iam  in  premissis  nomiuauimus,  ex  ipsis  vice- 
sima Transsilvaniensi  et  cemento  Cibiuiensi  plene,  integre  et  sine 
vllo  defectu  rehabere  et  excipere  possit,  íilijque  et  heredes  sui 
possint  et  valeant ;  tamdiuque  habere  et  tenere  debeat,  donec  ad 
plénum  de  ea  summa  iam  sepe  nominata,  videlicet  trium  milium  et 
quingentorum  florenorum  persolutus  fuerit.  Casu  autem  quo  eius- 
cemodi  pecuniarum  summám  trium  milium  et  quingentorum  flo- 
renorum ex  predictis  vicesima  Transsilvaniensi  et  cemento  Cibi- 
uiensi rehabere  et  exigere  non  possit ;  tunc  libere  et  sine  vllo 
impedimcnto  ex  Camera  nostra  Cremniciensi  ipse  Johanues 
Thurzo,  íilijque  et  heredes  sui  excipient,  prout  et  alie  nostre 
littere  ipsi  date  assignateque  continent;  immo  dedimus,  donauimus, 
inscripsimus  et  obligauimus.  Insuper  promittimus  eidem  per  pre- 
sentes  nostras,  ipsum  eundem  ex  illa  obligacione,  quam  scitu,  iussu 
et  voluntate  nostra,  ad  nostramque  requisicionem  litteris  manu 
sua  scriptis  et  sigillo  suo  proprio  roboratis,  fideli  Regio  nostroque 
nobis  sincere  dilecto  Reuerendo  in  Christo  Patri  dominó  Sigis- 
mundo  Episcopo  Quinque  Ecclesiensi  causa  nostri  fecit,  ipsum 
omnino  liberaturam,  eumque  ex  ea  in  hac  proxima  futura  Con- 
gregacione,  que  ad  festum  Cathedre  Sancti  Petri  Apostoli  hic 
Bude  celebrabitur,  ita  exempturum ,  vt  ipse  prefatus  dominus 
Episcopus  eundem  vei  per  suas  litteras,  vei  alias  quomodocun- 
que  quittum,  liberum  et  absolutum  pronunciet,  vt  ipse  Johannes 
Thurzo  de  eiuscemodi  quietacione  ipsius  domini  Episcopi  omnino 
contentus  maneat.  Si  autem  ipsum  prefatum  Thurzonem  ad  pre- 
nominatam  Dietam  et  Congregacionem  nulla  racione  ex  tali  obli- 
gacione eximere  et  eliberare  poterimus,  ipseque  idem  Johannes 
Thurzo  ad  solucionem  talium  quatuor  milium  florenorum  per 
eundem  dominum  Episcopum  compulsus  et  astrictus  fuerit ;  tunc 
in  eo  casu  predictus  Johannes  Thurzo,  vei  fllij  et  heredes  sui 
habeant  potestatem  et  liberam  facultatem,  eam  quatuor  milium 
florenorum  summám,  quam  ipse  eidem  dominó  Episcopo  soluerit, 
ex  Camera  nostra  Cremniciensi  excipiendi,  secundum  continencias 
et  articulos  prescriptarum  litterarum  nostrarum.  In  quorura 
fidem   et   testimonium  pro  maiorique    sua  et   suorum   heredum 
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certificacione  presentes  litteras  nostras  sigillo  nostro  pendeati 
communitas ,  manuque  nostra  propria  subcriptas  eidem  suis- 
que  lieredibus  duxiraus  dandas  et  concedendas.  Dátum  Bude  X. 
die  Februarij  auno  Dominó  millesimo  quingentesimo  quiuto,  co- 
ronacionis  verő  nostre  felicis  et  incliti  Regni  Hungarie  anno 
tercio. 

Anna  Regina  p.  m.  s. 

(Eredetié  börhártyáu,   a  királynénak   függő   pecsétje   alatt,   a    Fuggerek 
családi  levéltárában  Augsburgban.) 

13. 

A  budai  káptalannak  bizonyságlevele,  hogij  Csáktornyai    Ernusth  János  besz- 

terczebányai  városi  és   bányabirtokát,   melyeket   bátyja   Ernusth  Zsigmond  a 

Thurzóknak  és   Fuggereknék   22   évre   haszonbérbe   adott,   most   újból  5  évre 

adja  haszonbérbe,  lőlő. 

Nos  Capitulum  Ecclesie  Budensis  memorie  commendamus 
per  presentes,  quod  magniíicus  domiuus  Johannes  Ernusth  de 
Chaktornya  etc,  dominus  et  perpetuus  heres  ac  possessor  domus 
et  montanarum  Neustollen  ac  Erbstollen  vocatarum  ac  pertinen- 
tiarum  earundem  iu  et  citra  ciuitatem  Bistriciensem  alias  Novo 
Zolio  existencium  et  liabitarum  ab  vna ;  nec  non  Egregius  Alexius 
Thurzo  filius  Egregii  quondam  Joliannis  Thurzo  de  Bethlenffalva 
ab  alia  partibus  coram  nobis  personaliter  constituti,  idem  domi- 
nus Johannes  Ernusth,  Francisci  et  Johannis  filiorum  ;  prefatus 
verő  Alexius  Thurzo  Egregiorum  Georgii  consimiliter  Thurzo  de 
eadem  Bethlenffalwa  Camerarii  Begie  Majestatis  Hungarie  Ca- 
mere  Crempniciensis,  et  Johannis  consimiliter  Thurzo  fratrum 
suorum  carnaluim ;  nec  non  Jacobi  Eugger  Consiliarii  Cesaree 
Majestatis  ciuis  ciuitatis  Augustensis ,  ac  Raymuudí,  Anthonii, 
•TJdalrici  etJeronimi  nepotum  ej usdem  Jacobi  Fugger,  aliorumque 
quorumlibet  fratrum.,  heredum,  proximorum  et  consanguiueorum 
ipsorum  oneribus  et  quibusuis  grauaminibus  quos  videlicet  infra- 
scriptum  negotium  tangeret  seu  quoquo  modo  tangere  pos- 
set  in  futurum,  super  se  ipsos  levatis  et  assumptis,  propo- 
suerunt  et  sponte  confessi  sünt  in  hunc  modum :  Quod  pre- 
fatus dominus  Johannes  Ernusth  pretactam  domum  suam  Bis- 
triciensem ,  fodinasque  et  moutana  sua  tam  argenti ,  quam 
cupri  et  aliorum  metallorum  et  minerarum  extra  et  intra  ean- 
dem  ciuitatem  Bistriciensem  existentes  et  habitas ;  nec  non 
totales  possessiones  suas  Neustollen  et  Erbstolln  predictas , 
ac  Elesdoríf,  Riczka,  TJllmansdoríf  vocatas ;  item  dircctas,  et 
equalc's  medietates  totalium  possessionum  suarum  Zenth-Jakal) 
et   Homozmansdorft"  Superioris  et  luferioris   nuncupatarum    iu 
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Oomitatu  Zolicnsi  existentes ,  simul  ciim  cunctis  libertatibus  , 
instrumentis  et  pertinenciis  carundem  domus,  fodÍDariim  ac  pos- 
scssioimm ;  uec  non  ofíicinis  aliisque  vniuersis  apparanientis ; 
íteni  allodium  in  fme  ciuitatis  Noui  Zoliensis  predicte  in  eodem 
Comitatii  Zolicnsi  liabitum,  pariter  cum  cunctis  curiis,  hor- 
reis,  ortis,  terris  arabilibus  cultis  et  incultis,  agris,  pratis,  pascuis, 
campis,  syluis,  vinetis ,  montibus ,  vallibus,  alpibus,  nemoribus, 
rubctis,  aquis,  fluuiis,  piscinis,  piscaturis,  aquarum  decursibus,  et 
generaliter  quarumlibet  Ttilitatum  et  pertinenciarum  suarum 
integi'itatibus  quouis  uominis  vocabulo  vocitatis ,  ad  easdem 
donuim ,  fodinas ,  possessiones  et  porciones  possessionarias  ac 
allodium  de  jure  et  ab  antiquo  spectantibus  et  pertinere  debenti- 
bus,  quam  videlicet  et  quas  alias  Reuerendissimus  quondani  domi- 
nus  Sigismundus  olim  Episcopus  Quinque  Ecclcsiensis  felicis 
rcminiscencie,  fráter  videlicet  Yterinus  ejusdem  doraini  Johannis 
Ernustli  maior  uatu,  ex  benevolo  consensu  pariter  et  assensu,  ac 
anniKMicia  sua  mediante  ot  litteris  et  litteralibus  instrumentis 
supcrinde  coufectis  et  omanatis  memorato  quondam  Jolianni 
Thurzo  ac  Goorgio  tilio  aliis(|ue  lieredil)us  eiusdem  quondam 
.lobannis  Thwrzo  ad  viginti  duos  aimos  in  arendam  locasset  et 
inscripsisset,  nunc  rursus  cisdem  Alexio  ac  Georgio  et  Johanni 
Thwrzo,  ncc  non  Jacobo  Fugger  et  nepotibus  suis  prefatis  tum 
ad  diligcntem  peticionis  instanciam  prefatorum  Thurzonum  et 
Fuggerum,  tum  eciam  legalitate  eorundem  confisus  in  alios  quin- 
que annos  partim  complecionem  vtputa  dictorum  viginti  duorum 
annorum  priorum  videlicet  inscripcionis  de  novo  superadditos 
post  sese  immediate  sequentes  dedisset  et  locasset  in  arendam ; 
imo  dedit  et  locauit  coram  nobis  tali  modo,  quod  prefati  Thwr- 
zones  et  Fuggeri  predictas  domum,  fodinas,  possessiones,  por- 
ciouesque  et  quelibet  prescripta  jura  possessionaria  eiusdem  domini 
.lobannis  Ernustb  post  complecionem  vt  prefertur  prescriptorum 
viginti  duorum  annorum  prioris  inscripcionis  rursus  per  alios 
quinque  annos  integros  tunc  post  sese  immediate  sequentes  libere 
et  pacifice  in  arenda  tenere,  colere,  possidere  et  habere,  fractus- 
que  et  quaslibet  vtilitates  earundem  percipere  et  percipi  facere 
valeant  atque  possiut,  habeantque  omnimodam  potestatis  facul- 
tatem ;  tali  condicione  mediante :  Quod  iidem  Thwrzones  et 
Fuggerii  pro  arenda  earundem  domus  et  montanaruuL  et  aliarum 
pertinenciarum  suarum  pro  singulis  duobus  primis  annis  singula 
tria  millia  florenorum,  pro  resuduis  verő  singulis  tribus  annis  sin- 
gula tria  millia  et  quiugentos  florenos  auri  puri,  boni  et  iusti  pon- 
deris, semper  in  festő  circumcisionis  domini  Bude  eidem  dominó 
Johanni  Ernusth,  aut  hominibus  suis  vei  heredum  suorum  ad  id 
specialiter  deputandis  dare  et  effectiue  persoluere  debeant  et 
teneantur ;  tali  obiigaminis  vinculo  mediante :    Quod  si  prefati 
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Thwrzones  aut  Fuggerij  aut  heredes  ipsorum  prescriptam  sum- 
mám termino  et  loco,  ac  modo  et  ordine  predeclaratis  persoluere 
nollent,  non  curarent,  vei  quoquo  modo  uegligerent ;  extunc  mox 
et  in  continenti  idem  dorainus  Ernusth  solum  vigore  preseucium 
mediante  vniversa  et  quelibet  boua  eorundem  Thwrzonum  et  Fug- 
gerorum,  tam  in  hoc  Regno  Hungarie,  quam  eciam  in  aliis  Regnis 
existencia  et  habita  occupaudi,  auferendi  et  teneudi ;  et  niliilomi- 
nus  prescripta  bona  arendata  ab  eisdem  similiter  auferendi  ac 
aliis  quibus  maluerit  locandi  et  inscribendi ;  item  eciam  eosdem  per 
quemcunque  judicem  ecclesiasticum  denunciandi,  excommunicandi 
et  eisdem  omnia  ecclesiastica  grauamiua  iuferendi  similiter  ple- 
nam  atque  omnimodam  habeat  potestatis  facultatem.  Hoc  verő 
specialiter  per  expressum  declarato,  quod  idem  dominus  Johannes 
Ernusth  easdem  domum ,  fodinas  et  possessiones  aliaque  bona 
prescripta  infra  revolucionem  dictorum  quinque  annorum  de  nouo 
nunc  superadditorum  ab  eisdem  Thwrzonibus  et  Fuggeris  auferre 
et  alicuipiam  alteri  arendare  minimé  valeat ;  vei  si  easdem  inte- 
rim  vendere  vei  pro  aliis  bonis  permutare  vellet,  extunc  non  aliter, 
nisi  arendacione  et  inscriptione  ipsis  Thwrzonibus  et  Fuggeris 
factis  semper  saluis  et  in  vigore  perraanentibus  vendere  dareque 
et  permutare  valeat  et  possit ;  quodque  si  iidem  Thwrzones  et 
Fuggerii  quandocunque  easdem  domum,  fodinas,  possessionesque 
et  jura  possessionaria  prescripta  infra  revolucionem  presciptorum 
quinque  annorum  superadditorum  eidem  dominó  Johanni  Ernusth 
aut  heredibus  suis  remittere  et  resiguare  aut  ipsis  reuunciare  vei- 
lent,  semper  liberam  habeant  potestatis  facultatem.  Ita  tamen  et 
ea  lege,  quod  iidem  Thwrzones  et  Fuggerii  eidem  dominó  Johanni 
Ernusth  aut  heredibus  suis  resignacionem  huiusmodi  antea  per 
vnum  annum  integrum  insinuare  et  notificare  debeant.  Hoc  eciam 
declarato,  quod  ipsi  Thwrzones  et  Fuggerii  aut  heredes  eorun- 
dem in  moutanis  domoque  et  pertiueuciis  earundem  prescriptis 
distraccionem  et  dilapidacionem  aliquam  negligenter  aut  malo  zelo 
non  faciant,  sed  nonas  fodinas  iam  inceptas  reparare  et  reformare 
debeant,  quodque  officinas  ad  commodum  et  vtilitatem  eorum  de 
loco  in  locum  (juocienscunque  opportunum  fueritsuoraodo  imniu- 
tare  valeant  et  possiut.  Hoc  verő  non  pretermisso,  quod  si  ijdem 
Thwrzones  et  Fuggerij  in  prescriptis  domo,  fodiuis,  pertinenciis 
et  apparauientis  earundem  (juibuscunque  temporum  in  curriculo 
distraccionem  seu  dilapidacionem  aliquam  facerent;  extunc  re- 
quisito  ad  id  judicio  communi  Judicum  et  juratorum  ciuium  ac 
Magistrorum  Moncium  septem  Ciuitatum  Montanaruin,  si  iidem 
damnum  aliquod  fecisse  comperti  fuerint,  extunc  mox  et  iuconti- 
nenti  in  dupplo  damni  facti  et  dati  couuincantur  et  conuinci 
debeant  eo  facto.  Assumendo  denique  memoratus  dominus  Johan- 
nes Ernustli   annotatos  Thwrzones  et  Fuggeros  in  pacifico  domi- 
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iiio  prescriptarum  domus  et  fotlinarum,  et  aliorum  bouorum  pre- 
scriptorum  infra  reuolucionem  dictorum  quinque  annorum  nunc 
vt  premittitur  supra  additorum  contra  quoslibet  causidrios,  impe- 
titores  et  actores  tueri  protegere  et  conseruare  propriis  suis  labo- 
ribua  et  expensis.  x\d  que  omnia  premissa  et  queuis  premissoruni 
singula  partes  eedem  oneribus  quorum  supra  in  se  ipsos  assump- 
tis  et  leuatis ,  spontanea  sese  obligauerunt  voluntate  similiter 
coram  nobis.  Harum  nostrarum  vigore  et  testimonio  litterarum 
mediante.  Dátum  sabbato  proximo  post  festum  Beati  Francisci 
coufessoris  Anno  Domini  millesimo  quingentesimo  decimo  quinto. 

(Hiteles  másolat  után.) 

14. 

A  Tliurzók  egyenetlenségei  az  alsó-magyarországi  bányavárosokkal  1515. 

Commissio  propria  domini  B-egis. 
1.  Wladislaus  Dei  grácia  Rex  Hungarie  et  Bobemie  etc. 
íidelibus  nostris  prudentibus  et  circumspectis  Judicibus  et  Jura- 
tis,  ceterisque  vuiuersis  ciuibus  et  inbabitatoribus,  ac  totis  Com- 
munitatibus  Ciuitatum  nostrarum  Montanarum,  Cremprisciensis 
videlicet,  Sebniciensis  et  Bistricieusis,  ceterarumque  Ciuitatum 
et  locorum  ad  easdem  pertinencium  salutem  et  gráciám.  Sciatis, 
nos  medietatem  Camere  nostre  Crempniciensis  Castrique  Zolien- 
sis,  nec  non  Ciuitatum  illarum  Montanarum,  quam  pro  nobis 
iuxta  ordinaciouem  Regnicolarum  nostrorum  a  fidelibus  nostris 
Egregijs  Georgio,  Alexio  et  Jobanne  Turzo  de  Betbleufalwa 
Caraerarijs  nostris  Crempniciensibus  ac  Comitibus  Zoliensibus 
occupare  debebamus,  apud  ipsos  iam  fatos  Turzones  Camerarios 
nostros,  vna  cum  reliqua  medietate  eiusdem  Camere  et  Castri  ac 
Ciuitatum  ipsos  concernente,  boc  est  totam  ipsam  Cameram 
nostram  Crempniciensem  vna  cum  Castro  Zoliensi,  ac  omnibus 
istis  Ciuitatibus  nostris  Montanis,  sub  ipsis  prioribus  inscripcioni- 
bus,  articulisque  et  condicionibus,  quibus  ijdem  prius  easdem  a  no- 
bis teuuerunt  et  babuerunt,  non  obstante  prefata  ordinacione  ipso- 
rum  Regnicolarum  nostrorum,  pro  arenda  reliquisse.  Nam  ijdem 
Georgius,  Alexius  et  Jobannes  Turzo  nunc  quoque  nobis  ad  pre- 
sentem  expedicionem  et  conduccionem  gencium,  aliasque  neces- 
sitates  Castri  nostri  Jaycza,  et  aliorum  confiniorum  illorum 
Boznensiuni  inevitabiles  expediendas,  certam  et  notabilem  sum- 
mám pecuniarum  in  sortem  arende  ipsius  Camere  nostre  pro 
nostra  singül ari  requisicione  summoque  desiderio  quodammodo 
inuiti  dederuiit  et  assignauerunt.  Propterea  volumus,  et  fidelitati 
vestre  ac  vestrura  cuilibet  barum  serié  strictissime  committimus 
et  mandamus,  aliud  nullo  modo  nullaque  racione  babere  volen- 
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tes,  quatenus  acceptis  jDresentibus,  quemadmodum  aiitea,  ita  eciam 
tleinceps,  prefatos  Georgium,  Alexium  et  Johannem  Turzo  pro 
vestris  veris  et  legitimis  Comitibus  ct  Camerarijs  ipsius  totális 
Caniere  iiostre  Crempniciensis  tcnere  et  recognoscere.  eisdemqiie 
in  omnibus  licitis  et  consuetis,  necnon  in  bijs,  que  ijdem  uobis 
nomiue  nostro  Regio  mandaiierint,  tanquam  veris  et  legitimis 
Camerarijs  et  Comitibus  vestris  jiarere  sempor  et  obtemperare, 
et  eisdem  debitum  bonorem  et  reiierenciam  atque  obedienciam 
prestare,  ac  ad  illos  ipsorumque  officiales,  quos  in  vestri  médium 
locauerint,  attendere,  debitosque  et  consuetos  census,  atque  omues 
et  singulos  proventus  eisdem  de  vestri  medio  proueuire  debentes, 
integre  et  sine  renittcncia  aliqua  administrare  et  administrari 
facere,  debitaque  que  ab  eisdem  super  culturam  montanarum 
vestrarum  et  vtilitatem  Camere  nostre  contraxistis,  ad  eorundem 
requisicionem  et  postulacionem  eisdem  soluere  et  expedire  módis 
omnibus  debeatis  et  teneamini.  Et  aliud  nulla  racione  facere  pre- 
sumatis  ;  presentibus  perlectis  exbibonti  vestitutis.  Dátum  Posonij 
in  sabbato  proximo  post  festum  Beatorum  (^'iti  et)  Modesti  mar- 
tirum anno  Domini  millesimo  quingentesimo  quinto  decimo. 
(Eredetié  })apii-on  a  királynak  nagyobb  alakú  oda  iij'Oinott  pecsétje  alatt, 
a  Fuggerisalád  augshurgi  levéltárában.) 

Commisis  propria  domini  Regis. 
2.  Wladislaus  Dei  grácia  Rex  Hungarie  et  Bobemia  etc. 
Judicibus  et  Juratis  ciuibus ;  ceterisque  vniuersis  et  siugu- 
lis  colonis  et  jobagiouibus  nostris  in  Civitatibus  videlicet  Crem- 
niciensi,  Sebniciensi,  Pwkancz,  Wy  Banya,  Feyer  Banya,  Noue 
Zoliensi  et  Korpona  commorantibus  s.  et  gr.  Ex  relatibus  fide- 
lium  nostrorum  Egregiorum  Georgij  et  Alexij  Tburzo  de 
Bethlenfalwa  Comitum  Castri  nostri  Zoliensis  et  Camerariorum 
Camere  nostre  Cremniciensis  non  sine  graui  animi  nostri  displi- 
cencia  accepimus,  qualiter  vos,  nescitur  quibus  racionibus  et 
qua  temeritatis  audacia  ducti,  in  exohicionc  censuum  sew  prouen- 
tuum  nostrorum,  ac  eciam  in  exbibendis  seruicijs,  quibus  videlicet 
vos  de  jure  et  ab  antiquo  ad  idem  Castrum  nostrum  Zoliensc, 
tenemini,  non  paruam  difficultatem  atque  rcnitenciam  facere 
consuevissetis,  et  non  curaretis  eciam  in  illis  rebus  et  negocijs, 
que  commodum  et  vtilitatem  uostram  et  eiusdem  Castri  nostri,  con- 
cernunt,  ut  par  est,  obedire  et  obtemperare,  de  qua  re  certe  vobis 
grauiter  imputamus ;  presertim  ex  eo,  quod  in  hys  rebus  et  nego- 
cijs, que  commodum  et  vtilitatem  Nostre  Maiestatis  concernunt, 
eam  et  talem  negligenciam  facere  audetis.  Quamobrem  íidelitati 
vestre  ac  vnicuique  vestrum  barum  serié  firmiter  precipiendo 
committimus  et  mandamus,  quatinus  a  modo  deinceps  omnes  et 
singulos  census  ac  prouentus  nostros  et  illius  Castri  nostri  Zolién- 
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sis,  quibus  videlicet  de  jiire  et  ab  auti(|iio,  vt  prefertur,  tenemini, 
sine  omi  difficultate  et  reniteucia  de  medio  vestri  eisdem  Comiti- 
bus  nostris,  aut  homiuibus  eorundem  per  eosdem  ad  id  deputatis, 
exoluere  et  extradare,  aliaque  omiiia  seriiicia,  presertim  in  pre- 
senti  edificacioue  ipsius  castri  uostri  Zoliensis  necessaria,  ad  que 
alioíiuiu  de  jure  et  ab  autiquo  astrieti  estis,  exbibere,  et  eisdem 
Comitibus  uostris  omui  auxilio  et  adiiiuamiue  adesse  debeatis  et 
tenearaiui^  et  aliud  in  hoc  uullo  modo  niillaque  racione  facere 
presumatis,  presentibus  perlectis  exhibenti  restitutis.  Datuni  Bude 
feria  quarta  proxima  postfestuiu  Beati  Diouisii  Episcopi  et  mar- 
tiris  anno  Domini  millesimo  quÍDgentesimo  quiutodecimo. 

(Eredetié  papivou  a  királynak  odii  ujoinatott  pecsétje  alatt^  u.  o.) 

Commissio  propria  domini  Regis. 
3.  Wladislaus  Dei  grácia  Rex  Himgarie  et  Bohemia  etc.  fide- 
libus  nostris  prudentibus  et  circumspectis  Judicibus  et  Juratis 
ceterisque  vniuersis  ciuibus  et  jobagionibus  nostris  in  Ciuitatibus 
nostris  Crempniciensi,  Bistriciensi,  Sebniciensi,  Feyer-Banya, 
Bakabanya,  AVybauya  et  Lybet-Bauya  commorantibus  salutem 
et  gráciám.  Ex  rclatibus  fidelis  nostri  Egregij  Alexij  Thwrzo  de 
Betblenfahva  Comitis  Camere  nostre  Crempniciensis  non  sine 
graui  animi  uostri  displicencia  accepimus,  qualiter  vos,  nescitur 
quibus  racionibus  aut  qua  temeritatis  audacia  ducti,  in  exhibendis 
illis  servicijs,  ac  eciam  in  exolucione  censuum  uostrorum,  quibus 
vos  de  jure  et  ab  autiquo  ad  Cameram  uostram  Crempniciensem 
et  ad  Castrum  nostrum  Zoliense  tenemini,  eidem  Alexio  Thwrzo, 
et  consequenter  Egregij s  Georgio  et  Johanni  similiter  Thwrzo 
fratribus  eiusdem  rebelles  et  iuobedientes  essetis,etnolletis  eciam 
in  licitis  et  consuetis  eisdem  tanquam  veris  et  legittimis  Comiti- 
bus vestris  per  nos  in  médium  vestri  constitutis,  vt  par  esset,  obe- 
dire  et  obtemperare.  Que  res  cum  sit  in  displicenciam  Nostre 
Maiestatis  pocuis  quam  in  iniuriam  ipsorum  Comitum  nostrorum, 
non  possumus  certe  quin  id  a  uobis  moleste  ac  gravissimo  animo 
feramus.  Et  quamuis  de  hac  oadem  re  eciam  hys  proximis  diebus 
per  alias  litteras  et  scripta  nostra  vobis  seriose  mandauerimus ; 
nunc  tamen  rursus  et  ex  superabundanti  fidelitatibus  vestris 
harum  serié  firmissime  precipimus,  committimus  et  mandamus, 
quatinus  a  modo  deinceps  nullo  vlteriori  uostro  mandato  super- 
inde  ad  vos  expectato,  omni  deinceps  subterfugio  ac  quouis  que- 
sito  colore,  et  cauillacionibus  posthabitis,  parcialitatibus  eciam 
omnibus,  quas  inter  vos  esse  certo  intelleximus,  ad  partém  sepo- 
sitis,  in  prescriptis  omnibus,  hoc  est  tam  in  exhibendis  seruicijs, 
quam  eciam  in  exolucione  censuum  uostrorum,  quibus,  ut  premi- 
simus,  ad  ipsara  Cameram  nostram  Crempniciensem  etpredictum 
Castrum  Zoliense  de  jure  et  ab  antiquo  tenemini,  ac  eciam  iu 
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alijs  omnibus  licitis  et  consuetis,  prefutis  Alexio,  Georgio  et 
Jolianni  Tliurzo  tanquam  veris  Comitibus  vestris,  ac  hominibus 
eorundeni  per  eosdem  ad  id  in  mcdiuni  vestri  deputatis,  niodis 
omnibus  obedire  et  obtemperare.  ac  eisdem  debitam  reiierenciam 
prestare  debeatis  et  teneamini.  Nam  alias  certi  estote,  quod  si 
secus  in  premissis  facere  attemptaveritis,  nos  omnimodam  aucto- 
ritatem  dedimus  damusque  per  presentes  prefatis  Alexio,  Georgio 
et  Jobanni  Tbiirzo,  iit  ipsi  vos  et  quemlibet  vestnim  per  omnia 
onera  et  grauamina  vestra,  ac  eciam  per  puniciones  ad  premissa 
facienda  et  exequenda  arccius  cogere  et  compellere  debeaut. 
Secus  igitur  in  premissis  nullo  modo  nullaque  racione  facere 
audeatis  ;  presentibus  perlectis  exhibenti  restitutis.  Dátum  Bude- 
feria  quinta  proxima  ante  festum  Beati  Thome  Apostoli  anno 
Domini  millessimo  quingentesimo  quintodecimo. 

(Eredetije  papíron  a  királynak  alól  odanyomott  pecsétje  alatt,  u.  o.) 


15. 

.1  budai  Láptalannnl-   hizonyságUvele,   mikép   Besrderczebányd    ráro-i  Löx-iéije 

az   ellen   órást   fett,   hoyi/    Thurzó   Elek   és   érdeldársai   tühh   ottani,  jü.sr.áfjot 

maguhiah  el  ne  sajátítsák.  1515, 

Nos  Capitulum  Ecclesie  Budensis  memorie  commendamus 
per  presentes:  Quod.circuraspectus  Jobanues  ]\[arysbar  de  Nouo 
Zolio  nominibus  et  in  personis  prudentuni  et  circumspectorum 
dominorum  Bistriciensium  alio  nomine  Novo  Zoliensium  nostrani 
personaliter  veniendo  in  presenciam  Egregium  Alexium  Tliurzo 
de  Betlilentt'alwa  et  alios  quoslibet  cujuscunque  status  et  cou- 
dicionis  homines  ab  impetracione,  occupacioue,  vsurpacione,  deten- 
cione  et  conservacione  totalium  possessionum  ZazHalwa,  Nemeth- 
fahva,  Kenczelífalwa,  Zenth  Jacab  et  HenczelíVilwíi  vocatarum 
omnino  in  Oomitatu  Zoliensi  exisseucium  babitarum,  seque  quo- 
uis  quesito  sub  colore  in  dominium  earundem  intromissione  et 
sibi  ipsis  statui  faccione  usuque  fructuum  et  quarunilibet  utilita- 
tum  suarum  percepcione  seu  percipiiaccione,  Begiani  verő  Majes- 
tatem  a  douacione  et  coUacione  consensusque  sui  Kegii  superinde 
adhibicione,  Capitula  vers  et  Conventus  aliaque  lóca  quenis  cre- 
dibilia  ab  litterarum  earundem  extradacionc;  et  emanari  faccione 
quomodolibet  jam  factis  vei  fiendis  probibuit  contradicendo  et 
contradixit  inbibendo  publice  et  manifeste  coram  nobis  barum 
nostrarum  vigore  et  testimonio  litterarum  mediante.  Dátum  feria 
^ecunda  proxima  post  festum  Nativitatis  Sacratissime  Virginis 
Marié.  Anno  Domini  Millesimo  quingentesimo  decimo  quinto, 

(Hiteles  inásojat  után.) 
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16. 


Csáktornyái  Ernusth   Jánosnak   levele   Fayyer  Jahahhoz  a  leszterczebányai 
városi  és  hányabirtok  haszonhérhe  adása  tárgyában  1517. 

Magnifice  domine  amice  honorande !  Yetus  mihi  cum  domi- 
nis  Thiírzonibus  et  pliiribus  efficiis  iiltro  citroque  corroborata 
manet  conjunccio,  quam  credo  dominacioni  vestre  minimé  esse 
iucognitam,  nec  ipsi,  iit  puto,  inficiabuntur.  me  in  negociis,  que 
per  eos  in  Hungarie  Regno  circa  culturam  montanarum  per- 
tractantur,  difficillimis  temporibus  usui  et  proteccioui  sepeuu- 
mero  fuisse,  niillumque  in  ipsis  et  promovendis  et  bonestandis 
tempus  aiit  occasionem  pretermisisse.  Qui  cum  multiplici  nexu 
tam  adfiiiitatis,  qiiani  cognacionis  sünt  dominacioni  Vestre  de- 
iiincti,  mihi  persiiadeo.  quecunque  a  me  in  eos  sünt  profecta 
obsequia,  eadem  quoque  dominacioni  vestre  fuisse  impensa.  Qua- 
propter  licet  nulla  mihi  cum  dominacione  vestra  privata  inter- 
cesserit  consuetudo,  et  duntaxat  ex  facie  et  brevi  quodam  collo- 
quio  idque  superiori  biennio  habito,  sit  mihi  nóta :  tamen  perinde 
existimo,  ac  si  omuis  ea  necessitudo,  que  est  mihi  cum  dominis 
Thurzonibus,  cum  vestra  eciam  dominacione  mihi  intercessisset ; 
quo  minus  eandem  mirari  oportet,  si  nudis  et  apertis  verbis  id 
litteris  significabo,  vnde  non  parum  his  Hungaricis  negociacioni- 
bus  momenti  pendere  cognosco.  Compertum  habeo,  dominum 
Alexium  Thurzo  ejus  esse  sentencie,  ut  ab  ea  societate,  quam 
cum  aliis  suis  íVatribus  et  cum  dominacione  vestra  in  cultura 
metallorum  bábuit,  se  penitus  separet  et  sequestret,  idque  ita  se 
habere  certissimis  mihi  constat  documentis.  Quod  quidem  si 
fuerit,  in  maximum  discrimeu  et  difficultates  commercia,  que  do- 
minacio  vestra  liic  in  Hungária  gerit,  adducentur.  Nam  et  supe- 
rioribus  annis  iuter  tot  procellas  et  fluctuaciones,  que  ingruerunt, 
si  ejus  opera,  industria,  auctoritas  non  opitulata  fuisset ;  vix  he 
res  salue  et  integre  hucusque  permansissent.  In  presenciarum 
verő  animadverto,  Serenissimo  Rege  Ludovico  dominó  meo  gra- 
ciosissimo  pupillarera  etatem  agente,  quot  et  quanta  pericula, 
quot  motus  et  varietates  in  hoc  Regno  in  dies  magis  magisque 
sünt  erupture ;  quot  eciam  difficultates  in  hac  ipsa  eruicione 
metallorum  supersunt,  ad  quas  arcendas  et  propellendas  nerainem 
ex  his  fratribus  preter  dominum  Alexium  főre  idoneum,  qui  et 
vommercium  lingue  Hungarice  callet,  et  in  hac  aula  maximé  est 
cersatus ;  ad  uniuscuiusque  studia  eciam  et  voluntates  facile  se 
accomodare  potest ;  jamque  non  parum  auctoritatis  et  gracie 
apud  optimum  et  potentissimum  quemque  sibi  comparavit.  Nec 
illud  in   extremis    duco :    nam   Reverendissimus  meus  Quinqup 
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Ecclesieusis,  pencs  quem  est  hoc  tempore  summa  rerum,  iibi 
videbit  huuc  suum  affinem,  et  cujus  precipue  causa  ac  contempla- 
cione  eam  suscepit  tutandam,.  ab  hac  societate  esse  sequestratum, 
vei  banc  curam  penitus  abjiciet,  vei  lentius  tepidiiisqiie  aget. 
Quoriim  utrumqiie  quam  sit  rebiis  bis  peiiculosum,  domiuacio 
vestra  pro  sua  singiilari  providencia  íacile  potest  coujectare. 
Idcirco  sentencia  mea  est,  iit  dominacio  vestra,  iinde  bee  peudet 
societas,  eiim  ab  bac  opiuione  auerteret,  et  ad  priorem  consuetii- 
dinem  reuocaret.  Nec  piito,  in  tanta  re  esse  curandum,  eciamsi 
quid  extraordinarii  et  cum  aliqiio  leui  dominaciouis  vestre  iu- 
commodo  ei  foret  concedeudum ;  prestat  enim  aliquid  subire 
molestie,  quam  insignem  adeo  negociaciouem  in  apertum  discri- 
men  adducere.  De  bis  liberius  pro  meo  ingenio  dominacioni  vestre 
scripsi,  que  siue  ad  probentur,  siue  non,  sciat  tameu  dominacio 
vestra  ab  optimo  et  sincerissimo  aniico,  et  cupido  bonoris  et  emo- 
lumeuti  dominaciouis  vestre  esse  profecta  Me  autem  vera  et  explo- 
rata  scripsisse  eventus  ipse  monstrabit.  Siquid  vcro  contigerit,  ubi 
dominacio  vestra  videat,  me  sibi  aut  suis  posse  morém  gerere, 
(dumraodo  id  mibi  significet)  onniem  operám  et  industriam  pro 
mea  tenuitate  dabo,  ut  omnes  sincerissimi  amici  et  dominacioni 
vestre  deditissimi  munus  expleam,  neque  ipsa  dominacio  vestra 
experiatur,  nibil  mibi  esse  optacius,  quam  eidem  plurimum  officii 
et  beneuolencie  impertiri.  Bude  die  27.  Maii  anno  1517. 

(Kaprinay   kéziratai   közt    4".   B.  I.  köt.  100.   lap,  a  bu<lapcsti  ogyetem 

könyvtárában.) 


17. 

JI.  Lajos  Idiálijnuh  remklcle  a  Tluir::ókhor,  (cmh  rádah    lúrimálKiii,    uulijtíLel 
Befizterczehánya  város  hözséije  clleiiöh  támasrUoll.  1Ő17. 

Ludovicus  Dei  Gratia  Eex  Hungáriáé  Bobemie  etc.  fidelibus 
nostris  Egregiis  Georgio,  Alexio,  et  Jobaiini  Tkwrzo  do  Bettlen- 
falva  Comitibus  Camerarum  uoslraruin  Tiistricicnsium  salulom  et 
gráciám.  Ex  supplicaciono  fidelium  nostrorum  circumspectonim 
Judicis,  juratorum  ceterorumque  ciuium  et  tocins  communitatis 
Oiuitatis  nostre  Bistriciensis  accepiraus,  qualiter  vos  eosdem 
exponentes  contra  autiquas  libertates  consuetudinesque  ac  Jura 
ipsorum  multis  injuriis  afficeretis,  et  multis  eosdem  in  médium 
ipsorum  introductis  novitatibus  ipsis  multum  damnosis  gravare- 
tis  adeo,  ut  nisi  bujusmodi  novitates  tollerentur,  Civitas  ipsa  pro- 
pediem  ad  extremam  desolationem  devenire  cogeretur.  Que  qui- 
dem  novitatps,  licet  multe  essent,  potissimum  in  infrascriptis 
gravarent.    Imprimis  in  insolitn    mactacione  boum    carniumc|ue 
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veudicioue,  ac  paniim  similiter ,  et  cerevisiarum  exposicioue ; 
deinde  iu  hoc,  qiiod  rusticos  quoque  et  jobagioues  Magnifici 
Jobanuis  Eruusth,  qui  temporibus  predecessorum  ejusdem  ad 
illám  civitatem  nostram  attendisseut,  illiquc  presidio  aliquo  fuis- 
seut,  a  prcstanda  dcbita  obediencia  illius  Civitatis  uostre  abdi- 
cassetis ,  abstraxissetisque ;  laboratores  quoque  niechauicos  et 
artifices  ejusdem  civitatis  uostre  iu  laboribus  eorum  nimium 
turbaretis ;  et  quod  omnium  gravissimum  esset,  montanarum 
cultores,  siue  laboratores,  ut  plurimum  vulueracioues,  bomicidia 
ac  alia  faciuora  detestauda  istic  in  oadem  civitate  nostra  impune 
committereut,  et  patrarent,  qui  postquaiu  post  commissum  scelus, 
seu  Üagitia  bujusmodi,  ad  moutaua  illa  confugere,  seque  recipére 
possent,  istic  veluti  iam  se  liberos  immunesque  főre  arbitraren- 
tur;  quos  tandem  sic  deliuquentes  nerao  aut  capere,  aut  punire 
postea  auderet,  et  per  bauc  licenciám  bujusmodi  malefactoribus 
occasio  iu  dics  magis,  et  niagis  daretur  omnia  mala  perpetrandi ; 
aliis  etiam  iucommodis  lacessiti  multas  injurias  et  prosecucioues 
paterentur.  Quorum  supplicatione  iutellecta,  cum  nostri  sit  officii 
subditorum  uostrorum  (piieti  cousulere :  volumus  et  fidelitati 
vestre  barum  serié  mandamus,  quatinus  acceptis  preseutibus  et 
rebus  sic  stautibus,  ut  premittitur,  et  se  babentibus,  bos  dictos 
cives  uostros  Bistricienses  et  eorum  communitatem,  in  suis  liber- 
tatibus  antiquis,  veris  et  usitatis  couservare,  et  eos  contra  illas 
impedire,  damnificare,  vei  oppimere  non  audeatis.  Quodsi  bujus- 
modi libertates,  quas  predicti  Cives  nostri  suas  fuisse  et  esse 
dicuut,  Camere  nostre  Cremuiciensis  libertatibus  et  Juribus 
contraire ,  et  propterea  sustinende  et  ferende  non  viderentur, 
Id  nos  in  proxime  futuro  Conventu,  quem  propediem  celebraturi 
sumus,  unacum  Dominis  Prelatis  et  Baronibus  Consiliariisque 
nostris  revideri  faciemus,  et  talem  modum  inveniemus  et  ita  rem 
ipsam  moderabimur,  ut  et  Camere  nostre  et  Civitatis  libertás 
citra  inj úriam  ultro  et  citro  inferendam  observetur.  Nolumus 
enim  ita  favere  alteri  cum  utracjue  nostra  sit,  ut  altéra  opprima- 
tur ;  vei  libertati  alterius  ita  consulere,  ut  alterius  libertati  dero- 
getur  vei  prejudicetnr.  8i  verő  interim  de  difl'ercnciis,  (juas  iuter 
vos,  et  ipsos  cives  nostros  ratione  bujusmodi  libertatum  ortas 
esse  intelligimus,  concordare  poteritis,  id  nos  libenter  videbimus. 
Ceterum  mandamus  vobis ,  ut  predictos  cives  nostros  propte- 
rea,  quod  ad  Majestatem  nostram  forte  preter  voluntatem 
vestram  venire  soleut,  alicpiibus  injuriis  vei  nocumentis,  aut  dam- 
nis  nuUo  pacto  afficiatis,  sed  eos  pacifice  teneatis.  Qui  vos  vicis- 
sim  ut  decet,  tamquem  eorum  Comites,  omni  bonore  et  observau- 
cia  prosequentur,  ac  in  rebus  honestis,  et  iustis  obedientes  vobis 
sese  prestabunt,  secus  igitur  in  praemissio  facere  non  presuma- 
tis ;    preseutibus  perlectis    exhibenti    restitutis.    Datuui   Bude 
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feria  quarta  proxima,  ante  festum,  beaté  Elisabetb   Vidue,  Anno 
Doniini  millesimo  quingentesimo  decimo  septirao. 
(L.  S.) 

(Hiteles  másolat  utáu.) 

18. 

II.  Lajos   királynak   nevezetes   ítélete  a  Beszterczebánya   város   közséye   által 
a  Thurzó- Fuyyer-féle  ottani  rézvállalat  ellen  emelt  panaszok  tárgyában.  1510. 

Commissio  propria  doniini  Regis  de  Consilio. 
Nos  Liidouicus  Dei  grácia  Rex  Hungarie  et  Bobemie  etc, 
memorie  commendanius,  quod  cum  nos  pro  reuisione  et  cogni- 
cione  ac  deterraiuacione  diíferenciarum  illarum,  que  ab  aliquibus 
jam  annis  iuter  fideles  nostros  Egregios  Georgium.  Alexium  et 
.Tobauneni  Tburzo  Comites  Caniere  nostre  Cremnicensis,  ipso- 
rumque  ofíiciales  ac  factores  ab  vna ;  parte  verő  ab  altéra  inter 
prudentes  et  circumspectos  Judicem  et  juratos  ceterosque  ciues 
Ciuitatis  nostre  Bistriciensis  Xoui  Zolii  racione  negociorura  infra 
declaratoruni  mote  fuerant,  vigesimiim  diem  festi  Beati  Jacobi 
Apostoli  proxime  preteriti  terminum  scilicet  celebracionis  bre- 
uiuni  judiciorum  ambabus  partibus  ad  comparendum  coram 
nobis  constituissemus  et  prefixissemus,  partesque  eedem,  ut  con- 
stitutum  per  nos  erat,  coram  Majestate  nostra  comparuissent ; 
tunc  prefati  Judex  et  jurati  ciues  coram  nobis  et  coram  dominis 
Vrelatis  et  Baronibus  magistrisque  Prothonotariis  et  Assessori- 
l)us  sedis  nostre  judiciarie  tunc  nobiscum  existentibus  contra  pre- 
dictos  Georgium,  Alexium  et  Joliannem  Thurzones  hos  infra- 
seriptos  articulos  tum  verbis  tum  scriptis  pro  eorum  accione  graui 
cum  querela  proposuerunt  isto  modo.  Inprimis  quod  quamuis 
alias  ciues  ipsi  Bistricicnses  pro  anti(|ua  eorum  consuetudine  et 
juribus  omnia  genera  victualium  laboratoribus  montanarum  ex 
foris  publicis  predicte  ciuitatis  sempcr  ministrauerint,  vendide- 
rintque  et  ex  huiusmodi  victualium  lucro  sese  ciuitatemque  ipsam 
alueriut ;  tameu  ante  aliquot  annos  prefati  Georgius,  Alexius  et 
Jobaniics  Thurzones  abusioue  quadam  introducta  contra  consue- 
tudiiiem  et  jura  predicte  ciuitatis  varios  questus  et  negociacioues 
(le  variis  victualibus  in  eorum  montanis,  casis  et  officinis  facere, 
boues  et  pecora  mactare  et  laboratoribus  vendere,  et  hoc  pacto 
lucrum  quod  ex  hujusmodi  victualium  questu  ciuitati  prouenire 
solebat,  sibi  ipsis  appropriare  atque  usurpare  cum  magnó  ciuitatis 
damno  atque  detrimcnto  cepissent.  Secundo  loco  iidem  ciues  Bi- 
stricicnses proposuerunt,  quod  licet  Egregius  quondam  Johannes 
Thurzo  páter  predictorura  Georgii,  Alexii  et  Johannis  Thurzo, 
Comcs  Camere  Crcmnicicnsis   tunc  cxistcns   magnis  precibus  a 
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ciiiibus  ipsis  Bistricieusibus  inipetrauerit,  ut  eidem  ceruisiam 
albam  siue  triticeam  in  domo  siia  Bistricie  habita  pro  vsu  dunta- 
xat  suo  et  familie  sue  coqui  braxarique  facere  liceret ;  tamen 
nunc  prefati  Georgius,  Alexius  et  Johannes  Thurzo  eorumque 
officiales  et  factores  contra  consuetudinem  et  jura  predicte  ciiii- 
tatis  Bistriciensis  braxaciones  hujusmodi  albe  ceruisie  in  apertum 
jam  vsum  suum  conuertissent.  Non  contenti  eciam  in  eo,  quod  in 
ciuitate  duas  tabernas  ceruisie  albe  erexerint,  eciam  ad  casas  et 
conflatoria  aliasque  officinas  eorum  in  montanis  habitas  tam 
albam  quam  uigram  ceruisiam  magnis  vasis  duci  et  in  illis  edu- 
cillari  facerent,  et  hoc  quoque  pacto  victum  nutrimentumque 
pauperum  ciuium  sibi  ipsis  vsurparent.  Tercio  loco  proposuerunt 
iidem  ciues  Bistiicienses,  esse  quasdam  villás  in  territorio  pre- 
dicte ciuitatis  Bistriciensis  ad  domum  Magnifici  domini  Johannis 
Ernustb  in  ipsa  ciuitate  Bistriciensi  habitam  pertinentes,  qua- 
rnm  villarum  coloni  eo  quod  terris,  siluis  et  pratis  ciuitatis 
vterentur.  pro  consuetudine  ab  antiquo  obseruata  tempore  impo- 
sicionis  taxarum  publicarum  taxám  eorum  non  in  médium 
Regnicolarum,  sed  ipsi  Ciuitati  contribuere  in  subsidium  soliti 
fuissent,  et  alias  omnem  obedienciam  ciuitati  ipsi  prestitissent,  ab 
aliquot  autem  jam  annis  prefati  Georgius,  Alexius  et  Johannes 
Thurzo  eorumque  officiales  predictos  colonos  villarum  prescripta- 
runi  ab  omni  obediencia  ciuitati  prestanda  auertissent  et  eos  ad 
se  attraxisseut  taxamque  ipsorum  alias  ciuitati  dari  solitam  cum 
magnó  ciuitatis  preiudicio  et  damno  pro  seipsis  exigi  et  emungi 
facerent.  Quarto  loco  iidem  ciues  proposuerunt,  quod  requirente 
jure  et  libertate  ac  consuetudine  predicte  ciuitatis  Bistriciensis 
omues  malefactores,  qui  vei  homicidia  in  ciuitate  ipsa  facerent, 
vei  sanguinem  eftunderent,  aut  aliquod  aliud  flagicium  statutis  a 
jure  penis  dignum  committerent,  et  ad  montana  perpetrato  quo- 
cunque  malo  vei  latrocinio  confugerent,  ad  requisicionem  Judicis 
et  juratorum  ciuium  predicte  ciuitatis  ad  manus  eorundem  ex 
ipsis  casis  vei  conflatoriis  aliisque  officinis  meritis  penis  tradi 
deberent ;  verum  id  facere  prefati  Thurzones  et  eorum  officiales 
recusarent,  sed  pocius  huiusmodi  malefactores  retinerent  et  per 
hoc  licencia  malefactorum  cum  magna  ciuitatis  oppressione  auge- 
retur.  Quinto  loco  iidem  ciues  Bistricienses  proposuerunt,  quali- 
ter  ipsi  domini  Thurzones  et  eorum  factores  nollent  emere  ad 
vsum  et  necessitatem  montanarum  suarum  res  et  instrumenta 
sibi  necessaria  ab  artificibus  Bistricie  commorantibus,  videlicet 
sellas,  corrigiamenta  et  id  genus  alia,  sed  ea  omnia  aliunde  tra- 
ducerent,  per  quod  eorum  artifices  ad  inopiam  cum  tocius  ciuita- 
tis detrimento  redigerentur.  Sexto  loco  iidem  ciues  Bistricienses 
proposuerunt,  quod  licet  laboratores  tam  in  montanis,  quam  in 
casis  et  officinis  existentes  et  seruientes  iuxta  condicionem  eorun- 
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Jem  pro  bouo  publico  et  leuauda  necessitate  ciuitatis  iu  médium 
t'iusdem  certum  subsidiiim  contribiiere  soliti  alias  fueriut ;  nunc 
tamen  sese  cuiuscunque  induccione  ab  buiiismodi  subsidii  contri- 
bucione  abstrahere  nitereutur,  et  per  hoc  ciuitas  ipsa  in  soluen- 
dis  censibus  et  taxis  nimium  graiieretur.  Quare  postiilabant,  vt 
ipsi  laboratores  ad  pristiuam  soluendi  subsidii  consuetudiuem 
reuocarentur  et  cogerentur.  Quibus  omuibus  sic  propositis  iidem 
ciues  Bistricienses  suplicabant  nobis,  vt  bee  premissa  omnia  a 
Thurzonibus  fieri  et  committi  nou  pateremur,  vtpote  talia  que 
contra  jura  et  priuilegia  ipsius  ciuitatis  fiereut,  et  per  que  ciui- 
tas ipsa  desolaretur ;  quin  pocius  pro  incremeuto  ciuitatis  Bistri- 
ciensis  eisdem  Thurzonibus  mandaremus,  vt  victualia  et  res  sibi 
pro  cultura  moncium  necessarias  non  alibi  quam  in  foro  Bistri- 
ciensi  emere  deberent ;  ab  vsu  autem  albe  ceruisie  prorsus  absti- 
nerent,  malefactores  ex  montibus  judici  Bistriciensi  redderent,  et 
colonos  ad  domum  doniini  Joliannis  Eruusth  permitterent  et 
seruicia  prestare  et  census  soluere  ciuitati ;  alioquin  ciuitas  ipsa 
in  extremam  oppressionem  deueniret.  Quibus  auditis  ex  aduerso 
prefatus  Alexius  Thurzo  suo  et  predictorum  fratrum  suorura 
Georgii  et  Johannis  nomine  ad  proposiciones  predictorum  ciuiura 
Bistricionsium  tuni  in  scriptis,  tum  viua  voce  resi)ondit :  Ad  pri- 
niuni  hoc  modo :  Cum  ipse  cuni  fratribus  suis  colat  montana  et 
liabeat  plurimos  laboratores  jure  moncium.  quod  tam  in  hoc 
Regno,  quam  in  aliis  omnibus  Regnis  externis  obseruatur, 
licuisse  semper  et  licere  sibi  suos  laboratores  soluere  vndecunque 
t't  quibuscunque  rcbus  posset ;  et  eodem  jure  moncium  faculta- 
tem  se  habuisse  et  habere  mactaudi  boues  et  pecora  juxta  casas 
et  officinas  suas,  ducendique  illuc  vndecunque  vellet  et  posset 
omne  genus  victualium,  omnia  denique  esculenta  et  poculenta  ad 
vsuni  et  necessitatem  laboratorum  suorum  ;  nec  se  ad  hoc  aliquo 
jure  cogi  posse,  vt  vei  ipse  fratresque  sui  aut  factores,  non  alibi 
nisi  in  foro  ciuitatis  huiusmodi  victualia  suis  laboratoribus  eme- 
ret,  vei  illos  ad  ciuitatem  pro  illis  emcndis  compellcrct ;  dno  enim 
ex  hoc  incoramoda  sequerentur,  tum  quod  ipse  non  posset  ma- 
giiitiidinem  ])recii,  quo  in  foris  ciuitatis  victualia  vonduntur  sine 
magnó  disix'udio  suo  sustinere,  et  cogeretur  aliciuando  vei  labo- 
res  montanarum  proptcrea  intermittere,  vei  numíírum  laborato- 
rum minuere,  quorum  vtrumque  in  tocius  Regui  damnum  rcdun- 
daret,  tum  quia  si  laboratores  ad  fora  ciuitatis  emendorum  victu- 
.dimn  grácia  semper  ire  cogerentur,  cum  pleraque  montana,  que 
ab  illis  coluntur,  longe  sint  a  ciuitate  in  distancia  plus  quam 
duorum  miliarium,  in  ipso  eundi  et  redeuiidi  actu  dies  ipse  absu- 
meretur,  quo  nihil  nec  sibi  neque  eciam  reipublice  huius  Regni 
posset  damuosius  euenire,  essetque  illud  extrémé  demencie  et  ab 
omni  jure  presertim  moncium   alienum,   vt  quod  prope   minőre 
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precio  Imbere  posset,  id  a  remolis  ciim  maiore  dnctitaret.  Quas 
ob  res  ipse  nollot  in  bac  parte  pro  libito  ciuium  clicto  ciuitatis  ad 
ea  se  adstringcre,  ad  qiie  non  fuisset,  nec  esset  adstrictus,  quin 
pocius  niallct  sese  al)  omni  niontanarum  ciiltu  abdic.ire,  quam  ad 
luiiusmodi  insolitas  et  iuiquas  condicioncs  cum  ipsis  ciuibus 
deuenire.  De  tabernis  autem  illis  pro  educillanda  ceruisia  álba 
in  ciuitate  Bistriciensi  per  Tburzones  erectis  respondit  prefatus 
Alexiiis  Tbiirzo,  id  sibi  propterea  coniienire  et  liberum  esse, 
quod  ipse  quoqiie  cum  fratribus  suis  baberet  domiim  beredita- 
riam  Bistricie,  cuius  onera  et  ceusiis  instar  ciuium  sustineret  et 
solueret,  et  propterea  posset  eque  ac  quiuis  alius  ciuis  Hbertate 
ciuitatis  in  educillanda  buiusmodi  ceruisia  gaudere.  Eodemque 
jure  licere  sibi  emere  res  quascunque  necessarias  et  iustrumenta 
vbicunque  vellet,  quas  alibi  et  leuiore  precio  vendibiles,  et  in  me- 
liore  artificio  factas  inucniret.  Ceteruni  ad  illum  articidum , 
(|uem  ciues  proposuerunt  de  colonis  ad  domum  doraiui  VTobannis 
Ernustb  portinontibus  prefatus  Alexius  Tburzo  respondit  lioc 
niodo  :  Domum  illani  (;ssc  nobilitarem  et  ad  prcí^itum  doniiiiuni 
.Tobannem  Ernustb  pcrtinere,  arendatam  autem  et  inscripiam 
osse  ipsis  Tburzonibus  ad  certum  tempus,  eodem  jure  (juo  ipse 
Domiuus  Jobannes  Ernustb  tenuit ;  quapropter  ipse  Alexius  cum 
íratribus  suis  nollet  abuti  boc  jure  suo,  cumindignum  et  ab  omni 
equitate  prorsus  alieuum  videatur,  vt  illi  coloni  cum  sint  sui  et 
ad  se  pertiueant,  ciuibus  prefatis  vei  census  soluant,  vei  ea  sube- 
ant  ad  illorum  impérium  onera,  que  non  debent.  Preterea  de 
malefactoribus  perpetrato  in  ciuitate  vei  homicidio  vei  alio  quo- 
cunque  malo  ad  montana  confugientibus  respondit  prefatus 
Alexius  Tburzo,  paratum  se  fuisse  seraper  et  főre,  facere  et  admi- 
nistrare  judicium  et  justiciam  tam  de  bomicidis,  quam  de  aliis 
quibusuis  malefactoribus,  qui  commisso  in  ciuitate  quocunque 
Hagicio  ad  casas  vei  officinas  suas  se  reciperent ;  verum  non  con- 
ueniret,  vt  ipse  illos  ex  suis  officinis  ad  manus  judicis  Bistrici- 
ensis  dari  facérét,  tum  quia  ipse  esset  Comes  Comitatus  Zoli- 
ensis,  in  quo  est  ciuitas  Bistriciensis ,  et  ipsa  montana,  cui 
racionc  buiusmodi  bonoris  et  officii  non  minor  est  concessa 
potestas  puniendi  quoscunque  malefactores,  quam  judici  Bis- 
triciensi, tum  quia  si  malefactores  buiusmodi  ex  officinis  ad 
manus  judicis  redderentur,  jura  moncium  violarentur  per  boc. 
Quod  si  quis  aliquod  tale  scelus  in  ciuitate  perpetrans  ibi- 
dem  deprebendi  capique  posset.  nollet  in  bac  parte  obstare 
judici  Bistriciensi ,  quin  buiusmodi  sceleratum  sic  detentura 
judicare  puuireque  posset.  Ad  boc  autem  vbi  ciues  Bistri- 
cienses  cupiebant  laboratores  cogi  pro  antiqua,  vt  ipsi  dicebant, 
consvetudine  ad  ferendum  subsidium  ciuitati,  prefatus  Alexius 
Thurzo  respondit,  laboratores  illos  esse  bomines  liberos  et  nullo 
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jure  obstrictos  vei  ciuitati  vei  legibus  aut  consuetudinibus  eius- 
dem,  et  propterea  cum  uon  essent  de  membro  cinitatis,  non  tenc- 
rentur  subici  legibus  aut  consuetudinibus  ciuitatis,  neque  ad  ciuilia 
onera  subeunda  essent  compellendi,  qui  non  essent  nec  ciues  nec 
ciuium  iuquilini.  Quibus  sic  per  responsionem  ab  ipso  Alexio 
Thurzo  dictis  et  recitatis  suplicavit  idem  nobis  suo  et  predictorum 
fratruni  suoruni  nomine  ut  eos  ab  iniuriosa  et  tóti  Regno  dam- 
nosa  predictorum  judicis  et  cinium  Bistriciensium  postulacione 
liberare  et  eisdem  committcre  diguaremur.  vt  ipsi  contra  liber- 
tates  et  jura  moncium  non  macbiuarentur,  sed  permitterent  eos  pro 
jure  moncium  culturam  suarum  montanarum  exercere,  vt  hoc  pacto 
quiecius  et  commodius  possent  montana  sua  colere  ad  nostram  et 
tocius  huius  Regni  nostri  vtilitatem  et  proíectum.  Auditis  itaque 
ambabus  partibus  et  proposicionibus  ac  responsionibus  vltro  et 
citro  factis  intellectis,  assumptis  denique  vtriusque  partis  arti- 
culis  pro  et  contra  exhibitis,  diu  multumque  cum  dominis  Prelatis 
et  Baronibus  atque  Assessoribus  Consiliariis  nostris  super  illis 
tractauimus,  et  illos  diligentissime  exactissimeque  prehabita  longa 
disputacione  discussimus ,  quo  facto  statuimus  has  diflferencias 
vtrique  parti,  si  vlterius  proserperent,  periculosas,  de  medio  tollere 
et  jure  decernere,  quid  in  preiuissis  vei  circa  premissa  vnicuique 
parti  conveniret,  quidue  nobis  et  reipublice  nostre  utilius  et  con- 
ducibilius  főre  videretur.  Perspectis  itaque  et  bene  exploratis 
vtriusque  partis  racionibus,  quibus  causas  suas  tutabantur;  pros- 
pecto  denique  fine  ad  quem  vnaqueque  pars  teudebat,  visum  nobis 
et  dominis  Prelatis,  Baronibus  ac  Assesoribus  Consiliariis  nostris 
fűit:  Thurzonum  causam  multis  ex  causis  esse  justiorcm,  et  prop- 
ter  lioc  ciuium  Bistricicusuím  peticionem  nullo  pacto  esse  admit- 
tendam.  Quarum  quidem  causarum  hec  potissima  fűit,  quod  Thur- 
zones  ipsi  non  tam  suam ,  quam  montanistarum  omnium  cau- 
sam agere,  et  non  tam  pro  sua,  quam  pro  publica  tocius  Begni 
vtilitate  et  commodo  montana  ipsa  cum  larga  facultatum  suarum 
profusione  colere,  et  non  tam  sua  quam  moncium  jura,  que  in  totó 
őrbe  non  solum  Christiano,  sed  eciam  gentili  araplissima  semper 
extiterunt,  tutari,  ciues  verő  Bistricienses  priuatam  solummodo 
ciuitatis  sue  commoditatem  respicere  et  querere,  juraque  monta- 
nistarum opprimere  velle  videbantur,  non  attendentes  se  quoque 
et  ciuitateni  suam  Bistriciensem  minus  habituram  splendoris 
minusque  conimoditatis,  si  montana  ipsa  opprimeretur.  Quam  ob 
rem  his  et  multis  aliis  causis  moti  et  inducti  matúra  prefatorum 
Prclatorum  et  Baronum  atque  Assessorum  Consiliariorum  no- 
strorum  delibcracione  prehabita,  in  causa  preiiotata  iuter  partes 
predictas  secundum  T)eum  et  eius  justiciam  sentenciam  ab  omni- 
bus  prescriptis  ordinibus  vno  ore  approbatam  tulimus,  decernen- 
teR :  vt  i)refati  (leorgius,  Alexius  et  .loliannes  Thurzo  ac  eorum 
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successores  montaniste  amodo  imposterum  nuaquam  teneautur 
nec  sint  obligati,  sicuti  neque  antea  fuerunt  emere  vei  victualia 
vei  poculenta,  vei  res  alias  ad  vsum  montanarum  laboratorumque 
suoruni  uecessarias  in  í'oris  ciuitatis  Bistriciensis,  sed  habeant  libe- 
ram  potestatem  mactandi  boues  et  alia  queuis  pecora  in  casiy  et  offi- 
cinis  suis  ac  circa  montes  et  fodinasvbicumque  voIuerint,emendique 
insuper  ac  ducendi  victualia  cuiuscunque  generis,  item  viua  etcer- 
uisias  in  vasis  ac  vasculis  ad  montes  et  fodinas  pro  laboratoribus 
suis  vbicunque  et  vndecuuque  leuius  commodiusque  emere  ducere- 
que  poterunt,  coutradiccione  predictorum  ciuium  Bistriciensium 
non  obstante.   De  ceruisia  autem  álba  ita  decreuimus ,  vt  ipsi 
Thurzones  tam  in  domo  ipsorum  Bistriciensi,  quam  extra  ciuita- 
tem  ipsam  possint  libere  coquere  et  braxare  ceruisiam  non  uigram 
solum,  sed  eciam  albam,  tam  ad  vsum  ipsorum  proprium  familie- 
que  sue,  quam  ad  vsum  laboratorum.  ita  tameu  vt  buiusmodi  cer- 
uisiam albam  vei  nigram  sic  decoctam  in  vasis  vei  vasculis  per 
currus  aut  alia  vebicula  ad  monta  (így)  et  fodinas  duci  et  vehi 
facere  possint ;  verum  tabernas  in  ciuitate  pro  educillanda  álba 
ceruisia  erigere  et  eam  vendere  vei  educillare  facultatem    non 
habeant,  cum  neque  ipsi  ciues  soleant  hoc  genus   albe  ceruisie 
educillare.  Quo  in  loco  illud  quoque  decreuimus,  vt  Thurzones 
ipsi  eciam  in  educillandis  vinis  eorum,  si  que  respectu  domu3 
ipsorum  hereditarie  Bistricie  habite  aliquando  educillare  volueriut, 
modum  et  ordinem  communem  Ciuitatis,  qui  in  talibus  observau- 
tur,  non  excedant,  sed  ita  sese  in  his  gerant,  quemadmodum  ipsi 
ciues,  vt  libertás  Ciuitatis  in  hac  parte  per  eos  vei  eorum  factores 
non  cedatur.    Item    de    malefactoribus   ad  montaua  ex  ciuitate 
fugientibus  decreuimus,  vt  si  judex  Bistriciensis  huiusmodi  male- 
factores,  homicidas  videlicet  aut  aliorum  scelerum  patratores  in 
ciuitate  ipsa  comprehendere  aut  compreheudi  facere  poterit,  habeat 
jus    et   libertatém  illos  et  judicandi  et  pro  qualitate   eriminis 
puniendi ;  si  verő  perpetrato  scelere  ex  ciuitate  ipsa  elabi  et  ad 
montana  sese  recipére  poterunt,  Thurzones  ipsi  et  eorum  succes- 
sores non  teneantui  illos  judici  Bistriciensi  edere,  sed  ex  parte 
illorum,  siue  vt  Comites  Comitatus  Zoliensis,  siue  vt  Comites 
Camerarum,  vei  per  se  vei  eorum  officiales  ad  hoc  idoneos  et  aptos 
judicium  et  justiciam  administrare,  et  meritis  eciam  penis  puniri 
facere  debeant.  De  villis  autem  et  colonis  ad  domum  Johannis 
Ernusth  nunc  in  manibus  ipsorum  Thurzonum  habitam  spectan- 
tibus,    quoniam  huiusmodi  ville  et  earum  coloni  ad  predictam 
domum,  que  ut  prefertur  nobilitaris  est,  pertinent  ita  decreuimus  : 
ut  ab  illa  domo  non  debeant  alienari  neque  cogi  ad  prestandum 
aliqua  seruicia  Ciuitati  vei  census  in  médium  eiusmodi  contribuere 
eo  quod  ad  domum  predictam  pertineant,  et  propterea  non  Ciui- 
tatis sed  possessoris  ipsius  domus  ville  coloni  rusticique  et  videan- 
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tur  C't  existant.  Si  quid  autem  juris  ciuitas  ipsa  iii  illis  villis  et 
oolonis  babere  pretendit.  id  contra  dominiim  Jobannem  Ernustb, 
cujus  ipsa  domus  est,  et  per  consequcus  ville  prenotatc  eum  suis 
colonis  coram  Judicibus  Ordiuariis  buius  Regni  prosequatur  et 
reqiiirat.  De  subsidio  autera  qiiod  ciiies  Bistricieuses  a  labora- 
toribus  in  médium  ciuitatis  contribui  contciidcbant  dccreuimus, 
uou  esse  iiec  conueniens  nec  justiim,  vt  ipsi  laboratores  liberi 
communiter  deberent  cum  ciuibus  ferre  oiiera  ciuitatis,  aut  in 
férendő  subsidio  aut  in  aliis  quibusuis  seruiciis  prestandis,  quippe 
qui  nec  gauderent  ucc  vterentur  priuilegiis  ciuitatis  ;  exceptis 
tamcn  illis  aboratoribus  qui  essent  de  membro  ciiiitatis ,  qui 
domos  vei  bereditates  baberent  in  ciuitate.  vei  qui  aut  ciues  essent, 
aut  ciuium  inquilini,  qui  pro  condicione  ipsorum  suis  subsidiis  et 
seruiciis  conuenientibus,  non  tamen  superfluis ,  quatenus  pote- 
lunt,  juuare  ciuitatem  tenebuntur.  Quam  quideni  seiitencim  vtpote 
,1  dominis  Prelatis  et  Bnronibus  atquc  Assessoribus  Consiliariis 
nostris  conditam  el  approbatam  ac  in  consilio  nostro  publicatam 
et  pronunciatam,  tam  per  predictos  ciues  Bistricieuses  presentes 
et  futuros,  quam  per  quoscunque  alios  inconcusse  et  inuiolabili- 
trr  observaii  volumus  et  mandamus.  Tn  cuius  rei  fidem  et  nuMUo- 
riam  prosentes  litteras  nostras  sigilli  nostri  muiiimine  roboratas 
])refatis  Georgio,  Aloxio  et  Jobanni  Tburzonibus  eoi'umque  suc- 
cessoribus  montanistis  duximus  coucedendas.  Dátum  Bude  in 
festő  Beati  Fraucisci  confessoris  anno  Domini  millessimo  quin- 
gentesimo  decimo  nono,  Regnorum  nostrorum  Hungarie  etBobe- 
niie  etc.  anno  quarto. 

(Eredetije  börhártyán  a  kinllynak  függő  pecsétje  alatt  az  országos  lovcl- 

táruak  kiiicst;'iri  osztályában  ;    —  regi    másolata    a  Fugger-esalád    augs- 

iMirgi  leveit.'irábini.    —    Másolata    Kollár   Adáin    Ferenc/,    bátraliagyott 

kt'ziratai  közt  is  találtatik.) 


19. 

J    li'iróir.l  lorn-cnlneh    hizoui/súijlcrelc,    horjij    BeurJerr-eláiií/a   rárn.i    h"i"M(jC 
e::rn  lU'ld  ellen  órást  lett.  li'yífK 

Nos  IJriel  Prepositus  et  Conventus  Ecclesie  Beaté  Marié 
Virginis  de  Tburocz  memorie  commendamus  per  presentes  :  Quod 
circumspectus  Androas  Kolman  ludex  civitatis  Regié  Majestatis 
Bistriciensis  Növi  Zolii  in  sua  ac  vniversorum  juratorum  cetero- 
ruraque  civium  et  inbabitatorum,  nec  non  tocius  communitatis 
prefate  civitatis  Bistriciensis  nomiuibus  et  in  personis  nostram 
accedendo  in  preseuciam,  per  modum  protestacionis,  inbibicionis 
et  reclamacionis  nobis  significare  curavitin  bunc  modum:  Quod 
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quamuis  his  suporioribus  precedentibus  cliebus  ipsi  protestantes 
Regié  INFajestati  pro  nonnullis  et  pene  iutollerabilibus  injuriis  et 
opprcssionibus  eoniin,  quibus  vidclicet  iidem  protestantes  per 
Egregios  Georgiiira,  Alexium  et  Jobannem  Tburzones  raodenios 
Camerarios  Camere  Cremnicieusis  contra  antiquas  libertates  et 
consiietudines  eorum  a  divis  Regibus  graciose  concessas  iuvoliiti 
cxistunt  violenterqueetimpetuose  tractarentur,  conquesti  fuerint ; 
scd  quia  Eegia  Majestas  juveuiles  ágens  aunos  vndecunqiie  pro- 
tunc  mota  vei  inducta  ciim  nonnullis  dominis  Prelatis  et  Baro- 
nibus  Sedisque  suc  Judiciarie  Assessoribiis  non  ad  integruni  reui- 
sis  intellcctisquo  juribus  et  libertatibus  illius  civitatis  Majestatis 
suc  Piistriciensis,  coruudem  quoque  attestacionibus  litteralibus 
cciam  instrumentis  minimé  admissis  et  exauditis  in  hujusmodi 
tenera  etate  sua  in  evidentissimam  perniciem  periclitacionem  et 
manifestam  desolacionem  dicte  civitatis  Majestatis  suc  Bistri- 
cieuííis  seuteuciam  quandam  preteusam  abusiuamque  et  pene 
juribus  et  privilegiis  dicte  civitatis  nocivam  ac  omnino  contra- 
riam,  in  absencia  quam  plurimorum  magistrorum  Protbouota- 
riorum  et  aliorum  jurisperitorum  in  partém  dictorum  dominorum 
Thurzonum,  affinium  et  sororiorum  videlicet  Reverendissimi 
domini  Georgii  Episcopi  Quinque  Ecclesiensis,  qui  pro  tuuc 
eodem  Judicio  presidebat,  et  per  interesseuciam  ejusdem  senteu- 
cia  lata  extitit,  in  castro  Budensi  pronunciari  fecisset  in  gravis- 
simum  prejudicium  et  damnum  ipsorum  protestancium  conse- 
quenterque  ejusdem  civitatis  Majestatis  Sue  Bistriciensis  valde 
magnum ;  unde  nunc  ipse  protestáns  nominibus  et  in  personis 
quorum  supra  eo ,  quod  premissa  Majestas  Sua  in  tenera  et 
inperfecta  etate  sit  constitutaj  bujusmodi  illegitime  senteucie  tan- 
quam  contra  jus  Divinum  ac  in  prejudicium  jurium  ac  liberta- 
tum  dicte  Civitatis  Sue  Majestatis  Bistriciensis  communemque 
cousuetudiuem  et  decretum  Regni,  que  proutvnusquisqueinjustis 
juribus  et  libertatibus  suis  conservari  deberet,  modo  quoque  sic 
premisso  in  favorem  pronunciate  et  aliis  quibuscunque  litteris 
superinde  qualitercunque  emanatis  nunc  de  facto  et  presertim 
vsque  maturiorem  et  perfectiorem  etatem  prefati  domini  nostri 
Regis  Domini  Ludovici  consequenterque  ad  adventum  Serenis- 
sime  Regine  INfarie  Domine  nostre  graciosissime,  publice  et  mani- 
l'este  inbibendo  contradixit  et  reclamavit  prout  contradicit  inbi- 
bet  et  reclamat  coram  nobis  testimonio  presencium  litterarum 
nostrarum  mediante.  Insuper  annotatus  Andreas  Kolman  in  suo 
et  aliorum  nominibus  et  in  personis  quorum  supra  protestatus 
est,  quod  licet  Reverendissimus  dominus  Ladislaus  Episcopus 
Yacieusis  Cancellarius  Regius  se  interposuisset  et  admonuisset 
tam  ipsum  Egregium  Alexium  Tburzo  nomine  suo  et  fratrum 
suorum,  quam  eciam  dictos  protestantes,  ut  alterutrum  omncm 
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rangorem  a  cordibus  eorum  secluderent,  iu  bonaqiie  pacc  et  con- 
corclia  TÍvere  debereiit,  quod  dicti  protestantes  facere  non  recu- 
sarunt,  saliiis  tamen  juribus  et  privilegiis  eorum  semper  illesis 
permanentibus,  exceptis  in  qiiibiis  biicusquc  a  tempore  funda- 
cionis  cjusdem  civitatis  onini  impeticione  remota  semper  iniűola- 
biliter  observati  extitissent,  nihilominusquc  eciam  jura  eorum 
necessitate  exigente  premissa  amicicia  non  obstantc  semper 
defendere  volentes.  Dátum  feria  quinta  proxima  post  festum 
Sancti  Andree  Apostoli  anno  Domini  millcsimo  qiiingentcsimo 
decimo  nono. 

(Hiteles  másolat  után.) 


20. 

liáthori    hlrán    nádornak   lizonyfiáyhvcle,   hogy   n  l'tráhjl  iigych  iycngaiája 
iiyyanazon  ügyben  óvást  tett.  1319. 

Nos  Stepbanus  de  Batbor  Regni  Hungarie  Palatínus  et 
Judex  Comanorum  ac  Comes  Tbemesiensis  et  parcium  Kegni 
inferiorum  Capitanem  generális  damus  pro  memória,  quod  Egrc- 
gius  Magister  Albertus  Sarkewzy  de  Nadasd  Fiscalis  Sacre 
Corone  et  Director  Causarum  Regalium  ad  nostram  i^ersonaliter 
veuiendo  presenciam  per  modum  protestacionis  et  probibicionis 
nobis  significare  curavit  in  bunc  modum :  Quod  prout  ipse  perce- 
pisset  et  reuera  intcllexisset,  qualiter  Sereuissimus  Princeps  et 
Dominus  Ludovicus  Dei  grácia  Rex  Hungarie  et  Bobemie  etc. 
Dominus  noster  graciosissimus  adbuc  tredecim  annorum  existens, 
circa  festum  Beati  Micbaelis  Arcbangeli  ]n'oxime  pretcritum  vna 
cum  nonnullis  Dominis  Prelatis  et  Baronibus  ac  Sedis  Judiciaric 
juratis  Assessoribus  in  castro  Budeusi  pencs  suam  Majestatem 
tunc  constitutis  et  existentibus,  in  quibusdam  causis  et  diíferen- 
ciis  inter  Egregium  Alexium  Tburzo  de  Betblcnfalva  Comitcm 
et  Camerarium  ac  sectores  fodiuarum  ab  vna,  nec  non  prndeutes 
et  circumspectos  Judicem  juratosque  cives  et  totam  Comnmnita- 
tem  Civitatis  Bistriciensis  partibus  ab  altéra  racione  certorum 
negociorum  et  injuriarum  damuorumque  illacionis  motis  et  susci- 
tatis  ac  coram  Majestate  Regia  vertentibus  quoddam  judicium  ac 
sentcnciam  et  deliljeracionem  iircfatis  civilnis  valde  nocivum  pro- 
ferri  facere,  litteras  quoque  super  luijusmodi  judicio  dcliboracion(>- 
que  et  sentencie  prelacione  prefatus  dominus  noster  graciosissi- 
mus Ludovicus  Rex  juvenilem  etatem  gerens  emanari  facere  man- 
dasset  in  prejudicium  Sacre  Corone  et  derogamen  libertatum 
ipsius  civitatis  Bistriciensis  aDivis  Regibus  predecessoril)US  scili- 
cet  ejusdem  domini  uostri  graciosissimi  Ludovici  Regis  datarum 
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ot  c'onccssarum  manifestuni,  cum  tamcn  vnusquisque  Regnicolarum 
in  suis  justis  juribus  inanutcnori  et  tueri  debeat.  Facta  igitur 
liujusmodi  pretestácione  memoratus  ]\ragister  All)ertus  Sarkewzy 
de  Nadasd  Fiscalis  Sacre  Coroue  et  Director  causarum  Regalium 
virtiite  et  authoritate  Ofíicii  siii  euudem  Dominiim  uostrum  gra- 
ciosissimum  Ludovicum  Regem  ab  bujiismodi  judicio  nocivequc 
sonteiicie  prolacioiie  atqiie  litterarum  emanacione  proLil)uit  cou- 
tradicendo  et  contradixit  inbibendo  publice  et  manifeste  coram 
iiobis.  Hamm  uostrarum  vigore  et  testimonio  litterarum  mediante. 
Dátum  Bude  feria  sexta  proxima  ante  festum  Beati  Emerici 
Ducis  anuo  Domiui  ]\[illcssimo  quingentesimo  decimo  nono. 

(Hiteles  másolat  után.) 

21. 

llcih-ig   tciscnl  hcrczcgné,   Zápolyai  Jsiván   nádor  özvegye^  a  Thurzóknak  é>! 
Fiiggerehneh  engedélyt  ád,  hogy  a  Likavai  várhoz  tartozó  területen  a  rézválla- 
Intidchoz  stzidcfíégcít  midiclyehet  építhessék,  s  az  ottani  erdőket  ét  egyéb  helyisége- 
ket szabadon  használhassák.  1520. 

Nos  Hedvigis  Ducissa  Tessinensis  Spectabilis  et  Magnifici 
domini  Stepbaui  de  Zápolya  Comitis  Perpetui  Térre  Scepusiensis 
acE-egni  Vngariae  Palatiui  relicta  vidua  memorie  commendamus 
tenoré  presencuim  significantes  quibus  expedit  vniuersis :  Quod 
quum  Magnificus  dominus  Jobanues  Tburzo  de  Betblenfalva 
Comcs  Camere  Cremuiciensis,  ac  generosi  et  famosi  Georgius  et 
Alcxius  fratres  eiusdem  carnales ;  vua  cum  societatibus  eorum 
Jakobo  Fugker  ac  nepotibus  eius  Vlrico  et  Raymundo,  pro  com- 
muni  bono  Eeipublice  ac  vtilitate  buius  Eegni,  commodis  eciam 
proprüs  superiiiteudentes,  certas  gazas  seu  officinas  in  metis  ac 
territoriis  oppidi  nostri  Rosempergk  edificare  et  construere  vei- 
lent  ;  cupieutes  itaque  uobis  liberisque  nostris  carissimis  proven- 
tus  uostros  augmentare  et  augere,  considerantes  eciam  nicbilomi- 
Bus,  quantum  commodi  et  vtilitatis  huic  Regno  dicti  domini 
Tburzones  et  eorum  stirps  exinde  procurare  possunt,  de  nostra 
speciali  grácia,  tum  eciam  accedente  ad  boc  couseusu  Jobannis  et 
Georgii  videlicet  filiorum  nostrorum  carissimorum,  banc  liljertatum 
prerogativam  duximus  aunuendam  et  concedeudam :  Quateuus 
idem  dominus  Jobaunes  Tburzo  dictique  fratres  eiusdem  ac  alii 
supranominati,  unacum  societatibus  ipsorum  ubicunque  locorum 
in  locis  et  metis  dicti  oppidi  nostri  Rosempergk,  seu  aliis  quibus- 
cuuque  locis  et  territoriis  nostris  castri  nostri  Lykava  gazas, 
fodinas  aut  montana  vbicuuque  malueriut  acquirentes_,  erigentes 
atque  releuautes,  lignaque  ad  buiusmodi  edificia  moutanarum 
aut  officinarum  seu  laborcs   minerarum    in  silvis   nostris   Revu- 


122  WEXZEL  GUSZTÁV. 

czc,  Korithna,  aliisque  locis  et  siluis  iibilibet  in  adpertinoiitibus 
nostris  circumjacentibus,  montibiisqiie  et  vallibus  quoquomodo 
vocentur,  qiiantum  ipsis  pro  vsu  ipsorum  necesse  fuerit,  nunc 
futurisqiie  temporibiis  nobis  voleutibiis  succidendi  et  dissecandi, 
carbouesque  cremandi,  et  tales  carbones  et  ligna  ad  gazas  et  lóca 
eoruDi,  qiiandociinque  ipsis  ad  vsum  ipsonini  necessarie  diuerterc 
libuerit  ct  commodius  tísudi  fuerit,  abduceudi,  prata  eciam  et 
fenilia  in  nlpibus  et  montibus  liole  nuncupatiSj  ac  eciam  aliis 
quibuscnnque  locis  seu  territoriis  dicti  castri  nostri  Lykawa  fal- 
candi et  aaportandi  liberam  seniper  habeant  potestatis  facultatem, 
saluis  seniper  prouentibus  nostris  instar  montanarum  oxsoluere 
debentes,  dum  incboate  et  inceptc  ipse  montane  fuerint,  perma- 
nentibus.  Hoc  spccialiter  declarato,  quatcniis  idcm  Magnificus 
domiuus  Jobanncs  Tburzo  dictiqne  sui  fratres  et  alii  siipranomi- 
nati  de  gaza  seu  officina  sua  hutlie  in  predictis  metis  et  terri- 
toriis nostris  nunc  existentilnis  Revucze  appellata,  per  eos  possessa 
durante  beneplacito  nostro  singulis  annis  pro  festő  Epiphauie 
Domini  nobis  filiisque  nostris  carissimis  sexaginta  florenos  auri 
deponere  et  soluere  teneantur,  quos  nobis  soluere  et  restituero 
tenipore  premisso  promiserunt.  ])e  aliis  verő  gazis  seu  liutbis,  si 
quas  erexerint,  vei  de  novo  edificare  voluerintj  nol)iscura  et  natis 
nostris  carissimis  de  novo  concordare  et  aliam  solutioncm  facere 
extunc  tenebuntur.  Immo  annuimus  et  concedimus  per  presentes. 
Quocirca  vobis  universis  subditis  nostris  vl)icunque  constitutis, 
ad  quos  presentes  nostre  peruenerint,  liaruni  scrio  firmiter  preci- 
pientes  mandamus,  quatenus  pretactos  dominos  Jolianneni,  (leor- 
guim  et  Alexium  Thurzo  aliosquc  predictos  ad  nullára  peuitus 
solucionein  aliam  conipellere  et  coarctare,  nec  ea  racione  quouis 
modo  impedire  et  turbarc  presuniatis  ;  sed  eosdcm  in  libertatibus 
nostris  modo  premisso  eisdem  olargitis  conseruare;  et  abomniltus 
impctitoribus  protegere,  tueri  et  defendcrc  módis  omnibus  dobe- 
atis  et  teneamini,  presentibus  perlectis  cxbibenti  restitutis.  Dátum 
in  arcé  nostra  Trincbiniensi  feria  quinta  proxima  ante  Dominicam 
Palmarum  anno  Domini  millesimo  quingcntesimo  vigesimo. 

(Hiteles  niáöulat  után.) 

22. 

Thurzo  György  végrcnűclclc.  JŐ2I. 

lm  Namen  dcr  beiligen  vntailbarcn  Dreiualtigkeit  bab  icli 
Jorif/  Turzo  wonnliafft  zu  Augspurg  Itetraclit  vnd  zu  liertzcn 
genomcn,  das  Got  der  almecbtig  ainem  yeden  menscben  ainmal 
zu  sterben  vnwisscndt  der  stund  aufgesetzt  bat,  das  aucli  nacli 
abgang  der  menscben  vnd)  ír  zeitlicbe  vcrlassen  bab  vnd  guetcr 
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üfi't  zwiscbeu  deu  erbeu  vuucl  freimdeu  Aviderwcrtigkait  vnd  Irnm- 
gen  dcr  Erbíall  híilb  eutstet ;  solcbs  iu  der  Zeit  meines  lebcns 
soiiil  au  luir  ist  zu  furkomen,  so  bab  icb  auss  aiguer  Beweguiis 
vnd  guten  freyeu  willen,  mit  Avolbedacbtem  synu  vnd  muete, 
vlcyssigcr  guter  vorbetracbtung,  bey  guter  vernunfft,  zu  zeiteu 
vnnd  tagén  als  Icb  aller  gescbicklicbkeit  balben  solcbs  tbuu  kunt, 
Inu  beywesen  der  bernacbbeuanten  personeu,  als  Notaiien  vnd 
gozewgen,  durcb  micb  darzu  Innsonderbait  mit  vleyss  erfordcrt, 
gcbeten  vnd  erbeteu,  dises  mein  beredt  oder  ausprecblicb  Testa- 
ment,  gescbctl't,  letsten  willen,  ordnuug,  Seel  geredt  Legát  vnnd 
scbickuug  meiner  llab  vnd  gueter,  so  icb  binder  mir  verlasseu 
wirde.  gcmacbt  furgcnomen  vnd  gesetzt ;  vnd  tbue  das  alles  avís- 
sentlicb  in  craft't  dits  briefs,  "wie  das  in  der  alleri)esten  form, 
■\veiss  vnd  gestallt  uacb  Ordnung  der  Recbt  allcntbalben  vor 
Allén  vnnd  yeglicben  geistlicbeu  vnnd  weltlicben  leuteu,  Ricb- 
tern  vnd  gericbten  am  allermaisteu  crafft  vnd  macbt  bat,  babén 
soll  vnd  mag  filr  allermainiglicbe  widertailen  vnnd  absprecben  in 
ahveg.  Erstlicb.  Wann  icb  vor  meiner  liebeu  Elícben  Hawsfrauen 
Anne  Fuggcrin  mit  tod  abgeen  ^Yurde,  der  AUmecbtig  woll  mir 
mein  lében  zu  pesserung  langkwerig  fristen ;  so  ist  mein  will  vnd 
maynung,  das  icb  albie  zu  Augspurg  zu  vnnser  lieben  frawen 
Brueder  in  mein  begrebnuss,  so  icb  daselbst  bab,  begraben,  vnd 
sonst  mit  besingnus  sibenden  dreyssigist  Jartagen  almusen  gebén 
vnnd  andern  sacben,  wie  mein  vnnd  meins  gleicben  stannd  zuge- 
bört,  begangen  vnnd  gebalteu  werde ;  wie  Icb  dann  solcbs  zuuol- 
bringen  gemelten  meiner  lieben  bawsfrawen  in  gutem  vertraueu 
gantz  beimgesetzt  vnd  benőiben  babén  Avill.  Verrer  verordne  vnd 
verscliaft"  Icb  vmb  gots  willen  in  die  nacbgemclte  Gotsbewser. 
Closter,  vnnd  Spital  lm  Landt  zu  Polen  zu  Craca  vnnd  albie  zu 
Augspurg  gelegen ;  nemlicb  den  Cartbausern  zu  der  Lecbnitz 
bundert  Guldin ;  item  in  die  nacbgemelte  Closter  zu  Craca,  nem- 
licb gen  der  bailligen  Driualtigkait  dreyssigkb  guldin,  den  Bern- 
bartiner  dreyssig  guldin,  gen  8ant  Francissen  zeben  guldin,  gen 
Sanut  Katberina  zeben  guldin,  gen  Sant  Augnetba  bundert  gul- 
din, gen  Sant  Marggretba  zeben  guldin,  alles  Vngeriscb  guldin. 
Item  den  nacbgemelten  Spitaln  zu  Craca,  benantlicb  in  der  Scbu- 
ler  Spital  bundert  guldin,  gen  Sannt  Hedwig  bundert  guldin,  gen 
dem  beiligen  geist  íunffczigkb  guldin,  gen  Sannt  Vallentin  fünff- 
czigkb  guldin,  vnd  gen  Sant  Leonbart  zwainczigkb  guldin,  aucb 
alles  vngriscb  guldin.  Darumben  sollen  sy  mit  írem  gebét,  mess- 
lesen  vnnd  in  annder  weg  gegen  got  meiner  seel  zu  bail  inge- 
dennckb  sein.  Weyter  so  soll  dem  Prediger  zu  vnnser  lieben 
frawen  zu  Craca  allé  Jar  sein  lében  láng  etwas  nacb  meiner 
bawsfraw  gut  anseben  gégében,  íme  aucb  Zuu  Stanndner,  den  er 
vor  bat,  gelassen,  vnd  nacb  seinem   tod  seinem  nacbkomenden 
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Pretlíger  zugesteit  werdeu ;  tlarumbeu  soll  er  auff  der  Cauutzel 
fur  meiu  seel  biten,  vucl  das  volckh  zu  biten  ermaneu.  So  ver- 
scliaff  icli  aucli  Jorgen  Hegel  zu  Craca  füuffzich  guldiu,  vuud 
dem  Nielas  Dressner  zwanzigk  guldiu,  alles  vugerisch.  Aucli  so 
ist  meiu  maynuug  vuud  Avill,  das  man  dcu  Mecliawitta  iu  nieiueui 
liauss  seiu  lebeulaug  ziuslVey  beleiben,  íme  aucb  deu  Zuuu 
Staudtner  verfolgeu  lasseu  soll ;  darumben  solleu  sy  aucb  got  fur 
meiu  seel  biten.  Verer  veroi'due  Icb  tauseut  guldiu  vngeriscb,  die 
solleu  albie  zu  Augspurg  armen  leuteu  gégében  vnnd  ausgetaillt 
werdeu,  deujbeuen  die  es  notturftig  seiu,  vuud  am  pasteu  auge- 
legt,  Avie  dauu  soliclie  durcb  meiu  bawsfraw  fur  das  pest  erkcunt 
wirdet ;  darumb  solleu  sy  meiner  seel  zu  bilíf  mit  írem  gebét 
gegeu  got  meiu  iugedeuckb  seiu.  Mer  in  das  Platterbawss  albie 
zu  Augspurg  drcwbundert  guldiu  vngeriscb ;  die  solleu  vuder  dio 
armen  leüt  ausgetailt,  vund  einem  yedem  uacb  gelegeubait  seiner 
notturfft  gégében  werdeu ;  wie  es  dauu  durcb  die  gémeit  meiu 
bawsiraw  fur  das  pest  crkeuut  wirdet ;  darumben  solleu  sy  aucb 
gegeu  got  meiner  sell  zu  trosst  furbitter  sein.  So  verscbalf  icb 
maister  Tboman  zu  Goggiugen  funff  guldiu  vngeriscb.  Das  alles, 
so  icb  wie  obstet,  vmb  gots  willen  vnd  sonst  verscbafft  vnd  ver- 
oj'dnet  bab,  soll  aucb  die  gedacbt  meiu  bawsfraw  uacb  meinem 
tod  autY  das  furderliclist,  so  es  geseiu  kau,  verorduet  ausgericlit 
vnd  vollzogen  Averden,  des  Icb  ír  dauu  biemit  iu  crafí't  dits  briefs 
benőiben  babén  will.  AVeytter  nacbdem  zwiscbon  mir  vnd  gemel- 
ter  meiner  bawsfraw  aiu  heyratbrieíf  auífgericbt  ist,  des  dátum 
stet  auf  Sambsstag  uacb  Saut  Lucas  des  bailigon  Ewaugelisteu 
tag  als  man  zalt  uacb  Cristi  geburt  vierzebeubundert  vnd  im 
sibenundneuntzigisten  Jar,  darinnen  icb  derselbeu  meiner  lieben 
bawsfraueu  ír  zugebraclit  licyratgut  vnd  meiu  widerlegung,  das 
sicb  iu  summa  briugt  füuif tauseut  guldiu  vnugeriscli  uacb  mei- 
nem tod,  so  sy  micb  vberleben  wirdet,  zusauibt  íren  Idaidern 
vnd  kleinctern  als  ír  aigen  gut  verscbribeu  vermacb  vnd  zuge- 
aiguet,  vuud  nacbmals  ír  Innbalt  eiuer  sondern  verscbreibuug, 
der  dátum  laut  ara  vieruudzwaiuzigisteu  des  monats  Juuy  uacb 
Cristi  geburt  lm  füuffzebeuliundertisten  vuud  ailft'ten  Jar,  mit 
meinem,  aucb  Conraten  Ilocblingers  vuud  Lucascu  Meutings 
Burgere  zu  Augspurg  aigen  Insigel  besiglet,  die  obbestimbten 
funff  tauscnt  guldiu  vngeriscli,  zusambt  dem  so  ír  fur  viiterlicb 
vund  muetorlicb  erb  zugetailt  ist  worden.  Daz  sicb  alles  mit  deu 
yetz  berurten  funff  tauseut  guldiu  vnugeriscli  beyratgut  vund 
widerlegung  iu  summa  briuget  zebeutauscnt  fünfbuudL'rt  guldiu 
Yugcriscb,  Iu  íren  sicbern  banuden  vund  gewallt  vbergeben  vnud 
zugesteit  babé;  alsó  das  sy  damit  zusambt,  was  ír  uutzuug 
darauss  entsteen  wirdet,  in  meinem  lében  vnd  nacb  meinem  tod 
damit  bauudlen   tbun  vnd  lassen  soll  vund  mag   als   mit  írem 
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aigen  gut,  wie  tlaim  sulcbs  die  aiigezíiigteu  zwu  verscLreibimgeii 
mit  -weytciii  Iiilialt  zu  erkenueu  gebeu.  Ist  darauf  meiii  letster 
will  vud  mayuiiiig,  das  dieselbeu  zwu  verscbreibimgeu  iu  alleu 
liibaltimgen,  pimeten  vud  articldu  luu  allermasscu,  als  ob  die 
bier  luu  von  dcu  berurteu  zebeu  tauseut  fuuf  buudcrt  guldiu 
vugeriscb,  so  sy  bisber  dauou  gcbabt,  vud  biufuro  weyter  babeu 
uuig,  frey  vcrfolgeu  vnud  zusteeu  solle.  Ferer  so  ist  meiu  will  vud 
mayuuug,  so  icb  vor  bemelter  meiuer  liebeu  bausfraweu  mit  Tod 
abgeu  Aviirde,  das  sy  als  dauu  all  vud  yegklicb  meiu  bab  vud  gut 
ligeud  vud  vareud,  au  barscbafft,  pfemvart,  scbuldeu,  so  icb  bey 
uieiu  Swageru  deu  Fuggeru  aucb  im  Vnugeiiscbeu  banndl  vud 
soust  bab,  souil  icb  dero  uacb  meiuem  tod  verbassen  wurde,  gantz, 
niclits  ausgeuomeu  uocb  biudaugesetzt.  ír  lebeu  biug  luubabcu, 
uutzeu.  uiesseu,  vuud  sicb  dar  luu  freyer  Admiuistratiou  vud 
verwaltuug  gebraucben  soll,  oue  meiuer  kiuder,  meiuer  freuudt 
vud  mauigklicbs  vou  Ireu  wegeu  Irruug  eiutrag  vud  verbiuder- 
uuss,  luu  alweg  darou  solle  dieselb  meiu  bawsfraw  meiu  vud  Irs 
kiuder  getrewlick  auferziebeu,  vud  zu  gaistlicbeu  oder  weltlicbeu 
Stauudt  ausstewru  vud  versebeu.  Vuud  uacb  meiuer  bawsfraw 
tod  so  soll  allé  meiu  verlasseu  bab  vud  gut  vuder  meiue  verlasseu 
kiuder  vergleicbt  vud  ausgetailt,  docb  alsó  das  ahvegen  meiuem 
Suu  aiuem  uocb  souil  alls  meiuer  tocbter  aiuer  zugeaiguet  vud 
gegebeu  werde ;  vud  darzu  solle  meiueu  Söueu  aiuem  oder  mer,  so 
vor  lueiuer  bawsfrautodwurdeUj  uacb  derselbeu  meiuer  bawsfrau  tod 
uieiu  bebawsuug,  dar  luu  Icb  yetzo  wou,  so  icb  vou  meiuem^  Swager 
berr  Jacobeu  Fugger,  laut  des  kaufbriefs  daruber  begriffeu,  vmb 
drewtauseut  guldiu  Keiuiscb  erkaufft  vud  yetzo  erbawt  bab, 
zusambt  alleu  Silbcrgescbirs  vud  bawsrat  zu  aiuem  vorauss  ver- 
folgeu  werden  vud  beleiben,  oue  meiuer  verlasseu  tocbteru  oder 
yemands  von  íren  wegeu  Irrung,  eiutrag  vud  verbiuderuus  in 
ahveg.  Vuud  wiewol  icb  vor  verscbiuer  Jareu  albie  zu  Augspurg 
ain  Testament  aufgericbt  vud  verfertigt  bab  ;  so  ist  docb  yetzo 
meiu  eutlicber  vud  letster  will,  dass  dasselbig  durcb  dises  meiu 
Testameut  biemit  durcb  micb  geutzlicb  widerrueft  aucb  tod 
ab  crafftlos  sein,  vud  gantz  kain  wirkuug  In  kaiuerlay  Aveg  weder 
luner  uocb  ausserbalb  Eecbtenns  babeu  vud  vollstreckbt  werdeu 
soll.  Dabey  will  Icb  mir  biemit  aucb  vorbebalteu  babén,  dits  meiu 
gescbefft  orduuug  vud  Ictsteu  willeu  zu  enderu,  zu  miudern,  zu 
meren  vud  gantz  abzutbuu,  Avie  wann  avo  vud  so  offt  mir  geliebt, 
durcb  meiu  aigen  bandscbrift,  zetl  oder  ander  verscbreibungeu 
vud  urkuuden,  oder  sonst  vor  glaubwirdigen  persouen,  bey  gesun- 
dem  leib  oder  an  meiuem  siecb  oder  todbet  one  mauigclicbs  ver- 
binderu.  Docb  istiualbeg  meiu  avíII,  was  icb  in  aiuem  odermerdurcb 
die  weg  vud  form,  wie  yetz  gémeit,  enderu  wurde,  das  uicbts  dest- 
minder  dises  mein  gescbefft  in  anderm,  so  Icb  lunsouderbait  uit 
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íiuderst  macbeu  odor  vereuderu  tat,  vinierletzt  viid  vnabgetau  bey 
seiueu  crefVten  beleibeu,  aiicb  alsó  gebalteu  vud  vollstrecldit  -wer- 
deu  soll.  Vüd  des  zu  warin  vrkimdt  als  meines  gcscbeö'ts  viid 
letsten  willeus,  so  bab  icb  iu  beywesen  vnd  gegenwirtigkait 
der  wirdigen,  bocbgelerteu,  Erbern  vnd  weysen  Martiu  Haydcn 
Notaricu,  vnd  ber  Jobaun  Eocblinger  der  Eecbten  Doctor,  Cou- 
radeu Rocblingers,  Vlricben  Siiltzers,  Vhicbeu  Hauolds,  AVilbel- 
men  Artzts,  Joriugen  von  Stetten  vnd  Jorigen  Hermán  Burgere 
zu  Augspurg  als  otien  Notarien  vnd  geczeygen  zu  dem  obgemel- 
ten  meinem  Testament  vnd  ordnung  letsts  Avillens  eríbrdert  gebe- 
ten  vnd  erbeteu,  dits  obenangezaigt  mein  Testament  vnd  letsten 
willen,  wie  dann  von  ainem  auff  das  annder  an  disem  brieff  oder 
libell  gescbrieben  ist  aufgericli  gemacbt  vnd  aufricbten,  aucb 
verfertigeu  vnnd  darzu  zu  merer  vud  recbter  bestatigung  der 
warbait  solcb  mein  Testament  vnd  Orduung  letsts  Avillens  durcli 
main  aigen  angebenckbt  Insigel  becrefftiget,  aucb  oben  vud  nacb- 
gemclten  Notarien  dasselbig  wie  sicb  geburt  von  Ambts  wegeu 
vnderscbreiben,  vnd  mitsambt  dcn  gezewgeu  bekundtscbatften 
lassen,  aub  dieuor  vnd  nacb  bestimbten  gezewgen,  das  sy  ír  bekaut- 
nus  vmb  solcbs  vnder  des  Erbern  vnd  vessteu  liern  Jacoben  Fug- 
gers  Kayserlicber  Mayestat  Rats  meines  liben  Swagers  Innsiegel 
iu  disen  brief  aucb  tbun  solten,  freuntlicb  ersucbt  vud  gebeten 
bab.  Auf  das  wir  obgenanteu  Jóban  Eocblinger,  Courat  Eocblin- 
ger, Vlricb  Sultzer,  Vlricb  Hanoid,  Wilbalm  Artzt,  Jorig  von 
Stetten  vnd  Jorig  Hermán  als  erfordert  vnd  gebeten  gezewgen, 
vnder  des  gemelteu  berru  Jacoben  Fuggers  Insigel  an  disem 
brieff  bekeunen,  das  Avir  als  gezewgeu  auf  des  gedacbten  berrn 
Jorigen  Tursso  freuudlicb  vnd  vleyssig  erfordern,  aucb  erber 
gebét  zu  anfiVicbtung  ditz  seiuis  Testaments  vnd  orduung  letsts 
willens  komén  vud  gegenwirtig  erscbinen  sein,  Ine  aucb  dasselbig 
bey  seiner  guten  veruunfft  verstentnuss  vnd  syun,  als  wir  ver- 
merkten  ganntz  frey  ledig  vud  vnbezwungen,  wie  an  dicsem  briefe 
begriften  ist,  tbun  macben  vud  aufiicliten  geseben,  aucb  solcbs 
alles  lesen  vnd  gebört  babén ;  vnd  vmb  solcb  bekautuuss  das 
wier  die  sieben  gezewgeu  die  bekautuuss  zu  tbun  durcb  gedacb- 
ten berr  Jorigen  Tursso  ersucbt  seyeu ;  vud  vinb  bittuug  des 
gemelteu  berrn  Jacoben  Fuggers  Inusigel,  das  er  solcbs  auf 
vnser  aller  siben  erforderter  gezewgeu  zusambt  bem  Jorigen 
Tursso  Insigel,  vleyssig  bit  vnd  ersucben  vnser  obgemelten  siben 
gezewgen  obgetaner  bekentuus  vnd  veribcbuug  an  disem  brief, 
docb  íme  vnd  sein  érben  on  scbaden  gebaugeu  bat ;  8ind  gezew- 
gen die  Erbern  Antbonj  Maugolt  vnd  Jorig  Vitt  der  Junger 
Burgere  zu  Augspurg,  Dise  diuge  sind  gescbeben  zu  Augspurg 
in  des  obbemelten  berru  Jorigen  Tursso  bebawsuug  in  dem  Stub- 
liu  auff  der  abseytiu  am  fünfftzebíuden  tag  des  monats  Marcj  iu 
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der  anudci'u  Vr  uacb  mitten  tag  iiacli  Cristi  gckirt  fimtítzihon 

liimdert  vud  iin  aiu  viid  zwaiuczigisteu  Jar. 

Viind  Wcanu  Icli  Martinus  Haydeu  Burger  zu 
Augspurg,  aus  Eomiscbem  Kayserlicbem  ge- 
walt  aiü  oífeu  approbirter  Notarj,  bey  auíVicb- 
timg  des  obgenanten  berrcii  Jorigeu  Tursso 
Tcstameiit  vnd  Orduuiig  Ictsts  willeus,  wie  bic- 
uor  aa  disem  brief  oder  libell  von  aiuem  zu 
dem  anderm  gescbriebeu  ist,  mit  sambt  o1)ge- 
melten  zewgeu  auít"  zeit  Timd  weyll,  aiicb  ort 
vnd  stat  bieiiou  antzaigt,  persönlicb  gegcnwer- 
tig  ge^Yeseu  biu,  Inc  aucb  bey  seiner  giiten  ver- 
nunft,  verstentniis  vnd  synaen,  als  icb  ver- 
merckt,  gantz  frey  vand  vubezwuugen  tbim  nia- 
cben  vnd  anfgcricbteu  gcsebeu  vnd  gebört. 
(Jegyzői  jegy)  Hicrunib  bab  icb  ditz  obgemelt  Testanieut 
(alatta)  vund  Oi'dnung  letsts  willcns  von  ampts  wegen 

Martin  Hay.       mit  meiner  aigen  bandt  vnderscbrieben,  aucb 
No.  Pub.  meinem  gewonlicben  zaicben  TawÜ'  vnd  zuna- 

men  bezaicbnet  vnd  bekuutscbaft,  zu  mererm 
Vrlaint  vnd  gezeugknus  allcr  vud  yeder  obge- 
scbriben  sacben  ;  das  zutuu  in  sonnders  dartzu 
erfordert,  gebeten  vund  erbeten 

(Eredetié  börhártyán ,  melyről  sárga-fekete  sclycmzsinóron  Thurzó 
György  es  Fiíggcr  Jakab  pecsétjei  fiigguek,  az  országos  levéltár  kiues- 
tári  osztályában.  Ugyanott  találtatik  Fugger  Anua  Thurzó  Györgyne- 
uck  1531.  april  hó  22-én  kelt  végrendelete  is  hiteles  másolatban.  Előbb 
Thurzó  György  (15 24),  ívzi^itán  pedig  özvegye  Fugger  Anna  meghalván, 
gyermekeik  Kristóf,  Bernát,  Orsolya  c's  Veronika  1535.  július  l-jén 
örökségökben  atyjuk  és  anyjuk  végrendeletei  szerint  osztozkodtak,  s  az 
osztály-levelet  sajátkezüleg  aláirtak;  t.  i.  »Cristoph  Thurzó  von  Beth- 
lcufalwa«,  »Bernhardt  Thurzó  de  Bethlenfalwa«,  »Vrsella  Schediu 
gcborene  Thurzin«  és  »Junkfraw  Fronuek  Dorseui«  (Veronika  Thurzó). 
Az  osztály  levél  eredetije  szintén  az  országos  levéltár  kincstári  osztályá- 
ban őriztetik.  —  Thurzó  Kristófnak  neje  volt  Magdolna  a  Rochlingerek 
augsburgi  előkelő  polgári  családjából,  ki  férjének  halála  után  azon  csa- 
ládi egyezményben^  melyet  sógoraival  és  a  Fuggerekkcl  Salzburgban 
1548.  martius  hó  14-én  kötött,  magát  ekkép  írja:  »Ich  Magdaléna 
Rochlingeriu  wcylaud  des  Edlen  vnd  vesten  Turzo  von  Bcthlcnsdorf 
verlassen  "\Vittib.«  Arról,  hogy  elhunyt  férje  után  gyermekei  lettek 
volna,  nincs  szó  az  okmányban,  melynek  hiteles  másolata  az  országos 
levéltár  kincstári  osztályában  találtatik.  —  Thurzó  Bernát  nőtelen  ma- 
radt. —  Thurzó  Orsolya  Schadcn  Ftilöphez  ment  nőül,  és  magát  követ- 
kezőleg írta :   »Ursula    Thurzó,  Geuerosi  ct  Maguiíici  Joaunis  Philippi 
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Schadou  de  Mittcl-Erbrach  ct  iii  ^Vill■tlulllscu  Síicrae  Roinauutí  Caesa- 
reao  Maicstatis  Suprcini  Argcuctnoriun  Magistri  (Obcrstcr  Silborkain- 
inoivr)  etc.  coiuux.«  —  Thiírzó  Veronika  pedig  neje  lett  l)áró  Grave- 
nogguek,  magát  »Fraii  Veronika  Freyiu  zii  Graiicncgg«-nck  írta,  s 
1548.  inár  iiem  volt  életben.  Ezekben  tehát  a  Bethlenfalvai  Thurzó  esu- 
ládnak  itt  szóban  levő  ága  kihalt.^ 


A  budai  kúptalanuak  hizuuysáijlcrde,  ho(j>j  a  Cmktonii/ai  Enia>)t  Jáiw.)i,  *■  « 
Tliurzók  c-i  Futjíjtirelc  közt,  az  iló'őL/uek  bcsztcrczchánijai  városi  és  hányahivlo- 
liára  né'.cc  5  écreliötöltliaszonlérléisi szerződés  uj  18  écre  terjesztetett  ki.  1522. 

Nos  Capituliim  Eoclesie  Biulensis  mcmorie  commcuflaiims 
teuore  prcseucium  siguificaiites  qiiibiis  expedit  vniuersis,  quod 
Magiiificus  domiims  Jobaunes  Erniistli  de  Cbaktornya  ctc.  Domi- 
liiis  et  perpetuiis  lieres  ac  possessor  domus  et  moiitaiiaruni  Ncu- 
stolleu  ao  Erbstollen  vocataruin,  acpertiueücariim  earuiidemiuct 
citra  ciuitatem  Bistricieusem  alias  iu  Nono  Zolio  cxistenciuni  ot 
babitanim  ab  vna ;  ncc  uon  Maguiíiciis  domiuus  Alexius  Tburzo 
lilius  qiioudau  domiüi  Jobaunis  similiter  Tburzó  de  Bctblenfalua 
pro  se  ipsis  persoualiter ;  item  prudeiis  ac  circumspcctus  Joban- 
iies  Albcr  uegotiorum  gestor  doDiiiii  Jacobi  Fuggor  Consiliarii 
Cesaree  Majestatis  pro  eodcm  Jacobo  Fugger,  ac  llaymiuido. 
TJdalrico,  Antboüio  et  Jerouimo,  cum  pleuo  ac  efficaci  et  suííi- 
cieuti  maudato  litterisque  procuratoriis  iDstrumentalibus  ab  alia 
partibus  coram  nobis  persoualiter  constitiiti,  prefatus  dominus 
Jobanues  Ernustli  Francisci,  Wolfgaiigi  et  Gasparis  filioruin ; 
aimotatus  verő  domiuus  Alexius  Tliwrzo  tbesaurarius  .lobauuis 
similiter  Tbwrzo  fratris  sui  vteriui,  uec  uon  Cbristopbori  et 
Beruardi  filiorum  quoudam  Georgii  cousimiliter  Tbwrzo  nepotum 
suorum,  aliorum  eciam  quorumlibct  beredum  uepotum  fratrum 
proximorum  et  cousauguiueorum  ipsorum  oueribus  et  quibusuis 
grauauiiuibuss,  quos  videlicet  iufrascriptum  uegocium  taugeret 
seu  quoquo  modo  taugere  posset  in  futurum,  super  se  ipsos  assu- 
mentes,  proposuerunt  et  sponte  confessi  sünt  iu  liuuc  modum  : 
Quod  preiatus  domiuus  Jobannos  Ernustb  prctactam  domum 
buam  Byztbriciensem,  fodiuasípie  et  montaua  sua,  tam  argcuti 
(|uam  cupri  et  aliorum  nietallorum  ct  miucrarum,  extra  et  intra 
candem  ciuitatem  Byztbriciensem  existeutes  et  babitas  ;  uec  non 
totales  possessioues  suas  Neustolln  et  Erbstollen  prcdictas,  ac 
Elesdorff,  Rcczka,  Wllmansdorft'  vocatas,  item  dircctas  et  equales 
medietates  totalium  possessionum  suarum  Zent-Jakab  ct  Homoz- 
mansdoi-lT  Superioris  ct  luferioris  nuncupatarum  onniiuo  in 
Comitatu  Zoliensi  existeutes,  simul  cum  cuuctis  libertatibus. 
instrumcutis   et    pcrtineucijs    caruudem   domus,   fodiuarum    ac 
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possessiouiim,  iiec  uoii  oí'ficiuis.  alijsqiic  viiiuersis  appurameu- 
tis ;  itom  allodium  iu  íiue  ciuitatis  Noui  Zolieusis  predicte 
iu  eodein  Comitatu  Noui  Zoliensi  liabitum,  paritcr  emu  címctis 
ciirijs,  horreis.  liortis,  terris  arabilibus  ciiltis  et  incultis,  agris, 
pratis,  pasciiis,  campis,  siliiis,  nioutibus,  vallibus,  alpibus  , 
nemoribus,  rubetis,  aquis,  fluuijs,  piscinis,  piscaturis.  aquarum 
decui'sibus ,  et  pertinenciarum  suariim  integritatibus  quouis 
nomiuis  vocabulo  Yocitatis,  ad  easdem  doinum,  Ibdiuas,  possessio- 
ueset  porciones  possessionarias  ac  allodiuin  de  jiire  et  ab  autiquo 
spectantibus  et  pertiiiere  debeutibiis  aimotalis  domiuis  Alexio 
et  Johanui  Tliwrzo  et  nepotibus  eonmdem,  uec  non  Jacobo  Fiigger 
et  nepotibus  suis  prefatis.  tiim  ad  diligentera  peticionis  istaiiciain 
preíatoruni  Thwrzonum  et  Fuggeroruuij  tunieciamlegalitateeorum 
coutisus,  ad  decem  et  oeto  annos  integros,  a  festő  scilicet  Cireum- 
cisiouis  Domiui  proxime  uuuc  aífiituro,  boc  est  ab  anno  doniini 
luillesimo  quingentesimo  vigessimo  tercio  occuiTeuti  incipiendo 
dedisset  et  locasset  iu  arendam,  imo  dedit  et  locauit  coram  nobis 
tali  modo :  quod  prefati  Tbwrzones  et  Fuggeri  predictas  domum 
tbdinas,  possessioues,  porciouesque  et  quelibet  prescripta  jura 
possessiouaria  eiusdeni  domiui  Johauuis  Ermistb,  libere  et  paci- 
tice  iu  areuda  teuere,  colere,  possidere  et  babere,  fructusque  et 
(juaslibet  vtilitates  earuudem  percipere  et  percipi  facere  valeaut 
atque  possint,  babeautque  omuimodaui  potestatis  facultatem ; 
tali  coudicioue  mediaute,  quod  ijdem  Tbwrzoues  et  Fuggeri  pro 
areuda  earuudem  domus  et  uioutauarum  et  aliarmu  pertinencia- 
rum suarum  pro  singulis  aunis  singula  tria  millia  et  quingentos 
íiorenos  auri  puri,  boni  et  iusti  ponderis,  seraper  iu  festő  Circum- 
cisionis  Domiui  predicto  Bude  eidem  dominó  Jobanui  Ernustb, 
aut  bominibus  suis  vei  beredum  suorum  ad  id  specialiter  depu- 
taudis  dare  et  effectiue  persoluere  debeant  et  teneantur ;  tali 
obiigaminis  viuculo  mediaute,  quod  si  prefati  Tburzones  aut 
Fuggeri  aut  beredes  eorundem  prescriptara  summám  termiuo  et 
loco,  ac  modo  et  ordiue  predeclaratis  persoluere  nollent,  uou  cura- 
reut,  vei  quouis  modo  uegligerent ;  extunc  mox  et  iu  coutinenti 
idem  dominus  Ernustb,  solum  vigore  preseucium  mediaute,  vni- 
uersa  et  quelibet  bona  eorundem  Thwrzonum  et  Fuggerorum, 
tam  in  boc  Regno  Hungarie,  quam  eciam  in  alijs  Eeguis  existeu- 
cia  et  babita  occupandi,  auferendi  et  teuendi ;  et  nibilominus 
prescripta  bona  areudata  ab  eisdem  similiter  auferendi,  ac  alijs 
quibus  maluerit  locaudi  et  inscribendi ;  item  eciam  eosdem  per 
quemcuuque  judicem  ecclcsiasticum  deuuuciaudi  et  excommuni- 
candi,  et  eisdem  omnia  ecclesiastica  grauamina  inferendi  similiter 
plenam  ac  omnimodam  babeant  potestatis  facultatem.  Hoc  verő 
specialiter  per  expressum  declarato,  quod  idem  dominus  Jobau- 
nes  Ernustb  easdem  domum,  fodinas  et  possessioues,  aliaque  bona 
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presci-'pta  iiifra  reuolucioncm  dictorum  deceiii  ct  octo  íiuiiorum 
al)  eibdcm  TliAvrzünibus  et  Fuggeris  aiiferre,  et  aliciiipiain  alteri 
areudarc  miiiime  valeat ;  vei  si  easdem  interim  vendére  vei  pro 
alijs  bouis  permutare  vellet,  extimc  non  aliter,  uisi  arendacioue 
et  iuscripcione  ipsis  Thwrzonibiis  et  Fuggeris  factis  semper 
saliiis  et  iu  vigore  permauentibus  vendére  dareque  et  permutare 
valeat  et  possit;  quod(j[uc  si  ijdem  Tburzoneset  Fuggeri  quaudo- 
cuuque  easdem  domum,  fodiuas,  possessiouesque  et  jura  posses- 
sionaria  prescripta  infra  reuolucionem  prescriptorum  deceni  et 
octo  annorum  superadditorura  eidem  dominó  Jobanni  Ernustb 
aut  beredibus  suis  remittere  et  resignare,  aut  ipsis  reuuuciare 
vellcnt,  semper  liberam  babeant  potestatis  facultatem.  Ita  tamen 
ct  ea  lege,  quod  ijdem  Tbwrzones  et  Fuggeri  eidem  dominó 
Jobanni  Ernustb  aut  beredibus  suis  resignacionem  buiusmodi 
antea  per  vnum  annum  integrum  insinuare  et  notificare  debeant. 
Hoc  eciam  declarato,  quod  ipsi  Tlnvrzones  et  Fuggeri,  aut  be- 
redes  eoruudem  in  montauis,  domoque  et  pertinencijs  earundem 
prescriptis  distraccioncm  et  dilapidacioneni  aliquam  negligeuter 
aut  malo  zelo  non  faciant,  sed  nouas  fodinas  iam  inceptas  repa- 
rare  et  reformare  debeant,  quodque  officinas  ad  commodum  et 
vtilitatem  eorum  de  loco  in  locum,  quocienscunque  opportunum 
i'uerit,  suo  modo  immutare  valeant  et  possint.  Hoc  verő  non  pre- 
termisso,  quod  si  ijdem  Tbwrzones  et  Fuggeri  in  prescriptis 
domo,  fodinis,  pertinencijs  et  apparamentis  earundem  quibuscun- 
(jue  temporum  iu  curriculo  distraccioncm  seu  dilapidacioneni 
aliquam  focerent ;  extunc  requisito  ad  id  judicio  communi  Judi- 
cum  et  Juratorum  Ciuium  ac  Magistroruni  ^Nloncium  septem 
Ciuitatum  Montauarum,  si  ijdem  damnum  aliquod  fecisse  com- 
perti  fucrint,  extunc  mox  et  iu  continenti  in  duplo  damni  facti 
ct  dati  conuincantur  et  conuinci  debeant  co  facto.  Assumendo 
deni(]ue  memoratus  dominus  Jobaunes  Ernustb  anuotatos  Tbur- 
zones  et  Fuggeros  in  paciíico  dominio  prcscriptarum  domus  ac 
fodinarum,  et  aliorum  bouorum  prescriptorum  infra  revolucionem 
dictorum  dcccm  et  octo  annorum  post  se  sequencium  coutra 
quoslibct  causidicos,  impetitores  et  actores  tueri,  protegere  ct 
conseruare  propriis  suis  laboribus  et  expensis.  Ad  que  omnia 
premissa  et  queuis  premissorum  singula  partos  eedem  oneribus 
quorum  supra  in  se  ipsos  assumptis  et  leuatis,  spontanea  sese 
obligaueruut  voluntate  slrailiter  coram  nobis.  In  cujus  rei  memó- 
riám et  eiusdem  testimonium  presentes  littcras  nostras  pendeuti 
sigillo  nostro  cousignatas  vtrisijue  partibus  duximus  concedendas. 
Dátum  in  festő  Sacratissimi  Corporis  Cbristi  auno  eiusdem  mille- 
simo  quingeutesimo  vigesimo  secuudo. 

(Hiteles  másolat  utáo.) 
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24. 


Z-tiíjmoud  leinjycl  Uráhjnah  livállsúg-    és   védlevelei    a    Thurzó-Fiiggei'   réz-, 
ipar-  t'«  kereskedelmi  üzlet  számára  J.j2B.  és  152  í. 

1 .  Sigismundus  Dei  grácia  Rex  Polonio.  jNIagnus  Dux  Lit- 
iianio,  Kussio,  Prussieque  etc.  Domiuus  et  Heres,  manifestum 
facimiis  tenoré  preseiicium  vniuersis :  Quia  luiheiites  in  i)rospectu 
multiiilieia  merita  ct  lidelia  ol)sequia  Magnifici  Alexij  (Tliurzo) 
de  Bctlenfalna  Libcri  Domini  Plesnensis.  Regni  Ungarie  Thesau- 
rarij  et  Coraitis  Camere  Creninicensis,  fratrisquc  sui  germani 
Generosi  Johannis  Tliiírzi,  et  sororum  ipsorum;  ac  Spectabiliiim 
ct  Famatorum  Jacobi  Fiigger  et  nepotnm  eiiis  de  Augusta,  quc 
iiobis  sepius  cum  niagno  comodo  et  vtilitate  nostra  et  rei  publicc 
Regni  nostri  prestiterunt,  ct  que  hactenns  studio  indefesso  prc- 
stare  et  exhibere  non  intermittunt ;  ratamque  et  gratam  haben- 
tes  societatcm  negociandi  simul  per  eos  diidum  iuitam  seu  con- 
tractani,  ac  volentcs  illám  magis  solidam,  efficacem,  eiaque  como- 
dam  in  ipso  Regno  nostro  reddere,  graciamquc  uostram  Regiam 
pro  eorum  meritis  et  obsequijs  predictis,  qiiibus  se  nobis  pluri- 
mum  comendatos  reddideniut,  erga  illos  singulariter  demonstrare. 
concedendam  duximus,  ac  liarum  litterarum  serié  concodimns 
ipsis  in  proprijs  personis  ac  famulis  eorum,  cum  quibusuis  mer- 
cibus,  et  presertim  cum  ere  et  plunil)o,  in  Regno,  ac  terris  Prus- 
sie,  omnibusque  alijs  Doniinijs  nostris  liberam  comeandi  per  tcr- 
ram  et  aquam  potestatem,  absque  vllo  ipsorum  et  cuiuslibet 
eorum  incoraodo  vei  detrimento,  eciamsi  Gedanensis  aut  alie  ciui- 
tates  in  terris  nostris  Prussie  banno  seu  interdicto  Iniperiali 
subicerentur,  quod  ipsis  in  liac  re  nicbil  officere  debet.  Ita  tamen, 
quod  ipsi  thelonea  et  alia  vectigalia  consueta,  soluere  ab  eisdem 
mercibus  suis,  ac  ere  et  plumbo  teueantur.  Quocirca  vuiversis  et 
singulis  Dignitarijs  et  Officialibus,  Palatinis,  Castellanis,  Capi- 
taueis.  Tenutarijs,  Heredibus,  Nobilil)us,  ac  Ciuitatum  et  Oppido- 
rum  Proconsulibus  et  Consulibus,  illorumque  ct  quorumuis  ali- 
orum  locorum  Commuuitatibus  ac  Prefectis,  tbeloneatoribus, 
poncium  et  passuum  custodibus,  et  eorum  vices  gerentibus  in 
Regno,  et  terris  Prussie,  alijsque  Dominijs  nostris  vbilibet  exis- 
tentibus  districte  committimus  et  mandamus,  vt  ea  ipsa  comme- 
andi  facultate  ipsum  Maguificum  Alexium  Tburzy,  fratremque  et 
sorores  eius,  ac  Jacobum  Fugger  cum  nepotibus  suis,  famulosque 
illorum  vti  libere  sine  quouis  impedimento  et  aresto  permittatis 
et  permitti  faciatis  pro  grácia  nostra.  Harum,  quibus  sigillum 
nostrum  est  appensum,  tostimonio  litterarum.  Dátum  Cracouie 
feria  tercia  proxima  post  festum  Sancte  Trinitatis,  que  fűit  dieg 
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secumla  .Tunij   anno  Doniini  millesimo  quingentesimo  vigesímo 
tercio,  Regni  uostri  anno  decimo  septiino. 

Rclacio  Reueremli  in  Christo  Patris 
Sigisnuindiis  licx  nip,  domini   Petri  Episcopi-Posnaniensis 

et  Regni  Polonie  Yice-Caucellarij. 
(Eredetije  börhártyííii,  uiclyrül   a  lengyel  király  pecsétje  függ,  a  lierczeg 
és  gróf  Fngger  család  nugsl)urgi  levéltárában.) 

2.  Sigismundus  Doi  grácia  Rex  Polonie,  Magniis  Dux  Lit- 
uanie,  Russie  ncc  non  Prussie  etc.  Dominus  et  Heres.  Manifestum 
facinms  liarum  serié  litterarnni,  Tniiiersis  et  singulis  qnihns  expc- 
dit  tam  presentibiis  qnam  futuris  presencium  noticiam  lialnturis : 
Qnod  cnm  Spectabiles  viri  Jacobus  Fogger  nepotesquc  sui,  ac 
Johannes,  Georgius  et  Alexius  Tursones,  rcs  mercaturamquo 
suam,  alioqui  satis  amplam,  ex  varijs  orbis  terrarum  partibns  ad 
Regniim  nostrum  inferre  ceperunt,  illico  fructum  non  volgarcm 
nostrnm  et  Reipnblice  sensinms  ac  reipsa  experti  snnms.  Preterca 
neque  id  sileucio  preterirc  voluimus,  quod  suprascripti  viri  mul- 
tisofficijs,  dum  corum  opera  vti  volnimus,  plurimura  se  nobis  red- 
diderunt  commeudatos.  Non  videtnr  igitnr  abs  re  esse,  ncc  a  nostra 
clemencia  alienuiu,  eosdem  viros  singulari  grácia  ot  specialibus 
prerogatiuis  complecti,  vt  eoruni  excniplo  ccteri  boniines  et  mer- 
catores  res  suas  hiic  ad  Regnum  nostrnm  iniiehant,  et  mercat urára 
que  est  vectigalium  autrix,  exerceant.  Prefatorum  igitur  Jacobi 
Fogger  ncpotumqucsuorum,  ac  Johannis,  Georgij  et  Alexij  Tur- 
sonum,  ncc  non  sororum  eorundem  res  et  omncra  mcrcaturam 
cuiuscunque  generis  niaueriei  et  spéciéi  sit,  ac  insupcr  pcrsonas 
omnium  et  siugulorum  familiarium,  factorura  et  procuratornm 
ipsoruni  Foggeri  nepotuniqiie  suorum,  ac  Jobannis  Georgij  et 
Alexij  Tursonum,  eorunderaque  sororum,  in  nostram  Regiam 
proteccionem  tutelam  et  defensiouem  accepimus,  prout  et  accipi- 
raus,  harnm  tenoré  litterarum  ;  idque  fecimus  motu  nostro  pro- 
prio  et  ex  certa  sciencia  specialique  grácia  nostra,  qua  omnes 
suprascriptos  viros  et  quomuis  eorum  complectimur.  Eisdemque 
Jacobo  Fogger  ac  nepotibus  suis,  uec  non  Jobanni,  Georgio 
et  Alexio  Tursonibus .  ac  eciam  sororibus ,  et  si  opere  pre- 
cium  foret  vxoribus,  familiaribus,  factoribus,  procuratoribusque 
eorum  damus  ac  concedimus  pleuam  et  omnimodara  faculta- 
tem  et  potestatem  sub  nostro  Regio  Christiano,  verő,  perfecto,  ct 
synccro  saluo  conductu,  jdenaque  et  omninioda  securitate  liuc  ad 
Regiium  nostrnm  Polonie,  et  Dominia,  Terras,  Ducatus  nobis 
mediate  et  immcdiate  subiectos  veniendi,  standi,  moraiuli ;  res 
suas,  quamlibetmaximasetminiraas  agendi,  perficiendi,  omniaque 
mcrcaturc  et  negociacionis  genera  cxercendi ;  extra  Regnum  pre- 
fatum.  ac  Dominia,  Terras,  Ducatus  disccdendi ;  rursusque,  cum 
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opus   foret,   rcdeuudi  cum  rchus  et  mcrcatura  eorum  vuiutírsa, 

al)squG  quoiiis  dictorum  Jacohi  Fogger,  nepotumquo  eius,   nec 

non  Johannis,  Ueorgij  et  Alcxij  Tursonum,  eorundemquc  soro- 

rum,  Yxornin,  faniiliarium,  factoruni  et  procuratorum,  ac  rerum 

niercanciaruinque  iactura,   impedimcnto  et  aresto.  Vbi  verő  pre- 

senteni  graciani  et  prerogatiuas,  nec  non  bunc  saluum  conductum 

nostrum  Regium  et  Christianum  tollere  et  reuocavc  digiiabimur, 

id  non  antc  facturi  sumus,  nisi  ]n-ius  eosdem  Foggeros,  Tursones, 

eorundenique  sorores  et  vxores,  nec  non  faniiliares,  factores  et 

procuratores   liic   presentes  certiores  reddanius,  debitaquc  cum 

instancia  requiramus,  vt  infra  annum  integrum  a  temporc  huius- 

cemodi  rcquisicionis  per  nos  faciende  se  et  rcs  omnemquc  merca- 

tur.ini   suani    extra    Regiuim    nostrum,  et  Dominin.  Terras,  et 

Ducatus  nobis  subiectos  euexerint  et  exportauerint,  et  in  alias 

provincias  sibi  tuciores  abduxeriut  et  distraxerint.  Que  omnia  et 

singula,  et  suprascripta  et  bunc  saluum  conductum,  quem  damus 

presentibusmemoratis  Jacobo  Fogger,  nepotibus  suis,  ac  Jobanni 

Georgio  et  Alexio  Tursonibus,  nec  non  sororibus,  vxoribus,  fami- 

liaribus,  factoribus  et  procuratoribus  eorum,  promittimus  et  polli- 

cemur  vcrbo  nostro  Regio  et  barum  serié  litterarum,  tenere  firmi- 

terquc    et    inuiolabiliter    obseruare.     Harum,    quibus    sigillum 

nostrum  est  appousum,  testimouio  litterarum.  Dátum  Cracouie 

ipso  die  Sanctorum  Trium  Regum  anno  Domini  millesimo  quin- 

gentesimo  vicesimo  quarto. 

Reláció  Magnifici  domini  Cbri- 

c,.   .  1-n  stofori  de  Scbydlowyce 

bigismundus  Kex  mp.  i.    n     -i       •    n  • 

°  ^  et    (Jnpitanei    Uracouien?is,    ac 

Regni  Polonie  Summi  Cancellarij. 
(Ei-ctlotijc  bövli;ívfy;'m,  :i  lengyel  király  fiiggö  pecsétje  alatt  u.  o.) 

3.  Sigismundus  Dei  grácia  Rex  Polonie,  Magnus  Dnx  Lit- 
uanie,  Russie  Prussieque  etc.  Dominus  etHeres  manifestum  faci- 
mus  tenoré  presencium  vniuersis.  Quia  babentes  in  prospectu 
nuiltiplicia  merita  et  fidelia  obsequia  Magnifici  Alexij  (Tburzo) 
de  Betlenfalua,  Liberi  Domini  Plesnensis,  Tabernicoruni  Rega- 
lium  Rcgni  Ungarie  Magistri;  fratrisque  sui  germani  Generosi 
Jobannis  Tburzij,  et  sororum  ipsorum  ;  ac  Spectabilium  et  Fama- 
torum  Jacobi  Fugger  et  nepotum  eius  de  Augusta,  que  nobis 
sepius  cum  magnó  comodo  et  vtilitate  nostra  et  Reipnblice  Regni 
nostri  prestitcrunt,  et  que  bactenus  studio  iudefcsso  prestare  et 
cxbibere  non  pretermittunt ;  ratamque  et  gratam  habentes  socie- 
tatem  negociandi  simul  per  eos  dudum  initam  seu  contractam,  ac 
volentcs  illám  magis  solidam,  efficacem,  eisque  comodam  in  ipso 
Regno  nostro  reddere,  graciamque  nostram  Regiam  pro  eorum 
meritis  et  obsequijs  prcdictisj  quibus  se  nobis  plurimum  comen- 
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(latos  rcddiilenint,  erga  illos  siugulariter  demonstrare,  conceden- 
dam  duximus  et  liarum  serié  litterariim  concedimus  ipsis,  in  pro- 
prijs  personis  ac  famulis  eorura,  cum  quibuscimque  mercibus,  ct 
presertim  cum  ere  et  plumbo  in  Regno,  ac  terris  Prussie,  omiii- 
busque  alijs  Dominijs  nostris,  liberani  comeandi  per  terram  et 
aqiiaiu  potestatcm,  absque  solucione  tbeloueorum  et  alioruiu 
vectigaliuin  iiostrorum  terrestrium,  et  absque  ullo  ipsorum  et 
cuiuslibet  ipsorum  incomodo  et  detrimento,  eciamsi  Gedanensis 
aut  alie  civitates  in  terris  nostris  Prussie  bauno  seu  interdicto 
Imperiali  sul)icerentur,  quod  ipsis  in  linc  re  nichil  oí'ficere  dcbet. 
Ita  tamen,  quod  thelonea  nostra  aquatica  sohiere  ab  cisdem  mer- 
cibus suis,  ac  ere  et  plumlio  teneantur.  (^uocirca  vniuersis  ct  sin- 
gulis  Dignitarijs  et  Officialibus,  Palatinis,  Castellanis,  Capitaneis, 
Tenutarijs,  Hercdibus.  Nobilibus,  ac  Ciuitatum  et  Oppidorum 
Proconsulil)us  ot  Cousulibus,  illorumque  et  quorumuis  alioruni 
locorum  Comunitatibup.  ac  Prefoctis,  Thelonoatoribus,  Ponciuin 
ot  Passuuni  Custodibus,  et  eorum  vicesgerentibus,  in  E,egno  et 
Terris  Prussie  alijsque  Dominijs  nostris  vbilibet  existentibus, 
districto  comittimus  et  mandamus,  \t  ea  ipsa  comeandi  facultate 
ipsum  ]\ragnificum  Aloxinm  Thurzy  fratromque  eius,  ac.lacobum 
l^igger  cum  nepotibus  suis,  famulosque  eorum  vtj  liberó,  sinc 
<]uouis  impedimento  et  aresto,  ac  tbeloueorum  nostrorum  terre- 
strium solucione  ;  ita  tamen  vt  aquatica  thelonea  nobis,  vti  pre- 
missum  est,  soluant.  permittatis  et  permitti  faciatis,  pro  grácia 
nostra,  presentibus  ad  nostrum  bcneplacitum  vnlituris.  Quibus  in 
tostimoiiinm  sigillum  nostrum  est  ai)ponsum.  Dátum  Cracouie  die 
Sancte  INIargarethc  anno  Domini  millesimo  quiiigenlesimo  vige- 
simo  quarto,  Regni  nostri  decimo  octauo. 

Sigismundus  mp. 
(Ei'cdctijc  bürliártyán,   a    lengyel    királyunk    i'iiggü   pecsétje   alatt  u.  o.) 

25. 

//.    Lajos   /.irály   rnryn-ö-iili  a    'rimrr.ó-Fitgycr-féle   réz-  és  hányavúllalatUd 
szemlén   Beszta'czchányd  ráros  régi  jogait  és  szabadalmait.  J524. 

Commissio  propria  domini  Regis. 
Nos  Ludouicus  Dei  grácia  Rex  Huugarie  et  BoLemie  etc. 
momoric  commendamus  tenoré  presencium  signiíicantes  quibus 
expedit  vniuersis :  quod  pro  parte  ot  in  personis  lidolium  nostro- 
rum prudontum  et  circumsjioctorum  Judicis  ot  jui'atorum  cetero- 
rumquo  vniuersorum  oiuiuni  ot  inbabitatorum  (jiuitatis  Reginalia 
jNIajestatis  Bistriciensis  Noui  Solii,  oxbibito  sünt  nobis  litterc 
Conuentus  Monasterii  Bcatissimc  Marié  Virginis  de  Thurocz  in 
simi)lici  ]inpyro  ])atenter  confocte  sigiHoque  ojnsdom  Conventusa 
tcrgo  iniprossive  consiguate,  quibus  mediantibus  idom  Conuentus 
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ex  manclato  uostro  littcris  in  eisdeiu  verbotenus  inserto  per  nost- 
rum  et  suum  Lomines  super  privilcgiis  et  litteris  prerogatiuis, 
quibus  clicta  Ciiiitas  Bistricieusis  per  cliuos  Reges  Huugarie, 
iiostros  scilicet  predecessores  dotata  et  prouisa  fuerat,  dictique 
ciues  Bistricienses  vsi  simt  et  gauisi  fuissent,  vbi  eadcm  Ciiiitas 
siiperioribus  auiiis  magna  ex  parte  et  Ecclesia  Parocliialis  ibidem 
fimdata,  vuacuiu  tiirri  illi  adnexa  conflagrasset  incendio  consump- 
tis,  a  uobilibus  et  iguobilibus  viciuis  et  commetaueis  inquisicioneni 
fecisse  et  attestacionem  superinde  factara  declarasse  dinoscebatur. 
Primo  igitur  hoc  et  id  fiiit  attestatum  et  fassiim,  quod  dum  et 
quociescuuqiie  Reges  Huugarie  tempoiibiis  autiquis  dicam  seu 
contribucioneni  aliquam  in  certa  summa  de  more  et  consuetudine 
limitata  et  determinata  predicte  ciuitati  Bistriciensiimposuisseut, 
Judex  et  Jurati  ejusdem  Ciuitatis  populos  et  jobagiones  ad 
domum  Regiam  ibidem  in  ciuitate  babitam  pertineutes,  in  posses- 
sionibus  yidelicet  Podlawicz,  Magyer,  Reyczka,  Henczma  nova 
uilla,  Zcnth  Jakab  et  Ulmanovffalva  vocatis  in  Comitatu  Zoli- 
ensi  babitis  commorantes,  ac  possessionibus  nobilium  in  et  sub 
territorio  ejusdem  Ciuitatis  Bistriciensis  adjacentibus,  vt  quon- 
dam  Dauconum,  quas  ad  presens  nobilis  Leonardus  Lyptbay 
possidet,  nec  non  possessioues  quondam  Georgii  Barla  dicti  simi- 
liter,  et  jobagiones  plebani  ejusdem  Ciuitatis  Bistricieusis,  ac  eciam 
jobagiones  ad  hospitale  in  eadem  Ciuitate  habitum  spectantes  et 
pertinentes ;  insuper  vniuersos  bxboratores  siugulorum  dominorum 
qui  montana  coluerunt  et  colunt,  quique  laboribus  suis  intra 
metas  et  limites  Ciuitatis  ejusdem  se  sustentarent,  tempore  pos- 
cente  in  subsidium  hujusmodi  dice  seu  contribucionis  taxare  et 
ab  eisdem  congruam  pecunie  solucionem  exigere  liberam  babuis- 
sent  facultatem,  contradiccione  cujuspiam  in  bac  parte  obviare  non 
valente.  Item  quod  vniuersi  populi  et  jobagiones  ad  prescriptam 
domum  Regiam  in  prefata  Ciuitate  Bistriciensi  adjacente  perti- 
nentes, possessionibus  videlicet  in  prescriptis  commorantes,  et 
nobilium  predictorum,  quilibet  eorum  semper  omni  anno  singula 
tria  plaustra  lignorum  sub  preceptoria  commissione  Judicis  ejus- 
dem Ciuitatis  seu  Capitanei  in  ecclesia  parocbiali  pro  tempore 
consituti  ad  vsum  ejusdem  ecclesie  seu  castri  tenereutur  et  esset 
obiigatus  ducere ;  modo  eciam  simili  in  fabricam  Ecclesie  siue 
castri  predicti  ligna  deferre,  fossatumque  circuitus  ejusdem  eccle- 
sie seu  castri  tempore  necessitatis  mundare,  laboresque  facere 
absque  omni  recusa  et  renitencia.  Item  quod  iidem  populi  et  joba- 
giones in  litium  processu,  interrogacionibus  seu  appellacionibus 
jurisdiccioni  ejusdem  Ciuitatis  Bistriciensis  semper  subditi  et 
astricti  fuissent.  Item  quod  memorati  Judex  et  Jurati  ac  ceteri 
ciues  et  inbabitatores  prefate  Ciuitatis  omnes  et  singulos  male- 
factores  et  sceleratos  bomines  enormes  et  illicitos  casus  quales- 
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cuu({ue  oxorceutcs,  debita  peiia  puniru  et  castigaro  ])lc'uaiiani 
semper  habeant  authoiitatis  Ihcultatem.  Item  quod  in  circulo 
ejusdemCiuitatis  Bistriciensis  nullus  omnino,  nisi  genere  Alama- 
iius  et  de  pareutibus  Alamanis  procreatus,  domiim  omere  seu 
possidere  valuisset.  Item  quod  omniuni  Tinorum  veualium  vecto- 
res  viua  ipsorum  ad  dictam  ciuitateiu  adduceudo,  si  ibidcin  mox 
eadem  vina  vendére  nou  valereut,  tridiio  iu  cadem  ciuitatc  grácia 
vendicionis  eorundem  ciini  illis  pausare,  verura  exactis  liujiismodi 
tribus  diebus  predicta  viua  alio  quocuuque  ipsis  yectoribus  liberet, 
ducere  deberent.  Item  quod  vniuersi  et  singuli  ciues  et  inlial)ita- 
tores  ejusdem  Ciuitatis  Bistricieusis  liberam  facultatem  habuis- 
sent,  montaiia  colere  et  exquirere  pro  eorum  et  llegie  Majestatis 
Camere  commodo,  vtilitateque  tocius  Regui ;  ligna  eciam  tam  pro 
carbonibus,  quam  vsu  montanarum  et  aliarum  necessitatum  ipso- 
rum vbiquc  locorum,  et  presertim  iu  territoriis  ipsius  Ciuitati>i 
scmper  succidendi  et  secandi,  uec  uou  gasas  crigendi,  contradicci- 
one  cujuspiam  obviare  non  valente.  Item  quod  nullus  momtana 
liabencium  in  montanis  et  gasis  suis  habuisset  potestatem  cer- 
uisiam  educillare,  carnifices  seu  macellarios  proprios  tcncre,  ac 
boues  et  alia  auimalia  mactare,  carnesque  laboratoribus  suis  ibi- 
dera  vendere  in  prejudicium  libertatum  dispendiumquc  dicto 
Ciuitatis.  Item  temporibus  rctroactis  omnes  ciues,  possessores 
videlicet  montanarum,  ac  pociores  et  diciores,  illique  qui  prefuis- 
sent  domui  Regié  tempore  exa<*cionis  dice,  taxe  et  contribucionis, 
juxta  facultates  eorum  semper  contribuissent  aliquid,  etcompassi 
('iuitati  in  omnibus  pro  eorum  condicione  fuisscnt.non  derogando 
aliis  eciam  quibuscunque  Ciuitatis  prouentibus ;  itemquo  libertás 
recipiendi  et  conseruandi  malefactores  nulli  locorum,  preterquanr 
ecclesiis  parochiali  et  hospitali  ac  domui  Regio  in  eadem  ciuitato 
liabite,  fuisset  solita  concedi.  Supplicatumquc  extitit  ]\rajestati 
Nostre  nomine  et  in  personis  prenominatoruni  Judicis  et  jurato- 
rum  ciuium  ac  tocius  Communitatis  Ciuitatis  Bistriciensis  Noui- 
solii  humili  precum  cum  instancia,  vt  hujusmodi  articulos  prenar- 
ratos  in  dictis  litteris  Conuontus  ]\Ionasterii  de  Tburocz  expressos, 
simul  cum  aliis  infrascriptis  quatuor  articulis  anti(j[uarum  liberta- 
tum suarum  in  inquisicione  seuattestacione  non  donotatis  quideni, 
sed  quibus  iidem  Judex  et  jurati  ciues  totaque  communitas  Ciui- 
tatis Bistriciensis  a  tempore,  cujus  memória  non  cxtaret,  perindo 
atque  aliis  juribus  et  prerogatiuis  suis  prodeclaratis  vsi  et  gauisi 
fuissent,  vterenturquc  eciam  ad  presens  eisdeni,  ipsorumque  bere- 
dibus  et  posteritatibus  vniuersis,  denuo  et  ex  nouo  concedcrc,  in 
illisque  eos  conseruarc  et  manutencre  dignaremur.  Qui  quidem 
quatuor  articuli  sequuntur  hoc  modo:  Quod  nullus  ciuium  et 
inhabitatorum  dictc  Ciuitatis  Bistriciensis  in  plateis  propinet 
vinum,  nisi  bi  qui  domos  iu  circulo  et  ad  circulum  spectantes  ex 
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anti(iii;i  coiisiieludiiic  íid  huc  deputatas  possideut  ct  teiient.  lloni 
quod  Yimsquisque  in  dictaCiuitate  domum  babens  ceruisiam  orde- 
aciam,  qiiociescunque  ct  quandociinque  sibi  visiim  fuerit,  braxarc 
et  excoquere,  atque  eandeni  juxta  debitam  ipsius  Ciiiitatis  men- 
sure  estimacionem  pro  temporc  a  juratis  ciuibus  constitutam, 
odiicillare  sjve  in  vasis  extra  Ciiűtatem  pro  commoditatc  sua  ven- 
dére possit  atque  valeat,  qiiodqiie  nemo  alienam  et  peregrinaiii 
cervisiam  in  prefatam  ciuitatem  introdiicat,  neque  braxatorium  in 
territorio  ejiisdem  extra  ciuitatem  babeat  vei  teneat,  autiueodem 
territorio  aliqiiam  abam  ceruisiaru,  preterquani  in  dicta  ciuitatc 
emptam  propiuet  seu  educillet,  neque  eciani  aliquos  in  eodem  ter- 
ritorio artiíices  vei  in  montanis  et  gasis  ejusdem  in  prejudicium 
dicte  Ciuitatis  teneat.  Item  quod  quoniam  Ciuitas  prefata  ad  con- 
seruacionem  conimuuium  servitornm,  ac  poncium,  edificioruniquc 
publicorum.  et  ad  contiuuanda  itinera  ac  ad  alios  vsus  paruos  vei 
ferme  nullos  baberet  redditus,  liceret  eisdem  ciuibus  Bistriciensi- 
bus  juxta  antiquam  ipsorum  libertatém  vsque  modo  obseruatani  a 
quibuslibet  rebus  venalibus  ad  fórum  ipsius  Ciuitatis  per  quos- 
cunquo  inferendis  pecuniam  forensem  vulgo  Marckgeltb  appella- 
tam  legittime  exposcere  atque  recipére.  Item  quod  nullus  ciuium 
et  inbabitatorum  dicte  Ciuitatis  Bistriciensis  in  persona  aut 
rebus  suis  quibuscunque  in  Regnis  et  Proninciis  dicioni  nostre  et 
Sacre  Corone  bujus  Regni  subjectis  posset  ad.  instanciam  cujus- 
piam  arrestari,  detiueri  et  judicari,  nisi  forte  per  talem  sufticienter 
prol)ari  posset,  sibi  justiciam  in  prefata  Ciuitate  Bistriciensi 
denegatam  fuisse.  Nos  igitur  qui  ex  suscepto  nostri  Regiminis 
officio  eunctorum  íidelium  nostrorum  oppressiones  et  incommoda 
solemus  graciose  reformare  et  instaurare,  liumili  supplicacionc 
anuotatorum  Judicis  et  Juratorum  ceterorumque  ciuium  et  tocius 
Commuuitatis  Ciuitatis  Bistriciensis  Nostre  modo  quo  supra  por- 
recte  Majestati  Regia  beniguitate  exaudita  et  clementer  admissa. 
prescriptos  articulos  ac  omnia  et  singula  in  eis  contenta  ratos, 
gratos  et  accepta  babentes  prefatis  Judici  ct  Juratis  ceterisque 
ciuibus  et  tóti  communitati  ejusdem  Ciuitatis  ipsorumque  beredi- 
bus  et  posteritatibus  ac  successoribus  vniuersis.  si  et  in  quantum 
iídem  ciues  Bistricienscs  libertatibus  in  illis  expressis  bactenus, 
vt  ipsi  asseruntj  vsi  et  gauisi  sünt,  de  Regié  nostre  potestatis 
plenitudine  et  grácia  speciali.  denuo  et  ex  nouo  duximus  conce- 
dendos ;  annuentes  vt  a  modo  deinceps  perpetuis  successiuis  tem- 
poribus  illis  vti,  frui  et  gaudere  tanquam  meris  et  veris  juribus, 
libertatibus  et  prerogatiuis  suis  possint  atque  valeant ;  immo  con- 
cedimus  atque  annuimus  juribus  nostris  ac  Reginalis  Majestatis 
et  aliorum  semper  saluis,  barnm  nostrarum  secreto  sigillo  nostro. 
quo  vt  Rex  Hungarie  vtimur  impendenti  communitarum  vigore  et 
testimonio  litterarum  mediante.  Quas  in  formám  nostri  priuilegii 
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redigi   faciemus  dum  uobis  in  specie  fueriut  reportate.  Dátum 
Bude    die    dominico    proxiiiio    post    festum    Trausfiguracionis 
Domini,  anno  ejusdem  millesimo  quiugentesimo  vigesimo  quarto, 
Regnorum  nostrorum  Hungarie  et  Bobcmie  ctc.  anno  nono. 
(Ilitelca  másoliit  utáu.) 

26. 
Besztcrczebánya  város  tanácsánah   hhonystujlevelc   azon   Cíiycncllenfx'gehröl  és 
mozgabnuh'ól,  melyek  a  Thnrzó-Fvg(jcr-féle  húnyásznép  Icözt  iámculialc,  1525. 

Kiindt  oftenwar  wnnd  zu  wissen  sey  ledermanliclien  so  diese 
vnser  vrkundt  zu  selient  liören  oder  lesen  vorkumpt,  das  vor  vns 
Ricbter  vnd  Rat  der  Kunigliclien  Bcrgstadt  Neuensolls  allé  vnd 
itzliche  aufruer  vnd  vnwillen,  so  diegemcinc  Arbeitter  der  Berg- 
Averks  Handels  bey  vuus  im  tausent  fünfbuudert  vnd  fünf  vnd 
zwanzigsten  Jar  sametlicb  gegen  íren  Herrn  vnd  verwaltern 
gemelten  PergwergSj  als  Herrn  Hanns  Plassen,  Herrn  Matbes 
Granizern  vnd  Jane  Horliuger  vrsacli  Ires  Lones  geliabt,  mit 
Hülil"  vnd  bcystandt  der  Edlen  vesten  Herrn  Matbie  Hoyny  der 
Zeit  Bruggrefe  lm  Alden  Sol,  Jobaun  Dobrovitzky  vnd  Georgi 
Mitzinszky,  durcb  einen  guttlicben  vortrag,  wie  dann  derselbig 
aucb  durcb  vns  brieff'licb  versigeit  vnd  beiden  Partben  vorraicbt 
Inbalt  gantzlicb  gemittclt  vnd  gestillt  ist  uorden  mit  vorboffen, 
cs  solle  bey  solcbem  Contract  besteben.  Vnd  wie  wol  die  gí^mel- 
ten  Bergwergsarbeiter  sollicbent  brieftlicben  vertrag  nacb  guter 
betracbtung  gelobet  vnd  angenumen  babén,  so  sind  sie  docb  vn- 
angeseben  desselbigen  widerunib  am  freyttag  vor  Pfingsten 
gemcltes  Jares  Irer  Arbeit  zalung  balben,  wie  oben  gegen  ge- 
dacbteu  Bergwcrgs  Verwaltern  mit  werbafter  liandt  versammelt, 
vnwillig  vnd  aufstussig  worden,  auf  welcbes  wir  vorgedacbt  Ricb- 
ter  vnd  Rat  In  angetzaigtem  Tagé  aus  recbter  billigkaitb  vnd 
anlangunder  Betbc  der  gemelten  Bergwergs  Factoren  bewegt 
samt  luen  binaus  auf  das  felt  wo  die  Arbeitter  gelegcn,  geritten 
seindt,  do  selbst  als  mittler  weitter  beyder  Partli  Handlung 
autzubören,  vnd  dabey  souil  vns  muglicb  zu  guttem  Eude  belffen 
zu  stellen.  Auíf  welcbes  erstlicb  der  gémeit  berr  Haunss  Plass 
die  Heuer  angeredt  bat  alsó:  »Erbaren  Licbeu  Freundt.  Nacb- 
dem  ír  ncgst  bey  mir  gewesen  vnd  cuere  Bescbwcre  anclagt  babt, 
darauf  dann  allentbalben  In  Gegenwart  dicsér  Ersamen  Herrn 
Mittcl  etzlicber  des  Adels  zwiscben  vns  ein  scbriftlicber  vertrag 
auffgericbt  ist,  so  weiss  icb  nubr  nicbt,  was  ír  weitter  mit  solcber 
versammlung  zu  tbuen  gesunncn  seyt ;  beger  derbalben  solcbes 
von  Eucb  zu  versteben,  donocb  icli  micb  bab  zu  ricbten.«  Auf 
díeses  babén  die  Heucr  nocb  íren  bedoclit  geantwort:  »Herr 
Hanns  vnd  Ersamc  Herrcn.  AVie  babén  etzlicbe  Sacben  mit  Ewr 
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AVaissheit  zii  reclen,  vnd  dergleicb  vorliiii  eiu  frag  ocler  zwo,  au 
etzliclie  liier  gegemvertig  zii  tLun,  bittiinde  wollet  vns  solclies 
vergimuen  vnd  niclit  verargen. «  Dieses  die  Bergwergs  Facto- 
ren  vnd  wir  -svillig  gewesen.  Auíf  solches  habén  die  Heuer 
erstlicli  die  Huttleutli  gefroget,  ob  sy  bey  Inén  steben  wol- 
ten  odcr  nicbt.  Dartzu  die  Huttleutb  geautwort,  sie  were  nicbt 
allé  bey  einander ;  wo  sie  aber  zu  Hauff  kiimen,  so  wolten 
sie  Innen  uacb  gutter  Betracbtung  ein  entlicbe  autwort  gebén, 
Avie  sie  Inén  aucb  vormals  zugesagt  betten.  Zum  andern  babén 
die  Heuer  die  Huttleute  befraget  vnd  offentlicb  zu  beken- 
nen  gebeiben,  sie  sollden  alldo  vor  allén  Herrn  Factoren  vnd 
vns  bemelten  Eicbtcr  vnd  Rat  clarlicben  sageu,  ob  sie  die  Zeit 
dieser  Müntz  alsó  trewlicb  vnd  vil  vmb  íren  Ion  gearbeitt  biitten, 
als  vormals  in  vergangenen  Jaren  bey  der  alden  Münz.  Habén 
geantwort  die  gegemvertigen  Huttleut :  Ja  sie  betten  als  treu- 
licb  vnd  vil  gearbeit.  Solcbe  antwort  der  Hutleut  babén  die 
Heuer  mit  vns  des  gemelten  Rates  besetzt,  vnnd  weitter  zu  Herr 
Hanns  Plasen  gesagt :  siSTambafifter  Herr !  dieweil  wir  bey  dieser 
Müntz  vnd  scbweren  Zeit  gleicb  als  vil  vnd  treulicb  gearbeit 
babén,  als  bey  der  aldeun  Müntz ;  so  begern  wir  aucb,  das  ír  vns 
nacb  wirde  der  aldenn  Müntz  wolt  zalen ;  angeseben  das  wir  mit 
dieser  ueucn  Müntz  nicbt  als  vil  als  vmb  die  alde  kauffen,  vnd 
süweit  nicbt  geraicben  mugenn.  AVir  müssen  aucb  allé  ding  zwir 
teuerer  dann  vormals  nemen,  vnd  allweg  zwen  dieser  Pfennig 
an  statt  eines  alden  ausgeben.  Darinnen  clagen  wir  vnser  be- 
scbweruug  bittunde,  woUet  vns  des  nicbt  vor  übel  babén,  wann 
die  notb  tbuct  vns  darzue  dringen.«  Herr  Hannss  Plass  :  »Lieben 
Gesellen !  ír  wisst  wol,  Avas  Avir  am  negsten  lun  dem  Vertrag 
l)escblossen  babén ;  niimlicb  alsó,  wie  Kuniglicbe  Mayestet  vnd 
das  gantze  Landt  die  Müntz  setzen  Avürde,  alsó  Avolde  icb  Eucb 
anstatt  meiner  Herren  aucb  zalenn.«  Darauff  die  Heuer  geant- 
wort:  »Ja  wo  man  die  Müntz  verandert  bett.«  Herr  Hanns 
Plass  wiederumb :  »AA^e  manit  ír  es  denn  mit  der  alden  Müntz. 
Icb  bab  warlicb  keine,  das  icb  Eucb  damit  zalen  muge.«  Darauff 
die  Heuer:  »Als  mein  Avir  es,  das  ír  vns  kurtzab,  aaíc  Avir  Eucb 
aucb  vormals  angetzeiget  babén,  zAven  neue  Pfenning  vor  cinen 
aldenn  zalen  vnd  gebén  sollet ;  Alss  ír  denn  die  alde  Müntz  in 
die  Cammer  brengt.«  Herr  Hannss  Plass :  »Ir  sollt  mir  glauben 
bei  meinem  Gewissen,  das  icb  bisber  Huudert  alde  Pfennig  nicbt 
tbeurer  denn  vmb  Hundert  vnd  virtzig  neue  Pfennig  genummen ; 
vnd  am  ersten  alléin  bundert  vnd  zAvantzig  darfür  gebén  bab ; 
das  icb  aber  Eucb  alsó  zalen  solde  vnd  wolle,  das  bab  icb  von 
meinem  Herrn  keinen  Beuelcb,  sunder  icb  bab  dieses  nacb  Eurm 
vorigen  Anmeldung  meinem  Herrn  mit  treuem  Botén  zugescbri- 
ben.  vnd  verboff  darauff  nocb  beint  oder  morgen  gantz  frue  entli- 
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clie  xA.utwort ;  Littundc  ír  wollet  clie  sacli  alleiu  lieint  guettlicli 
bestelieu  lasseu,  damit  icli   luicli   uocli   meiuer   Herru  autwoit 
nuige  wisseu  zuhalden.«  Aiiff  dasdie  Heiiergeautwort  yndgescliwie- 
reu  liaben :  »Lieber  Herr  Hanns!  die  Gesellen  wollen  scbleclits 
uimmer  -warten.  vnd  sageu,  sie  liaben  sicli  laug  geuug  lassen  auff- 
tziebeu ;  aucb,  Lieber  Hoir  Hamis,,  sollt  ír  vernémen,  das  die 
Ueselleu  nocb  geduldig  vnd  barmberlzig  seyn,  vnd  fordern  alléin 
itz  vnd  in  dií;sem  Lonn  Erstaltung  ]rer  scbaden ;  avo  luen  aber 
nicbt  gescbicbt.  so  vermainen  die  Gesellen,  allé  Ire  scbadeu  vnd 
abgaugk,  Avelcbe  sie  die  drey  Jar  bey  dieser  Müntz  cntpfangen 
liabenu.    enttlicb   zii    suchen,   fordern   vnd   dariimb  zu  reden.« 
Darauii'  Herr  Hans  Plass  gefraget:   »An  Avem  wollet  oder  wer- 
mciuet  ír  dann  solclies  zu  siicben?«  Antwort  derHeuer:  »Anden 
die  Ursacb  zue  vnsern  scliadcn  gebén  babén ;  vnd  Avir  babén  aucb 
uocb  mit  andern  mer  darumb  zu  reden.«  Hanns  Plass:  »Wer 
siud  dieselbigen.«  Anhvort  der  Heuer:  »Ir  wert  das  avoI  seben; 
die  vns  láng  genegt  babén,  die  Avolln  •\vir  aucb  finden,  vnd  avo 
man  vns  vnsere  scbadeu  uicbt  ablegt,  vnd  sauere  Arbeit  bctzalet, 
so  Avisse  Avir  dass  vnnser  avoI  zu  sucbeu.«  Auft"  dieses  babén  Avir 
Eicbter  vnd  Rat   gcmelter  Stadt   zue   gesaget  vnd  ernstlicbcu 
bevolbeu,  sie  solden  entlicb  gedenken,  das  sie  alles  vnd  itzlicbes, 
so  sie  kegen  Irkeiuen    betten,  vornemlicb  mit  Ilecbt  vnd  kcine 
GeAvalt  zu  tbun  vnd  üben  vor  sicb  nemen,  íils  vnd  Avir  Ine  aucb 
vormals  oft  vndersagt  betten.  Wir  babén  sie  aucb  danebeu  treu- 
licb  vcrmanet,  dass  sie  dieser  Sacben  mittel  vnd  Ende  geuugsam 
Avoldeu    betracbteu,    und   solcben    AviderAvillen    abstellen,   damit 
kunigl.    Mayestat   vnsern    allerguedigstcn   Herrn,    aucb    seincr 
kuniglicbeu    Cammer,    sampt    dcm    gantzen   Landt   vnd   unser 
Gemeine  8tat  kein  vnebr,  Widerdriss,  bescbwerung,   scbadeun, 
Ycrderbung,  Uneinigkeit  oder  Aufruer  daraus  entsprossn  mücbt ; 
AVO  oder  nicbt,  so  mlissen  Avir  solicbes  an  böberen  Stelleu  bey 
beydeun  kuniglicbeu  Mayestateu  antzaigen  vnd  clagen.  Harauí" 
uus  die  Heuer  geantAvort :  >^Lieben  Herren !  die  Gesellen  begereu 
nicbts  mit  Vnrecbt ;  sundcr   sie  sucben  das  Ire  dartzuc  die  uott 
Ibuet  ZAvingen,  vnd  kunén  bey  dieser   zaluug  uicbt  bleiben.«  Auff 
dieses  bat  Herr  Hanns  Plass  nacb  gutter  Katscblagung  mancb- 
feldiger  vcrsucb,   damit  solcber  Bergworgs  Handel  Kuniglicbcr 
Mayestat  vud  dem  ganntzen  Landt  zu  scbaden  nicbt  als  l)aldt 
niedergGAvorfen,  aucb  dass  solcbe  auftruer  gestillett  vud  gruser 
gefertigkait  vuser  Stat  vnd  jedermanlicbes  vermiden  Avurde,  an 
statt  seiner  geuedige  Herren,  damit  densel])igen  vnd  alleu  Factu- 
ren  derbalbe   nicbts    arges   möcbt   nacbgeriitb   Averden,  AvieAvol 
ausserbalb    seiner  gemelten  Herren  Avissen,  den  Arbeitern    In 
diesem  cinigeu  Lon  auf  itzlicben  íloren  25  Pfennig,  vnd  darnacb 
auf  berteru  vad  höberu  WiederAvilleu  des  Gcgeutails  fünfí'tzig 
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Pfeimig  In  G  estalt  eiuer  besserimg  zu  gebén  bewilligt,  Idoch  als 
das  sic  im  dasselbige  bey  scinen  Herru  aucb  Kimigl.  Mayestat 
vud  jedermanliclieu  Hülfe  verantworten.  Es  habon  aber  die 
Heuer  solclie  besserimg  in  keinerley  moss  AvoUen  annemcn,  vnd 
offenwar  mit  Aviedertzemigkait  gescliriren,  er  wolle  sie  mit  cinem 
solcben  kloinen  abwaisen ;  -warnmb  er  nicht  inn  einem  Quartal 
üder  ja  in  eiuem  gantzen  Jar  einmol  mit  Gulden  in  Golde,  als 
vormals  ge-wonheit  geAveseu.  zalet.  Tud  die  Gesellen  woldeu  nie 
nicbt  schleclits  anders  nicht  thun ;  ayo  er  aber  zwen  neue  Pfennig 
an  eiues  alden  stat  gebén  "wollc,  so  'wollden  sie  im  auch  neben 
Irer  not  die  sie  clagettene,  helffen  verantworten,  vnd  in  das 
bekent  sein,  das  sie  bei  dieser  Müntz  vnd  zalnng  vrsach  dcr 
tenorén  Zeit  nicht  bestéén  noch  bleiben  mochten ;  snnst  wolden 
sie  nicht  arbeitten  nach  Zaluug  nemen;  avo  man  Inén  aber  alt 
gólt  gebe,  so  begereten  sie  nicht  mehr,  denn  man  Inén  vorhin 
gelonet  hett.  Darauft'  Herr  Hauns  Plass :  Er  wnsste  sie  mit  kei- 
nem  Gnlden  noch  alder  Müntz  zn  zalen,  vnd  hette  des  auch  von 
scinen  Herrn  nicht  Benelch.  Auf  dieses  habén  die  Heuer  mit 
grossen  Ernst  geschrieren  vnd  bakit  auflf  zwayen  Heerpaucken 
lassen  aufschlohen,  vud  sind  mit  zwayen  Heerfahnen  samentlich 
verordnet,  alsó  mit  werhaftor  Handt  über  einen  Bergk  sich  ins 
Eelt  zu  legern  abtzogen,  vud  weitter  kein  freuntliche  Underrede 
nicht  wollcn  anhörenn.  Jedoch  nichts  wenigers  habén  wir  gedach- 
ter  Eichter  vnd  Eat  sie  in  diesem,  aber  eins  wie  oben  begriffenn, 
Ireuntlich  vnd  beschliesslicheu  vermonet,  vnd  doneben  Inén  viel 
mittel  vnnd  widerspennige  Ausgang  so  dauon  entsprusenn  mech- 
ten  vorgeschlageu  ;  wir  habén  sie  odor  in  keinem  Weg  zu  andern 
vornemen ,  aber  das  sie  langer  bis  Kunigliche  Mayestat  mit 
ganghafter  Müntz  Orduung  machet,  geduld  trugen  mugen,  ein- 
leitten.  Durnach  habén  Avir  sie  auff  iren  ernst  entlich  befraget, 
Avas  wir  uns  in  gemainer  Stadt  mit  freuntschaft  von  Inén  solleu 
versében.  Daraufl'  sie  geantwort,  wir  durften  vns  in  gemainer 
Stadt  vor  Inén  nicht  besorgen.  sie  Avollten  auch  keinen  Wirth 
noch  Hausemesigen  keine  GeAvalt  thuu  ;  suuder  die  Not  zwung 
sie  das  sie  das  Ire  muston  suchen.  Nach  diesem  seyn  Avir  oftge- 
dachter  Pichter  vnd  Eat  gemelter  Stadt  sompt  genennten  Hanns 
Plassen  wicderumb  in  die  Stadt  geritten,  vnd  Inén  sampt  andere 
neben  Yerwaltern  samentlich  auf  dem  Werge,  vnd  daheim  auff 
dass  aller  treulichst  vermont  wnd  angoret,domitsy  solcher  Irer  aig- 
uen  Irer  Herrn  gefertigkayt  auch  khunigl.  Mayestat.  des  gantzen 
Landes.  vnd  gemainer  Statt  schaden  samt  andern  argon,  so  den 
clar  vor  Augen  stunde  vnd  daraus  weitter  eutsprussen  möcht, 
treulich  gedechten  vortzukumen  vud  das  beste  darinuen  betrach- 
ten.  Auf  dieses  ist  genanter  Herr  Hanns  Plass  sammt  seinen 
Mitfactoren    noch     manchfeldiger     Eatschlagung    vnd    grosse 
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íáchwermütbiglíeit  beweget,  vornemlicli  doiiiit  seiue  gueclige 
Herrn  vnd  allé  Fíictor,  wie  bislier  gescLeheii,  kuuigliclier  Maycs- 
tat  vucl  cles  gautzen  Landes  treue  furdercr  Lefundcn,  vnd  die 
Bergwerk  lenger  erLaltcu  wiirdeu,  vor  iins  gemeltes  Ratlies 
offentlicb  aufgestanden,  vnd  hat  angezeigt,  das  er  aiis  Bewegimg 
ertzclter  Vrsacben  den  Arbeittern  alleiu  auf  ditz  mol  vnd  diesen 
Lon  als  bedrimgen  zAven  gangbaftige  Pfeuning  vor  einen  zaleu 
■\vill  vnd  niuss  mit  Protestation,  das  er  solclies  zu  stillen  gemelte 
aufruer  vnd  vermeidung  grössers  Übels,  "svie  daun  Avar,  tbuen 
müsse ;  derobalben  zu  Gott  verboffende,  das  seine  Herreu  vnd 
Iine  solcbes  zu  keinem  Nacbtbeil  gereicben  sollte.  Er  bat  aucb 
besetzt  vnd  solenniter  protestirt,  das  er  in  diesen  als  bedruugen 
■\vider  bocbgedacbte  kbunigl.  Mayestat,  vnd  des  ganzen  Landes 
satzuug  vrsacb  dcr  Müntz  uicbts  vorbandelt,  aucb  kuniglicber 
Kammer  keine  Bescbwerung  zugetzogen,  vnd  dobey  nimanden  in 
Bergwergzalung  kein  moss  nocb  ziel  •\volle  gesetzt  babén,  als  sicb 
indes  aucb  nicbt  betzimet;  mit  weiterm  vernémen  vnd  Avillcn 
solcbe  seine  Betzwungeubeit  oli'tgedacbter  kuniglicber  Mayestat, 
vnd  allén  andern  so  es  geböret,  auf  Ijaldeste  antzutzaigen  vnd 
sicb  derselbigen  neben  seinen  geuedigen  Herren  zubcclagen, 
bittunde  In  darauíf  diesesAlles  als  gescbeben,so  oííft  lm  Not  wurdc, 
•svare  zeugniss  zu  gebén ;  das  wir  lm  dan  aucb  rccbter  Biliigkait 
zu  tbuen  versprocben  bal)en.  Auf  dieses  Alles  sind  wir  Ricbter 
vnd  Rat  Aviederumb  Inbalt  Herr  Hanns  Plassen  bctb  sampt  lm 
vnd  andern  Factoren  zu  den  Bergs  Arbeitern  binaus  geritten, 
anbörende,  das  luen  genanter  Hanns  Plass  auf  dieses  mol  solcbe 
zalung  als  bezwunggen  zu  tbum  zugcsagt  bat,  vnd  sie  danebcn 
vermonnt,  das  sie  in  Inn  diesen  kegen  seinen  Herrn,  aucb  kunigli- 
cber Mayestat,  dem  gantzenLand  vnd  jedermanlicben,  gedecbteu 
vnd  helíTen  verantworten.  Darauíf  die  Arbeiter  gesagt:  »Herr 
Hanns ;  wir  dringen  eucb  nicbt,  sunder  wir  clagen  vnser  Not,  die 
vns  zu  diesem  zwiugt,  vnd  das  wir  bey  dieser  Zalung  vrsacb  der 
Müntz,  die  wir  aucb  nicbt  scbenden,  keiuerley  moss  bleiben  vnd 
besteben  mugen ;  das  wollen  Avir  aucb  überall  bekennen  vnd  ver- 
antworten belffen.«  Darauíf  Herr  Hanns  Plass  geantwort:  »Man 
siebt  wol,  ab  ír  micb  zwingt  oder  nicbt ;«  vnd  bat  aber  eins 
solcbes  mit  vns  protestirt.  Nacb  diesem  tbeten  die  Heuer  genan- 
ten  Herr  Hanns  Plassen  Aveitter  befrogeu,  ob  er  Inén  i'urtan, 
Aveil  diese  Müntz  stundt,  solcbe  Zalung  ZAvene  vor  cinen  tbuen 
Avold  ?  Das  selbigen  Er  sicb  kainerley  moss  bat  Avelleu  vnderge- 
ben,  sunder  ernstlicb  Aveitter  zu  tbuen  widerredet.  Auf  dieses 
Alles  babén  die  Heuer  nacb  langer  ratscblagung  die  zalung  auf 
diss  mol,  Avie  oben  begriílen,  augenumen ;  jedocb  mit  solcben 
Bescbaidt,  das  lueu  Herr  Hanns  Plass  den  MittAvocb  nacb 
Pfingsten,  Avann  sie  Avieder  an  die  Arbeit  gebén  sollen,  auf  seiuer 
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HeiTu  sclircibeu  vnd  aigen  bedoclit  eiu  eutliclie  Aiitwort  saget, 
ob  er  Ineii  weiter  alsó  loDcn  wokle,  darnoch  sie  sicb  wüssteu  zii 
balden.  Nacli  díesem  bescbluss  vud  aucb  auf  vnser  sunderlicbe 
friedcs  vermoiiiing,  darait  sie  kogeu  jcderman  billicb  lebetteu, 
Avie  sie  aucb  oftcntlicb  zusagten,  seiu  gemelte  Bergarbeitter  sam- 
mentlicb  wiederuinb  mit  werbafter  Handt,  Pauken  vnd  Heerfaueu, 
in  die  Stadt  eintzogen ;  alléin  díe  Handpucliseu,  in  der  Zal  vuge- 
l'erlich  fünffbundert,  babén  sie  vor  der  Stadt  ebe  abgescbosen 
vnd  daruocb  in  der  Ordniing  vmb  das  Kaufhaus  gangén.  Don 
andern  Tag  darnocb  als  Simnabent  ist  luen  allén,  Jungen  und 
Alden,  die  Zahmg  wie  obeu  begriíFen  von  geuanntem  Herru 
Hanus  Plassen  volkumlicb  gesebeben,  vnd  die  socb  alsó  biss  auf 
negstenn  Mitwocb  gestanden.  Au  gemelten  Mitwocb  frue  sind 
oft't  gedacbte  Pergarbeitter  in  Gegenwart  Hanns  Plassen  vud 
seiner  Mit-Factoreu  wiederumb  vor  vns  oftgemelten  Ricbtcv  vnd 
Rat  erscbieuen  mit  Antzeig ;  nachdem  sie  vormals  vmb  ír  arbeit 
zalung  mit  gedacbten  Factoren  Rede  gcbalden,  so  vermainteu 
sic  aucb  uicbt  weitter  uicbt  anderss  zu  arbeiten,  oder  auíí'  dass 
Bergwerg  zu  gebén,  alléin  gemelter  Hanns  Plass  versprecb  luen 
danu  die  Zalung  weiter  zwen  gangbaftige  Pfennig  vor  einen  zu 
tbuen.  Darauf  wir  itz  genanuter  Ricbter  vnd  Rat  sie  vber  ains 
vud  öfter  berzlicben  vermonetten,  damit  sie  wider  kuniglicbe 
Mayestat  vud  des  gantzen  Landts  satzung,  vrsacb  der  Müntz, 
dieselbige  vnvorbrücblicb  zu  Imiden,  aucb  dawider  nicbts  zu 
baudeln,  vnd  sicb  dokegen  uicbt  aufzuböreu  gebeten  babén ; 
vud  sie  aucb  daueben  angelangt ,  damit  sie  alléin  acbt  oder 
vierzeben  tag  arbeitten,  bis  die  sacb  der  Müntz  halben  ent- 
scbicden  wurde.  Sie  babén  sicb  aber  solcbes  keinerley  weiss 
Avellen  bewilligen :  vnd  auf  dieses  bat  sie  gemelter  Hanus 
Plass  vor  vuser  befraget ,  dieweil  sie  ja  uicbt  arbeitten  avoII- 
den ,  ob  sie  aber  mittlerzeit  etzlicbe  aus  Inén  zu  Ross  vud 
Avasser  balden  sampt  verAvarung  der  gutter  vnd  velde  binauss 
Avolleu  gebén  lasseu.  Darauff  sie  geantwort,  wolde  das  ludert 
einer  tbuen,  sie  woldeus  íme  uicbt  wereu ;  sunder  eiu  itzlicber 
bett  zu  sebeu,  dass  er  seinen  Worten  genug  tbat.  Darauff  Hanns 
Plass  gesprocben :  »So  vornim  icb  wol,  ír  babét  zwiscbeu  eucb 
eiu  Bintnus,  damit  vielleicb  keiner  binauss  gebe.«  Auf  dieses  die 
Heuer  gescbwiegeu  babén.  Weitter  bat  Herr  Hanss  Plass  sie 
befroget,  so  er  andere  Stadtleutb  oder  frembde  zu  solcber  Arbeit 
möcbt  bekumen,  ob  sie  vor  luen  sicber  weren.  Habén  sie  geant- 
wort, sie  wereteu  keinen  nicbt  binaus  zu  gebén.  Nacb  dieser  vnd 
auderre  vil  nammfeldiger  Handlung  vnd  vrsacben  babén  sicb  auf 
die  letzt  geuante  Bergarbeitter  alléin  nocb  acbt  Tag  biss  auf 
Corporis  Obristi  zu  arbeiten  bewilliget,  jedocb  luen  allén  sam- 
mentlicb  an  scbaden,  vnd  das  sie  mittlerzeit  vmb  Ire  zalung  ein 
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gewise  Autwort  Letten.  Als  ist  clieser  sacbeu  lialber  am  Abcud 
Corporis  Cbristi  vou  kuuiglicber  Mayestat  vuserem  allergeuedi- 
gisteu  Herni  der  Edei  Tiid  vest  Herr  Nicolaus  Tbartzay  itztge- 
inelter  kuniglicber  Mayestat  kammerer  Ynd  Rat  als  Commissa- 
rius  zu  vüs  verbotscbaft  kumen,  vud  verner  in  dieser  sacb  aiif 
knniglicber  ]\[ayestat  beTelcb,  wie  denn  sein  Gnad  gut  Avissen 
tragt,  sampt  vns  aiifs  allertreulicbst  allén  Uuwillen  vnd  Aufruer 
in  gute  A'oUeudung  zu  stelleu  sicb  beflisen.  "Was  vnd  wie  daselbst 
gehaudelt.  tbuen  -wir  Seinen  Gnadeu  als  liocbgedacbter  kunigli- 
cber Mayestat  Commissario  Aveiter  zu  érmeiden  baim  setzen.  Es 
liat  vns  aucb  itzbemelter  Herr  Commissarius  lautt  der  Crendenz 
vnd  Preceptorbrief,  so  er  von  kuniglicber  Mayestat  an  vns  gebabt, 
neben  obgemeltcn  Herrn  Hanss  Plassen  ernstlicb  angesucbt  vnd 
vns  befolen,  damit  wir  lm  aller  Handlung,  so  zwiscbeu  den  Par- 
téién vor  vns  ebe  seiner  Zukunft  gescbeben,  ein  glaubwürdige 
scbriftlicbe  Zcugnus  gebén.  Das  Avir  lm  auf  solcbcn  kuniglicbcn 
]3euelcb  vnd  A'ergleicb  dem  gedacbteu  Herr  Hanus  Plassen 
gemeiner  biliigkait  nocb  nicbt  babén  niugen  nacb  sollen  versa- 
gen.  A^nd  gebén  lm  derselben  aller  vnd  itzlicber  Sacben,  Avie 
obgen  gescbriebeu  vnd  vor  vns  gebaudelt,  zu  cwigeu  gedecbtnus, 
Avie  billicb.  diese  scbriftlicbe  Bekentnus  mit  gemaineu  vnserc 
bierau  auílgedruckten  Stadt  Insigel  bekreftigt :  jedocb  vnns, 
vnsern  Nacbkummenden  vnd  Stadt  Insigel  allentbalben  an  scba- 
den.  Gebén  am  Freyttag  nacb  Corporis  Cbristi  lm  tausent  fiinl- 
bundert  vnd  fünf  vud  zwantzigsten  Jar  nacb  seiner  Geburtb. 

(Hiteles  iiiáííolat  utúu.) 

27. 
Frifjyes  dán  lirtOynal-  védlevele  a  Faíjfjerek  réulercslccdése  tárgyában  :  J525. 

AVyr  Fredericb  vonn  gots  gnaden  zu  Denemarken,  der 
AVennden  vud  Celteni  Kunigb,  Erwclter  Kbuuigb  zu  Norwegen. 
Hertzogzu  yiessAvigb,  Holstein.  Stermernes,  vnd  der  Ditmerscben, 
Gratt'  zu  Ildennburg  vnd  Delmenborst  tbun  kuud  vnd  bekennen 
oft'entlicb  mit  diesem  vuserm  oífnen  Brieue  vor  vns,  vnser  Érben 
vnd  nacbkbumen  kbuuigb  zu  Denenmark,  vnd  sonst  vor  jeder- 
inenniglicb ,  dass  AVir  in  Ansebuug  vnd  Betracbtuug  mau- 
nichlaltigb  nutz,  sso  vns  vnd  vnsernn  lleicben,  vnd  vnsercnn 
dureb  dic  erbarnn  vnd  nambaftigen  vnser  lieben,  besonders  Er 
Jákob  Fugger  vud  seym  geln-ueders  Sbun  Avobubafftigtb  zu 
Ausgpurgb  gescbeen  sein  vnd  kunft'tig  gcscben  muegen  :  Berbal- 
ben  A\'ir  Avidder  vns  aus  besunderen  gunsten,  gnaden,  gutbcn, 
i'üllenkbomen  Radt  vnd  Avillen  geursacbet,  genanteu  Er  Jakol) 
Puggcr,  seyns  Bruedcrs  Sliuu  vnnd  Ire  érben,  vor  vns,  vnser 
Erbeun  vnnd  nacbkbumen  Kbuuige  zu  Dencmarkeu  in  vnsernn 
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Reiclieu,  lanncleii,  Stctten  vnd  gebieten,  zu  Laudt  viid  zu  Was- 
ser,  Yusernu  Simteu,  Stromeu  vnd  baffen,  "vvie  die  sein  vnd  nlia- 
inen  liaben  mugen,  diese  liienach  geschrieben  gleytung.  Yersicbe- 
riing.  Frt'vhaiteu  vnodt  Baguadimgb  gégében  vund  begnadct 
babeu  auti'  nachvolgende  meynuug  vnd  weyss,  "wie  das  von  worten 
zu  Avortcn  bierinne  verscbrieben  vnd  verzaignet  ist ;  alsso  das 
A\'ir  denn  genanten  Er  Jákob  Fiigger,  seiues  Bruders  sbim,  ire 
ei'ben  vnd  diouer.  aiicli  all  ire  bab  vnd  giiter  in  vnnsser  kbuuicb- 
ligbe  war,  frey.  sicber,  felige  vnd  giitb  gleyt,  Bescbutz  vnd  scbirin 
guedicblicb  angenobmen  vnd  entíaugen  babeu,  Sie  vnd  ire  Die- 
ncr.  aucb  all  ibre  Icyt,  bab  vnd  guter  in  vnsern  lieicben,  Lann- 
den.  Stetten  vnd  gebieten  zu  wasser  vnd  zu  lande,  in  vnnsern 
Suuleu.  Stromen  vnd  baffen  zu  bescbutzen  vnd  zu  bescbirmen 
vor  allé  denn  vnnssernn  vnd  audernn,  der  wir  vngeferlicb  mecli- 
tigb  seiu.  vud  dye  vnsernn  willon  tbun  vnd  lassen  soUeu  vnnd 
Mollen.  Aucb  ist  der  Erssamer  vnser  lieber  besonder  Hironimus 
W'idman  von  -wegen  vnd  auss  der  obgenanten  Er  Jákob  Fugger, 
seiner  gebrueder  sbun  fulmacbt  mit  vns  übereingekbunien  vnd 
vertragén,  dass  dcrselbigon  vor  vnnd  offtgenante  Er  Jákob  Fug- 
ger, seiner  gcbruders  Sbun  vnd  ire  Erbenn  vns,  vnsernn  Erbenn 
vnd  nacbkbumen  Kbunige  zu  Denemarken  von  jeglicber  Last 
Kupffers,  alsó  sie  das  vonn  altér  vnd  nacb  gewonbeit  durcb  vnn- 
sere  Eeicbe,  Sundt,  Stromen  vnd  baffen  fübren  vnd  scbiften  las- 
sen, eyneu  balben  gulden  Beyeriscben  gelds  betzalen  sollen. 
Darüber  zusageu  vnd  versprecbeu  wir  vns  vor  vns,  vnsser  Érben 
vnd  nacbkunien  Kbunige  zu  Denemarken  obgenanten  Er  Jákob 
Fugger,  seine  Brudersliuu  vnd  ire  Érben  mit  nicbten  nacb  key- 
nerley  weyss  oder  manir,  nbu  vnd  zu  keinen  zukuufftigen  Zeiten 
Aveytter  zu  bestoeren,  aufflegend  oder  belastende,  oder  belasten 
lassen,  aucb  von  niemandes  zu  gescbeende  gestatten.  Wer  aucb 
sacbe,  das  eynicli  scbiff  mit  der  obgenanten  Jákob  Fugger,  seyne 
Bruders  Sbun  vnd  ire  Érben  Kupffer  in  vnsers  Eeicbs  Sunden, 
Stromen  vud  baffen  strandigb  oder  scbiffbrucbigb  wurdeu,  sollen 
dieselben  Kupffer  daiuit  nit  verpurt  sein ;  sunder  der  Fugger  ire 
diener  vnd  ander  von  irentwegen,  nacb  irem  Beger  vnd  on  all 
vunser  oder  vnnser  Erbenn  vnd  nacbkbumen  Kbunigb  zu  Dene- 
marken. nocb  der  vnnsernn  einsage  oder  annsprucb  gantz  frey 
sein.  Ynd  ob  die  geborgeu  "werden  sollen.  vnnd  mugen  sie  die 
widderumb  annebmeu  vor  ein  íiedelicb  Verg  Iboeu,  suust  one 
allé  entgeltuiss,  nacb  irem  willen  vnnd  gefallen  verfburen  vnd 
verscbicken  lassen.  Wir  wollen  aucb  zu  keynen  Zeiten  auf  die 
obgenantc  Er  Jákob  Fugger,  seine  Bruders  Sbun,  ire  érben  vnd 
diener.  nocb  auff  ire  bab  vud  guter  in  vnsernn  Reicben,  Landen, 
Stetten  vnd  gebieten,  zu  wasser  vnd  zu  landt,  in  vnsernn  Sunten, 
baffen  vnd  Stromen  keynen  kbomer  besatzung  oder  arrest  gestat- 
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ten  ;  simder  sie  erst  vorliin  vorscLreiben,  viid  aiiíf  ire  scbrifftlicbe 
íiutwordt  daraiiff  si  sicb  miigen  Terautworten  zuuornn  bereu  avoI- 
leu.  Dessbalbeu  Wir  vor  vus,  vnuser  érben  vnd  uacbkbiimen 
Kbunig  zu  Deneinarkeu  obgedacbten  Er  Jákob  Fugger,  seine 
Bruders  Sbim.  ire  érben  vnd  ire  Diener  mit  irem  leeben,  babén 
vud  gutern  in  diese,  Avie  vorberurt  vnd  angetzeigt,  vuser  Avare, 
freye,  sicbere,  felige  gleyt,  bescbutzuugbe,  bescbirniung  vnd  frey- 
baiten  entfaugen  vud  angenobmen,  vnd  diese  Beguadiingb  vnd 
Freybaiteu  gégében,  entpbangen,  annebmen  vnd  gebén  inén  bie- 
niit  in  crafft  vnd  niacbt  dieses  vnsers  kbunigbcben  offen  besigel- 
tcn  Brietts.  Vnd  sobcbe  bescbutzung,  begnadung  vnd  freybait 
sollcn  vnd  wollen  die  obgenauten  Er  Jákob  Fngger,  seine  Bru- 
ders Sbun  vnd  ire  diener  widderumb  nacb  irem  vermugen,  vus 
vunser  Erbenn  vnd  nacbkbumen  Kbunige  zu  Deuemarken,  vnd 
vuser  Reicb,  bnnd  vnd  leute  pestes  Avissen  vnd  scbaden  warneu. 
Vnd  sso  vil  kupífer  wir  zu  uotturíft  vnsers  eigen  gescbutzs  be- 
darft'en,  so  offte  des  ueyt  seiu  werdet,  sollen  vnd  Avollen  die  Fug- 
ger  vus  des  kauffs,  so  es  zu  der  Zeit  binnen  Danztzigk  gelteu 
Avirdet,  vor  vnser  betzakmg  binnen  Dantzigk  zu  uberrcicbcnde 
vnd  lebereunde  (liefern)  scbuldigb  seynn,  vns  aucb  darüber  im 
kautY  nit  bestoereu.  Derbalbeu  allén  vnd  jeglicben  vnnserun 
amptleuteu,  Beuelbaberenu,  vogten,  gleytsleyten,  zolnereuu,  Bur- 
germeisternn,  Rademanuen,  gemeynnden,  vnud  sonnst  allén  aude- 
renn,  die  vmb  vunserntwilleu  tbun  vnd  lassen,  Avillen  gütlicb 
Begereude,  aucb  ernnstlicb,  gebietende  eutgegen  oder  Avidder 
dieser  vnnser  gegel)en  glcyt,  Beguadungb  vnd  Freybait,  Aveynigb 
oder  A'ill,  nbuu  vud  zu  keyuen  Zeiten  zu  tlniu,  uocb  uyemaiits 
gestaten  uocb  zulassen,  Sunder  die  offtgedacbt  Er  Jákob  Fuggcr, 
seiue  Bruderssbun,  ire  érben,  vnd  ire  diener  bey  solicbem  vnn- 
serm  gégében  gleite,  begnadungli  vnd  freybait  biss  an  vns  scliu- 
tzen  vnudt  baudtbaucn,  vud  vuucrbindert  geuiessen  vnd  gebrau- 
cbeu  lasseu,  bey  vcrmeyduug  vnser  kbouicblicbcn  Uuguadc,  vuliult 
vud  suere  straffe.  Solicbe  allé  artikel,  punkte  vnud  stucke,  avíc 
die  von  Avorten  zu  Avorten  alsó  bieriu  beméit  vud  gescbrieben 
standt,  zusagen  vnud  verspreclien  Wir  Fredcricb  Kbuuigb  zu 
Deneuiarken  dem  obgenauten  Er  Jákob  Fugger,  seine  Bruders- 
sbuu,  vud  ire  erbeu,  stettc,  festc  vud  vuuerbrocben  vuAvidderruftii- 
cben,  getreulicbeu  vnud  vugeferlicbeu,  sunder  Arglist  avoI  zu 
balten.  Des  zu  Avarcn  Vrkbundt  babén  Wir  vnnsser  Secret  birau 
Avisseutlicb  beysscn  bangeu.  Gebén  aussvuscrni  81oss  Copenliauen 
dcn  zt'beudeu  tagb  Augusti  anno  Domiuy  fuuffzebenbundert  vnd 
Juuílvudtzwauzig. 

(Eredetié   börhártyán   a   dán   királynak   függő   pecsétje   alatt^  a  Fugger 
család  augsburgi  levéltárában.) 
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28. 


Fugger  Jahahnák  Zsigmond  lengyel  királyhoz  intézett  levele  és  folyamodása, 
mc/ylyel  az  1525.  június  havában  a  Thurzó-Fuggcr-féle  budai  és  besztcrczc- 
bányai  üzlet  ellen  elkövetett  hatalmaskodások  tekintetéből  a  király  pártfogását 

kikéri,  1525. 

1.  Illustrissime  ac  prepotens  Eex,  Domine  gratiosissime. 
Rcgia  Maiestas  Vestra  scire  liaud  diibie  potcrit,  quod  ego  et  fratres 
niei  pie  memorie  iu  Reguo  Huiigaric  negociatiouem  quandam 
mincralium;  bono  et  iusto  titiilo,  cum  omnibus  iuribus  et  priuile- 
gijs  eidem  a  Rcgibus  et  Prouincia  Huugarie  coucessis,  a  dominó 
Jobanue  Ernst  alias  Hampo  ad  manus  nostras  deduxerimiis ; 
quodque  super  buiusmodi  negociatione  alia  iusuper  priuilegia 
necessaria  obtiuiierimns.  quorum  vigore  prefatam  minerialiiim 
negociationem  tiinc  et  sequeuti  tempore  post  defiiuctos  fratios  et 
dominos  Tbwrzones,  simul  cum  uepotibus  nostris  ex  buiusmodi 
fratribus,  et  dominorum  Tbwrzonum  beredibus,  filijs  et  filiabus, 
sine  vlla  intermissione,  magua  pccunia  et  expensis,  non  sine  fati- 
gacione  eciam  et  periculis  in  suo  vigore  retinuimus,  et  mctallum 
cuprorum  simul  cum  alijs  mctallis,  que  ex  mineris  illis  effodimus, 
taliter  per  commertia  et  negociationem  distraximus  et  permuta- 
uimus,  vt  non  solum  Regno  ipso  (így)  Hungarie,  verum  eciam 
Regié  Maiestatis  Vestre  in  teloneis,  vectigalibus,  et  plebi  ac  sub- 
ditis  ad  magnum  emolumentum  cesserint  et  non  mediocrem  fruc- 
tum.  Proinde  quamuis  ego  omnesque  micbi  in  boc  negocio  con- 
iuncti  (citra  iactantiam  loquendo)  in  fodieudo  et  retinendo  in 
vigore  nostris  expensis  dictas  mineras  erga  Regiam  Maiestatem 
Hungarie  eiusque  subditos  boneste,  digne  et  iuculpabiliter  nos 
gesserimus,  ita  vt  priuilegia,  prerogatiuas  speciales  et  benignita- 
tem  a  Regia  Maiestate  Hungarie  sperare,  sed  eciam  ab  omni 
violencia,  iniuria  et  damno,  que  uobis  contra  jus  et  plias  euenire 
possent,  protectionem  et  defensiouem  ad  justitiam  et  equitatem 
consequendam  contra  omnes  vim  aut  damnum  iuferentes  promit- 
tere  deberemus :  tamen  nullo  penitus  rerum  buiusmodi  babito 
respectu  Regié  Maiestatis  Hungarie  Consiliarij  ante  aliquot  dies 
preteritos  a  factore  siue  negotiorum  meorum  gestore  Joanne 
Alber  in  ciuitate  Budensi  non  solum  ingentem  summám  pecunia- 
rum  occasioue  quorundam  articulorum  illi  tuuc  obiectorum,  in 
quibus  sinistre  egisse  diccbatur,  de  quibus  tamen  ego  nicbil  certi 
sciebara,  cum  magna  instancia  pecierunt;  sed  eciam  eundem 
Joannem  Alber,  cum  in  tali  negocio  postea  in  arcem  Regiam 
vocatus  esset,  et  sub  bona  confidencia,  exclusa  omni  suspicione 
incoraraodi  aut  violentie  illuc  venisset,  XXII.  .Tuuij  nouissirae 
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prctcritíi  a})proLcuclcruiitj  ct  captiimm  bucusque  detinuerimt. 
Deindc  mox  ad  domum  nostram  Budc  miserunt,  mea  et  predicto- 
rum  miclü  coiiiuiictorum  boua  et  siippellectilem,  simul  ciim  poccu- 
lisargenteiS;  pecuuia,  et  omniii,  que  ibi  inueueiimt  diripueruut.  et 
in  arcem  prefataiu  xeperunt  (így) ;  similiter  in  alijs  locis  Regui 
Hungária  mea  et  michi  coniunctorum  antedictorum  bona  arres- 
tari  et  retincri  foccrunt.  Atque  bee  omuia  egerunt  me  non  vocato 
neque  audito  ct  ad  responsionem  admisso  ;  quamuis  ita  existimcni, 
quod  prcdicta  a  Eegia  Maiestato  Hungarie,  qui  Rex  est  vére 
Cbristiauus,  minimé  motu  proprio,  sed  solum  ex  quorundam  emu- 
lorum  meorum  malignitate,  falsa  delatione,  malaque  informatioue 
facta  sint.  Neque  bacteuus  scire  potui  ccrtis  coniecturis,  quanam 
ex  causa  eadem  Kegia  INfaiestas  banc  actionem  taliter  contra  me 
ac  meos  couiunctos  intenderet ;  nisi  quod  scriptura  quedam  ad 
me  est  perLata,  in  qua  judicium  quoddam  fit,  ac  si  ego  ac  domini 
Tburzones  iugentem  pecuniarum  summám  debeamus,  ex  qua 
tamen  re  nicbil  certi  ac  veri  constat.  sed  pocius  contrarium  in 
comperto  ept.  Quod  videlicet  llegia  Maiestas  micbi  in  magua  et 
insigni  quantitate  pecuniarum,  quam  predictus  factor  meus  et 
negociorum  gestor  Joannes  Alber  in  Regié  Maiestatis  ac  Pro- 
uincie  Hungarie  commodum  et  vtilitatem  in  prompto  exposuit  et 
mutuo  dcdit,  vcra  ct  legitima  obligatione  debct  et  tenetur,  con- 
íectis  dcsupor  litteris  sigillo  Regio  roboratis;  quemadmodum 
Regia  Maiestas  Vtstra  a  ministro  mco  Georgio  Hegel  clarius 
intelligct.  (^uod  si  Regia  Maiestas  Hungarie,  quemadmodum  ex 
coniecturis  deprebeudere  possum,  buiusmodi  actionem  contra  me 
meosque  coniunctos  idco  intentasset,  quia  Alexius  Tburzo  Regié 
Maiestatis  ciusdcm  Tbezaurarius  fucrit:  tunc  Regié  Maiestati 
Vestre  banc  prebo  (így)  instructiouem,  (juod  ipse  ratione  illius 
Öfficij  nicbil  negocij  bábuit  cum  negociatione  nostra  minerali, 
neque  in  aliqua  parte  societatis  aut  contractus  alterius  nobis  con- 
iunctus  fűit  aliter,  quam  alius  coberes,  et  sicut  fráter  illius  Joan- 
nes Tburzo,  et  trés  sorores,  et  (juemadniodnm  bcredes  pie  inemo- 
rie  domini  Georgij  Tburzonis,  qui  adliuc  sünt  suporstitcs.  et  ego 
simul  cum  nepotibus  meis;  adeo  vt  in  nostra  negociatione  paruuni 
(így)admodum  porcionem  liabeat;  item  occasione  officij  Tbezau- 
rarie  nobis  ct  negociatione  (így)  nostre  minerali  penitus  nicbil 
attinet.  Denique  omnia  que  negotiorum  meorum  gestor  Joannes 
Alber  cum  illó  et  alio  Thezaurario  ad  Regiam  ]Maiestatem  perti- 
nentia  tractauit,  assecurata  sünt  sufficienti  liberatiouc  et  quiet- 
tancia,  quas  prefatus  ministcr  meus  a  Regia  Maiestate  eiusquc 
Thezaurario  accepit;  nec  dubito  de  eodem,  si  illi  concederetur 
audicntia,  vt  posset  ad"  obiecta  respondere,  (luin  in  suo  negocio 
beneetprodignitate  omnia  dihieret.  Non  enim  credo,  quod  Regié 
Maiestatis  nunium  aliquem  abstulerit,  aut  alio  quouis  modo  per- 
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li(li;i  ali(jua  fuerit  vsus.  Et  ({uidciii  quod  iid  mo  attinet,  iiil  magis 
optarem,quam  vt  micbi  licerct,  prestita  autlieDtia  pro  mc  respon- 
dere,  quo  innocciicia  mea  omnibus  patefieret.  Scio  enim  occasionc 
tocius  negociationis,  in  cuiiis  possessione  et  vsii  sumus,  quo  pacto 
vigore  priiiilegiorum  et  citra  respondeie  posseni,  et  corani  judici- 
l)us  non  siispectis  jus  et  eqimm,  prout  juris  dictat  ordo,  sustinere. 
Sed  biicusqiie  nunquam  suni  vocatus,  neque  ad  aliquani  aiidien- 
tiam  vei  responsionem  admissus.  Intellexi  iteiHj  quia  me,  quemad- 
modum  premisi,  ad  Regié  Maiestatis  piacitura,  et  ob  emulorum 
meorum  delationeoi  et  irritaraenta,  qui  in  buiusmodi  causis,  quas 
in  caput  meum  videó  detrudi,  ipsi  sünt  rei  et  jurc  debebnnt  res- 
pondere,  quamquam  penas  iam  et  exactionem  pecuniarum  suftu- 
giant,  Consiliarios  Regio  Maiestatis  contra  me  et  nepotes  ex 
fratribus  ante  paucos  dies  preteritos,  citra  vocationera  mei  et 
responsionem,  pretensam  quandam  et  irritam  sentenciam  tulisse ; 
pretextu  -videlicet  tah',  ac  sí  nos  Regié  Maiestati  iugentem  pecu- 
niarum summám  deberemus,  scilicet  ultra  octingeuta  milia 
aureorum ;  id  quod  nulla  euidencia  facti  certaque  veritate,  sed 
niagis,  ut  superius  iudicauimus,  contrarium  doceri  potest.  Suspi- 
camur  autem  eam  ob  causam  boc  contigisse,  vt  magis  terreremur 
et  ad  exactionem  ali(|uani  cogeremur.  Quod  tamen  contra  Deum, 
contra  omnem  ratiouem,  et  contra  omnem  prorsus  bouestatem 
fieret;  quemadmodum  Regia  Maiestas  Vestra  pro  sublimi  sua 
sapientia  probe  poterit  perpendere.  Quum  igitur  tot  annin,  ut 
superius  est  expressum,  in  Regié  jNIaiestatis  Vestre  Prouincia  in 
distractione  et  commercijs  cupri,  et  cultu  plumbi  fodinarum  longn 
temporc,  citra  iactantiam  dicendo,  boneste  sumus  versati,  et  pre- 
dictidomiui  Joannes  et  Georgius  Tburzones  pie  memorie,  iamquo 
illorum  beredes  in  Regié  Maiestatis  Vestre  Prouincia,  defensione 
et  tuitione  resident  eideni  Maiestatis  (így)  Vestre  subditi,  quando 
audientiam,  iustitiam  et  omnem  equitatem  coram  judicibus  non 
suspectis  iuxta  Juris  ordinem  bene  sufferre  possumus,  ex  burai- 
lima coufidentia,  quam  erga  Regiam  Maiestatem  Vestram,  ceu 
Regem  Cbristianis  virtutibus,  ac  precipue  iusticia  decoratura  gero, 
eandem  Regiam  INIaiestatem  Vestram  bumilime  iraploro  et  inuoco, 
si  a  Regia  Maiestate  Hungarie  vei  illius  Consiliarijs  occasione 
pretense  et  irrite  sentencie  predicte  aliquid  intentaretur  coram 
Regiam  IMaiestatem  Vestram  (így) ;  dignetur  eadem  Regia  INfai- 
estas  Vestra,  ut  decet  inprimis  Regem  Cbristianuni  et  justum, 
nicbil  contra  rae  ac  predictos  micbi  couiunctos  bonaque  nostra 
atteutari  ac  commoueri  permittere,  simulque  omnem  violenciam 
et  ioiuriara  propulsare,  et  nos  in  graciosa  tuicione  et  protectione 
retinere  ac  fouere.  Quarauis  alioqui  bac  semper  fretus  sum  íiducia 
apud  Regiam  ^Maiestatem  Vestram,  pro  quo  eidem  Regié  Maie- 
stati  Vestre   rae  beneuolura  offero,  in  quibus  inseruire  potero. 
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Eidem  Regié   Maiestati   Vestre   me   cciam    atque   eciain   com- 
mendans. 

Regié  Maiestatis  Vestre  deditissimus 

Jacobiis  Fugger. 

(Az  eredeti  fogalmazmáiiy  a  Fugger  család  augsburgi  levéltárában.) 

2.  Illustrissime  ac  prepotens  Rex,  Domiue  gratiosissime. 
Post  obsequia  promta  et  voluntaria  Regié  INIaiestati  Vestre 
oblata.  Gratiosissime  Domine.  Regia  Maiestas  Vcstra  fortasse 
potuit  recipére  ex  fáma  in  litteris,  (juam  difíicilis  ac  molestus  mihi 
casus  in  Regno  Huugarie  acciderit.  QuunKjue  ego  in  ea  re  Regiam 
Maiestatem  Huugarie  ceu  Regem  Cliristianis  virtutibus  et  justi- 
cia  apprime  ornatuni  minimé  incusem,  sed  pocins  emnlos  meos, 
qui  in  rem  siiam  ac  commodum  eandem  Regiam  Maiestatem  per 
falsas  suggestiones  et  delacionem  ad  hos  motus  concitaruut  et 
iustigarunt ;  id  quod  Regia  Maiestas  Vestra  a  ministro  mco 
Georgio  Hegel  ex  supplicatioue  mea  in  hoc  concepta  alijsque 
scriptis  clarius  et  diffnsius  intelliget.  Ea  itaque  ratione  Regiam 
Maiestatem  Vestram  bumillime  oro,  dignetnr  eidem  ministro  meo 
gratiosam  prebere  audientiam,  moque  simul  cum  nepotibus  aliis- 
que  mihi  |^coniunctis,  videlicet  dominos  Thursones  cum  sororibus 
et  affiuibus,  velut  Regié  Maiestatis  Vestre  subditos  in  gratiosa 
sua  tiutione  et  ])rotectione  retinere,  nec  permittere,  ut  a  quauis 
violencia  opprimamur.  Pro  (j[uo  ego  simul  cum  cognatis  et  affiuibus 
meis  predictis  ad  inseruiendum  cum  omni  subiectione  promptuni 
me  exliibebo.  Ex  Augusta  Vindelicorum  XXHl.  Augusti  Anno 
MDXXV. 

Regle  Maiestatis  Vestre  deditissimus 

Jacobus  Fugger 

(Az  eredeti  fogalmazvány  ii.  o.) 

29. 

FiKjga'  JaLabnak  ugyanazon  ügyben  Zápolyai  Jánoa  erdélyi  rajdálioz  infézcd 

levele.   J52Ő. 

AVolgeborncr  Gnediger  Herr.  Ewrn  Gnaden  seyen  mein 
gutwilligdicnst  zuuoren  béreit.  Micli  liatmein  diener  Jorig  Hegel 
bericbt,  welcbermassen  sicb  Ewr  Gnaden  ]nn  der  hanndluug,  So 
mir  lm  Konigreich  zu  Hungern  begegnet  is,  so  gnedigklich 
vnnd  furderlich  erzaigt  vimd  erpoten  liat,  als  Icb  mich  gegen 
Ewr  Gnaden  auft"  das  beclist  bcdanckh.  Vnd  damit  die  Konigli- 
che  Mayestilt  zu  Polen  mein  gnedigster  Herr,  aucli  Ewr  Gnaden 
^umtaill  bericht  wordeu,  wass  gewalt  vnnd  vnnpillich  hanndlung 
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mir  in  Hungeru  bogegnet,  hub  ich  raeinea  diener  ain  schrifftli- 
chen  bei'ieht  getliaun  mit  beuclcb,  der  Koniglichen  Mayestat 
durcli  P^wr  Gnadeu  hulff  vimd  furderuug  anzuzeigen,  Avie  Ewr 
Gnadeu  veruemeu  Avirdet.  Vnd  ist  daraiiff  an  Ewr  Gnaden  mein 
ganntz  dienstlicb  pit,  Die  welle  In  ansebung  des  grossen  gwalts 
VLiiid  vngerecbtigkait,  so  mir  diircb  meine  Missgenner  vnnd  die- 
Jbeneii,  so  luu  diser  banndlimg  íren  vortaill  sucben,  vnpillicber 
weiss  bescbicbt,  bierinn  bey  Koniglicber  Mayestat  zu  Poln  fur- 
derlicb  vnnd  verbolften  sein,  damit  mir  vnnd  mein  mituerwanten 
den  bern  Torsso  vnnd  íren  gescbwistergiten  durcb  die  Hungern 
lm  Ivuuigreicb  zu  Poln  kain  gewallt  zugeíuegt  -vverde.  Das  will 
icb  zusampt  dem,  das  Ewr  Gnaden  gegen  got  der  gerecbtigkait 
zu  furderung  ain  gut  werckb  vmb  Ewr  Gnaden  zu  uergleicben 
vnnd  zuuerdienen  willig  erfunden  werdeu.  Dátum  Augsburg  am 
XXIII.  tag  augusti  anno  etc.  XX Y. 

Ewr  Gnaden 

williger 
Jacob  Fugger. 

Kivül :  Wie  Ich  dem  hcru  Waywoda,  dessgleichen  derselben  inay- 
nung  dem  Bischoff  von  Craca  hieneben  geschriben  hab. 

(Az  eredeti  fogalmazvány  a  Fugger  család  augsburgi  levéltárában.) 


30. 

Thur::ó   Elek  ü   a   Fugger  ház  faclorainalc  kötelezvénye,  melyet  lő2b-iki  fog- 
ságukból történt  kiszabadulásukkor  kiadtak.  1525. 

Nos  Alexius  Tburzo  de  Betblenfalwa  Tbawernicorum  Re- 
galium  Magister  alias  Tbesaurarius  Regius,  ac  Conradus  Mair, 
Jobannes  Alber  et  Jacobus  Hendl  factores  et  seruitores  domini 
Jacobi  Fuggari,  fratrumque  et  sociorum  eiusdem,  nomiuibus  et 
in  personis  eorundem  recognoscimus  et  fatemur  per  presentes, 
quod  Maiestas  Regia  Dominus  noster  gratiosissimus  de  vniuersis 
illis  debitis,  quibus  Maiestati  Sue  et  Regno  buic  Hungarie  ex 
computo  per  nos  Alexium  Tburzo  et  Jobannem  Alber  superiori- 
bus  diebus  super  administracione  fodinarum  Bistriciensium,  ac 
educcione  argenti  de  Regno,  nec  non  cusione  monete  noue,  ac 
prouentuum  aliorum  Maiestati  Sue  dato,  nobiscum  et  cum  prefa- 
tis  Conrado  Mair,  et  Jacobo  Henndl  ac  Jobanne  Alber  nomiue 
Fuggarorum  bic  coustitutis  concordauit  secundum  articulos  infra- 
scriptos,  qui  sequuntur  et  suut  tales :  Primo  quod  omnes  cause 
et  allegaciones  atque  obiecciones,  que  contra  Tburzones  et  Fug- 
garos  publice  et  priuatira  a  principio  vsque  bodiernum  diem 
racione  montanarum,  aurearum  scilicet  et  argentearum  ac  cupre- 
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arum,  nec  non  presentacionis  argenti  ad  Cameram  siue  cusionem 
monete  mote  fuissent,  aut  de  cetero  ex  eadem  causa,  ad  tempóra 
tamen  preterita,  moueri  posseut,  de  facto  conquiescant  ac  sopite 
penitus  habeautur.  Et  Alexius  Thurzo  racione  officiorum  suorum 
Thesaurariatus  et  cusionis   monetarum   in  iisdem    Officijs   suis 
administratis,  vna  cuni  Johanne  Alber  per  Regiam  et  Reginalem 
Maiestates  ac  dominos    Consiliarios  quieti  et  expediti  sint  atque 
habeantur.  Quod  vniiiersa  debita  Alexij  Thurzonis  in  vtroque  suo 
Officio  Thesaurariatus  ad  facta  Regine  quomodocunque  et  per 
quemcunque  modum  contracta  et  exposita,  vna  cum  summa  illa 
pecuuiarum,    quam    Johannes    Alber    terapore    Thesaurariatus 
domini  Agriensis  et  dicti    Alexij    Thurzonis    ad  litteras    Regié 
Maiestatis  ad  facta  Sue  Maiestatis  credidit,  Maiestati  Regié  tota- 
liter  relaxentur.  Et  quod  ille  pecunie,  resque  argentee  ac  sericee, 
que  tomporé  detencionis  ipsius  J(diannis  Alber  ex  hospicio  eius- 
dem  Bude  ad  mauus  Officialium  Maiestatis  Sue  Regié  deuene- 
rant,  vna  cum  cupro  quod  ex  ciuitate  Pestiensi  ad  arcem  Buden- 
sem  traductum    fűit,  quodque  in  fodiuis  Bistriciensibus  iam  est 
venditum,  Maiestati  Sue  coiidonetur.  Alié  verő  res  ipsorum  Fug- 
garorum  tam  per  Regiam   Maiestatem  et  eius  nomine  arestate, 
quam  eciam  alie  iu  quibusuis  locis  per  eosdem  reposite    essent, 
demptis  fodinis  Bistriciensibus,  et  rebus  bonisque  ac  instrumen- 
tis  ibidem  existentibus,  ad  easdem  fodiuas  ])ertinentibus,  ubique 
eisdem  restitueutur.   Preterea  Thurzones  et  Fuggari  vltra  pre- 
missa  soluant  Regié  Maiestati  in  moneta  boua  florenos  ducenta 
millia   ad  terminos  in   litteris  ipsorum    obligatorijs    declaratos. 
Maiestas    itaque    Regia  ex  consilio    dominorum  Prelatoiura   et 
Baronum  ceteroruniquc  Procerum  atque  Assessorum  Cousiliario- 
rum  suoium  prescriptos  articulos  et  coucordiam  in  eis  contentam 
acceptauit,  approbauit  et  coufirmauit,  nosque  Thurzones  et  Fug- 
garos,  ac  socios,  factores,  seruitoresque    et  omues    posteritates 
nostras,  ac  alios  quoslibet  ad  nos  pertinentes,    tam  super  totali 
administracione  fodinarum  Bistriciensium,  Officij  Thesaurariatus, 
prouentuuraque  Regalium,  quam  cusioue  monete  noue,  educcione 
argénti  de  lioc  Regno,  gent'raliter  verő  de  omuibus  alijs  in  quo- 
rumuis  prouentuum  Sue  Maiestatis  administracione  per  nos  Thur- 
zoues  et  Fuggaros,  nostrosque  factores    hucu?que  in  hoc  Regno 
qualitercunque  commissis  quietos  et  expeditos  reddidit.  Vicissim 
autem  nos  quf»que  Alexius  Thurzo,    ac  prenotati  factores  et  ser- 
uitores  Jacobi  Fuggari,  fratrunique  et  sociorum   eorundem,  pre- 
scriptos  articulos  tt  concordiam  iu  eisdem  coutentam,  nostris  et 
prefatorum  Jacobi  Fuggari,  fratrumque  et  sociorum  eorundem 
uominibus    acceptauimus    et   approbauimus,  imo   acce])ta.nius    et 
appiobamus,  harum  nostrarum,  sigillis    nostris  impendenti  muni- 
tarum,  quas  proprijs  manibus   subscripsimus  testiinonio  littera- 
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rum  mediante.  Dátum  Bucle  sabbato  proximo  post  festum  Beati 
Bartliomei  Apostoli  (1525.) 

(Egykorú  hiteles  átiratból.)  ^) 


31. 

Fugger  Jakab   IraJckoi  faldo7'a,  Hegel  Ggörgyhez  intézett  levelének   töredéke. 
1525.  novemher  11. 


—  —  Von  guts  Eats  wegen  Er  Her  Alexj  (Thurzó)  mechte 
dich  villeicht  auch  ersucben  wolleu,  als  ob  du  seiu  Diencr  werest. 
Nun  vermain  icb  nit.  Vnd  ob  du  scbon  der  Fugger  auch  Tburso 
Diener  werest,  so  ist  er  docb  eins  kleinen  tayls  im  Handel ;  Vud 
icli  pin  im  Handel  von  meiner  Vetter  wegen  halben  tayl ;  dan 
von  Her  Jergen  Thurso  kinder  "wegen,  und  von  Raymundus 
Hausfrau  wegen.  Alsó  das  Her  Alexj  nicht  mer  kumpt  wen  an 
zwelíftayl ,  dem  Her  Hansen  ein  zwelftayl ,  der  Kruegperkin 
kinder  ein  zwelftayl,  wie  wol  sy  auch  vil  heraus  genomen  hat, 
vnd  der  Vogelweyderin  ain  zwelftayl.  Als  ich  dan  verhof,  es  kumb 
zw  solicher  disputatz  nit,  vnd  du  seyest  inn  nichts  verpflicht. 
Auch  so  send  die  guter  mein,  wie  du  vernimbst,  vnd  nit  sein,  alsó 
hastu  mein  vuderricht,  ob  dir  was  begegnem  wolt.  Vnd  gleich 
Avoll,  wan  ich  dir  geschriben  hab  vormals,  wass  du  brief  vndsunst 
an  gélt,  gólt  vnd  silber,  vnd  das  pest  hast,  da  was  angelegen  ist, 
gedeicht  mich,  das  du  es  an  audere  ort  hettest  geschickt  vnd  ver- 
orduet ;  wan  wir  habén  ou  das  vili  zw  Craca.  Vnd  wo  du  woltest 
vermaiuen  zu  behalten  oder  zu  behalten  gebén ;  so  ist  es  nit  ein 
gute  Zuflucht.  Won  so  sich  ein  Vnfal  begebe,  als  mir  auch  vn- 
schuldiclich  beschah  zw  Maylant ;  beruft  man,  das  ein  yeder  der 
des  Fuggers  guter  bey  handen  het,  vnd  es  nit  ansaget,  so  man  es 
gewar  wurd,  solt  er  nicht  miuder  sein  begriffen  als  Fugger  selbs. 
Wie  wol  ich  gar  nit  gedenck,  das  der  Konig  ychit  dergleichen 
solt  handlen ;  aber  gewarneter  sachen  sol  sich  nyemant  sebemen. 
Vnd  soltest  dich  sunst  nit  erzeigen  oder  merken  lassen,  als  ob 
du  dir  furchtest  in  nichts. 

Liber  Jorg  Hegel,  weiter  auf  mein  vorigs  schreiben  der 
potschaft't  halbeu.  So  wiss,  das  ich  vor  mir  hab ;  vnd  den  her 
heinrich  Rybisch  abgfertiget,  der  dan  auf  4.  ditto  herkumen  ist, 
hat  mir  dein  brief  bracht  des  dátum  14.  Octobris.  Vnd  noch  ist 


^)  A  28 — 30.  sz.  a.  okniáuyok  meg  némi  felvilágosítást  nyernek 
Marezali  Henrik  közleményei  által,  Kegf.^ták  a  hülfüldí  laréltáraküól. 
Budapest,  1882.  39  — 41.  11. 
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nit  eiiier  von  dir  \vordpn  des  dátum  21.  Octobris.  Diser  Rybisch 
ist  liie  IjeliebHii,  hys  neun  ditto  ist  er  hie  wei'k  wirt  ein  gotAvel 
Zeit  genug  kunién.  So  soItu  Avisseu,  das  icb  hab  ein  ejlend  post 
geschickt  gen  Leiptzig,  vnd  dem  doctor  Jóban  Kurhet  gescbriben 
vud  bocb  gépéten  ;  alsó  das  wir  boífen,  derselb  sol  under  Zeit 
genug  gen  "Wyen  kumen  zw  dísem  bnndel ;  alsó  das  dip  bajd  von 
meinen  wegen  sollen  in  Vngern  handlen.  Icb  bab  aucb  luen  den 
gwalt  gégében  docb  gantz  gemessen.  Wan  scbwarlich  wer  es  rair 
gewesen,  solt  Coutz  Mavr,  Henlin,  vnd  Alber  gewalt  von  mir 
gehabt  babén.  Des  wirt  icb  ein  gotwell  biufuro  aucb  bedencken. 
Dise  zwen  so  alsó  in  meinem  riamen  ziecbeu  werden,  sollen  zu 
Wien  vcrbarren,  pyss  Inén  die  pottscbaffter  ein  glait  erlangen. 
Habén  sy  nacbmals  beuelcb  verbof  sol  nicbts  vergesseu  werden. 
"Wan  mein  anforderung  wirt  seiu  .  das  sy  mir  alles  wass  mir 
genonien  ist,  aucb  wass  mir  der  Koníg  scbuldig  ist,  darzw  was 
den  Vngern  an  dem  Vertrag  bezalt  ist,  das  sy  mir  solicbs  wider 
gebén,  vnd  micb  wider  einsetzen  in  den  bandel,  wollen  wir  secben, 
wass  auss  will. 

Icb  bab  souil  gebandlet;  das  icb  verbof,  kein  Vngrisch 
Kupffer  wert  in  Osterreicb  durcbgelassen.  Docb  soltu  wissen,  das 
es  auf  die  manir  vom  Ertzbertzogen  gescbicbt,  nach  dem  es  vor 
verboten  ist  gewesen,  vnd  kainss  durch  ist  gangén  ;  so  erneuert 
man  es  yetzo.  Wiewol  die  Hungeru  nicbt  anderst  gedencken,  wan 
es  bescbecb  von  mir.  Es  mag  seiu  das  auf  mein  anricbten  bescbe- 
hen  sey. 

So  wir  nicbts  wurden  aussricbten  mit  den  potscbafften.  Icb 
acbt  des  Bap^t  Nuntius,  wert  aucb  Beuelcb  vom  Bapst  babén,  als 
ein  poltsciiafí'ttr.  Als  dan  so  wirt  icb  gedencken  zu  erlangen,  das 
kein  Kuj)fer  an  kein  ort  durcb  teutscb  Landt  wert  gelassen,  als 
icb  verbof. 

INIicb  langt  an,  das  Jie  Wdsn\  vnd  einer  Zeit  Mertin  Seldr 
7}('r  von  Xih-nfievf/  babén  gross  kauíf  in  Viig^ru  vmb  Kuj^ffer 
tban.  Die  sollen  sy  scbicken  durcli  Craca  auf  Tantzke.  Da  liab 
gress  aufrnercken,  wiuil  vud  durcb  wen ;  vnd  dein  erfaruug  als 
vili  muglicb  ist,  vnd  láss  micb  teglich  wissen.  Kundestu  sy  mit 
fug  verbinderu,  das  man  sy  nit  durchliess.  Docb  soltu  wissen  zw 
dií^em  mail.  so  gii)  icb  micb  nit  geren  mit  yemant  in  ein  Krieg, 
furcht  nieclit  micb  in  bader  aucb  ein  lassen  meiner  gutter.  Aber- 
kint  man  auscblag  macben,  das  etwen  von  eins  Zolls  oder  uider- 
lag  wegen  sy  arrestirt  wurden.  so  der  ber  Weywode  wolt,  er  kint 
es  woll  erwerken.  Wan  dem  Konig  von  Polen  ist  nit  wenig  gele- 
gen  an  vnserm  bandel,  das  er  in  vnsei'n  bauden  pleib.  Daraiit 
liess  micli  aucb  wissen  dein  gut  bedunken. 

Item  wie  du  k.inst  vnd  magst,  das  kein  pley  in  Hungeru 
ging,  verbinderu,  so  tbucs.  Icb  bof,  das  pley  das  auf  dem  Rosen- 
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berg  gelegen  sey.  sol  nuu  auf  Craca  gesant  sein.  Dárzu  auch  das 
Kupífer. 

Wo  der  tag  zw  Olmutz  nocli  furgang  gevvuu,  so  babeu  die 
potícbaffter  aucb  beuelch  vnd  brief  bey  der  versamlung  zu  bandlen. 

Wie  icb  dir  scbrieb  vnd  veriiam,  das  der  Konig  von  Hun- 
gern  wurd  seiu  zw  Prespurg,  hat  sich  seyder  verkert. 

Icb  bab  dir  aucli  gescbriben  von  dera  pesswicbt  Beruhard 
Believi,  deii  die  liouigiu  bat  zw  eiuemCamniergraueu  gemacbt  in 
den  Bercksteteu.  Nun  wirt  die  konigin  palt  gewar  weren,  wie  gut 
derselb  biusepub  die  Camer  macben  wirt.  Dau  palt  werden  die 
gólt  Berckwerck  gar  aul'gebissen.  Wir  babén  verordiiet ,  das 
vnser  anfzulassen.  So  siebt  m.m  am  Silber  Berckwerck  aucb 
woU,  das  mau  nit  vili  vber  balb  wie  vor  macbt,  So  sicbt  mans 
teglicb  auf  vnserm  bandel ;  wie  es  zugeet,  Avirt  das  Laud  zu 
Vngern  wol  gewar  werden.  So  sy  sicb  nit  nuderst  darán  scbicken, 
vnd  disen  puben  an  ein  galgen  bencken  bisseo. 

Icb  scbreib  biemit  an  bern  Weywoda  nicbt,  sunders  Avan 
wie  mir  ber  Rybiscb  seiner  guadeu  erbieten  anzaigt  bat,  Icb 
im  dank  darumb  sag.  Icb  solt  newes  nier  scbreiben,  so  ist  nit 
sunders  vorbanden  dissmals,  Icb  pin  eiuer  eylenden  potscbaft 
gewertig  aus  Hispanien.  So  die  selb  kumbt,  wirt  Avas  newes  vor- 
banden sein,  láss  icb  dicb  wissen  dem  berrn  anzuzeigeu. 

AVÍ3S,  man  scbreibt  mir  von  Ofen,  das  ber  Alexj  gar  gross 
sey  angeseben  bey  dem  berrn  Weywoda.  Zu  Craca  aucb  dem 
konig  scbrieb  icb,  dir  aub  zu  einer  vnderricbt. 

Icb  scbrieb  aucb  biemit  dera  Bauer,  micb  aucb  erpietend, 
vnd  Avass  er  dir  zw  guttem  erscbiessen  kunt,  bit  Icb  in,  er  Avell 
dar  Innen  vleis  babén. 

Wass  du  gólt,  Silber,  gélt  oder  anderst  scbickst  auf  Avegen, 
vnd  Avem  du  es  zuscbickst,  das  scbreib  mir  eigenlicb.  Aucb  gen 
Ofen  daselbs  Zin  darífs  du  nicbs  scbicken,  avo  wir  dir  nitAveittern 
bescbeid  tbun. 

Wass  du  auf  wegen  aucb  gen  Presla  bissber  gesant  bast, 
bab  icb  vernumen. 

So  bab  icb  vernumen,  wie  du  scbriebst,  das  auf  dera  Pley- 
perg  steet.  Wir  müssen  alsó  zuseben,  wo  die  sacben  auss  Avollen. 
Wie  du  aucb  bast  verordnet  gen  Krewitz,  da  dan  banns  Exhter 
aucb  Kupö'er  dabin  gesant  bat  in  nanien  gots.  Das  aucli  der  ber 
von  PrettaAv  bin  kuraen  ist,  Avas  sein  aussricbtnus  wirt.  Lieber, 
kanstu  es  referiren,  láss  micbs  Avissen. 

Die  brief  nacb  Rom  sampt  den  5ü  Ducaten  avíU  icb  dabin 
bestellen. 

Wass  du  aucb  scbreibst  von  wegen  der  Dautzker  sacben, 
sieb  daunacbt  das  du  dicb  gegen  kainem  tayl  abwerfest.  Wan  die 
regirent,  ditzraal  sind  Avancklicb,  Avirstu  dicb  Avoll  daráin  wissen 
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zu  richten.  Sunst  weyss  ich  dir  dissmals  iiicbt  símclers  zii  sclirei- 
hen.  Damit  bist  got  beuolhen. 

Jacob  Fugger. 

(Az  eredeti  fogalmazvány  czcu  töredéke  a  Fiiggcr-család  augsburgi  leve'l- 

tárábau,) 


32. 

Haszonbérleti  szerződés  II.  Lajos  király  és  a  Fiigtjei'ck  közi,  mclijlyd  ezeknek 

a  heszterczebányai  városi  és  bányabirtok,  s  az  egész   rézipar-vállalat,    uielyet 

rddiíj  n  Thurzókkal  együtt  haszonbérben  tartottak,  ugyanazon  czim  ahitt    Inrábhi 

15   évre  engedtetik  által.  1525.  július  ]0-én. 

(Horváth  Mihály  Brüsseli  Okmánytár  1.  köt.  27.  1.) 


33. 

//.    Lajos   Idrálynak   50,000  forintról  szóló  adóslevele   a    beszterczebányai 
rczvállalat  haszonbér é)'€,   1526. 

Nos  Ludouicus  Dei  grácia  Rex  Himgarie  et  Bobemie  etc 
recoguoscimus  et  fatemur  per  preseutes  nostras,  qiiod  nos  arduis 
nostris  et  coufiüiorum  nosíroruin  necessitatibus  coacti  leiiaiiimus 
mutuo  a  Magnificis  Rayniimdo,  Antliouio  et  Hierouimo  Fwkar 
([uin(|uaginta  millia  riorenoruin  in  bona  moneta,  de  qiiorum  resti- 
tucione  et  rebabicioiie  uos  eosdem  hoc  pacto  assccuraudos  duxi- 
mus,  quod  ex  pecunijs  arende  fodiuarum  nostrarum  Bistriciensium, 
i|uas  a  Maiestate  Nostra  infra  spácium  quindecini  nimoriim  iu 
arendam  tenent^  et  quas  qiiidem  pecuuias  Maiestati  Nostre  iuxta 
alias  litteras  superiude  emauatas  qiiotannis  soluere  debeut,  singu- 
lis  aunis  siugula  tria  millia  treceutos  et  triginta  trés  lioreuos 
deíalcare.  et  in  solucionem  eorum  pro  se  retinere  possiut  et  vale- 
ant ;  quam  quideni  summáin  trium  millium  trecentorum  et  tri- 
ginta trium  tlorenorum  nos  ab  eisdem  Fukaris  semper  in  racionem 
accipiemus.  Si  verő  casu  aliquo  elapso  vno  anno  íbdinas  premis- 
sas  ad  mauus  nostras  acciperemus,  vei  ijisi  Fwkari  cas  vlterius 
in  arendam  tenere  nollent;  extunc  predicta  quinquaginta  millia 
llorenorum,  vei  eam  summám  que  eis  insoluta  manserit,  iu  em- 
pciouc  cupri  infra  spácium  duodecim  annorum,  sicuti  cum  eis 
concordauimus,  pro  se  excipient.  Imo  assecuramus,  et  ad  hoc 
obseruandum  promittimus ;  harum  nostrarum,  quibus  secretum 
sigillum  nostrum  quo  vt  E,ex  Huugarie  vtimur  est  appensum, 
vigore  et  testimonio  litterarum  raediaute.  Dátum  Strigonij  in 
dominica   Misericordia   anno   Domini   millesimo    ipiingentesimo 
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vigesimo  sexto,  Regnorura  nostrorum  Hungarie  et  Bohemie  etc. 
predictorum  anno  vndecimo. 

Ludouicus  Rex 

maim  propria. 

(Eredetije  börhártyán,  melyről  a  királynak  titkos  pecsétje  fejer-zöld-piros 
sclyeinzsinóron  függ,  a  bécsi  cs.  k.  udvari  levéltárbau.) 

34. 

János   királynak   rendelete  Beszterczebánya   városhoz,  mdylyd  tudtául  adjn, 
liofiy    Deák     Györgyre   az   ottani    királyi    kamura    és    jövedelmek    kezelését 

biztu.  7526. 

Joannes  Dei  grácia  Rex  Hungáriáé,  Dalmáciáé,  Croacie  etc. 
Prudentes  et  circumspecti  fideles  uobis  diiecti.  Intelligere  jíim 
potuistis,  qualiler  nos  prouideucia  et  grMcia  Diuina,  et  vnanimi 
voluntate  atque  consensu  dominorum  Prelatorum,  Bnrouiim  et 
Nobilium  ceterorumqiie  Proceruin  in  Regem  hujus  Regni  Hun- 
garie et  parciura  sibi  subjectarum  sumus  electi,  et  sacro  diade- 
mate  coronati.  Proinde  nos  inter  alias  prouisiones  nostras  ele- 
giinus  in  tbesauravium  nostrum  fidt^lem  uostrum  Maguificum 
Jacobum  de  Thornallya  cum  pleua  facultate  et  authoritate  ac 
adrainistratioue  omnium  prouentuum  nostrorum,  misimu'que  ad 
occupandos  uniuersos  prouentus  Regni  pro  Maiestate  nostra; 
inter  alia  autem  misimus  etiani  ad  occupandam  istam  Cameram 
Bistriciensein  simul  cum  cusione  monetarum  hunc  fidelem  no- 
strum fideleiu  Georgium  Litteratum  presencium  scilicet  ostenso- 
rem.  Quare  uolumus  et  íidelitati  vestre  liarum  serié  íirmiter  sub 
pena  amissionis  omnium  bouorum  vestrorum  committimus  et 
mandamus,  quatenus  requisiti  per  prefatum  hominem  nostrum  in 
occupatioue  istius  Camere  et  cusionis  Bistricieusis  omnibus  viri- 
bus  vestris  eidem  adesse  et  omni  auxilio  assistere,  Cameranique 
ipsam  et  cusiouem  de  manibus  priorum  officialium  excipere  et 
ad  manus  liominis  nostri  presencium,  vt  preíertur,  ostensoris  tra- 
dere  et  in  eadeni  contra  quoslibet  tueri  et  defendere  debeatis, 
aliud  pena  sub  premissa  facere  nulla  ratione  presumatis,  presen- 
tes  autera  pro  vestra  poteritisexpedicionereseruare.  Dátum  Bude 
in  vigilia  festi  Beati  Andree  Apostoli  anno  Domini  millesimo 
quingentesimo  vigesimo  sexto. 
(P.  H.) 

Kivid:  Prudentihus  ac  circumspectia  Judici  et  jnratis  cctcrisque 
ciuibus  et  tóti  Communitafi  Ciuitatis  nostre  Bistricieusis,  fidelibus  uobis 
dilectis. 

(Hiteles  uiásolat  után.) 
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35. 

Thurnischicamin   (DernschiramJ   JÚkos  a  Fuggcreh  fuctvfáualc   elismervény e, 
liugy  Ferdinánd  király  udr.  kamarai  tisztjével  uuiudc   adóslevele  iránt  egyez- 
kedett. 7528. 

Icli  Hanus  Dernscliwam  die  Zeit  ineiuer  Herru  der  Fugger 
zu  Augspurg  Diener  Lekeun,  als  Ich  viiiider  aunderu  Versclirei- 
bungen  vnd  venveisimgen  aus  Beuel  CoDradeu  Mayrs,  auch  ge- 
melter  Herrn  Fugger  Diener  vnd  in  der  Saclien  gwaltliaber,  von 
deni  edlen  gestrengen  Hitter  Herr  AVolfganngen  Graszwein 
Kunigl,  Mayestilt  zu  Huugern  vnd  Beliaim  etc.  Hat  vnd  Hof- 
kamer  Secretari  zwo  Verweisungeu,  doch  nur  vmb  ain  Suma 
gelts ;  uemlicli  die  Arendt  von  Pergkwercli  in  Fíungeru  vou 
zwayen  Jaren,  die  sicli  auf  den  15.  Octobris  ini  1529.  Jar  ennden 
werden,  so  gedachte  meine  Herrn  bochgedachter  kuuiglicher 
Mayestiit  vor  hinaus  bezablt ;  die  ain  Verweisuug  auf  dieselb 
Arendt  des  Pergwercb  in  Hungern,  die  ander  \vo  meine  Herren 
die  Fugger  dauon  nit  vergnugt  werden  möcbten,  das  sy  alsdann 
derbalben  auf  kuniglicber  Mayestiit  Neapolitaniseh  einkoinen 
verwisen  sein  sollen,  alsó  wie  sie  von  beriirten  Pergkwerch  in 
Hungern  gemelter  Suma  gelts  Arrendt.  so  sy  wie  obstet  vor- 
hinaus  bezalt.  vergnugt  werden,  das  aldann  die  Verweisung  auf 
das  Neapolitaniseh  einkomen,  tod  vnd  ab  sein  soll,  alles  nacli 
vermugen  der  Copey,  der  sicb  kuniglicbe  Mayestiit  beuelbaber 
vnd  genielte  meine  berrn  zu  Augspurg  mit  einander  vergleiclit; 
Avelicher  Eeuers  aber  nit  verfertigt,  nuch  gegen  solicbe  Ver- 
scbreibung,  Avie  sicb  gepurt  bat,  vberantwort  worden  ist,  vnd 
demnacb  nocbmals  durch  meine  berrn  die  Verfertigung  vnd 
Vberantwortuug  solicbes  Reverss  mit  dem  ebisten  bescbeben 
soll.  Des  bab  icb  bierUber  zu  Vrkundt  diese  Bekeutnus  mit  mei- 
nem  eigeneu  Petscbaftt  vnd  aigener  bannd  vunderscbrift  verfer- 
tigt. Gebén  zu  Wienn  am  27.  tag  Marcij  anno  Domini  etc.  im 
acbt  vnd  zweiuzigisten. 

(P.  H.)  Hannscb  Derascbwam,  mp. 

(Hiteles  másolat  utáu ) 

36. 

A  Fuyytrck  a  heszterczcbányai  haszonbér  fejében    3o,-'Jo-')^í 2  forintot  elölcf/ez- 
nek  I.  Ferdinánd  Icirálynak.  1528. 

Wir  Raymuudus,  Antbouj  vnd  Iberonimus  die  Fugger 
gebrueder  vnd  Vetter,  Burgern  zu  Augspurgk,  Bekbennen  offeu- 
licb  mit  dem  brieue  für  vns  vnd  allé  vnser  Elrben  vor  Allermen- 
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uigclicli.  Als  wir  dcDi  tlurchlcuchtigisten  grosmáchtigisten  Für- 
steu  vDcl  HeiTu  hcrrn  Ferdinauden  zu  Hungern  vud  Behaím 
konig,  Infaudt  iu  Hispaiiieii,  Ertzlierzog  zu  Oesterreicb  etc.  vnn- 
serm  genedigisteu  Herrn,  auf  Seiner  konigl.  Mayestát  genedigs 
vnd  hoch  Ansuclicn  zu  Irer  Mayestát  vnd  derselben  Kunigreich 
obligendeu  nottuvfft,  nutz  vnd  guettern.  vud  soiiderlicli  zu  disen 
Irer  Mayestiit  vergaugeu  Zug  iü  Hungern.  die  Arenda  so  w'w 
Irer  konigl.  Mayestiit  von  den  Perckwerch  vnd  Handl  bey  deni 
Newen  Sul  iu  dem  Kunigreicb  Huugeru  gelegeu,  das  wir  vou 
dem  Aveyllenut  Konig  Ludwigen  zu  Hungern  Hocblobl.  Gedecht- 
nus  auf  íunfzebn  Jar  láng  bestaudts  vnd  areuds  weys  angenomen, 
von  zwey  Jaren,  die  sicb  auf  15.  Tag  Octobris  uegstvergangen 
augefangen,  vnd  sicb  auÖ"  den  15.  Tag  Octobris  im  1529.  Jars 
ennden  werdeu,  welche  Arenda  sicb  die  berurtten  zwey  Jar  lanng 
iu  Summa  laufft  drey  vnd  dreyssig  tausent  drey  bundert  drey 
vnd  dreyssigk  Guldin  vnd  aiu  drittail  Vngriscb  zu  bundert  pbe- 
ningen,  yeczo  alsó  par  zu  baundnn  Irer  kunigl.  Mayestiit  Scbacz- 
maister  Herren  Hannsen  Hofmaus  Kitters  vor  biuaus  gelicben 
vnd  bezalt  babén,  AUes  nacb  ausweysung  aiuer  Obligation  vnd 
Quittung  vnns  von  konigl.  Mayestát  desbalb  auf  den  ersten  tag 
Februári  negstuergangen  veríerttigt  zugesteit.  Vnd  aber  die  be- 
melte konigl.  Mayestát  vnnser  genedigister  berr  vnns  zu  merer 
sicberbeit,  wo  wir  durcb  kriegsleutf  oder  ander  bescbwerlicb  für- 
falle  mit  Sacben,  wie  sicb  die  bégében,  an  vnserm  Perckwercb 
pawen,  aucb  bin  vnd  wider  banndeln,  die  bestimbten  zway  Jar 
lanng  verbiudert.  aucb  denselben  vnseru  Pergkbwercbs  baudl  nit 
ruebigclicb  treiben,  pawen  vnd  nyessen,  vnd  alsó  dadurcb  der 
obbestjmbteu  33,333  Guldin  vnd  ain  drittail  Vngriscb  voreinbe- 
czalteu  Arenda  gar  oder  zu  tail  nit  babbaíft  sein  vnd  vergnugt 
werdeu  möcbten :  vns  vmb  solcb  Arenda,  die  sicb  sambt  dem 
Interessé  als  acbt  auf  bundert  vom  stilligenden  gélt  gerait  In 
Summa  lauft  41,411  Ducaten  largi  in  gólt  vnd  21  Kreutzer  auf 
ír  konigl.  Mayestát  gélt  vnd  Einkomen  im  Konigreucb  Neoplas 
(azaz  Nápoly)  versicbert  vnd  verwisen ;  alsó  das  vnns  auf  den 
ersten  tag  des  mouats  Septembris  11,000  Dukátén,  auf  den 
letzsten  tag  des  mouats  Decembrís  alles  im  1532.  Jar  16,500 
Ducaten,  vnd  den  Rest  als  13,911  Dukátén  21  Kreuczer  alles 
largi  in  Gólt  auf  den  ersten  tag  des  monats  Maij  im  1533.  Jar 
negst  kunftig  bezalt  werden  soUen ;  Alles  nacb  Ausweisung  einer 
sondern  Obligation  vnd  Verschreibung;  so  ír  konigl.  Mayestát 
vnns  desbalben  zugesteit  bat,  der  dátum  stet  auf  den  ersten  tag 
des  monats  Februarij  negstverganngen.  Das  wir  demnacb  der 
bocbgedacbten  konigl.  Mayestát  vnserem  genedigisteu  berrn  zu- 
gesagt  vnd  versprocben  babén,  vud  tbuen  das  yeczo  wissentlicb 
in  craÖt  dies  briefs  alsó ;  wo  wir  oder  vnnser  Érben  den  Perckb- 
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werchs  in  Huugern  die  obberuerteu  zway  Jar  láng  oue  menig- 
clichs  verbiuderuDg,  wie  obstet,  ruebigclicb  Innbaben,  treiben, 
pawen  vnd  nyessen,  dardurcb  wir  der  angeczaigten  voreiubeczal- 
ten  arenda  volliglich  babbafft  vnd  bezalt  würden ;  das  alsdann 
die  obangeczaigt  Verscbreibung,  verweysung  vnd  beuelcb  auf 
Neoplas  vmb  die  obberurtteu  41.411  Dukátén  largi  in  gólt  vnd 
21  Kreutzer  tod  vnd  ab  sein,  vnd  wir  oder  vnnser  Érben  ír 
konigl.  Mayestat  oder  derén  Érben  solicb  obiiga tion  oder  Ver- 
scbreibung gegen  vberantworttung  disen  vnsern  Reuers  wide- 
rumb  zustellen  sollen  vnd  wellen ;  Alles  getreulich  vnd  vngeuer- 
lich.  Vnd  des  zu  Vrkbund  so  gebén  wir  ír  konigl.  Mayestat 
diesen  brieff,  den  icb  Anthoni  Fugger  fur  mich  vnd  anstatt  niei- 
nes  Brudern  vnd  Vettem  mit  eigener  Hand  vuderschrieben,  vnd 
zu  enndt  der  schriíft  mein  Insigel  gedruckt  liabe.  Bescbehen  zu 
Augspurgk  am  zwai  vnd  zwaiuzigisten  tag  des  mouats  May  nach 
Cristi  gepurdt  als  man  zellt  fünfzebenhundert  vnd  lm  acht  vnd 
zwainzigisten  Jare. 

(P.  H.)  Antoni  Fugger  sk. 

(Eredetié  papíron  Fugger  Antalnak    oda   nyomott   pecsétje  alatt,  a  hécsi 
OS.  k.  titk.  udvari  levéltárban.) 

37. 

/.  Ferdinánd  Icirábj    Thurzó   Eleket  és  a  Fugyertket   követeléseik   kielégítése 
iránt  biztosítja.  1528. 

Nos  Ferdinaudus  stb.  memorie  commendamus  per  presen- 
tes  sigoiíicautes  quibus  expedit  vniuersis:  Quod  cum  superioribus 
bis  diebus  Strigonij  essemus,  veneruut  coram  nobis  fideles  nostri 
Magnificus  Alexius  Tburzo  de  Betblenl'nlwa  ludex  Curie  huius 
Regni  nostri  Hungarie,  et  Egrcgius  Conradus  Mayer  factor 
Magűificorum  Raymundi,  Antbouij  et  Hieronirai  Fuggerorum 
de  Augusta  noniiue  eoruudem  Dominómra  scilicet  suorura,  et 
produxeruut  noniuillas  litteras  Sereiiissimi  quondam  domini 
Ludouici  Regis  Hungarie  et  Bobemie  etc.  pie  memorie  affinis 
nostri  charissirai  super  tractatibus  et  concordia  inter  ipsum  quon- 
dam Ludouicum  Regem,  ac  Alexium  Tburzo  nec  non  Raymun- 
dum,  Autbouium  et  Hieronimum  Fuggeros,  de  solucione  debito- 
rum  ab  eisdem  Alexio  Tburzo  et  Fuggeris  factoribusque  eoruu- 
dem diuersis  temporibus  per  eundem  domiuum  Ludouicum  Regem 
contractorum,  nec  non  de  refusione  omnium  illorum  damnorum, 
que  eisdem  Alexio  Tburzo  et  Fuggeris  tempore  ídsíus  domini 
Ludouici  Regis  qualitercunque  in  hoc  Rcgno  illata  fuissent, 
babitis  et  iuita  emanatas,  continentes  in  se.nioduin  et  formám 
huiusraodi  solucionis  debitorura  ac  refusionis  damuorum  ;  suppli- 
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cantes  nobis  idem  Alexius  Thurzo  pro  se,  et  Conradus  Mayer  in 
persona  prefatoium  dominorum  suorum  bumiliter,  iit  nos  huius- 
modi  litteras  ipsius  domini  Ludouici  Regis  reiiidere,  prescripta- 
que  debita  ac  darana  recognoscere,  ac  tandem,  si  eonsentaneum 
justumquc  videretur,  acceptare  et  restituere  dignaremur.  Quorum 
supplicatione    exandita,  et  prescriptis  litteris  prefati  condam  do- 
mini Ludouici  Regis  unacum  dominis  Cousiliarijs  nostris  reuisis, 
omuibusque  earundem  punctis.  clausulis  et  articulis  diligenter 
examinatis  et   perpensis,  cum   agnouissemus   buiusmodi   debita 
b'quida  et  vcra,  ac  bene  reuisa  et  comprobata  meritoque  resti- 
tuenda,  damnaque  simul  jure  optimo  et  postulante  equitate  refun- 
denda  esse ;  itaque  tum  justitie  respectu,  que  omnibus  ex  equo 
reddeuda  est ;  tum  moti  affectu  frateruo,  volentes  etiam  consulere 
et  fauere  autboritati  et  bonori  ipsius  quondam  domini  Ludouici 
Regis ;  denique  babentes  respectum  ad  preclaram  illám  fidem  et 
singularem  auinii  promptitudinem  prefatorum  Alexij  Tburzo,  ac 
Raymundi  Antbonij  et  Hieronimi  Fuggerorum,  quam  ijdem  ad 
omnes   casus   Ibrtune  atque  occasionem  dignitatis  regiminisque 
nostri  conspicuam  nobis  omnibus  in  locis  et  temporibus    exbi- 
buerunt,  prescripta  vuiuersa  debita,  tanquam  bene  per  nos  Con- 
sibariosque  nostros  reuisa,  ac  tam  per  calculationem,  quam  alia 
euidentia  documenta  sufficienter  verificata,  per  quondam  domi- 
num  Ludouicum  Regem  ab  ipsis  Alexio  Tburzo,  ac  Raymundo 
Athonio  et  Hieronimo  Fuggeris  contracta,  simul  cum  omnibus 
damnis  tempore  eiusdem  domini  Ludouici  Regis,  vt  premissum 
est,  eisdem  illatis,  que  vltra  omnem  illám  relaxationem  per  prefa- 
tos  Tburzouem  et  Fuggeros  ex  buiusmodi  debitis  et  damnis  suis 
in  singularem  complaceűtiam  nobis  factam,  ad  summám  ducento- 
rum  et  sex  millium  septingentorum  et  quadraginta  vnius  floreno- 
rum  iuxta  conteuta  aliarum  litterarum  nostrarum  obligatoriarum, 
quarum  dátum  est  Strigonij  feria  sexta  proxima  ante  dominicam 
Inuocauit  anno  presenti  se  extendunt,  animo  deliberato  et   ex 
certa  scientia  nostra  in  nos  assumenda  et  acceptanda  duximus, 
ac  eadem  debita,  simul  cum  damnis  eisdem  Alexio  Tburzo,  ac 
Raymundo,  Antbouio  et  Hieronimo  Fuggeris,  eorundemque  bere- 
dibus,  absque  omni  impensa  et  damno  ipsorum  ex  prouentibus 
nostris  Regijs  in  Cameris  Salium  nostrorum  Transsiluaniensium, 
lilialibusque    Cameris    assigmiuda,    persoluenda   et    expedienda 
decrevimus  deputauimusqe,  assecurantes  eosdem  Alexium  Tburzo, 
ac  Raymundum.  Autbouium  et  Hieronimum  Fuggeros,  ipsorum- 
que  beredes  et  posteritatis  universos,  promittentesque  eisdem  in 
verbo  nostro  Regio,  quod  prescriptam  summám  ducentorum  et 
sex  millium  ac  septingentorum  et  quadraginta  unius  florenorum 
ex  ipsis  proventibus  Camerarum  Öalium  nostrorum  Transsilva- 
nensium,  filialibusque  Cameris  plenarie  et  cum  effectu  persolvi 
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faciemus,  et  per  ipsosmet  hominesque  suos  rehabendam  et  acci- 
piendam  promittemus,  modís  et  conditionibus  in  iuírascriptis  arti- 
culis  per  expressum  denotatis ;  necque  interea  temporis  aliquam 
aliam  ordinationem  assignationem  quavis  occasione,  aut  necessi- 
tate  occurente  in  ipsis  Cameris  et  proventibus  salium  faciemus. 
uel  easdem  de  manibus  eoruiidem  Alexii  Thurzo  et  Fuggerorum 
ac  heredum  eorundem  excipiemus.  Si  verő  casu  aliquo  uel  obli- 
vione  aliam  ordinationem  et  assignationem  qualitercunque  in 
ipsis  Cameris  et  proventibus  salium  uel  nos  uel  quispiam  alius 
iaceret.  illám  ex  nunc  prout  ex  tuuc,  et  e  converso,  vigore  preseii- 
cium  invalidanius  et  nullius  vigoris  főre  deceruimus,  ac  proauti- 
ciamus.  Articulorum  verő  et  conditionum,  cum  prefatis  Alexio 
Thurzo  et  Fuggeris  per  nos  initarum,  tenor  sequitur  modo  infra- 
scripto ;  Imprimisque  Alexius  Thurzo  et  Fuggeri  iuxta  assigua- 
cionem  et  d^^putaciouem  nostram  ex  proventibus  fodinarum  ac 
Camerarum  Salium  nostrorura  Transsilvanensium,  et  íilialibus 
Cameris  de  debitis  et  damnis,  ut  premissura  est,  contentari  et 
persolui,  atque  uegocium  salium  Fuggeri  ipsi  proprijs  expeusis 
sustiuere  et  providere  debebuiit ;  ipsi  tameu  non  eriint  obligati 
provisioneni  impendere,  donec  hoc  Regnuni  a  turbacioue  hostiuni 
tam  internorum,  quam  externorum  bene  pacatum  et  tranquillum 
reddatur.  It;.que  hujusmodi  negotiatio  salium  sine  omui  metu 
periculi  aut  damni  libere  ubique  in  hoc  Eegiio  uostro  et  partibus 
ejus  exerceri  possit;  postquamautem  labores  fodinarium  et  Came- 
rarum salium  uostrorum  incepti  fuerint,  ac  negotiatio  salium  in 
quiete  paciíice  exercebitur  et  progressum  suuin  liberum  et  páti- 
ficum  habere  iuceperit,  et  omuia  in  cursu  fuerint,  condicionibus 
etiam  subsequentibus  observatis,  et  ad  eífectum  suum  deductis ; 
extunc  Fuggeri  ipsi  debent  iMajestati  Nostrae,  quatuor  mensibus 
iinmediate  sequentibus  quadraginta  millia  íiorenorum  per  septua- 
giuta  quinque  cruciforos  pro  siugulis  Horenis  computaudos  mu- 
tuare,  singulis  scilicet  mensibus  decem  millia  tíorenorum  solueudo. 
luceptis  autem  premisso  modo  laboribus  et  negociatione  fodi- 
narum et  Camerarum  Salium  Trausilvaiieusiuni ;  tunc  Comessive 
Generális  Camerarius  noster  ibidem  constitutus  habebit  ex  oftício 
suo  curara  omuem  rerum  gerere  secundum  informatiouem  et 
commissionem  nostram,  culturaujque  fodinarum  et  administra- 
cionem  Camerarum  Salium  et  alia  quecuuque  penes  hoc  necessa- 
ria  aut  opi)ortuna.  videbuntur,  tractare.  Preterea  dictus  Camera- 
rius noster  Generális  de  iutroitu  et  exitu  salium,  dcquí^  perceptione 
et  expositione  ])ecunÍMrum,  atque  super  expensis  Fuggerorum 
summitim  et  particulariter,  per  aunum  et  de  die  in  diem  ad  hoc 
negotium  salium  facieudum  racionem  tenere,  atque  eciam  ab 
ofticialibus  uostris  ubif|uc  coustitutis  teiieii  facere  et  reddere  sit 
obiigatus ;  qui  de  omnibus  negociis  et  negociatiouibus  fodinarum 
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et  Camerarum  Saliuiu  respondere  teneatur.  Quod  si  predictus 
Camerarius  et  officiales  nostri  Maiestati  Nostre  in  racionibus  vei 
alias,  iit  prefertur,  dainuum  aliquod  iuí'errent,  extuuc  de  damuo 
illatü  respondere  teueantur,  et  damnum  pro  parte  iiostra  sufferrc 
debeanius.  Insuper  debebit  predictus  Camerarius  Generális  noster 
obiigatus  esse  Alexio  Thurzoni  et  Fuggeris.  quod  omnia  iuxta 
concordiam  et  tenorem  presencium  articulorum  cum  Majestate 
Nostra  íactani  observabit,  et  observari  faciet,  ac  omneiu  proui- 
sionem  fodinarum,  et  Camerarum  ac  totius  negociationis  salium, 
cum  scitu  et  voluutate  bominum  Fuggerorum  instituet  et  ordina- 
bit.  Item  Fuggeri  in  omnibus  fodinis  et  Cameris  salium  Transil- 
vanensium,  et  aliis  omnibus  filialibus  Cameris  exterioribus  in  hoc 
Regno  et  Partibus  eiusdem  ubilibet  constitutis  et  constituendis, 
peues  camerarios  et  officiales  nostros,  homines  suos  equaliter 
habeant.  Et  utraque  pars,  tam  scilicit  nostri,  quam  Fuggerorum 
homines  seu  officiali^s,  omnem  introitum  et  exitum  salium,  simili- 
ter  percepcionem  et  exposicionem  pecuuiarum,  ac  omnes  inpen- 
sas  salium  qualitercunque  factas  equaliter  conscribere  et  regi- 
strare  debeant,  quasi  concordantes  scriptores  siue  contra  seribe, 
vt  domiuis  quisque  suis  de  perceptis  et  expositis  rationem  red- 
dere  possit.  Ratio  autem,  ut  premissum  est,  debet  tantummodo 
per  Generalem  Camerarium  et  officiales  nostros  nobis  reddi ; 
Fuggerorum  verő  homines  tantummodo  Dominis  suis  racionem 
reddere  sint  obligati  ;  et  nec  Thurzo  uel  Fuggeri  ipsi  Majestati 
Nostre  de  prefato  negocio  fodinarum  et  Camerarum  Salium  no- 
strorum  qualitercunque  et  in  quocunque  casu  et  euentu  pro  se 
uel  hominibus  suis  racionem  aliquam  dare  aut  quovis  modo  res- 
pondere sint  obligati,  sed  acceptis  et  redditis  racionibus  ab  offi- 
cialibus  nostris,  quo  possit  exactius  intelligi,  quid  iuxta  summára 
pecuuiarum  expositarum  a  predictis  officialibus  nostris  expectari 
debeat,  teneantur  dumtaxat  Thurzones  et  Fuggerorum  homines 
Majestati  Nostre  dare  transsumptum  siue  extractum  ex  racioni- 
bus eorundem  super  pccuniis  per  eos  expositis  et  perceptis.  Quod 
si  Fuggeroi'um  homines  dominis  suis  in  perceptis  pecuniis  dam- 
num aliquod  inferreut,  debent  Fuggeri  ipsi  damnum  huiusmodi 
sustinere  pro  sua  parte.  Servitores  verő,  qui  circa  Cameras 
Salium  vbique  teueri  debebunt,  debent  pro  média  parte  ad  Sub- 
camerarios  ac  officiales  nostros  pertinere,  et  per  illos  conduci ;  pro 
alia  verő  parte  ad  dictos  Fuggeros  pertinere  et  ab  eisdem  in 
equali  numero  servari  et  conduci ;  ita  tamen,  quod  tam  nostro- 
rum  quam  Fuggerorum  officialium  servitores,  debeant  eque  ad 
servicia  et  negociationes  ac  labores  salium  adhiberi,  servicia  pre- 
stare,  mutuoque  auxilio  se  invicem  juuare;  atque  Fuggerorum 
officiales  et  servitores,  cum  Camerarijs  et  officialibus  nostris 
habeant  debita  salaria  etstipendia  ex  prouentibus  ipsarum  Came- 
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raium  nostrarum.  Itaque  ipsi  Fiiggeri  de  pecunijs  suis  privatis 
seivitores  suos  intertenere,  aut  alias  quascimque  expensas  de 
pioprijs  circa  hauc  uogociationem  facere  nuUo  modo  cogantur, 
nec  sint  obligati ;  verum  Fuggeri  ad  negocium  fodinarum  et 
camerarum  salium,  iu  quautum  scilicet  debita,  competens,  com- 
moda  atque  quotidiana  uecessitas  et  vsus  presentis  uegotia- 
cionis  salium  requirit.  iupensas  proprijs  pecunijs  subministrare, 
et  si  ruinoribus  expeussis  ea  negociatio  expediri  non  posset,  ad 
maximam  summám  circiter  triginta  aut  quadragiuta  vei  eciam 
quiuquaginta  millia  liorenorum  in  totó  per  revolucionem  anni 
successive  exponere  debent.  Et  cum  buiusmodi  impense  salium 
de  pecunijs  Fuggerorum  fiuut,  debent  he  pecunie  similiter  per 
raanus  hominum  Fuggerorum  cum  scitu  et  informatione  officia- 
lium  nostrorum  expoui,  et  nec  teneantur  Fuggeri  buiusmodi 
eorum  pecuniam  ad  manus  Camerariorum  et  oftícialiuni  nostro- 
rum tradere,  neque  eciam  quisquam  alius  preter  Fuggeros  et 
eorum  bomines,  pecuniam  ipsorum  ad  negocium  salium  impeu- 
dere  et  exponere  babeat.  Vt  autem  melius  ab  vtraque  parte 
resciatur,  in  quem  usum  inpense  buiusmodi  expouuntur,  debent 
Camerarii  et  ofticiales  nostri  de  exponendis  pecuuiis  hominibus 
Fuggerorum  ante  semper  bonam  informacionem  dare,  et  mentem 
ac  propositum  ipsorum  super  omnibus  negociis  et  negociationi- 
bus  salium  eisdem  significare,  Quod  si  in  buiusmodi  expensis  ad 
provisionem  fodinarum  et  Camerarum  salium  factis  et  iaciendiSj 
ipsi  Fuggeri  uel  ab  internis  quam  externis  bostibus,  aut  alijs 
casibus  et  discriminibus,  aliquod  damnura  acciperent ;  de  hoc  per 
Majestatem  Nostram  plenarie  et  integre  contentari  et  persolvi 
debebunt.  Ut  eciam  ipsi  Fuggeri  de  restitutione  et  rebabitione 
imprirais  pecuuiarum  suarum,  ad  dictas  fodinarum  et  Camerarum 
Salium  necessitates  exponendarum  securi  esse  possiut ;  quodque 
etiaiii  ipsi  modum  babeant  recuperandi  summám  dictorum  qua- 
dragiuta milliuin  florenorum  nobis  mutuandorum  ;  et  insuper  ultra 
bee  omnia  ipsi  Tburzoni  et  Fuggeris  de  debitis  et  daniuis  eorum 
superius  latius  specificatis  satisíiat ;  annuimus  et  coucessimus, 
vt  omnes  pecunias,  in  singulis  fodinis  et  Cameris  Salium  ex  pre- 
tijs  salium  proueuientes,  soli  dumtaxat  Fuggerorum  bomines,  sed 
tamen  cum  scitu  ofíicialium  nostrorum  percipiant.  Et  Camerarii 
nostri  omnes  sales  cum  scitu  bominum  Fuggerorum  vendant,  et 
precium  illoruin  salium  Fuggerorum  boininibus  percii)ere  per- 
mittant ;  Camerarij  autem  et  ofticiales  nostri,  cum  percepcioni- 
bus  buiusmodi  pecuuiarum  nichil  agerc  babeant,  nec  pecuniam 
eiusmodi  interim  tangant,  aut  manus  suas  in  illas  mittant,  donec 
Fuggeris  de  premissis  impensis  et  pecuniis  mutuatis,  ac  l^hurzoni 
et  Fuggeris  simul  de  debitis  et  damuis  antiquis,  iuxta  assigna- 
cionem  nostram,    plene  et  integre  satisí'actum  íuerit,  Ita  tamen, 
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ut  Camerarius  et  Ofliciales  iiostri  in  Cameris  Salium  coustituti, 
et  homines  Fuggeroruni,  ex  prouentibus  illorum  saliura,  salaria 
et  intertenciouem    ipsis    vigorc  cuiusdam    status   desuper    erecti 
deputatam,  pari  voluatate  excipere  possint  et  valeant.    Ex  pecu- 
niis  autem  de  proventibus  Camerarum  etpretijs  salium  vbicunque 
raodo  premissü  perceptis  et  percipiendis,  debent  imprimis  Fuggeri 
et  eorum  homines  primo  anno,  et  in  singulis    annis  sequentibus 
de  primis  prouentibus  salium  in  sortem  et  defalcationem  illorum 
quadraginta  millium  florenorum,  que,  ut  premissum  est,    Maje- 
stati  Nostre  mutuare  debebunt,  triginta   millia  florenorum,  pro- 
ximo  verő  secundo  anno  decem  millia  florenorum  iidem  Fuggeri 
per  se  absque  uUo  impedimento  int  égre  et  eífectiue  excipere  et 
pro  se  retinere  debent.  De  residuis  verő  adhuc  pecunijs  precio- 
rum  salium,  que  vltra  excepcionem  et  persolucionem  prefatarum 
impensarum  et  quadraginta  millium  florenorum  per  eos  mutuato- 
rum  supererunt,  Thurzo  et  Fuggerij   in  sortem  et  defalcaciouem 
supranotatorum  debitorum  eorundem,  illorum  silicet  ducentorum 
sex  millium  et  septingeutorum  ac  quadraginta  vuius  florenorum 
Hungaricalium,  in  eo  primo    anno  et  singulis  deinde  sequentibus 
annis  singula  viginti  octo  millia  florenorum,   iuxta  assignacionem 
et  deputacionem  nostram  eisdem  superiude  factam,  vsque  ad  ple- 
nariam  atque   integram    eorundem    solucionem  eff"ective  et  sine 
eorum  damno  per  se  excipere  et  retinere  debent.    Quidquid  verő 
pecuniarum  ex  predictis  preciis  salium  ultra  omnes  prefatas  solu- 
ciones  impensarum,    mutui,  et  debitorum    antiquorum   restiterit, 
hoc  totum  debet  Maiestati  Nostre  libere  de  proventibus  Came- 
rarum Salium  cedere  et  proveuire.  Debent  preterea   Fuggeri  ipsi 
altero  sequenti  anno,  et  alijs  annis,  provisiones  fodinarum  Came- 
rarum Salium  modo  predeclarato    repetere  et  continuare,  tamdiu 
scilicet,    donec    completam    solucionem   debitorum   ipsorum    et 
Thurzonis,  illorum  scilicet  ducentorum  sex  millium  ac  septingeu- 
torum et  quadraginta  unius  florenorum  consequiiti   fuerint.    Ita 
tamen,  quod  ipsi  in  eo  anno  et  reliquis,  prefatas  impensas  suas 
de  primis  proventibus    salium    semper   in  omnem  eventum    sine 
aliquo  impedimento  ac  difficultate  prius  assequantur  rehabeant- 
que,  et  per  se  excipiaut.  Quod  si  evenerit,  ut  huiusmodi  prouen- 
tus  salium  pro  primo   anno,  et  etiam  in  sequentibus  annis,  se  ad 
huiusmodi  sunnnam,  pro  qua  Thurzo  et  Fuggeri    modo  premisso 
a  Majestate  Nostra   in  Cameris  Transsilvanensibus,  ac  negocio 
salium  deputacionem  habeut,  non  extenderent,  pecuniamque  ipso- 
rum ex  illis  integre   rehabere  et  excipere    non    valerent ;  extunc 
defectus  huiusmodi  ipsis  in  proxirao  sequenti  anno  ex  primis  pro- 
uentibus salium  compleri  debet.  Quocuuque  autem  casu  eveniret, 
quod  Fuggeris  ex  ista  assignacione,  et  deputacione  nostra  ipsis 
in  prouentibus  Camerarum  salium  uostrorum  Transilvanensium 
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premisso  modo  facta  prefatarum  expensarum  et  mutuatarum 
pecuniaruni  suariim,  ac  Thurzoni  et  Fuggeris  debitorum  antiquo- 
ruin  suoruni  seorsuiu  et  siuiul  plenarie  et  eífective  persolucio  et 
satisfdccio  fieri  nou  posset,  i^uod  tamen  uullo  modo  fieri  debet, 
iiisi  permissione  Diuiiia  aliquis  casiis  aduersus  eveuiret ;  extunc 
residuum  defectum,  qualiscunque  fuerit,  iuxta  limitacionem  et 
assignacionem  seu  deputacioiiem  infra  prenotatos  terminos  in 
omneiu  euentum  ex  alijs  proventibiis  nostris  Regijs  integre  et 
absque  vllo  eorum  deíectu  et  inpensis,  i)refatis  Thurzoui  et  Fug- 
geris persoluere  volumiis  et  promittinius.  Qiios  quidem  articulos 
presentibus  litteris  uostris  modo  premisso  iuscriptos,  ac  omnia 
alia  in  his  litteris  coutenta,  quoad  omnes  eoriindem  continencias, 
clausiűas  et  puncta  acceptantes,  approbantes.  et  ratificantes,  ac 
superiude  prefatos  Alexium  Thurzo.  Kavmundum,  Anthonium 
et  Hieronimum  Fiiggeros,  heredesque  eorum,  ex  deliberatioue 
nostra  Consiliique  uostri  assecurandum ,  eisdemque  in  verbo 
nostro  Regio  promittendum  duximus,  quod  nos  liuiusmodi  arti- 
culos omniaque  in  eisdem  coutenta  in  omuibus  punctis  et  clausu- 
lis  eorundem  tirmiter  et  inviolabiliter  obseruabimus,  et  per  omnes 
subditos  nostros,  cujuscunque  sint  status  et  condicionis,  obseruari 
faciemus ;  ad  eos  denique  obseruandos  eciam  successores  nostros 
Reges  Hungarie  obligamus  ac  obligatos  esse  deeernimus ;  imo 
acceptamus,  approbamus  et  ratificamus,  assecuramus  ac  promitti- 
mus  et  obligamus  In  cuius  rci  fidem,  robur  et  testimoniam  pre- 
sentes  litteras  nostras  manu  pi-opria  et  secreto  sigillo  nostro,  quo 
ut  Eex  Hungarie  vtimur,  impendenti  munitas,  prefatis  Alexio 
Thurzo,  ac  Raymundo,  Anthonio  etHierouimo  Fuggeris,  ac  here- 
dibus  et  posteritatibus  eorundem  vniuersis  duximus  conceden- 
das.  Dátum  Prage  in  festő  Sacratissimi  Corporis  Christi  anno 
eiusdem  millesinio  quingentcsimo  vigesimo  octavo,  Regnorum 
nostrorum  Hungarie  et  Boemie  predictorum  anno  secundo 
Ferdinandus 

Ad  mandátum  domini 

Regis  ])roprium 

Thomas  Nadasdi. 

(Egykorú  hiteles  másolat  után,  mely  a  cs.  és  k.  közös  pénzügyi  miniszté- 
rium levéltárában  őriztetik.) 

38. 

l-^irifjer  Jíaímmxl,     Aiilol   és  Jeromos  fdl/nln/uk  rcsxcxeivel  <(iiiitd-  törzstőkéje 

iránt  s::árnohiak  íissr.e.  1528. 

Wir  Raymundns,  Anthoni  vnud  Ihoronimus  die  Fugger 
gebrlider  viind  veltor,  burgere  zu  Augusjjurqk  ))ekh('nnen  otí'enn- 
lich  mit  dem  brieue  íür  vnns.  vnnd  ;illc  vnnscr  Érben   vor  Aller- 
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meniglich:  Als  wir  mitsambt  herrn  Alexj  vund  Hamisén  Thurso, 
aucli  weyllent  herrn  Georgen  Thurso  verlassen  wittib,  fraii  Anna 
Fuggerin  als  Vormuuderin  Irer  khiuder,  vnnd  Cristoff  Thiírzo 
íren  sun,  als  für  sich  selbst,  vuusern  lieben  Schwagerin,  Momen, 
Schwester  Tnd  Vettern  von  wegen  des  vngerischen  hanndels,  so 
wir  sameutlich  miteinander  getriben,  ain  endtliche  Rayttung  für 
das  fuuffzechen  hundert  vnd  sechsundzwainczigisten  Jar  ver- 
ganngen  beslossen ;  welche  rechnung  wir  allé  obengemelte  mit 
vnnsern  aigen  hanndeu  vuderschribeu,  vnnd  darcziie  vnnser  aigen 
Innsigl  darán  gehanngen  liabenu  ;  der  Dátum  steet  am  vierund- 
zwainczigisten  tag  des  Monats  INIay  des  funftzechen  hundert 
sibenundczwainczigisten  Jars.  Tn  welcher  rechnung  sich  befun- 
den,  das  gemelte  hanndls  Haubtguet,  an  phenwartten  vnd  Schul- 
den  gewest  ist  zwayhundert  sibeu  und  newndczig  tausent  drew- 
hundert  newn  vnd  achczig  G  uldin  vnnd  ailf  phenning  Vngerisch  ; 
dauon  den  herren  Thursso  der  halbtail  gepurt,  triftt  sich  ain- 
huudert  achtund  vierczigtawsendt  sechshundert  vier  und  newn- 
czigk  guldiu  fünffvndfünffczigh  phenning.  Dauon  gémeit  herrn 
Georgen  Thurso  seligen  érben  in  aiuem  Vbersehen  ain  sechstaill 
verlags  zugetailt  worden  is  ;  uemlich  vierundzwaintzig  tausent 
sibeuhundert  zweinundachtzig  guldiu  zweinundvierczigk  phen- 
nyng  vngerisch,  Inhalt  ains  briels,  so  wir  obgemelter  fraw  Anna 
Fuggerin  derselben  zeit  darumb  gebén  habén,  Vnnd  uber  dessel- 
ben  herrn  Georgen  Thurso  seligen  Érben  nach  vermug  Aveylent 
herrn  Hannsen  Thurso  Testaments,  so  vnns  nachmals  anzaigt 
worden,  ain  viertaill,  der  sich  tritt't  sibenunddrayssig  tausendt  ain- 
hundert  drey  und  sibendzigk  Guldiu  dreyund  sechtzig  phenning 
Vngerisch  zugetailt  werden  soll ;  so  habén  wir  der  obgenanuten  frau 
Anua  Fuggerin  als  gemelts  herrn  Georgen  Thurso  seligen  ver- 
lassen wittib  vnd  vormunderin  Irer  kinder,  aucli  bemeltem  írem 
sun  Cristolten  Thurso  die  obberurtteu  siben  und  dreyssigtausendt 
ainhundert  dreyundsibenczigk  guldin  vnnd  dreyund  sechczigh 
phenning  Vngerisch  als  zu  írem  viertaill  zugeaignet.  Vnd  dagegen 
vnnser  verschreibung  vmb  die  obbestimbten  vierundzwainczig- 
tausendt  sibenhunder  zweinundachczigk  guldin  zweiundvier- 
czigh  pheniung  Vngerisch  widerumb  zu  vnnsern  hannden  geno- 
mon.  An  welcher  Summa  der  siben  und  dreissigtausendt  ain- 
hundert dreyundsibeuczigh  Guldiu  dreyundsechczigk  phcuiuug 
Vngerisch.  wir  ír  vergnuegt,  beczallt,  vnnd  neben  zwaytausent 
sechshundert  vierundfünftczigk  guldin  dreyunddreissig  phenning 
Vngrisch  gegen  ír  abgerait  habén  aylfftausendt  funfhundert 
sechczigk  guldin  ainundczwaiuczig  pheniung  Vngerisch,  Inhalt 
ains  sonndern  briefs,  so  sy  vnns  deshalb  gegebun  hat,  so  diesel- 
ben aylftausendt  funfhundert  sechczigk  guldin  aiuundzwainczigk 
pheniung  Vngerisch,  gegen  den  obberurten  sibenvnddreyssigtau- 
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sent  ain  bundert  droy  und  sibouczigk  Guldiu  drcy  und  secLtzigk 
plieninng  Vngerisch  gelegt  vnud  aufgehebt  Averden;  so  bleibt 
noch  fimfimdzwaiutzigtauseiit  secbsbimdert  dreyczechen  Guldin 
zwenimdviertzig  pbenuing  Viigerisch,  dero  sy  aus  dem  Vngeri- 
scben  haundel  zu  yeden  Eechuuiigen,  die  wir  viigeuarlicb  zu 
zway  Jaren  pblogen  zu  macben  :  souil  díirau  eingepracbt  wirdet, 
als  fur  íren  vor  erczellten  viertaill  babbafft  vnd  gewertig  seyn 
solle.  Weitter  als  kunig  Ludwig  zu  Vngern  loblicber  gedecbt- 
nus,  Yund  desselben  Rat  lm  nionat  Juny  des  funfzecbenbundert 
fünf  und  zwaintzigisten  Jars  den  Vngeriscben  banndl  zusambt 
allém  vorrat  mit  gewalt  eingeczogen.  ymid  nacbmallen  wir  die 
Fugger  denselben  banndl  mit  grosser  costung  fur  vnns  allain  auf 
funfzecben  Jar  láng  widerumb  zu  vnnsern  bannden  gepracbt 
vnnd  bestandtsweyss  augenomen,  Aucb  vnns  mit  kunig  Ferdi- 
nándén vmb  solcben  naam,  dcr  sicb  zu  gélt  angeslagen  in  Summa 
gelauíFen  zAvay  bundert  secbstauseudt  sibenbundert  ainundvier- 
czigk  guldin  Vngeriscb  vertragén,  vnd  vns  derselben  auf  die 
Saltz  Camer  In  Sibenburgen  verweysen  lassen  babén,  alles  nacb 
ausweisung  koniglicber  Maiestat  verweysbriefs  vnns  desbalb 
gégében  ;  dauon  gepurt  berrn  Jorgen  Thursso  seligen  Érben, 
nemlicb  von  sibenundviertzigtauscndt  acbtbundert  acbtundsibend- 
zig  Guldin  ain  acbtail  von  ganczemm,  oder  ain  viertaill  von  bal- 
benntaill ;  tbut  funftausendt  neunbundert  vierundacbtzigk  Gul- 
din fuuftundsibendczigb  pbeniung  Vngeriscb,  laut  obgemelts. 
barrn  Hannscn  Tburso  seligen  Testaments.  Vnd  nocb  von  bun- 
dertsecbstausendt  secbsbundert  dreyundsecbtzig  guldin  gepurt 
Inén  ain  zwelftaill  vom  gantzem,  oder  ain  secbstaill  von  balben 
tail;  bringt  acbttausent  acbtbundert  acbt  und  acbtzigk  Guldin 
acbtundfunífczigb  pbeuinng  Vngeriscb  8umma  bed  posten  Vier- 
czecbentausendt  acbtbundert  drey  und  sibendczigk  guldin  drey- 
und  dreyssigk  pbeninng  Vngeriscb,  welcbe  die  gedacbt  frau  Anna 
Fuggerin,  ír  Sun  vnnd  andere  ír  kliinder  aus  der  verweysung 
der  Salcz  Camer  In  Sibenburgen  aucb  gewerttig  vnnd  babbafft 
sein  sollen,  Vnnd  die  vbermass  der  zwaybundert  secbstausent 
sibenbundert  ainuudvicrczigk  Guldin  Vngeriscb,  nemlicb  zwey- 
undfunffczigtausent  zwaybundert  guldin,  ist  kunig  Ludwig  allter 
scbult  vnns  vnnd  dem  banndl  scbuldig,  dieselben  sendt  in  Beslus 
Recbnung  der  funfczycbenbundert  secbsundczwainczigisten  Jars 
vnder  anndern  scbuklpu  in  dem  baubtguet  des  banndls  der  obbe- 
rurten  zwaybundert  sibenundnonndczig  tausendt  drcybundert 
newnundacbtczigk  Guldin  aylff  pbeninng  Vngeriscb  verrecbnet 
vnd  ausgetailt  Avorden ;  Alles  Innbalt  zwayer  gleichlauttennder 
Libell  daruber  aufgericbt  vnnd  ycdem  taill  ains  mit  vunserm 
angcbenngten  Insigeln  vnnd  aigen  bannden  vnderscbriben,  ver- 
ferttigt  zugestelt.  l)er  Dátum  steen  den  letsten  tag  des  Monats 
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^Marcy  des  fuulVzecliL'iiliuudert  achtuudzuíiinczigisten  Jars.  Alles 
getreulich  vnud  vugeuiirlicli.  Vund  des  zii  vrkhund,  so  habén  wir 
vniisere  aigen  lunsigl  aii  disen  brieff  gehangen,  vnnd  vnns  dar- 
tzue  mit  aigeu  hannden  vnderscbiiben.  Bescbcchcu  zu  Augspurgb 
am  acbtzehenden  tag  des  monats  Septembris  nach  Cristi  gepurt 
als  man  zalt  fünffzechenhundert  vnd  lm  newn  vnd  zwannzi- 
eisten  Jar. 


ő^^r^^yUjyv>i 


^  1^^;^,^ 


c< 


ü3r\^rfT^O|Wjvvi(,       Jj^ 


(Eredetije  börhártyáu,  melyről  egykor  a  három  Fuggcr  pecsétje  hártya- 
zsinegen függött ;  azonban  kettejök  már  elveszett,  és  Fugger  Jeromos 
pecsétjének  is  csak  töredéke  még  meg  van,  az  országos  levéltár  kincstári 

osztályában.) 

39. 

János  királynak  rendelete,  hogy  a  Fuggerek    bányászati  jogoditványaikban  c-s 
szabadságaikban  ne  háboríttassanak.  1530. 

Commissio  propria  domini  Regis. 

Joannes  Dei  grácia  Eex  Himgarie,  Dalmacie,  Croacie  etc. 

Magnifice  et  Egregie  fideles  nobis  dilecti.  Sciatis  nos  fodi- 
uas  nostras  Bystbryczienses,  simul  cum  officina  in  bonis  nostris 
Rebucza  babita,  Nobilibus  Raymimdo,  Athouio  et  Hieronimo 
Fuccaris  de  Augusta  jiixta  concordiam  superinde  per  Maiesta- 
tem  Nostram  cum  eis  factam  pro  annua  arcnda,  per  eosdem 
Fuccaros  hominesque  ipsorum  libereet  absque  omui  impedimento 
tenendas  et  colendas,  dedisse  et  contulisse.  In  facto  eciam  solu- 

12* 
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fionis  tricesiiűarum,  tributorum  et  theloneorum  uostrorum  uobis 
de  ecluctione  cupri  ac  introduccione  phimbi  ac  aliarum  rerum 
prouenire  debencium,  cum  ipsis  Fuccaris  comienisse,  vsura  etiam 
siluarum  et  pratorum  nostroium,  st'd  et  aquanim  per  eosdem  de 
yoluntate  nostra  ab  antiquo  possessarum,  dictis  Fuccaris  conces- 
sisse.  Eisdem  insuper  Fuccaris,  Officialibusque  ac  hominibus, 
seruitoribus  et  familiaribus  eorundem,  vt  ipsi  cuprum  et  plumbum, 
et  alia  vuiuersa  boua  ad  necessitatem  dictaruin  fodinarum  perti- 
nentia  educere  et  introducere  possint  et  valeant,  liberum  et  secu- 
rum  iter  patefecisse  et  concessisse.  Quaapropter  fidelitati  Vestre 
harum  serié  firmiter  precipiendo  committimus  et  maudamus, 
quatenus  acceptis  et  intellectis  presentibus  predictos  Fuccaros, 
officialesque  et  seruitores  ac  bomines  eorundem  cum  cupro, 
plumbo,  sarcinis,  vestimentis,  nec  non  rebus  quibuslibet  tam  ad 
vestituram  seruitorum  ipsoruni,  quam  etiam  ad  vsum  eoruadem, 
necessitatesque  dictarum  fodiuarum  pertinentibus,  vbique  in 
bonis  nostris  hereditarijs,  tam  in  illis  videlicet  in  quorum  domi- 
nio  nunc  sumus,  (juam  etiam  apud  manus  hostium  nostrorum  in 
presentiarum  existentilnis,  semper  pacifice,  quiete  et  absque  omni 
impedimento  solitioneque  tricesimarum,  tributorum  et  thelo- 
neorum ire  et  redire,  officinaque  nostra  predicta,  ac  quaslibet 
siluas,  aquas,  prata  et  fenilia  in  pertinencijs  Castrorum  nostro- 
rum Sklabynia  et  Lykawa  existentes  et  liabita,  eisdem  Fuccaris, 
officialibusque  et  hominibus  ac  familiaribus  eorundem,  absque 
omni  impedimento  vbique  regere,  vti  et  frui  permittatis,  et  per 
officiales,  hominesque  et  familiares  vestros  permitti  faciatis,  secus- 
que  in  premissis  gratie  nostre  sub  obtentu  nullo  modo  facturi. 
Presentes  autem  pro  vestra  superinde  reseruare  poteritis  expedi- 
tione.  Dátum  Bude  decima  septima  die  Januarij  j,nno  Domini 
millesimo  quingentesimo  tricesimo. 

Kívül -^  Magnifico  et  Egregio  Petro  Kozka,  Capitaneo  Partíum 
Regni  nostri  Supcriorura  Generáli  etc.,  ac  Nicolao  aiiniliter  Kozka  frati-i 
eiusdem,  fidelibus  nostris  sincere  dilectis. 

(Eredetije  papíron  az  országos  levéltár  kincstári  osztályában.) 

40. 

.fános   királynak    rendelete,    mebjlyel    Beszterczebánya    város    höxségéneh    a 
Fugger-féle  rézvállalat  ellen  emelt  panaszai  iránt  intézkedik,  1532. 

Joannes  Dei  grácia  Rex  Hungaríe  Dalmacie,  Croacie  etc. 
fideli  nostro  Egregio  Georgio  Merz  factori  Fuggarorum  in  Ciui- 
tate  nostra  Bistricensi  coustituto  salutem  et  gráciám.  Ex  quere- 
lis  et  supplicacionibus  fidelium  nostrorum  prudentum  et  circum- 
spectorum  Judicis  et  Juratorum  ceternmmquo  ciuium  et  inhal)i- 
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tatorum  clicte  Ciuitatis  nostre  Bistriciensis  acccpiinus,  quod 
([uainiiis  ipsi  exponentes  ea  libcrtatis  prerogatiua  a  Diiiis  Regi- 
bus  Himgai'ie  predecessoribus  scilicet  nostris  eisdem  graciose 
coucessa  hactouus  vsi  et  gauisi  fueriut,  iit  duin  et  qnociescunque 
dica  seu  t-outribucio  aliqua  ad  ipsos  exponentes  imposita  fuisset, 
extunc  de  more  et  consuetudine  ipsiiis  Ciuitatis  nostre.  facta  super- 
inde  limitacione  aliciijus  certe  sunime  pecimiarum  ipsi  Judex  et 
jurati  ciues  ab  ipsis  colonis  et  jobagionibus  tam  ad  domum  no- 
stram  Regiam  in  eadem  Ciuitate  nostra  habitam  pertinentibus, 
<iuam  aliorura  eciam  qiiorumcunque  nobilium  in  pertinenciis  et 
sub  territorio  dicte  Ciuitatis  nostre  Bistriciensis  existentibus  et 
commorantibus  jobagionibus  in  exoluenduni  hujusmodi  subsidium 
seu  contribucionem,  congruam  pecunie  summám  exigere  plena- 
riam  potestatis  facultatem  habuerint  et  habeant;  tamen  cum 
diebus  exactis  nos  certam  peeuniarum  summám  per  eosdem  expo- 
nentes uobis  contribuendam  imposuissemus,  et  iidemper  hec  tem- 
porum  disturbia  et  varios  tumultus  bellicos  rebus  eorum  priuatis, 
exigentibus  preseriptis  ipsorum  libertatibus  jobagiones  prefato- 
rum  nobilium  et  aliorum  cultorum  montanorum,  sed  et  prescripte 
domus  nostre.  Eegie  ad  persoluendum  Communitati  hujusmodi 
nostram  contribucionem  cogere  et  eosdem  dicare  voluissent ;  tunc 
tu,  nescitur  uude  motus  aut  quibus  ductus  respectibus,  prenotatos 
colonos  et  jobagiones  dicari  et  ab  eisdem  subsidium  exigere  non 
])ennisisses  in  derogamen  prenarratarum  libertatum  eorundem 
exponencium  damnumque  et  prejudicium  manifestum.  Quod  nos 
contra  formám  premisse  libertatis  jam  fatorum  exponencium 
Tibi  admittere  nolentes ,  sed  eosdem  in  illis  contra  quoslibet 
delendere  volentes ;  mandamus  Fidelitati  tue  harum  serié  íirmis- 
sime.  quatenus  acceptis  presentibus,  et  rebus  sic  vt  prefertur 
stantibus  seque  babentibus  prelibatos  exponentes  in  supra  dictis 
eorundem  libertatibus  antiquis  inquietare,  seu  eosdem  quouis 
modo  damnificare  non  presumas ;  sed  ipsos  pocius  in  illis  tenere 
et  conseruare  ac  indemniter  manutenere  módis  omnibus  debeas 
et  tenearis,  secus  non  facturus,  presentibus  perlectis  exbibenti 
restitutis.  Dátum  Budc  feria  tercia  proxima  post  festum  Diui- 
sionis  Apostolomul  anno  Domini  Millesimo  quingentesimo  trice- 
simo  secundo. 

(Hiteles  másolat  után.) 

41. 

A  Fuggerehmlc  magyar  indigenatusi  privilégiuma.  Iö3ő. 

Nos  Ferdinandus  etc.  quod  quum  nos  ex  optimis  maiorum 
n  ostrorum  institutis  consueverimus  eos,  qui  industria,  studiis  et 
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opibus  suis  Rogüorum  nostroriim  conimoda  et  vectijíalia  juvcriui 
et  aiixerint,  pro  suis  ([ueuKiue  uieritis,  houoribus  et  commodis 
prosequi ;  qualem  in  Regno  uostro  Hungariac  Magnificus  Jaco- 
bus  Fugger  Augustensis  temporibus  praedecessorum  nostrorum 
Serenissimoruin   Kegum    Wladislai    soceri.  et   Liidovici   sororii 
nostrorum   cbarissiuiorum  feliois  recordationis,  se    exhibuit ;  ut- 
pote  qui  non  consilio,  non  opibus,  non  pecunia  uuquani  Regiae 
necessitati  decsse  voluerit,  quotiescunque  aut  suscipienda  esset  in 
Turcas  expeditio,  aut  mittenda  ac  distribuenda  in  Regnorum  con- 
finia  praesidia   forent,   aut   instaurandae   minorae   saepius    cum 
summa  jactura  publica,  nisi  ab  ipso  scrvatae  essent,  periturae ; 
ne  Regum  quidem  ipsorum  admoiiitiones  expectabat,  sed  ipsius 
quandoque  Thesaurarii  verbis  facillime  persuasus,  tantam  quanta 
opus  erat  pecuniac  vim  in  publicos  Regui  usus  erogare  non  dubi- 
tabat.  Huius  ex  fratribus  nepotes  Raymundus,  Antonius  et  Hiero- 
nymus,  patrui  tenentes  vestigia,  nobis  tum  in  ipsius  Regni  nostri 
Hungáriáé,  tum  in  aliis  nostris  negotiis  et  necessitatibus  publicis 
deesse  ad  hunc  usque  diem  noluerunt ;  qui  inter  cetera  servitia 
quibus  gratiam  nostram  emeriti  sünt,  proventus  salium  nostro- 
rum  Transsilvanorum  melius,  quam  post  memóriám   bominum 
fuerint,  magnis  suis  sumtibus  restaurarunt,  speramusque  eos  tali- 
bus  plurimis  officiis  etiam  in  futurum  Regno  nostro  inseruituros. 
Ut  igitur  tanta  eorum  in  nos  Regnuniquc  nostrum  studia  et  ser- 
vitia, quo  in  praesens  possimus,  honoris  et  praerogativae  titulis 
bonestemus,  ex  Regiae  nostrae  faculíatis  plenitudine  et  potestate, 
accedente  ad  boc  tum  supplicatione  tum  assensu  et  consilio  domi- 
norum    Praebxtorum,   Baronum,    ceterorumque    Consiliariorum 
nostrorum,  quorum  penes  nos  boc  tempore  non  parva  frequentia 
sólet  esse,  eosdem  Raymundum,  Antonium  et  Hieronymum  Fug- 
geros,  ipsorumque  baeredes   uníversos,    in    veram    Regni  nostri 
Hungáriáé  Nobilitatem  adoptamus  et  aggregamus,  impertientes 
eis    omnem  libertatém,   praerogativam  et  immunitatem,    quibus 
veri  Xobiles  dicti  Regni  nostri  Hungáriáé  jure  aut  consuetudine 
utuntur  quovis  modo,  dantesquc  eis  facultatem,  ut  liceat  ipsis, 
perinde  atque  in  ipso  Regno  nostro  Hungáriáé  natis  et  educatis 
Nobilibus,  castra,  castella,  oppida  et  quaevis  jura  possessionaria 
pecuniis  emere,  aut  per  Regiam  donationem,  seu  quovis  genere 
permutationis,  seu  inscriptionis  et  piguoris  titulo  (^uaesita  possi- 
dere.  Maudamus  itaque  universis  et  singulis  dominis  Praelatis, 
Baronibus  et  Universitati  Nobilium  dicti  Regni  nostri  Hungáriáé 
et  Partium  eidem  subiectarum ;  item  Judicibus  tam  spiritualibus 
(juam    saecularibus   quibuscunque,   ut   praedictos   Raymundum, 
Antonium  et  Hieronymum,  ipsorumque  baeredes,  perpetuis  dein- 
ceps   temporibus  tam    intra   quam   extra   Judicia,    omnibusque 
publicis  et  privatis  rebus,  veros  atque  indubitatos  Regni  nostri 
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Hungariac  Nobiles  liabere  ot  agnoscero  clebeatis  ct  teueanimi 
gratiae  nostrao  sub  obteutu.  lu  (iiioruin  fidem  ct  robur  pracsens 
privilégium  nostrum,  quod  lun.iori  secreto  sigillo  iiostro,  qiio  ut 
Rex  Hungáriáé  utimur,  comumnientes  dictis  Fuggeris  dari  jussi- 
mus.  Vienuae  iu  festő  Decollationis  Sancti  Joannis  Baptistáé 
auuo  Domini  1535.  Rcgnoruui  etc. 

(A  »Liber  Kegius«-ból.) 

42. 

/.  Ferdinánd  király  a  Fuggerekel   ax,   őket  a  besztercsebányai   bánya-  és  i-és- 
ijicir vállalatra  nézve  illető  szerződési  jogosítványokban  fentartja   és   megerő- 
síti. ÍŐ3Ő. 

Wir  Ferdinandt  etc.  bekhennen  öffentlicb  mit  disem  brieff, 
alls  weylandt  Raymundt  Fugger,  der  numals  mit  Tod  abgann- 
gen,  vnd  vnnser  vnd  des  Reichs  lieben  getrewen  Annthoni  vnd 
Iberoniraus  die  Fugger  geaettern  zu  Augspurg  vnnsere  Rat, 
eine  Zeit  ber  vnd  üoch  die  Berckhwercb  vnd  Kupberhanndlung 
Ira  Newcn  kSoll  in  Hunge  rnvmb  ein  benamlicb  Jarlicb  geltt  oder 
Arenda  Inbaben ;  vnd  aber  sy  die  gedacbteü  Fugger  vnns  mer- 
mals  angepracht  vnd  zu  erkbennen  gebén  habén,  wie  sy  aus  vil- 
feltigeu  zuE^estanden  beschwerungen  der  kriegsleuíf  auclitewrung, 
vnd  furnemlich  das  sicb  die  Berckhwercb  an  gebewen  in  grossen 
abfall  erzaigten,  die  Arenda  so  sy  wie  yetzgemelt  zu  thuen  schul- 
dig  furter  hin  nit  raichen  mochten,  vnndertbeniglich  bittende. 
Inén  In  angezeigter  jarlichen  Arenda  Ringerung  vnd  messigung 
zu  thun  stb.  (egyezkedés)  das  wir  zwischen  heut  dato  vnd  des 
nachtskunfftig  monat  July  des  1536.  Jars  In  bemelteu  Berckh- 
Averchen  ferer  grundlich  eikhundigung  haltén,  vnd  fergleichung 
turnémén  wellen,  der  gestalt  das  allé  gepey,  arbeit,  ordnung  vnd 
gelegenheit  im  gebirg,  am  tag  vnd  sonnst  all  rding,  was  das 
Bergwerckb,  schmelzen  vnd  anders  betriff,  nichts  aussgenomen, 
durch  vnsser  Commissarij  erkonndigt  vnd  beschehen  werdn,  als 
sich  dann  die  Fugger  darinn  nichts  zuuerhalten  erpoten  habén, 
vnd  wir  sich  nach  solhem  Erkhonndigung  vnd  besichtigung 
erfundes,  als  dann  nach  gelegenheit  des  Berckhwerchs  sollen  vnd 
wellen  wir  vns  mit  den  gemelten  Fuggern  ferer  gnedigclich  vnd 
der  billichait  nach  auff  leidlich  zimlich  weg,  es  sey  dann  auff  ain 
bestimbte  Arendwexel,  oder  in  annder  weg  vertragén ;  vnd  wie 
wir  vnns  zu  bayden  taylen  verglichen  mugen,  das  solhs  von  dem 
funfzehenden  tag  Apprilis  des  sechssunddreissigisten  Jars  antzu- 
fachen,  hinfuro  krefftigclich  gehalten  vnd  volzogen  werde.  "Wo 
wir  vnns  aber  mit  den  gedachten  Fuggern  in  obbestimbter  Zeit 
desshalb  auff  aiuen   oder  mer  weg  nit  vergleichen  mochten  ;  das 
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MÍr  alsdan  scliuldig  seiu,  die  Bergkwerckli  vnd  deii  kupbeiliaimdl 
lm  Newen  Soll  zii  aiisgcenden  raonat  Juli  des  1536,  Jars  au 
viiDS  zii  uemen,  vnd  Inén  den  Fuggern  don  kupherkautV  die  Zeit 
iu  deni  werdt  vnd  kliautit',  wie  In  weylandt  Kunig  Ludwigs  vnsers 
vorforderu  loblicher  gedeclitnus  vertrag  vnd  versclireibuug.  der 
dátum  steet  zu  Offen  am  Donnestag  vor  Marié  Magdalene  des 
1526.  Jars  ist  gebén,  zusteen  vnd  crfolgen  lasseu  soUen  vnd  Avel- 
]eu.  Vnd  so  das  ulso  bescbeen,  das  wir  den  bauudl  zu  vnnsern 
bannden  nemen,  alsdann  was  gedacbte  Fugger  an  Ertz,  ge- 
scbmolczten  zeug  vnd  aunderu  vorrat  babén  Avürden,  denselbeu 
sollen  vnd  mugen  sy  auff  Ii'en  cossten  auffarbeiten,  verfuren  vnd 
verkbauffen  vnverbindert  mennigch'cbs.  Wir  sollen  vnd  wellen 
aucb  gedacbte  Fugger,  Ire  diner,  bab  vnd  guetter,  die  zeit  hinaus 
in  genedigen  sebutz  vnd  scbirm  balten,  vnd  vor  allém  gwalt  ver- 
buetteu,  die  strassen  freyen  vnd  sicbern,  damit  sy  obgemelten 
Berg  vnd  kupberbanndl  beruebigclich  pawen,  arbaiten,  banndleu, 
Avanndlen ;  kui)ber,  pley,  victualien  vnd  annders  zu  notturfft  des 
baundls  zu  vnd  ab,  aueb  ein  vnd  aus  dem  Landt  frey  vnd  sicbor 
íueren  mugen :  vnnd  ob  Inén  durcb  vnnserc  vnndertbanou  in  der 
Cron  Hungern  geweltiger  scbaden  zuegefuegt  Avurde,  denselben 
Inén  zu  crstaten  vnd  zu  widerkereu  scbuldig  sein  allcrgetrewli- 
i'bon  vnd  vngeferlicb  stb.  Gebén  Wien  den  XXI.  tag  decembers 
anno  Domini  etc.  im  XXXV. 

(A  cs.  és  k.  közös  pénzügyi  miuistcrium  levéltárában  őrzött  u.  n.  cinlrk- 

künyvekböl.) 


43. 

.1  sái/hi  koHCcntnch    bizüiiysay-lvvde,  hoijij   Bcs^tcrczahánya   rárun  hü~!ícijc  az 

oltani  hánija  és  rézijiar-vállalatia   vonatkozó  Jotjositcáui/ai  fvntartása  tclda- 

ictéhöl  órást  tett.  lÖoU. 

Nos  Franciscus  Prepositus  et  Conuentus  Ecclesiae  Beatac 
^Nlariae  Virgiuis  de  Saagb  memóriáé  eommendamus  per  praesen- 
tes:  (^uüd  prudens  et  circumspectus  Georgius  Albinus  Nótárius 
Ciuitatis  Noui  Solii  Bisztriciensis  nostram  persoualiter  veuiens 
in  praesenciam  nominibus  ac  in  personis  prudentum  et  cireum- 
sjjectorum  Judicis  et  juratorum  ciuium  ac  totius  Communitatis 
praedictae  Ciuitatis  Bistriciensis  per  modum  solennis  protesta- 
cionis,  inbibitionis  ac  reclamationis  nobis  declarare  curauit  in 
hunc  modum :  Quod  Serenissimus  dominus  et  dominus  Ludoui- 
i-us  Dci  gratia  Rex  Hungáriáé  et  Bobemiae  etc.  piae  memóriáé 
(juaedam  montana  cupri  et  argenti  ad  eosdcm  protestantes  rite 
spectautia  legitimeque  pertiiientia,  alias  per  ^Magnificum  condam 
Joaimem  Krnustb    de   Cbaaktbornya    ipsiusque   successores   ab 
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eisdem  protestantibus  eoruademque  haeredibus,  et  per  cousequens 
de  terris  territoriis(|ue  montauonim  ipsorum  protestantiuin  ut- 
cunque  occupata  usiirpataque,  ac  per  eundcm  condaui  Joanneni 
Eruustb  ipsiusque  successores  ad  haec  usque  tempóra  coutra  jura 
eorundem  jirotestautium  qualitcrcunque  teuta  et  possessa,  ac 
eidem  [domiiiu  Ludovico  Kegi,  iguoratur  quo  juris  titulo  dáta, 
ubligata,  arendataque  et  impignorata,  ac  per  viam  contractus 
iuscripta,  persuasioneque  et  siuistra  inductione  (ut  dicitur)  saepe 
dicti  condam  Joanuis  Ernustb  per  eundeni  condam  dominum 
Liidouicum  llegeui  consimilitcr  quibiisdam  Anthonio.  Raymundo 
et  Hyeronimo  ceterisque  Fukarouibus  eognominatis  dedisset, 
übligasset,  impiguorasset  aroudassetque,  et  per  viam  contractus 
iuscripsisset,  iu  evidentissimum  damnum  praejudicium  et  juris 
periclitamen  ipsorum  protestautium  valde  maguum  ;  ex  eo  autem 
Serenissimus  quoque  Princeps  ac  Dominus.  Dominus  Ferdinan- 
dus  Divina  favente  clementia  llomanorum,  Hungáriáé,  Bohemiae 
etc.  Kex,  Dominus  noster  gratiosissimus,  successor  scilicet  ejus- 
dem  condam  domini  Ludovici  Kegis  etc.  consimiliter  eadem  mon- 
tana  cupri  et  argenti  suprascriptis  eisdem  Anthonio,  Kaymuudo 
et  Hyeronimo ,  aliisque  Fukaronibus  de  nouo  dare,  obligare, 
impignorare,  arendareque  et  per  viam  contractus  ascribere  vellet, 
vei  jam  de  facto  dedisset,  obligasset,  impignorasset,  arendassetque, 
et  per  viam  contractus  ascripsisset,  similiter  in  praejudicium  et 
damnum  juriumque  periclitamen  ipsorum  protestautium  valde 
magnum.  IJnde  facta  ipsa  protestatioue  solenui,  reclamationeque 
ot  inhibitione,  praelibatum  dominum  nostrum  Ferdinandum  Ee- 
gem,  et  per  cousequens  haeredes  praefati  condam  Joaunis  Er- 
nustb, aliosque  cunctos  eorum  successores,  ab  omni  obligatioue, 
venditione,  impignoratione,  arenditione  et  quolibet  contractu  prae- 
dictarum  moutanarum  quomodocunque  jam  factis  vei  fiendis ; 
memoratos  autem  Antbonium,  Raymundum  et  Hyeronimum,  ali- 
osque cunctos  Fukarones  ab  earundem  moutanarum  ad  se  recep- 
tioné, emptioneque  et  quolibet  contractu  cum  aliis  Fukaronibus 
vei  ipsis  adbaerentibus  facto  vei  faciendo,  praeterea  alios  quoque 
vniuersos  dominos  Praelatos.  Barones  Regnique  bujus  nobiles 
ab  emptione,  occupatione  vsurpatione,  ac  sese  in  domínium  earun- 
dem moutanarum  intromissione  et  statuifactione,  usuque  fructuum 
ac  quarumlibet  utilitatum  earundem  perceptione  et  percipi  fac- 
tione,  item  cunctos  Judices  ejusdem  Eegni  nostri  Hungarie  Or- 
dinarios  ipsorumque  vices  gerentes,  Magistros  Protbonotarios. 
nec  non  Capitula  ac  Conuentus  Locave  Credibilia  ac  testimo- 
nialia,  a  quarumlibet  litterarum  fassionalium,  obligatoriarum, 
impignoratitiarum  et  contractus,  inter  quoscunque  et  per  quos- 
cunque  occasione  praedictarum  moutanarum  confectione  vei  ex- 
tradatione  quomodolibet  jam  factis  vei  íiendis,   probibuit  contra- 
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diceudü  et  Cüütratlixit  inhibendo  publice  et  mauifeste  cora.m 
nobis,  harum  nostrarum  vigore  et  testimonio  litterarum  me- 
diante.  Dátum  feria  secimda  proxima  post  festum  Epiphaniariini 
Domini  auno  ejusdem  millesimo  quingentesimo  tricesimo  sexto, 

•  (Hiteles  másolat  után.) 

44. 

Városi   öröködcs  Beszterczehányán   az  ottani  bányavállalat  körében.    1539. 

Nos  Ferdinandus  stb.  memóriáé  commedamus  tenoré  prae- 
scntium  significantes  quibus  expedit  universis ;  Quod  quoniam 
íideles  cives  Civitatis  nostrae  Montanae  Novi-Zolii  Bistriciensis 
aiunt,  se  ab  antiquo  hac  iisos  fuisse  consuetudine  et  praerogativa, 
Tit  domiis  in  Civitate  illa  per  defectum  seminis  vacantes  semper 
in  Civitatem  atque  ad  rempublicam  ipsonim  sünt  dcvolutae,  ipsi- 
que  cives  de  eiusmodi  domibus,  aliisque  juribus  ac  bonis  ad  eas 
pertinentibus  ius  disponeudi  habuerunt :  Nos  volentes  hanc  eius 
Civitatis  consuetudinem  ac  praerogativain,  si  et  in  quantum  aliis 
temporibus  usi  sünt  ea,  observare,  domum  et  curiam  civilem 
honesti  quondam  Yiti  Mülstein  concivis  ipsorum  in  cadem  Civi- 
tate in  foro  sitam,  quam  per  mortem  et  defectum  seminis  eiusdem 
iuxta  praescriptam  eius  Civitatis  consuetudinem  ad  ipsos  ac  rem- 
publicam aiunt  esse  devolutam,  nos  quoque  Civitati  ipsi  ac  rei- 
publicae,  cum  omnibus  eiusdem  domus  juribus  ac  bonis  et  perti- 
nentiis,  nominatim  autem  cum  stolna  cuiusdam  profluvii  aquae 
et  coloris  viridis  in  promontorio  Santperg  vocato,  in  Comitatu 
Zoliensi  babitis,  nostra  donationc  pro  maiori  cautela  dandam 
duximus  et  donandam.  imo  damus  et  donamus  jure  perpetuo  et 
irrevocabiliter  tenendam  possidendaui  et  babén dam,  salvo  jure 
alieno.  Hamm  nostrarum  vigore  et  testimonio  litterarum.  Dátum 
Viennae  in  festő  Beatorum  Petri  et  Pauli  Apostolorum  anno 
Domini  1539.  Reguorum  stb. 

(Hiteles  másolat  után.) 


45. 

Uj  tárgyalások,  a  Fuggereket  a  beszterczebányai  bánya-  és  réziparvállalatra  nézve 
illető  szerződési  jogosítványok  és  tartozások  iránt.  1539. 

Wir  Ferdinánd  etc.  bekhennen  offentlich  mit  diesem  briefe, 
als  vnser  vnd  des  Reicbs  lieber  getreuer  Anthoni  Fugger  vnser 
Rat,  aucb  weylenndt  sein  Brueder  vnd  Vetter  Raymund  vnd 
Iheronimus  die  Fugger,  so  nu  mit  tod  abganngen,   vnd   yetzo 
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gemelter  Anthoni  Fugger  vnd  seins  Brueders  Raymuudeü  Sone 
ain  Zeitheer  vnd  noch  die  Perek werch  vnd  Kupfer  Hanndl  im 
Newen  Soll  in  Himgern  vmb  ain  benenntlicli  jerlich  gellt  oder 
Arrenda,  als  nemblicli  XX  M.  Gulden  hungrisch  in  Muncz 
Verung  weylenndt  Kunig  Ludwigs  zu  Hungern  vnd  Beham  vnsers 
liben  Brueders  vnd  Scbwagers  XV-jarigen  vertrag  Innehaben, 
wclcher  vertrag  nach  Abgang  gemelts  Kunig  Ludwigen  mit  den 
nocb  restirenden  Jaren  auf  vns  als  Khunig  zu  Hungern  khomen 
vnd  gevpachsen  ist^  vnd  aber  die  gemelten  Fugger  vns  hiruor  vnd 
aucb  yetzo  abermals  angebracht  vnd  zuerkbenen  gebén,  wie  sy  aus 
vilfeltigen  zuegestandeu  beswerung  der  Kriegslauff,  auch  Teurung, 
vnd  furnemblicli  vas  sich  die  perkh-vverch  an  pepewn  iu  grossen 
Abfall  erzaigeu,  die  Arrenda  so  sy  wie  yeczt  gémeit  zu  thuen 
schuldig,  die  nechst  verfalleu  drew  vnd  nocli  restirenden  zway  jar 
nit  raichen  mochten ;  vundertheniglioh  bittendt,  Inén  in  ange- 
zaigter  jarlichen  Arrendation  Ringerung  vnd  Messigung,  aucb 
sonst  mit  befreyung  der  Strassen,  abstellung  der  Staigerung 
Dreissigist  vnd  Zoli  vnd  dergleichen  beswerung,  Ansehung  dess- 
gleicben  verordnung  zu  thun,  das  berckhwercb  zu  besichten,  mit 
ferreren  angebengt  fursleg,  wie  es  in  Zeit  den  beruerten  noch 
restirendeu  zway  Jar  vnd  darnach  mit  solcber  Arrendation,  Perkh- 
werch  vnd  Kupferhanndel  gebalteu  werden  solle  stb.  (Egyez- 
kedés.) Erstlich  wiewol  wir  vermug  vnser  verscbreibung  vnnd 
vertrag  des  dátum  steht  zu  Wien  am  XXL  Tag  Decembris  im 
verschinen  XXXY-  Jar  bewilligt,  zwischen  derselben  Zeit  vnd 
des  Mouats  Juli  des  36.  Jars  die  besicht  vnd  beschaw  des 
Perkhwerchs  vnd  banndls  thuen  zu  lassen ;  so  hat  aber  dasselb 
aus  den  dazemal  zwischeu  vuus  vnd  Kunig  Johanneu  von  Hungern 
swebenden  Kriegsleuffen  nit  beschehen  mugen  (Ennek  folytán.) 
so  habén  wir  Inén  von  der  nechst  verfallen  drewjerigeu  Arrenda 
fur  Sebeden  vnd  Alles  VI  M.  Guldin  vngrisch  in  Müntz  nach- 
gelassen ;  vnd  an  den  obernennten  noch  khunfftig  zwayen  Jaren 
yedes  Jars  II  M.  Guldin  nachgelassen  stb.  stb.  (azután  a  leg- 
közelebb kiküldendő  bizottságnak  eljárása  után)  Wo  wir  vnnd 
die  Fugger  vns  nach  beschehner  besichtigung  des  Perkhwerchs  vor 
Aussgang  der  zwaer  obbegriffen  Jar  des  Perkhwerchs  vnnd 
banndls  im  Newen  Soll  auf  ain  bestimbte  Arrenda  oder  in  ann- 
derm  weeg  weiter  vergieichen  mugen,  alsó  dass  die  Fugger  vns 
von  solhen  Perkhwerchs  hanndel  im  Xewen  Soll  souil  als  annder 
tun  vnd  gebén  wollten,  so  sollen  vnd  welleu  wir  vnns  gegen  Inén 
den  Fuggern  vor  andern  menniglich  in  solche  vergleichung  ein- 
lassen.  Wo  aber  die  Fugger  nicht  souil  als  anndere  in  Verglei- 
chung vnd  vbergebung  solches  Perckhwerchs  hanndel  thun  woll- 
ten, so  wollen  wir  nach  Ausgang  beruerten  zway  Jar  damit  frey 
sein,  solhen  Perckhwerchs  hanndel  an  vnns  zu  nemen,  oder  vnns 
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mit   auudeiu    derhalben    iu  Vergleicliung    ciuzulasseu   stb.    stb. 
(1539.  augustus  11 -én.) 

(Kredeti   fogalmazvány  a  Cíí.  cs  k.  közös    peuzügyi    iniuistoriuin   levoltú- 

rában.) 


46. 

/.  Ferdinánd  hiráli/nák  rendelete  a  Fuggerekhez,  hogy  Beszterczebánga  várost 
fli  ő  bánya-mivelésében  ne  háborítsák.  1541. 

Ferdinandus  stb.  fidelibus  nostris  Magiiifico  Anthoiiio  Fug- 
khar  Prefecto  ciilture  iiostre  ciipree  Noui  8olii  Bistriciensis, 
ceterisqne  fratribus  et  consanguineis,  officialibiisi^ue  et  factoribus 
eiusdem  omnibus  quoriini  interest  presentibus  et  fiituris  salutem 
et  gráciám.  Ex  supplicatione  et  querimouiis  fidelium  ciuiiim  Ciui- 
tatis  nostre  Novisolii  Bistriciensis  accepimus,  vos  contra  antiqua 
jura  et  priuilegia  ipsorum  in  colendis  montanis  veteribus  et  uo- 
iiis,  que  pro  commuui  tociiis  B,egui  bono  utilitateque  colere 
cepissent,  inipedimenta  eis  et  violentias  inferre,  quorum  laborato- 
res  quandoque  armata  raanu  de  fodina  eorum  vinctos  induceretis, 
ligna  etiam  in  metis  et  territoriis  eorum  existentia,  (|ue  ipsi  in 
vsum  montanarum  suarum  et  gazc  preparari  fecerant,  manu  vi- 
olenta  abduci  fecissetis,  id  vidclicet  studentes,  ut  ca,  que  propria 
sua  sünt,  a  vobis  flagitarent.  Queruntur  preterea,  (luemadmodum 
alios  eciam  certos  prouentus  eorum  annuales,  videlicet  de  pecunia 
siue  statera  annuatim  floreuos  ducentos,  deinde  de  singulis  eciam 
riorenis,  qui  laboratoril)us  dantur,  singulos  duos  nummos;  prete- 
rea pro  sustentatione  et  restauratione  Ecclesie  eorum  certas  men- 
suras  minerarum,  que  Beaté  Virginis  Minere  vocantur ;  insuper 
seruitores  et  laboratores  vestros,  qui  in  maleficio  comprehensi 
luerint,  jurisdictionem  ct  auctoritatem  captiuandi,  judicandi  et 
])uniendi  ab  eis  abstraxissetis,  et  vobis  ipsis  usurpassetis.  Quibus 
de  rebus,  quamuis  pleraque  mandata  uostra  ad  vos  iam  antea 
dederimus,  jubentes  vobis,  ne  vos  in  prouentus  ipsorum  antiquos 
iugereretis  ;  vos  tamen  per  quasdam  friuolas  causas  rcm  trabere- 
tis  in  bunc  usque  dicm,  ct  a  percipiendis  ipsis  prouentibus  eorum 
ccssare  noluissetis.  (^ue  non  sine  displicentia  accepimus,  nec  per- 
mittere vlla  racione  sinemus ;  ipsi  euim  ciues  bac  in  re  sepius 
querimonias  ad  nos  ferentes,  non  paucas  sünt  coacti  facere  expen- 
sas.  Ne  igitur  ulterioribus  jam  nos  in  his  rebus  molestcut  quere- 
lis  vlterioribusque  grauentur  expeusis,  vobis  firmissime  manda- 
mus,  vt  ab  bisce  iiijuriis  violentiisque  abstiueatis,  prescriptasque 
pecunias  libre  sive  statcre,   ac  alios  supra   uominatos   redditus 
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ipsius  Civitatis,  super  quibus  eflicacissima  habeat  privilegia. 
eidem  Civitati  restituere  debeatis,  in  eosque  de  cetero  vos  inge- 
rere nulla  ratione  presumatis.  Quod  si  quid  iniuriarum  vobis  a 
civibus  ipsis  est,  de  quo  queri  possitis,  id  iure  Civitatum  illarum 
Montauarum  per  legitimum  processum,  non  per  violentiam  pro- 
sequi  potestis,  iustitiaque  vobis  non  denegabitur,  ne  per  vestras 
inceptas  violentias  maior  error  et  confusio  oriatur.  Secus  igitur 
nulla  ratione  facere  presumatis,  presentibus  perlectis  exhibenti 
restitutis.  Dátum  in  Nova  Civitate  nostra  Austriae  tredecimo 
die  Januarii  anno  Domini  millesimo  quingentesimo  quadragesima 
primo. 

p   TT  >.  Ferdinandus  mp. 

^   *      '^  Joannes  Prepositus  de  Leles  mp. 

(Hiteles  másolat  után.) 


47. 

aÍ  Thurnóh   éa   Fuygcrek  folyamodása    I.   Ferdinánd  királyhoz,   az   őket   a 
besztcrczebányai  bányákon  részben  illető  tidajdonjog^  és  az  lö2ő-iki  károsítá- 
sokért nekik  járó  kármenfcsités  tárgyában.  1541. 

Sacratissima  Maiestas  Regia  !  Domine  clementissime  ! 

Dignatur  Maiestas  Vestra  Sacratissima  gratiose  scire  et 
intelligere,  quod  nos  familia  Thurzonum  et  Fuggerorum,  vna 
cum  nepotibus  nostris,  habuimus  in  Bistricia  siue  Nouo  Solio 
certas  íbdinas  haereditario  et  perpetuo  jure  nos  concernentes,  in 
quarum  pacifico  ct  quieto  dominio  iam  inde  a  quadragintaquin- 
que  annis  et  amplius  fuimus,  quas  vna  cum  alijs  quibusdam  íbdi- 
nis,  quae  quondam  domini  Hamponis  fuerant,  nobis  inscriptis 
coluimus;  ad  quarum  quidem  omnium  fodinarum  vberiorem  ac 
durabiliorem  culturam,  nec  non  conservationem  earundem  atque 
exuscitationem  minerarum  Serenissimus  olim  dominus  Eex  Wla- 
dislaus  felicis  memorie  non  absque  certo  judicio,  sed  de  consilio 
dominorum  Praelatorum  et  Baronum  certas  libertates,  exempti- 
ones  et  praerogatiuas  concessit ;  et  inter  cetera,  quod  nec  vrburas, 
nec  alios  prouentus  instar  aliorum  ad  Cameram  aliquam  dare 
cogeremur.  Quas  libertates  nobis  et  ipse  Serenissimus  quondam 
dominus  Ludouicus  Rex  piae  memóriáé  per  multos  annos  obser- 
üauit;  paulo  tamen  ante  infeliceni  eius  casum,  instigatione  quo- 
rundam  commodum  ipsarum  fodinarum  contra  priuilegia  paterna 
prius  nobis  concessa  experiri  volens,  easdem  pro  certa  summa 
pecuniarum  ad  annos  XV  locationis  titulo  nobis  Fuggeris  tra- 
diderit,  sed  baereditatem  nostrarum  fodinarum  a  nobis  non  aliena- 
uit,  cum  dominium  baereditatis  per  tot  annos  pacifice  habuerimus. 
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quemadmodum  et  raodo  babemus.  Ex  quo  aiitem  terminus  aren- 
dae  praedictorum  quindecim  annorum,  ad  quam  et  Maiestas 
Vestra  Sacratissima  consensit,  iamiam  expirare  videatur,  sitque 
iu  arbitrio  ]\Iaiestatis  Vestrae,  cui  aiit  quibiis  prouentus  suos  ex 
predictis  fodinis  cedentes  locare  velit,  Maiestati  Vestrae  Sacra- 
tissimae  tanquam  dominó  nostro  clementissimo  supplicamus, 
dignetur  nos  Tburzones  et  Fuggeros,  vna  cum  nepotibus  nostris 
in  illis  iuribus  nostris,  qiiae  in  praedictis  fodinis  bereditariis 
babemus,  gratiose  manutere  et  conservare ;  offerimus  autem,  nos 
esse  paratissimos,  vt  vrburas  siue  prouentus,  qui  de  consuetu- 
dine  Eegni  Hungáriáé  Maiestatem  Vestram  concernunt,  instar 
aliorum  bominum  fodinas  colentiuni  in  praedictis  baereditariis 
fodinis  nostris  Maiestati  Vestrae  aut  suis  officialibus  exoluamus 
et  administremus. 

Praeterea  notissimum  est  Maiestati  Vestrae  8acratissimae, 
quoraodo  Maiestas  Vestra  nobis  Tburzonibus  et  Fuggeris,  no- 
strisque  nepotibus  per  litteras  suas  gratiose  assignauerat,  ut  illám 
summára  damnoriim  seu  debitorum  quondam  domini  Ludovici 
Regis,  ducenta  videlicet  et  sex  miUia  septingenta  et  quadraginta 
vnum  florenos  Hungaricales  in  Cameris  Salium  Transsilvanicis 
perciperemus.  Verum  boc  quoque  Maiestati  Vestrae  constat, 
quod  temporum  iniuria  et  malignitáte  aduersariorum  factum  est, 
ut  ex  praescripta  debitorum  assignatione,  de  qua  annis  singulis 
XXVIII  millia  florenorum  Hungaricaliuni  in  defíilcationeni 
praedictae  capitalis  summae  percipere  debebamus,  prorsus  et 
omuino  nicbil  habuimus.  Idcirco  Sacratissimae  Maiestati  Vestrae 
bumiliter  sup])licamus,  dignetur  gratiose  providere,  et  iuxta  suam 
inscriptionem  in  litteris  expressam  de  praescripta  summa  in  anno 
Domini  ^IDXXA'III.  nobis  assignata,  de  qua  bucusque  nicbil 
est  exolutum  vei  perceptum,  de  ea  inquam,  quae  ad  boc  usque 
tempus  percipi  debuit,  et  quae  insuper  restat  percipienda,  iuxta 
continentias  litterarum  suarum  ex  aliis  Maiestatis  Vestrae  Sacra- 
tissimae proventibus  satisfactionem  impendere  gratiosam.  Super 
bijs  a  Maiestate  Vestra  tanquam  Dominó  nostro  clementissimo 
responsum  expectamus. 

Eiusdem  Vestrae  Sacratissimae  Maiestatis 

bumiles  subditi  fideles  servitores 

Alexius  Tburzo  et  Antbonius  Fugger 

ipsorumque  fratres  et  nepotes. 

Hátirat :  tSacra  llomauoruni,  Hungáriáé  et  Bobemiae  etc. 
Regia  Maiestas  Dominus  noster  Clemcntissimus,  dominorum 
Alexij  Tburzonis  et  Antbonij  Fuggeri  ipsorumque  fratrum  et 
nepotum  oblatam  supplicationera  rationc  assertarum  baeredita- 
riarum  fodinarum,  quas  ipsis  in  Bistricia  sivo  Nouisolio  pertinere, 
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praesentium  et  vigore  aliíiuarum  litterarum  sibi  vendicare  conan- 
tur ;  tum  etiam  antiqiii  clebiti  ducentorum  et  sex  millium  septin- 
gentoruui  et  quadraginta  uuius  florenorum,  percepit. 

Yerum  Sua  Maiestas  ex  omnibus  praedictorum  dominoruin 
productis  litteris  nullám  satis  evidentem  probationem  elicere 
potuit,  iillas  fodinas  in  vei  circa  Noui  Solium  quovis  iure  haere- 
ditario  ad  eos  spectarc,  siciit  in  praesentiam  nullás  suo  nomine 
possidet.  Si  Tero  iidem  domini  Thurzones  et  Fuggeri  nicliilomi- 
nus  ius  aliquod  haereditarium  sese  in  eisdem  fodinis  habere  prae- 
tendunt,  Sua  Regia  Maiestas  se  et  ipsos  ratione  talium  postula- 
tionum  ad  instantiam  eoruni  in  locis  in  quibus  decebit  mediante 
jure  determinari  curabit. 

Quantum  verő  adtinet  ad  debitum  206,741  lioreuum  ;  quum 
Sua  Regia  Maiestas  nunc  alijs  magnis  et  grandibus  expensis  sit 
aggravata,  et  quum  ipsum  Regnum  Hungáriáé  tantis  nunc  bello- 
rum  motibus  sit  implicitum,  Sua  Regia  Maiestas  eorundem  sup- 
plicationi  ad  praesens  respondere  non  potcst ;  sopitis  huiusmodi 
motibus,  et  rebus  Regni  ad  tranquilliorem  statum  reductis,  sese 
tunc  ad  eorundem  requisitionem  decenter  et  clementer  exbibere. 

Ex  Consilio  Regio 
j)rima  Februarij  1541. 

(Eredetije  a  cs.  és  kir.  közös  pe'nzügyi  minisztérium  levéltárában.) 

48, 

^Iz  I.  Ferdinánd,  s  Fnyíjcr  .Intul   ( egi/szer-amind  rokonai  és  érdektársai  nevé- 
ben) közt  a  leszterczehányai  bánya-  és  réziparcállalatra  nézve  új  5  esztendőre 
kötött  haszonbérleti  szerződés.  1541.  febniár  18. 

(Wenzel  Gusztáv,  Magyaroi'szág  bányászatának  kritikai  förténete, 
Budapest,  1880.  440.  sk.  11.)' 

49. 

Márta  özocíjii  kiráhfité  kéri  J.  Ferdinánd  királyt,  hoyy  a  Fuyyerekkel   a  ré:.- 

vállalat  iránt  kötött  haszonbérlési  szerződése  mellett,  az  ő  jogosítványai  épség' 

ben  tartassanak.  1541. 

Durchleuchtigister  grossmacbtiger  Kunig  freundtlicber 
liebster  Herr  vnnd  Brueder.  Euer  Liebden  sein  vnser  scbwesterli- 
che  treu  vnnd  freundtschafft  mit  allém  gueten  zuuorberait.  Liebster 
Herr  vnd  Brueder.  Euer  Liebden  gebén  wir  freuntlich  zu  erkhen- 
nen,  das  wir  durch  vnsere  Rát  vnnd  Commissarien  in  vnseren 
Hungerischen  Pergstetten  berichtet,  welcbermassen  Euer  Lieb- 
den mit  dea  Fuggern  im  Newensoll  des  Kupferpergwerchs  hal- 
ben ain  newen  bestandt   vnd  arendation  aufgericht,  vnnd  beuelh 
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(lariii  uit  allaiü  Euer  Liebdeu,  sunder  auch  vuser  Recht  vund 
Gerechtigkait  den  Fuggern  ganz  vnnd  gar,  sampt  den  allteu  Sla- 
gén verschrieben  vnd  verarandiert,  welches  vns  nicht  wenig 
beschwerlicL,  Avie  Euer  Liebden  selbst  aus  bohém  kuniglicben 
verstandt  zii  ermessen  babén,  vnd  fürnemblich  in  Ansebung,  das 
wir  das  vmb  Restitution  vnd  Rectification  des  gantzen  Kupfer, 

pergbwercb  gegen .  Dieweill  aber  vnns 

vnnd  vnnseren  vnndertbonen  im  Newensoll  grosser  Nacbtbaill 

vnnd  verderblicb  scbaden alsó  auf  ausgangen  beuelch 

verbarren  würden  (der  wir  vnns  docb  nit  ertzellten  vrsacben  bal- 
ben gewest)  ervolgen  möcbte.  Damit  aber  sollicbs  furkhumen 
vnd  AVendung  beschehe,  ist  an  Euer  Liebden  vnnser  gantz  l'reunt- 
lich  vertraulich  vleissig  ansynnen  vnd  bitb,  Euer  Liebden  wellen 
mit  verschreibung  vnnd  verpfandung  vnnser  Recbt  vnd  gerecb- 
tigkbaiten,  aucb  fertigung  solicber  beuelcb  (dardurcb  die  vom 
Newensoll  nicht  pergkwerb  pauen  vnnd  vons  das  vrbar  von 
(Tenselben  percbwerchen  auch  autzogen,  welhs  bissheer  nit  wenig 
ertragen)  bis  zu  Austrag  der  Sacbeu,  dieweill  Avir  an  das  des 
gantzen  Kupferpercbwerchs  halben  in  streittiger  Hanndlung 
gegen  Euer  Liebden  steen,  ein  stillstandt  habén,  vnd  sich  hierin- 
nen,  alls  wir  vnns  dan  dess  vnd  alles  bruederlicben  geneigten 
freuntlichen  Willeus  vnntzweiflich  versechen,  der  pillicheit  nach 
hallten  vnnd  ertzaigen.  Das  vmb  Euer  Liebden,  der  wir  vnns  alls 
die  gehorsam  íSchwester  beuelhen  thun,  "Wellen  wir  zu  dem  das 
es  billicb  ist  zubescbulden  freuntlich  gevlissen  scin.  Gebén  zu 
Brüssel  in  Brebant  den  vicrtzehenden  May  Anno  eti  im  XLI-t. 
Euer  Liebden 

freundliche  vnd  gehorsame  schwester 
Maria  mp. 
(Eredetije  papíron   a   cs.   03  k.   közös   pénzügyi  ministcrium  Ix'csi    levél- 
tárában.) 

50. 
i.  Ferdinánd   királi/   a   luiygercket^   mikor   a.':   általah   termesztetl   aranyból 
Körmöczvn  pénzt  veretnek,  a  Lurrum    Cumerae  fizetése   alól  felmenti.    1541. 

Ferdinaudus  stb.  Egregio  fideli  nobis  dilecto  AValdasari 
Himelreicb  Camerario  nostro  Cremuiciensi  gratiam  nostram 
Regiam  et  omnc  bonum.  Ex])Osuit  nobis  noster  et  Sacri  Romani 
ímperij  tidelis  nobis  dilectus  Anthonius  Fugger  Consiliarius  no- 
ster suo  et  fratris  sui  liliorum  noiuine,  quanto  cum  grauaminc  et 
periculo  pecuniam  pro  intertentione  fodinarum  nostrarum  Bistri- 
ciensium  e  Vienna  aliisque  locis  illuc  invehere  cogatur ;  humili- 
ter  orando,  quo  eidem  pro  commodiori  intertentione  earundem 
fodinarum  clementer  concedamus,  quod  aurum  sibi  ex  fodinis 
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suis  Jvc'iclisteiii  proveuieiis  in  luonebi  Cremnicieiisi  absque  solu- 
tione  liicri  ct  eniolumenti  Camerae,  et  solummudo  erga  soluti- 
oneiu  cousueti  pretii  cusionis,  siciiti  antea  iu  priori  elapsa  arren- 
datione  etiam  aliquoties  factum  sit,  ciidere  permi ttaraus.  Quod 
eidem  habito  respectu  necessariae  intertentionis  carundem  Ibdi- 
iiaiiim  Bistriciensium,  et  quod  alias  de  lioc  auro  Ileichstein  nul- 
liim  lucrum  Camerae  iu  (Jremuicio  exolvere  teueretur,  gratiose 
auuuimus ;  tibique  propterca  iniungentes  et  comraittentes,  quod 
praedictis  Fuggeris  praenomiuatum  aurum  Reichsteinense  in 
dicta  moneta  Crenmiciensi  absque  solutione  lucri  seu  emolumenti 
(Jamerae  cedentis,  soluto  tamen  consueto  pretio  cusionis,  cudere 
facias  et  permittas.  Praesentibus  perlectis  exbilienti  restitutis, 
nostram  in  eo  seriosara  executurus  voluntatem.  Dátum  Lyncii 
die  24.  Novembris  MDXLI. 

(A  közös  cs.  ('s  kir.  pénzügyi  ministerium   bécsi  levéltárában  őrzött  u.  ii. 
emlékkönyvek  II.  kötetéből.) 

51. 

l'enieghi  Zott  János  kincstári  tiszt nelc  Jelentése  1.  Ferdinánd  Idráhjhoz  Múria 
özvegy  Idrályné  jogosítványa  és  a  Fuggerelc  haszonbérlete  tárgyában.  Jő41. 

Allerdurcbleucbtigister  Grossmechtigister  Kunig  etc.  Aller- 
gonedigister  Herr !  Bey  jungster  Post  hab  icb  Euer  Kunigli- 
cber  Mayestat  geschriben,  welchermassen  ich  auf  derselben  bruecb 
mit  Anthouien  Fugger  ainer  Al)scbrift  balber  des  Vertrags. 
so  verschiner  Jar  zwiscben  meiner  genedigisten  Frawen  derKuni- 
gin  Maria  etc.  vnd  derselben  Irer  Mayestat  gmahl  Kunig  Lud- 
wigen  zu  Hungern  etc.  bocbleblicher  gedechtnus  von  wegen  der 
Arrenda  des  Perckbwerclis  lm  Newen  Sol  und  durcb  Herrn 
Alexien  Thurso  vnd  weylennt  Jacoben  Fugger  vnderschriben 
worden ;  in  welcbem  Yertrag  bemelte  mein  genedigiste  Frau 
solhe  Arrenda  angetzaigtem  Irer  Mayestat  gmahl  Khunig  Ludwi- 
gen  vnd  dem  Lannt  zu  guet  frey  fallen  lassen  habén  solle, 
gehanndelt.  Darauf  hat  er  mir  muntlich  angetzaigt,  Er  trag 
dises  Vertrags  halben  kain  wissen,  er  acht  auch  nit,  das  ainicher 
brief  oder  vertrag,  deu  weylennt  sein  Vetter  Jacob  Fugger  vnder- 
schriben, aufgericht  worden;  dann  der  selb  sein  Vatter  sey 
daruor  und  ehe  der  Yertrag  der  funfftzehenjarigen  Arrenda 
gehandelt,  mit  Tod  abgangen.  Damit  aber  Euer  Kuniglichc 
JNEayestát  gestalt  der  Sacheu  ain  gnmdliches  wissen  empfahen,  so 
hat  er  mir  nochmals  den  eingeschlossen  schriftlicheu  Bericht  durch 
Cunraten  Mayr  zuestellen  lassen,  den  Ich  Eurer  Kuniglichen 
^Fayestiit  hiemit  vbersonnde,  und  thue  mich  damit  derselben 
Eurer  Kuniglichen  Mayestilt  in  aller  uuderthanigkhait  beuellicn. 

'>KMÁXrTÁR.  13 
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Dátum  Augsi)urg  am  YII.  Decemberis  anno  etc.  im  XLI.  Eurer 
Kuniglicher  Mayestát. 

undertanigister  diener. 
Johann  Zott  von  Pernegli. 

Melléklet. 

Das  kupífer  Perckwerch  lm  Newen  Sol  ist  je  vnd  allwegen 
von  der  Camer  Cremnytz  vnd  denselben  zuegeherigen  Perck- 
werckbeu,  die  ainer  Köuigin  von  Vngern  zustendig  sind,  abge- 
sondert  gewesseo,  kain  Konigin,  nocb  derselben  Kamergraften 
damit  nie  nicbts  zu  tbun  zu  scbaífen  nocb  zii  gepietten,  gleycber- 
weyss  kain  Einkomen  nocb  nutzung  darvon  gebaptbaben.  Ynd  die 
kupffergrueben  und  perckwercb  diss  ortes,  so  auf  Hansen  Ernst 
genant  Hampo  komeu,  bat  weylland  Kunig  Matbias  bocblöblicber 
Gedacbtnus  seinem  ledigen  Sun  Hertzog  Henszlin  fur  frey  Erbai- 
gen  gégében ;  derselb  Hertzog  Henszlin  bat  sy  Herrn  Sigmunden 
Ernst  biscboffen  zu  Funífkircben,  so  zur  selben  Zeit  scbatzmai- 
ster  In  Vngern  gewessen,  forder  vbergeben  und  keuflicb  zuege- 
stellt ;  von  demselben  biscboíf  Sigmund  Erusteu  sind  sy  an  sein 
bruedor  Hanss  Ernsten  genandt  Hampo  komén,  von  dems  die 
Herrn  Turzo  und  Fugger  bestandsweiss  angenommen,  ain  jarli- 
chen  Zinss  oder  Arrenda  bezalt  und  daruber  kaiuem  könig  nocb 
konigin  von  Vngern,  nocb  suust  jemandts  andern  wienig  nocb 
íill  daruon  gégében  nocb  bezalt.  Vnd  Avie  diss  kupfferperckwercb 
auss  der  Hampo  Handen  im  funífzecbeubundert  secbs  und  zwain- 
tzigisten  Jar  an  die  Kunig  von  Vngern  komén,  babén  die  Fugger 
sydber  den  Kunigen  zu  Vngern  den  Zins  oder  Arrenda  dauon 
bezalt ;  das  alsó  sy  Fugger  soUicb  kupfferperckwercb  Erstlicb 
ueben  Herrn  Turzo,  vnd  nacbmals  fur  sicb  allaiu  fást  biss  in 
die  funffzig  jar,  wie  vorgemelt  ist,  bestandsweyss  innen  gebapt, 
ain  jarlicbe  Arrend  bezablt,  und  sonst  niemand  weder  wenig  nocb 
vili  daruon  getban,  nocb  aucb  etwas  daruon  zutbuu  nit  verpun- 
den  gewesen.  Vnd  wie  kunig  Ludwig  bocblöblicber  gedecbtnus  dic- 
sen kupffer  banndl  und  Percbwercb  Etlicb  Monat  In  sein  Han- 
den gebabt,  den  der  Konigin  Maria  etc.  Kamergraff  Bernbart 
Bebem  maistayls  geregiert ,  derselb  sicb  vernémen  lassen ,  ír 
Mayestát  die  konigin  werde  furán  aucb  ír  party  daruon  babén 
wellen ;  batt  berr  Antboni  Fugger  sicb  vor  sollicbem  aucb  fur- 
seben  und  sicber  macben  welleu,  dabin  gebandelt,  das  Kuuig 
Ludwig  etc.  funffzebenjerigen  Vertrag  und  arrendbrieff  setzen 
lassen,  das  sy  Fugger  die  verglicben  jarlicli  Arrenda  fur  allé 
Anspracb  vnd  gerecbtigkait,  nicbts  ausgenomen,  bezallen  sol- 
len,  und  das  Kouig  Ludwig  etc.  fur  sainer  jVlayestat  Gemahel 
darinncM  aucb  zuegesagt  und  vcrsprocben  batt.  Vnd  iii   Summa, 
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wie  (lieác  lvuplVer})('rclv\verckli  vor  fuiili'tzig,  scchtzig  iiud  mer 
Jaren  iu  Hertzog  Heuszlins,  uacbmalcn  iu  bischoff  Sigmunds, 
und  Haus  Ernst  Hampo  geuaudt  liannden  gewesen,  liat  man 
kainer  Kunigin  von  Vngeru  uie  iclitzit  daruon  gégében ;  aucb 
kain  Köuigin,  nocb  Irer  Mayt  stílt  kamergraffen  mit  und  bey  sol- 
licbem  kupfferperckwercb,  nocb  derselben  Inbabern  gar  nicbts  zu 
tliun,  zu  scbaften,  zu  gepietteu,  nocb  zu  verpietten  gebapt ;  und 
so  nun  sollicb  kupfferperkwercb  jetzo  aines  Kunigs  von  Vngern 
sein,  sicb  wol  zu  uermuetten,  ain  Kunigin  nocb  vil  minder  als 
zuuor  fuegen  dartzue  babén  werde. 

(Hiteles  másolat  után.) 

52. 

/.  Ferdinánd  kiráh/   rendelete  a  iiuujijar   kamarához,   a  Fuggerek  hözteher^i- 
■s-clése  tártjijában.  1542. 

Honorabilis,  devote  fidelis  dilecte.  Ex  litteris  tuis  15.  iam 
elapsi  mensis  Martij  ad  nos  exaratis  stb.  clementer  ac  benignc 
intelleximus  stb.  (másnemű  ügyek.) 

Ceterum  quod  attinet  ad  Fuggeros,  qui  se  in  dicto  Regno 
(Hungáriáé)  nibil  negotiationis  exercere  asserunt;  quid  ab 
illis  exigendum,  nunc  statuere  non  potuimus ;  praesertim  cum 
fodinas  Bistricienses  tantummodo  in  arrenda  teneant,  et  etiam 
in  patria  sua  de  valore  omnium  bonorum  iu  externis  ot  lon- 
ginquis  Regnis  et  Provinciis  existentium,  ad  Generalem  banc 
Eomaui  Imperij  expeditionem  certam  taxám  contribuere  cogau- 
tur.  Nibilominus  tamen  eosdem  propterea  postbaec  finitis  illis 
Comitiis  met  requiremus ;  proiude  per  te  nunc  quicquam  ab 
ipsis  vei  eorum  familiaribus  exigi  et  postulari  necesse  non  est. 

Stúdium  et  diligentiam  tuam  stb.  stb.  Dátum  Spirae  2.  dic 
mensis  Április  anno  Domini  MDXLII. 

Kívül :  Ad  Albertam  de  Pereg  Praepositum  Albensem,  Camerae 
Hungaricae  Praefectum. 

(A  03.  e's  kir.  közös   pénzügyi   minisztérium   Ivtárában  l^vö  ii.  n.  emlék- 
könyvek II.  kötetében.) 

53. 

/.  Ferdinánd  l-irály  rendelete,  melylyel  a    Faggerelc  üxletének   adómentessége, 
iránt  intézkedik.  1542. 

Ferdiuaudus  stb.  fidelibus  nostris  universis  et  singulis  domi- 
nis  Praelatis,  Baronibus,  Castellanis,  Officialibus,  item  Comitibus, 
Vice  Comitibus,  et  ludicibus  ac  Vniversitati  Nobilium  cuius- 
cuiiquc  Comitatus  praedicti  Regui  nostri  Hungáriáé ;  nomiiiatim 
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verő  praesentis  contributionis  in  líroximo  Conventii  Növi  Soliensi 
concessae  exactoribus  ;  item  tricesimatoribus,  tributariis,  tbelouia- 
toribus,  et  quorumcimque  vectigaliiim  tam  nostrorum  quam  alio- 
riim  exactoribus,  nec  non  Civiíatibus,  Oppidis  et  villis,  earumqiie 
Rectoribus,  Juclicibiis,  Juratis  et  Villicis,  cunctis  etiam  aliia 
cuiusvis  status  et  conditionis  possessionatis  bomiuibus,  et  gene- 
raliter  vniversis  fidelibus  et  subditis  nostris  in  praedicto  Regno 
nostro  Hungáriáé  ubilibet  constitutis  et  existentibus  praesentes 
visuris  gratiani  nostram  Regiam  et  onine  bonuni.  Quamvis  in 
eodeui  proximo  Conventu  Novisoliensi  per  communes  Status 
Regni  nostri  Huugariae  certa  quaedam  taxa  et  contributio  sit 
indicta  et  concessa,  in  (j[uam  contributiouem  quisque  mercatorum 
seu  negotiationes  exercentium  de  omnibus  bonis  et  niercibus,  quas 
in  vei  extra  Regnum  ducunt,  quadragesimam  partém  pro  steura 
exliibere  et  exolvere  teneatur,  et  propterea  etiam  ab  Egregio 
nostro  et  Sacri  Romaui  Imperii  fidele  dilecto  Antbonio  Fugger 
Consiliario  nostro,  suisque  nepotibus,  eorumque  Ofíicialibus  et 
Praefectis,  ratioiie  fodinarum  nostrarum  cuprearum  Bistricien- 
sium,  et  negotij  Regij,  quod  illic  nostro  nomine  administrant, 
certa  pecuniarum  summa  a  vobis  exactoribus  istius  contributionis 
solvenda  postulata  sit :  nolumus  tamen  vos  ignorares,  nos  praedicto 
Antbonio  Fugger  suisque  nepotibus  praescriptas  fodinas  nostras 
cupreas  Bistricienses  elapso  anno,  unacum  omnibus  juribus  urbu- 
rarum  nostraruui  Regalium  sive  Reginalium,  cunctisque  etiam 
aliis  pertinentiis  carundem  fodinarum  iuxta  transactionem  et 
concordiam  cum  ipsis  initam  iterum  de  novo  pro  annua  arrenda, 
([uam  nobis  pro  illis  omnibus  quolibet  anno  ad  Cameram  nostram 
dependere  obligantur,  colendas  et  exercendas  ad  aliquot  annos 
elocasse  et  inscripsisse,  ipsisque  in  ]iac  arrendationc  promisisse, 
eosdem  ab  omuibus  postulationibus  et  oueribus,  quae  ratione 
buiusmodi  culturae  fodinarum  ac  vrburarum,  aut  aliarum  rerum 
in  litteris  nostris  corcordiae  specificatarum,  et  ad  provisionem  et 
vsum  fodinarum  necessariarum,  al)  ipsis  requiri  et  exigi  possent 
(exceptis  solitis  et  antiquis  tricesimis  et  tbcloneis)  omuino  exonera- 
tos ;  et  hanc  nostram  iiiscriptionem  et  concordiam  ratam  babere, 
et  solide  atí^ue  inconcusse  ab  omnibus  observari  velimus ;  tum 
etiam  huius  culturae  earundem  fodinarum  et  administrationis 
negotij  Regij  longe  alia  ratio,  nec  aliorum  mercatorum  negotia- 
tiouibus  mercaturne  seu  ((uaestui  companinda  et  similiter  acsti- 
inanda  sit.  Quocirca  Fidelitati  Vestrae  et  Vestrum  cuilibet,  nomi- 
natim  verő  exactoribus  praesentis  contributionis  iiuper  in  Novo 
Solio  concessae  serié  praesentium  firmiter  et  omni  scrio  commit- 
timus,  ut  antenominatum  Antbonium  Fngger  et  nepotes  suos, 
atque  illoruin  ofliciales  et  factores  ab  liac  exaclione  buius  nuper 
concessae  cnniribiitionis   NduisoliíMisis.   ratione   sae])e  (liciae  cnl- 
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turae  íodiii.irum  Ristricioasiuiu  earuiu([ii(i  iHH-tinoiitianiiii  ct 
administrationis  uegotij  Regij  ratioue  arreiidae,  qiiam,  ut  superiiis 
expressum  est,  uobis  de  iis  omnibus  anuiiatiin  ad  Cameram  nos- 
tram  depeudere  coguntur,  omnino  immuues  esse  sinatis,  neque 
propterea  quicquam  ab  ipsis  exigatis,  vei  in  educendo  cupro,  aut 
iiiducendo  plumbo,  frumeutis,  aliisque  rebus  ad  culturam  fodina- 
iiuu  ipsarum  uecessariis,  solutis  solitis  et  antiíjuis  tricesimis  ot 
theolonijs  vllo  impedimeuto  sitis  vei  detiueatis,  aut  qiioquo  iiiodo 
inolestetis  Secus  nulla  ratione  factuvi ;  praesentibus  perlectis  exbi- 
benti  restitutis.  Dátum  Vienuae  vigesima  prima  die  Junij 
MDXLÍI. 

(A  cs.  i'íj  kir.  kü/öa  pduziigyi  iniuiszteriuin    becsi    Ivtúrábau   őrzött  u.  n. 
emlékkönyvek  II.  kötetéből.) 

54 

í.  Fcrdinnad  király  új  ii unü^iéli/cujrifiléf/iummal  erősíti  meg  Bcsztcrczeháajja 
város  jogait.  J543. 

Nos  Ferdinaudus  etc.  Quod  nos  justis  et  rationabilibus 
lideliuni  civium  Civitatis  Novisolii  Bistriciensis  supplicationibus 
moti,  voleutes  ea  libenter  ac  benigne  civibus  atque  civitati  illi 
largiri,  quae  et  privátim  Civitatis  illius  accessioni  incremen- 
toque  futura  esse  videntur,  et  publice  ad  Regni  bonum  spectare 
censentur,  id  Civitati  illi  ad  alias  ipsorum  praerogatiuas  bonaque 
indulta  auuuendum  et  concedeudum  duximus,  ut  dum  quempiam 
civium  et  incolarum  ac  aliorum  cuiusuis  sortis  utriusque  sexus 
hominum  vei  in  civitate  vei  in  territorio  ubicunque  sub  jurisdic- 
tione  eiusdem  Civitatis  absque  sobole  et  legitimo  berede  vita 
excedere  contingat,  eorum  bona  universa  mobilia  et  immobilia, 
quocunque  nomine  appellentur,  in  publicum  Civitatis  illius  aera- 
rium  absque  cuiusvis  contradictione  devoluantur  et  recidant ; 
ita  tamen,  ut  prius  creditores  talium  absque  herede  decedentium, 
ac  alii,  si  quibus  juste  aliquid  debebitur,  ex  illorum  bonis  contenti 
reddantur.  Item  quod  mercatoiibus  exteris,  cuiuscunque  nationis 
sint,  merces  suas  in  Civitatem  illám  Nouisoliensem  vendendi  gra- 
tia  vebere  solitis,  non  sit  potestas  more  institorum  particulatim 
merces  suas  venui  exponere,  cum  id  cives  ipsi  asserunt  in  Civi- 
tatis detrimentum  esse;  sed  et  summatim  talium  merces  vendan- 
tur,  utpote  panuum  non  ulna  vei  petiis,  sed  per  ballas  aut  semi- 
ballas  saltem  vendere  liceat.  Praeterea  condimenta,  uti  est  piper, 
zinziber  et  alia  id  genus  reliqua,  non  talentis,  sed  centenariis  aut 
semicentenariis  librent  atque  vendant.  Quidquid  deinde  aliarum 
mercium  est,  omnia  non  particulatim  sed  summatim  vendendi  sit 
eis  potestas,  neque  verő  sit  potestas  vendendi  aliis  diebus  quam 
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íeria  secuuda,  quae  liberi  fori  dies  est.  Concedimus  etiani  cidem 
Civitati,  iit  ab  eiusmodi  vendeudi  libertate  peusiouem  aliquam 
levem  et  tollerabilem,  ad  Civitatis  incremeutum  et  necessitates 
publicas  cives  ipsi  exigere  et  coliigere  possiut.  Anniiimiis  prae- 
terea  ipsi  Civitati  ac  civibus,  ne  quisquam  intra  duoruiu  niillia- 
riuin  spatium  a  Civitate  illa  vei  viua  vei  boves  ac  pecora  fcr- 
rumve  ant  triticum  vei  siligiuem  aut  id  genus  alia  emere  aiit  ven- 
dere audeat  aut  praesumat.  Neve  in  quibuscunque  villis  civitati 
illi  Növi  Zolii  Bistriciensi  adiacentibus  liceat  cuicuuque  in  prae- 
iudicium  jurium  atque  libertatum  eius  Ciuitatis  íbra  publica, 
ut  est  in  villa  Regia  Maersdorff,  in  Ocbova  et  Zlatina  erigercj 
aut  si  quae  teniere  erecta  coustitutaque  in  praeiudicium  ejus  Civi- 
tatis sünt,  ea  aboleri  atque  tolli  volumus.  Immo  aunuimus  et  cle- 
luenter  concedimus,  decernentes  uua,  ut  Civitas  ipsa  universique 
cives  ac  incolae  eius  universaque  ipsorum  posteritas  praescriptis 
indultis  praerogativisque  a  modo  perpetuis  temporibus  uti  frui  et 
gaudere  possint.  Quas  quidem  praerogativas  ab  omnibus  subditis 
nostris  praesentibus  et  futuris  citra  omnem  cavillationem  inviolatc 
toueri  observarique  jubemus.  In  cujus  rei  memóriám  roburque 
perpetuum  praesentes  litteras  nostras  sub  secreto  sigillo  nostro 
peudenti  eisdem  civibus  ac  civitati  duximus  concedendas.  Dátum 
Vieunae  decima  die  mensis  Julii  anno  Domini  millesimo  quin- 
geutesimo  quadragesimo  secundo,  Regnorum  nostrorum  Román i 
duodecimo,  reliquorum  verő  decimo  sexto. 

(Hiteles  másolat  után.  Ezen  privilégiumot  megerősítettek  újból  1. 
Ferdinánd    1548-ban,    Maximilián    1573  ban    és    II.    Mátyás    királyok 

1613-ban  stb.) 

55. 

1.  Ferdinánd  a   Fayyerehet   a   •személi/es  katonáskodás  kötelessége   alól  /el- 
menti. 1Ő42, 

Ferdinandus  stb.  recognoscimus  ac  memóriáé  commenda- 
mus  tenoré  praesentium  significantes  quibus  expedit  universis ; 
Cum  maiorum  inatituto,  et  antecessorum  nostrorum  Regum  Hun- 
gáriáé, et  regnicolarum  eiusdem  Regni  nostri  publica  et  generáli 
constitutione  sancitum  et  decretum,  actum  atque  consvetudine 
approbatum  sit,  quod  quando  Reges  Hungáriáé,  qua  dignitate 
et  Regno  Nos  in  praeseutiarum  benignitate  Diviua  fruimur,  gene- 
ráli exercitu  in  militiam  proficisci  contingit,  ut  omnes  regnicolae 
et  subditi  fideles  cuiuscunque  authoritatis,  dignitatis,  eminen- 
tiaevc  existant,  dominia  et  bona  in  Regno  habentes,  Maiestatem 
Regiam  personaliter  instructi  comitari  et  bellum  ingredi  debeant 
et  teneantur  ;  postquam  autcm  nos  nunc  cum  Sacri  Romani  Impe- 
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rij  copiis,  atliunctis  etiani  uostris,  iu  haiic  praesentem  generáléin 
expeditionein  ingredi  statuerimus,  cumque  nostri  ac  praedicti 
Sacri  Eoniani  Imperij  fidelos  nobis  dilecti,  Antbouius  Consilia- 
rius  noster,  ct  qiiondam  Rayraundi  Fuggeri  relicti  filij,  sua 
domiuia  et  uorainatim  arcem  Wereskew  et  alia  hona  in  Regno 
nostro  Hungáriáé  habcant,  propterea  propriis  siiis  personis  perso- 
nam  nostram  Regiam  in  bac  generáli  expeditione  coniitari 
debeant :  supplicatum  est  nobis  eorum  iu  personis  quam  bumil- 
lime,  quatenus  eorundeui  personam  ab  buius  generális  exercitus 
iugressu  cleraenter  exemptos  babere  dignaremur.  Eorum  itaque 
supplicatione  benigne  exaudita ;  respectu  nempc  illorum  imbecil- 
litatis  et  valetudinis  adversae,  imo  etiani  multivariorum  scrvitio- 
rum  intuitu.  quae  ipsi  nobis  ac  Regnis  nostris  multo  temporc 
praestiterunt,  et  iu  posterum  non  minori  studio  et  íidc  exbiberc 
et  praestare  possuut ;  denique  quia  praeter  Diaetae  Novisoliensis 
decretain  contributionem,  levis  armatúráé  equitum  certum  nume- 
runi  alituros  se  bumiliter  offerunt ;  Eosdem  Antbonium  et  Ray- 
muudi  Fugger  relictos  filios,  ex  singulari  gratia,  ratione  suarum 
personarum  nunc  ab  ingressu  buius  praesentis  exercitus  nostri 
et  militia  supportaudos  et  eximendos  duximus  gratiose,  imo  exi- 
mimuS;  supportamus  et  liberos  pronunciamus  praeseutium  per 
vigorein ;  committentes  firmissime  universis  et  singulis  cuiuscun- 
que  status,  dignitatis,  autboritatis  et  ordiuis  fuerint,  visis  prae- 
sentibus  nostris,  vti  praefatos  Fuggeros  seu  bomines  illorum,  eo 
quod  in  bac  expeditione  et  una  cum  persona  nostra  non  interfuturi 
sint,  ob  id  in  persona,  possessionibus,  rebusqiie  et  bonis  eoruu- 
dem  quibusvis  molestare;  impedire  aut  quovis  modo  perturbare 
nequaquam  praesumant  aut  audeant.  Secus  nulla  omnino  ratione 
facturi;  praesentibus  perlectis  exbibenti  restitutis.  Dátum  Yien- 
nae  die  XI.  Julii  MDXLII. 

(A  c's.  cs  k.  közös  pénzügyi  ministerium  levéltárában  őrzött  u.  n.  cmlck- 
könyv  II.  kötetél)öl) 

56. 

Fugger  Ántolnah  özoegij  Thurzó  Elekné  Ormosdi  Székely   Magdolnához  inté- 
zett  neháng,  ezen   kereskedelmi  ház   üzletére   vonatkozó   levele.   J543 — 1546. 

1.  Magnifica  et  Generosa  Domina,  salutem  et  officiorum 
commendationem.  Ternas  iam  a  Magnifica  Dominatione  Vestra 
litteras  circa  pecuniam  illám  depouendam  accepi,  ad  quarum  binas 
iam  pridem  respondi ;  et  quid  causae  fuerit,  quod  bacteuus  solu- 
tionem  distulerim,  pleuius  explicavi.  Quae  si  nondum  perlatae  ad 
Magnificam  Dominationem  Vestram  fuerint ;  non  dubito  tamen, 
quin  propediem  perferentur.  Et  cum  ad  primam  petitionem  Magni- 
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ficae  Domiuatioiiis  Yestrae  responclerim,  milii  necessariuui  t'sse  co- 
piain  ultimae  voluutatis  Maguiíici  ac  Spectabilis  domini  mariti, 
(iuo  secure  Magnificae  Dominatioui  Vestrae  satisfacere  possiin,  eius 
ainea  ad  me  hactenus  uulliim  exemplar  pervenit.  Sine  qiio  sánc 
niilii  pergrave  foret  quicquam  expendere.  Ciii  accedit  etiam,  qiiod 
Magnificiet  Spectabiles  domini  Joannes  etBernardus  Thurzones 
ob  gravem,  ut  judicant,  inter  ipsos  et  Magniíicam  Dominatiouem 
A^estram  conteutionem  et  differeutiam  de  eadem  Maguiíici  domiui 
([uoudam  mariti  sui  ultima  voluntate  existente,  per  litteras  moni- 
torias  praefatam  summám  pecuniae  apud  me  proLibuerint  atquc 
iuterdicerent,  ne  quicquam  de  ea  persolvam,  donec  uegotium  ab 
omni  parte  fuerit  transactum.  Cum  autcm  haec  pecunia  ex  Regia 
manu  deveniat.  absque  Suae  Maiestatis  jussu  eandem  persolvere 
mihi  in  dampnum  cedere  pesset.  Quamobrem  quod  Sua  Maie- 
stas  hac  in  re  praeceperit,  summa  fide  exequar;  rogans  inte- 
rim  Maguificam  Dominatiouem  Vestram,  dignetur  has  meas 
aequo  animo  legére,  et  me  iu  hoc  uegotio  excusatum  habere,  Si 
qua  alia  in  re,  quae  in  me  sita  sit,  Magnificae  Dominatioui  Vestrae 
complacere  possem,  faciam  id  lubens.  Alteruni  quod  ad  pannum, 
cuius  formám  Magnifica,  Domiuatio  Vestra  ad  me  misit,  attinet, 
ueque  in  Flandria,  necjue  Itália  similem  invenire  potui.  Is  etenim 
Gallicus  est,  et  cum  hoc  tempore  propter  ardua  l)ella  nihil  ex 
Gallia  trausferri  possit,  Maguiíicae  Dominatioui  Vestrae  satis 
lacere  non  queo.  Si  verő  pannum  Italicum  volet,  poterit  id  mihi 
siguificare ;  curabo,  ut  (iuamprimum  inde  perferatur.  Hiis  me  et 
obsequia  mea  Magnificae  Dominatioui  Yestrae  commendo,  quam 
etiam  feliciter  cum  suis  valerí?  opto.  Ex  Augusta  22.  Julii  1543. 
Anthonius  Fugger  sk. 

2.  Cxeuerosa  et  Maguifica  domina  honoranda,  salutem  et 
obsequiorum  meorum  commendationem.  Redditae  mihi  sünt  postre- 
mae  litterae  Magnificae  Dominatiouis  Vestrae  ex  Trinchinio,  iu 
(|uibus  conqueritur  moram  non  numeratae  pecuniae.  Quam  quidem 
hoc  tempore  deuuo  longius  excusare  non  necessum  esseexistimo ; 
(juum  iam  pridem  ex  pluril)us  meis  litteris  intellexerit,  quibus 
de  causis  solutio  dilata  l'uerit,<[uarum  praeter  mandátum  Regium 
plures  extiteruut.  Et  (juoniani  his  adversis  teinporibus  servitores 
mei  a  stationibus  suis  abessc  sine  periculo  non  possunt,  ut  ad 
INIaguificam  Vestram  Dominatiouem  videndi  testamentum  gratia 
venirent,  statui  ad  dictum  diem  Posonium  aliquem  mittere,  cui  ut 
ostendatur  testamentum,  Maguifica  Domiuatio  Vestra  suis  in 
mandatis  dabit.  Et  cum  hic  dies  iam  propediem  iramineat,  spero, 
Dominatiouem  Vestram  Maguificam  hanc  parvam  moram  non 
aegre  laturam.  Quodsi  deinceps  ex  ultima  voluntate  Spectabilis  et 
Magnifici  domini  quondam  mariti  sui  cognovero,  cui  praefata 
pecunia  debeatur,    consensu  Regio  impetrato,  et  justa  computa- 
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lionc  factá  solutioiiis  iiullani  tlilatioueui  faciam.  Et  si  quaiiiterini 
alia  iu  re  Magnificae  Dominationis  Vestrae  gratificare  potero, 
laciani  id  lubeus.  Eandemquo  cum  íiliabiis  quam  felicissime  valero 
opto.  Ex  Augiista  2.  Januarii  anno  1544.  —  Anthouius  Fug- 
ger.«  stb. 

3.  Geuerosa  et  Maguiíica  domiua  afíinis  observandissima, 
salutem  et  servitiorum  meorum  commeudationem.  Magnó  saue 
dolore  ex  Magniíicentiae  Vestrae  litteris  cognovi,  quod  Ea  post  Ge- 
iierosi  quondam  mariti  sui  obitiim  raro  prospera  utatur  valetudine. 
Nam  siquid  mea  vota  valerent,  optareni  ut  Eadem  ab  omni  moles- 
tia  libera,  firmissima  sanitate  perpetuo  frui  possit.  Quod  verő 
Magnificeutia  Vestra  de  deposito  Maguifici  quondam  mariti  sui 
raecura  expostulat ;  vellem  ecquidem  ex  animo  hac  in  re  Magni- 
ficentiae  Vestrae  voluntati  obsequi  potuisse.  Pridem  certe  satis 
Ilii  factum  fuisset.  Nunc  verő  cum  Eandem  non  lateat ,  quo 
pacto  arestationibus  res  ipsa  impedita  sit ;  poterit  Vestra  Mag- 
niíicentia  facile  judicare  et  perpendere,  in  me  situm  non  esse,  ut 
Eidem  nunc  boc  in  negotio  satisfiat,  quod  ego  alioquin  iam 
lacerem  lubentissime ;  quam  quod  libentissime  sum  etiam  piano 
paratissimus,  Magnificentiae  Vestrae.  ubicunque  possim,  gratificare, 
atque  etiam  eiusdem  pupillorum  commodis  inservire.  Et  quidem 
quod  Magnificeutia  Vestra  a  me  petit,  ut  filiae  Eiusdem  res  quas- 
dam  et  ornamenta  ad  nuptias  necessaria  hic  curare  velim,  Mag- 
nificentia  Vestra  de  me  ita  existimo,  uuUam  me  lubens  in  eo 
operám  intermissurum.  Sed  cum  pláne  mihi  exciderit,  nec  possim 
ulla  cogitatione  in  memóriám  revocare,  qualia  et  quantae  pecu- 
uiae  fuerint,  quae  primae  Magnificentiae  Vestrae  filiae  quondam 
curaverim ;  propterea  quod  varia  et  plura  erant,  et  nunc  qui- 
dem aurifabri  reliquique  ipsarum  rerum  opifices  plerique  e 
vita  discesseriiit :  videtur  milii  valde  difficile  esse,  ut  omnia  pro 
Magnificentiae  Vestrae  voluntate  comparem.  Nam  quantum  primo 
ad  cathenam  auream  cum  cruce  attinet,  planc  sum  oblitus,  cuius- 
modi  fuerit  illa  prioris  Magnificentiae  Vestrae  filiae.  Quam  ob 
causam  cupio  ab  Ea  certior  fieri,  quanta  pecunia  singulam  catbe- 
nam  primum,  deinde  crucem  et  lapillos  pretiosos  constare  opor- 
teat.  De  vitta  verő  velim  scire,  num  eius  tantum  Stellám,  quam 
vocant,  optimis  gemmis  ornatam  cupiat,  sive  eas  etiam  per  insti- 
tas  gemmas  circumductas,  sive  in  ipsam  vittam  appensas  velit. 
Biretum  etiam  ex  auro,  an  cum  gemmis  fieri  debeat,  cognoscere 
cupio.  Cingula  qui  fecit  priora,  obiit ;  ego  verő  non  memini,  qua 
illa  forma  extiterint.  Et  variis  iam  utuntur  et  novis  in  aulis ; 
exteriores  partes  aureae,  interiores  argenteae  esse  solent.  Deinde 
sünt,  qui  Hispanica  forma  delectantur,  qua  ex  merő  auro  scirpan- 
tur  cingula.  Quacunque  igitur  forma  Magnificentia  Vestra  fieri 
velit,  rescribat  id  quod  de  argenteo  quoque  cingulo  faciendum 
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érit.  Alteruui  iusuper  biretum  pro  junioré  filia,  qiio  debeat  esse 
colore,  quaque  matéria,  ciim  mihi  Magiiificentiae  Vestrae  litterae 
exposuerint,  curabo  diligenter.  lu  biis  verő  omnibus  valdo  mibi 
cousiiltum  videretur,  si  singulas  res  istas  depictas  aliqiioniodo 
Maguificentia  Vestrae  ad  me  mittere.  Gratiíicabor  eidem  Magui- 
ticeutiae  Vestrae  non  modo  bac  in  re  libenter;  sed  si  quid 
etiam  praeterea  in  rem  eius  facere  possim,  babebit  meam  omneni 
operám,  ac  diligentiam  semper  sibi  paratissimam  Vestrae  Magni- 
ticentiae  plurimum  commendo  ;  qiiam  optime  valere  cupio.  Dátum 
Augustae  18.  Februarii  1546.  —  Antbonius  Fugger  s,  k. 
(Mind  a  három  levél  a  Thurzó  János  cs  Ormosdi  Székely  Magdolna 
özvegy  Thurzó  Elekné  közt  1546.  Pozsony))an  folyt  oktávás  jier  iro- 
mányaiból aü  országos  levéltár  kincstári  osztályában.) 

57. 

^I  FiKjjjcrck  hcs'Uerczehányui  tiszteinek  polgári  iUjifclibcíi  lekiaiélye.  Íj//. 
Anno  1544.  Freitag  nach  dcr  Himmelfart  Cbristi.  Wir  llicb- 
t(.'r  und  Rat  der  Stat  Ncwsoll  in  Huugern  stb.  das  fur  vns  in 
siczende  ratt  persoulicb  erscbienen  die  nambaíftig  Ersame  bem 
A\'"olffgang  Glocknitzer  vnsers  rats  mitverwautber  von  eineni,  vnd 
Fridricb  Scbilling  von  andern  tayll,  vnd  babén  beidé  gutwillig 
mit  klaren  ausgedruckten  worten  bekant,  das  sie  dnrcb  mittcl 
vnd  freintlicbe  vuterbaldung  etlicber  gutter  Hern  vnd  freind,  als 
ncmblicb  Hern  Hanus  Franck,  Hanus  Durrenscbwamb  der 
Hern  Fugger  von  Augspurg  die  zeit  bie  im  Newsoll  bey  kbunig- 
licbem  Handel  oberste  factoren,  vnd  bern  Linbart  die  zeit  gemei- 
ner  Statt  Newsoll  Ricbter,  vnd  Georgen  Scbaífer  ratsgescbwo- 
rener,  aucb  Niclas  Feller  mitburger,  sich  vertragén,  entscbieden 
vnd  vergleicben  babén  vmb  der  guetter,  als  nemblicb  baus,  boff, 
grunfarbe,  Ecker,  wisen,  mayerboff  sampt  Ibrer  zugeborung,  die 
etwan  bern  Benedikt  Glocknitzer  vnd  bern  Petermans  Seligen 
gewesen,  vnd  nocb  vermog  der  auífgericbten  contract,  so  in  vnsern 
Statbuecber  vorleibt,  Her  Wolftgang  Glocknitzer  einc  belffte, 
vnd  Fridricb  Scbilling  die  ander  belfft  solcber  guetter  nacb  erb- 
licben  anfabl  Annae  Glocknitzer  seiner  verstorbenen  bausfrawcn, 
vnd  Jóst  Scbilling  seines  sones  vergangener  Zeitt,  gerueblicb 
gehabt  vnd  besesseu  stb. 

(Ei'cdetije  papiron  az  országos  levéltár  kincstári  osztályában.) 

58. 

Ferdinánd  király  a    heszlerczehányui  pohjárukat    azon  joyhan  rénzesiti,    lioyy 
rézbányáikat  szabadon  mívelhessék.  1545. 
Nos  Ferdinandus  etc.  Quod  nos  cum  ad  supplicationem 
iidelium    nostrorum  prudentum  et  circumspectorum  Judicis  et 
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.Tuvatonim  Ciuiimi  Ciuitatis  iiostrae  Novizuliensis  Nostrac  por  eos 
lactam  Maiestati,  tum  verő  pro  augmento  opum  et  decore  Regiii 
uostri  Hungáriáé,  id  eisdeni  ciiiibus  Ciuitatis  nostrae  Növi  Zolieu- 
sis  uuiversis  de  uostrae  Regiae  potestatis  plenitudinc  et  gra- 
tia  3peciali  duximus  aimuendum  et  concedendum ,  ut  ipsi  tain 
iu  montibus  et  in  territorio  ipsius  Ciuitatis  nostrae  Noui  Zu- 
liensis,  quani  etiam  extra  eius  limites  in  montibns  et  ter- 
ritoriis  aliorum  quorumlibet  fidelium  nostrorum  eidem  Civitati 
nostrae  vicinorum,  fodinas  sive  mineras  cupri  quaerere,  ape- 
rire,  fodere  et  laborare,  colique  et  laborari  facere,  vniuersos  etiam 
íVuctus  et  vtilitates  ex  eis  percipere  possint  et  valeant,  absquc 
tamen  aliorum  praeiudicio  et  incommodo.  Et  \i  huiusmodi  fodi- 
nae  sive  minerae  cupri  a  praefatis  civibus  Civitatis  nostrae  Novi- 
Zoliensis  liberius  et  accuratius  quaeri,  aperirique,  et  maiori  spc 
coli  possint,  vniuersas  urburas  exbuiusmodi  fodinis  cupreis,  quas 
de  novo  aperuerint  et  colueriut,  ad  Cameram  uostram  provenirc 
debendas,  intra  quatuor  aunorum  integrorum  spatium  a  die  inueu- 
tionis  minerarum  computando,  ex  nostra  gratia  relaxandas  duxi- 
mus, juribus  alienis  saluis  permanentibus,  imo  annuimus  et  con- 
cedimus  relaxamusque  per  praeseutes.  Quocirca  vobis  vniuersis 
Praelatis,  Baronibus,  Comitibus,  Castellanis  et  Nobilibus,  Came- 
rarumque  nostrarum  Regiarum  Praefectis  ac  Officialibus  eorun- 
dem,  cunctis  etiam  aliis  cuiuscunque  status  et  conditionis  subditis 
uostris  vbiuis  existentibus  harum  serié  firmissime  mandamus , 
ut  praemissa  gratiosa  nostra  annuentia  modo  praemisso  con- 
cessa  ipsos  ciues  Ciuitatis  nostrae  Növi  Zoliensis  quocunque 
tempore  et  loco  vti  permittere  debeatis,  et  coutra  eam  nulla 
ratione  aut  via  eosdem  impedire  aut  molestare  praesumatis. 
Aliud  nullo  modo  facturi ;  praesentes  verő  post  earum  lecturam 
semper  reddi  committimus  praesentati.  Dátum  Wormatiae  ultima 
die  mensis  Április  anno  Domiui  1545.,  Regnorum  nostrorum  Ro- 
mani  15.,  aliorum  verő  19. 

(A  »Liber  Regius«-ból.) 

59. 

A  Fuggerek  megbizottjai  leltár  mellett  adják   át   a   beszterczebányai  rézipar- 
cállalat  épületeit  és  helyiségeit  I.  Fen-dinand  király  biztosainah.  1546. 

Inventarium  alles  und  jedes  Vorrats,  welche  die  Fugriscben 
bey  der  Abtrettung  des  Kuniglicheu  Handels  auf  dem  Gebirge 
und  iu  einer  jeden  Hütten  Römischer  Kuniglicber  Mayestát  ver- 
lassen  habén : 

Anno  1546.  nacli  Christi  Gepurt.  Als  die  Römische  zu 
Hungern  und  Behnim  etc.  Kunigliche  Mayestát,  Erzherzog  zu 
Oesterreicb  etc.  unser  allergniidigster  Herr  und  Ihr  Mayestát 
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verordeuten  Ratteu  uud  Commissarien  Philipsen  Brcyeor,  Kitter 
Cliristofieu  von  Kuuei'itz,  Erasm.  Pamskirclier,  Hanss  und  Georg 
liakowszky  Uuderspan  der  Spauschaft  Thurocz  Erustlichen  auf- 
gelegt  uud  bevohlen ,  das  wir  die  Kupferbergwerch  ,  Heuser  , 
Hutteu,  und  alles  anders,  so  zu  den  ganzen  Kupferliaudl  und 
Kammerhoff  im  NewensoU  gehörig  und  von  Ihrer  Khuniglicben 
Mayestat  etc.  vorliine  Herru  Anthoui  Fugger  Kaiserlicher  vnd 
Irer  Kuniglicher  Mayestat  Ratt,  aucli  weiland  seines  Brúder 
Raymunden  Fugger  seligs  gelassen  Sonen  in  Arenda  vnd 
Bestandeweis  verlassen  gewest,  auf  den  secbzehnden  Tag  necbst 
vergangen  Monat  Április  dieses  Jalirs,  als  angezeigte  Arenda  Ibr 
Entscbaft  erreicbt,  von  ernennten  Herrn  Fugger,  oder  in  Abwe- 
senbeit  Ibren  verAvaltern  und  dienern  zu  Ibrer  Mayestat  Handen 
Inbalt  des  Arend-Brieös  denen  Ibr  Mayestat  zu  der  Neustadt 
den  Acbtzebenden  Februári  zu  vorgangen  fünflízebenbundert  und 
ein  und  vierzigsten  Jabrs  aufgericbt,  und  des  darinnen  vermeitben 
Hansen  Ernsten  Hampo  genant  Inventari  ein-  und  übernebmen 
sollen ;  dem  wir  geborsamlicben  nacbkommen,  vnd  volgt  demnacb 
die  Bescbreibung :  -wau,  was  und  wie  angezeigter  Herrn  Fugger 
verwaltber  und  diener,  nemblicben  Hanns  Frank,  Hanns  Dern- 
scbAvam,  Wolff  "Wallicbt,  vnd  Sebastian  Sauerzop  die  Abtrettung 
vnd  Überantwortung  gethan ;  aucli  die  verzeicbung  und  Inven- 
tari, Avass  für  vorratb  darüber  Avir  von  den  Fuggeriscben  ange- 
uommen,  welcbem  Vorratb  aucb  die  bocberwebnte  Kbuniglicbe 
Mayestat  in  den  darbey  bescbriebenen  Wert  den  Herrn  Fuggern 
Inbalt  der  Abrede  zu  Wien  den  acbt  vnd  zwanzigsten  Tag 
Januári  dieses  Jabrs  aufgericbt  vergnuegen  und  verweisen  sollen ; 
Erstlicben  als  die  Fuggriscben  verwalter  vnd  diener  auf 
den  16.  Tag  Április  jüngst  vergangen  die  Pergwercb  vnd  Gru- 
ben,  als  Herrngrundt  Neustollen,  Erbstollen,  Santperg,  Topper- 
stollen ,  PfeifferstoUen ,  Kbolbatrot  und  Scbubstein  am  Berge 
abgetretten,  und  die  Hüttleute,  Scbaffer,  Heyer  und  andere 
Arbeiter  Irer  dienst  und  Pflicbt,  darait  sie  Inén  verwandt  gewest, 
ledig  gézeit,  und  die  nun  allerding  von  Kbuniglicber  Mayestat 
etc.  wegen  übergenommeu  worden,  babén  sie  biernacb  vor  dem 
Ricbter  und  ettlicb  des  Rats  von  Newen  Soll,  so  wir  zu  der 
Uebernebmung  von  Kbuniglicber  Mayestat  wegen  dazu  beruífen, 
auf  die  Meynung  vngeverlicb  ein  muetlicbe  Protestation  getan : 
Wie  A\  ol  sic  aller  und  jeder  Pergwercb  und  Grueben  yetzo  ver- 
meldten.  Kbuniglicber  Mayestat  abgetreten ;  so  weren  docb  der 
Sandperg,  Topperstollen ,  PfeifferstoUen,  vnd  Scbubstein  Irer 
Herrn  vnd  mitverwandter  Erbpergwercb,  vnd  wolden  mit  dieser 
Ueberantwortung  denselben  nicbts  bégében,  sonder  Inén  ír 
Gerecbtigkeit  Sprucli  vnd  Anforderung  vorl)elialten  habén ;  das 
verseben,  die  Kbuniglicbe  Mayestat  etc.  werden  sicb  darunter 
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luit  íren  Herrii  vud  Mitverwanthen  nacli  pilligeu  vertragén ; 
begerten,  die  von  Newensoll  woUten  solchen  Protestation  ein- 
gedenkb  sein,  vnd  in  ilii-e  Stattbuecher  bescbreiben  lassen.  Darauft' 
wir  als  KbunigHcher  ]\[ayesta,t  Kata  vud  Comissari  Inén  oftent- 
licb  wider  in  obgemelter  Beysein  geantwurt  vnd  mit  angebang- 
tcr  Protestation  angezeigt :  Inén  den  Fuggriscben  sey  unverpor- 
gen,  das  die  Kbuniglicbe  Mayestiit  in  jüugsten  Arenda  Brief 
gleicbwol  luen  vorbebalten,  wo  sie  einicb  Erbpergvercb  betten. 
(bas  Inén  in  der  Abtrettung  dieselben  bleiben  sollen,  das  dem- 
nacb  sie  die  Commissari  von  Kbimiglicber  Mayestát  etc.  wegen 
bnbl  nacli  Irer  Hiereinkunft  an  sie  die  Fuggriscben,  als  sie  sicb 
ctlicber  Perkwercb  Erbteil  vnd  Gerecbtigkeit  bören  lassen,  begert, 
\\'\e  sie  das  aucb  von  der  Kbuniglicber  Mayestiit  Instruction  vud 
l)efebl  gebabt,  sie  wollen  solcb  Ire  Erbgerecbtigkeit  zu  auge- 
zeigten  Pergwercben  in  glaubwirdig  Sebein  vnd  brieflicben 
Urkuuden  fürlegen,  so  würden  die  erseben  vnd  Inén  ferrer  dio 
Gebur  darauf  volgen ;  das  babén  aber  die  Kbuniglicbe  Mayestiit 
zuvor,  als  sicb  die  Fugger  dergleicben  beruembten,  aucb  nicbt, 
vnd  nocb  weuiger  sie  die  Commisari  bis  auf  beutigen  Tag  vnd 
Stund  anderst  nit,  dan  plose  "Wortb  erlangen  vnd  bekomen 
mogen.  Weil  dann  allé  Pergwercb  der  Kbuniglicben  Mayestiit  etc. 
als  recbteu  Kbunig  vud  Landsfuersten  in  Hungern  zusteudig ; 
es  bette  dan  Jemaudt  von  Irer  Mayestiit  oder  derselben  Yorfor- 
deru  genuegsam  recbtmessigen  Sebein ,  Guaden  vnd  Gabeu 
darueber  furzulegen ;  vnd  aber  bisber  die  Fugger  nicbts  in  glaub- 
^virdig  Sebein  dakbegen  furbracbten,  dazu  alles  Erzt,  so  in  dic- 
sen vermeinten  gesunderten  Gruben  neben  den  andern  Perg- 
Avercben  gefallen,  on  Vnterscbieds  von  der  Kbuniglicben  Mayes- 
tiit in  A  rend  vnd  bestandt  ingebabt,  vnd  die  Arenda  davon 
gel)en  vnd  von  viel  Jaren  bezalt ;  dann  ob  sie  einicbe  glaubwir- 
(Hge  Erbgerecbtigkeit  furzubringen  betten,  waren  sie  des  jetzt  zu 
der  Abrettung  der  Kbuniglicben  Mayestiit  zu  ediren  vnd  furzu- 
legen sclnildig  gewest.  iiber  nicbs  weniger  wollen  wir  die  Com- 
missari Ineu  von  Kuniglicber  Mayestiit  wegeu  nur  aus  gnaden 
vnd  zu  Ueberfluss  zugeben,  wo  die  Herrn  Fugger  vnd  Ire  Mit 
verwantben  einicb  glaubwirdig  Erbgerecbtigkait  zu  den  vorbc- 
melten  Pergv\-ercben  babén,  das  sie  dasselb  zwiscben  obvermcl- 
teu  16.  Tag  April  vnd  scbierist  kontftig  Pfingsten  ír  Mayestiit 
sflbst  fürlegen  mogen :  so  werden  ír  Mayestiit  den  Eecbten  vud 
aller  Pilligkait  darauf  gegen  Inén  erzaigen,  darüber  ír  Mayestiit 
kain  Zeit  verbunden  sein  sollen ;  und  solcbe  vnser  Antwort  vnd 
Protestation  in  der  von  Neweu  Soll  Stadtbucb  eiuzuleil)on 
aucb  begert. 

Entkegen  die  Fuggeriscbeu :  Sic  lassens  bey  Irer  getbanen 
Protestation  bleiben.  vnd  verseben  sicb.  die  Röniiscbe  Kbunig- 
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liclic  Míiyestat  oder  űerselben  Conimissari  werdeii  ír  Herru  die 
Fiigger  vnd  ír  Mitverwanten  an  íren  Recbten  nit  verkiírzen ; 
souder  avo  ír  Khunigliche  Mayestat  ír  vermeinten  das  sie  solcli 
ír  Gerechtigkeit  in  einer  aufgezetzten  Zeit  furzubringen  vnd  zu 
verzucben  scbuldig,  Inén  nacb  Ordnung  der  Recbt,  vnd  wie  sicb 
geburt,  darzu  verbunden  vnd  geraumbt  Termin  vnd  Zeit  zusetzen 
vnd  zu  bekommen. 

Das  wir  aber  als  Khuniglicber  Mayestat  verordnete  Rat 
und  Commissari  nicbt  bewilligen  kunden  aus  Vrsachen,  das  die 
Herrn  Fugger  vor  einera  Jar,  Avie  sie  auzeigen,  den  bestandt  der 
Kbuniglichen  Mayestat  aufgesagt.  vnd  wol  gewust,  das  auf  diesen 
Tag  die  Abtrettung  bescbebe,  vnd  wo  sie  einicb  Gerecbtigkeit 
zu  babén  meinten,  damit  gefast  sein  vnd  furlegen  sollen.  Derhal- 
ben  Avir  es  bey  ernebnteu  Termin  l)leiben  lassen ;  vns  sey  aber 
nicbts  zu  wider,  was  sie  des  vernére  Termin  lialber  bey  Khunig- 
licber Mayestat  erlaugeu  mugcu. 

(Azután  az  1494-ki  leltárnak  alapul  vétele  mellett,  az  egyes 
bányák,  felkészítési  műhelyek  és  építmények,  t.  i.  »Cammerhof, 
Liptscber  Saifen,  Altgebirg,  Hermanetzer  Hütte,  Herrengruud, 
Hutten  zu  Theya  vnd  Mossnitz,  Oberhaus,  Mitterhaus  vnd  Nur- 
zerhaus«  az  azokban  meglévő  ingóságokkal  és  készlettel  együtt 
Írattak  össze  és  becsültettek  meg.) 

Summa  Summarum  alles  vorrats,  so  allentbalban  veil  das 
Geld  überantAvort  worden  ist,  floren  6986  fi  27^/2  denar. 

Zu  Urkund  babén  wir  das  Inventarium  auf  befel  hoclige- 
dacht  Kömischer  Khuniglicber  Mayestat  Herrn  Rat  mvb  Com- 
missari in  dies  vuser  Stattbuch  vériéiben  lassen.  Beschehoii  am 
andern  Tag  des  Monats  Augusti  des  1546.  Jars. 

(Beszterczebáuya  város  régi  jegyzökönyvének  kivonata.  —  Az 
übszeszámítás  1548.  július  23-án  történt^  s  ezen  alkalommal  a  Fnggo- 
rek  követelése  2000  forintban  lett  megállapítva.) 

60. 

Kurnrliz    Kristófnál-,    a    már   1,    Ferdinándtól    átoctt   beszterczcbányai  réz- 

ijnirrá/lnlaf    ifjazgatójának    nyugtatvámja   azon  összegchröl,  mclyehet  a  h'itötf 

egyezség  értelmében  a  Fuggereltől  átvett.  1547. 

Ich  Christoff  von  Kuvenricz  Röm.  Khun.  Mayestat  Ratli 
11  nd  Verwalter  der  Kupfterhandels  zu  Neuensol  bekben  hiemit 
offenlicb :  Nacb  dem  die  Röm.  Khun.  Mayestat  mit  herrn  Antho- 
iiien  Fugger  vnd  seines  prueders  sune  an  kupherkauff  Inhalt  des 
vertrags  den  25.  Februári  dess  1547.  Jars  in  Prag  geschlosseu, 
Avclicher  vertrag  In  sich  hellt,  das  gedachte  herrn  Fugger  zulrer 
Mayestat   Perckhwerch    vnd    Handl  lm   Neuensol  crlegeii  vnd 
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pi'czallen  soHeu  zu  deiii  Osterlou  secLs  tauscut  Guldin  Keiuiscb, 
vnd  zu  dem  Píingstenlon  auch  seclis  tausent  Guldin  Reinisch. 
Welche  zuo  fristen  Icb  alsó  par  vud  pereit,  námlich  auf  den  5. 
April  alhie  in  AVien  aus  den  handen  Miclil  Meilins  sechs  tausent 
Guldin,  vnd  die  andern  sechs  tausent  Guldin  lm  Neusol  auf  28. 
May  an  Vngr.  Münz  aus  liannden  gemeltenn  lierrn  Fugger  diener 
Hansen  Franklien  eingeuommen  vnd  empfangen  hab  stb.  (Nyug- 
tatvány)  "Wien  den  7.  tag  Juni  1547. 

(Eredetije  a  becsi  cs.  és  kir.  udvari  Ivtárban.   Ugyanott   találtatik  szint- 

ezeu  Khucnrioz  Kristóf  egy  hasonló,  3000  frtról  szólló,  s  Bécsben  1547. 

augusztus  hó  1-én  kelt  nyugtatványa.) 

61. 

/.   Ferdinánd  lirály  és  a   Fuggcrch  végleges   összenzámitása   a   beszterczehá- 
nyni  rézvállalat  haszonbére  tárgijában.  1548. 

Wir  Ferdinánd  etc.  bekhennen  fur  vnns,  vnnser  Érben 
vnd  nachkomende  Konige  zu  Yngern  offentlich  mit  disem  brieff, 
vnd  thun  kunt  mcniglich,  alls  Avir  nach  vsgang  der  funfizehenye- 
rigen  weyllendt  vnnsers  lieben  Brueders  vnd  Swagers  Herrn 
Ludwigen  zu  Hungeru  vnd  Böhain  etc.  Konigs  hochlöblichor 
Gedachtnus  Arendation  vnnsers  Kupíferhandl  vnd  Pergkwerch 
lm  Newsol  vnnsern  vuud  des  Reichs  lieben  getrewe  Anthonien 
Fugger  vnserm  Rat  vnd  weyllendt  Raymunden  Fuggers  verlas- 
senen  Sonen  seinen  vettern  widerumb  von  neuen  víf  funíf  Jar 
láng  gnadiglichen  verarendiert,  welliche  sich  auf  den  sechzehen- 
den  Tag  Aprillis  des  1546.  Jars  jungst  verschinen  widerumb 
geendet  habén ;  Innhalt  ainer  derhalbeu  vffgericht  vnnd  von 
vnns  gefertigten  verschreibung  der  Dátum  tet  in  vnnser  Stat 
Neustat  in  Osterreich  den  18-ten  Tag  des  Monats  Februarii 
verrugkhts  1541.  Jars,  in  wellicher  vnder  anndern  begriffen,  das 
gemelter  Anthoni  Fugger  vnd  seines  Brueders  Sune  ain  jedes 
(ler  obbestimbten  funff  Jar,  vnnd  ain  Jedes  besonnder  zwey  vnd 
sechczig  tausent  Par  Ertzt  im  Perge  hauen  vnnd  am  tag  vss 
den  halden  vnd  Schlaggen  machen,  vnnd  vnns  von  ainer  jeden 
Par  Ertzt  34  denar  vngrisch  für  Arenda  vnnd  Zinss  die  obge- 
melten  fünf  Jar  bezalen  vnd  raiten  sollen.  Darauff  habén  wir  an 
heut  dato  mit  gedachtem  Anthoni  Fugger  fur  sich  vnd  seines 
Bruders  Sone  abgerait  vnnd  befunden,  das  gemelter  Fugger  in 
berurter  Zeit,  laut  vnseres  Pergckhmaisters  Jorgen  Puechner 
vnnd  ír  der  Fugger  derhalb  gehaltenen  Gegenpuecher  vss  dem 
Perg  vnnd  am  Tag  vss  Halden  vnd  Schlagken  gehauen  vnnd 
gemacht  habén.  Benanutlichen  315777^/2  Par  Ertz  (damit  wir 
auch  gnediglich  zufriden),  die  thuen  jede  Par  zu  34  denar 
uugrisch  gerait  fi.  107364  den.  35  vngrisch. 
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Noch  habén  wir  gemelteu  Fuggern  Laut  aiuer  sondern 
verschreibung  der  datirt  auch  zur  Neiistadt  den  18.  Tag  Fe- 
l)ruarij  des  nemlichen  Jar  ini  41-ten  gnadiglich  bewilligt  vund 
zugelassen,  dass  sy  die  altén  fletz  vnnd  Kupffer  Plateu  ín  allén 
vnd  jeden  vnnsern  Hutten,  Hamern,  sturtzen  vnnd  daselbst  vnib 
In  den  Pachen  gelegen  vfíheben  vnd  scbmölzen  mögen.  Dagegen 
sollen  sy  vnns  für  ain  Jeden  Centner  fletz  Kiipífer  vssricbten 
vnnd  bezallen  auderbalben  Guldin  vngriscb.  Vnnd  befindet  sicli, 
das  sie  vs  solchem  vífbeben  vnnd  wescben  laut  Gedachts  vusers 
Pergkbmaistei's  Gegenpuecbern  gebracbt  babén  ISOT'^/g  Centner 
Kupffer,  die  thuen  zu  auderbalben  Guldin  floren  2261   den.  81. 

Vnnd  bringen  alsó  beede  Posten,  so  vns  die  Fugger  für 
die  Arrenda  vnd  fletz  Kupffer  zu  vsgang  der  vorgemelten  funff 
Jar  scbuldig  "worden  in  ainer  Summa  floren  109,626  Guldin  lü 
denar  vngriscb,  wellicbe  vns  gemelte  Fugger,  wie  hernacb  volgt, 
vergnugt,  entricht  vud  bezalt  babén. 

Erstlicb  babén  sy  vnnsern  Katb  vud  Stathaltern  der  Cbron 
Hungern  Allexien  Tburzo  freyberrn  zue  Betblebemsdorf  per  Rest 
vnd  zu  vöUiger  Bezallung  der  80  M.  Gulden  vngriscb,  so  wir 
Inén  scbuldig  vnd  er  neben  Inén  den  Fuggern  vff  bemelte 
vnsre  Arrenda  verAviesen  (an  üellicben  80  M.  fl.  sy  die  Fugger 
vnns  zu  Vsgang  der  ISjerigen  Arrenda  laut  gedacbten  Turzo 
Inén  gegebenen  Quittung,  so  sy  vnns  bieuor  vberantwurt  11. 
20,088  den.  882/3  verrecbnet,  jezo  bezalt  59,911  fl.  IP/s  d. 
vngriscb ;  nemlicb  íme  Allexien  Turzo  gegen  seine  Quittung,  der 
Dátum  stet  Wien  den  28-t  Tag  Juni  anno  1542.  12  M.  floren. 
fur  das  Erste  Jar  in  dieser  Location,  welche  Quittung  sy  uns  zu 
vnseren  benden  geantwurt  babén.  Der  Rest  zu  Eríullung  der 
ausstenden  59,911  fl.  11' /a  den.  vnd  zur  völligen  Bezalung  der 
80  M.  fl.  so  tűnt  47,911  fl.  11  Vs  d.  sollen  gemelte  Fugger,  weyl 
Alexi  Turzo  mit  Todt  abgangen,  seinen  Legatarien  vnnd  Érben  in 
berurtcn  Turzo  Testament  begriffen  bezallen.  Doch  darán  Inubal- 
ten  vnd  Ablcurzen,  was  sy  die  Fugger  bieuor  vfl'  vnnsern  Beuelcb 
binauss  bezalt  babén.  Alles  Laut  vnd  vermug  aines  sondern  sein 
das  Antboni  Fuggers  für  sicli  vnd  seine  Vettern  vnns  zugestel- 
ten  Reuers  am  dat.  dieser  quittung  gleich  lautendt.  Vnnd  weyl 
der  Mangl  solcber  betzallung  biss  anber  nit  an  Inén  den  Fug- 
gern gewest,  besonnder  wir  vb  gedacbten  Allexi  Turzo  nacbgc- 
lassen  AVittib  vnd  auderer  seiner  Érben,  so  Interresse  in  dieser 
Summa  habén,  vndertbenig  ersavchen,  bey  Inén  arestiert  (vnd 
kaiuswegs  hinvsszugeben)  vfferlegt  vnnd  benőiben  babén,  So 
nemen  wir  solcbon  Resst  47,911  fl.  IP/a  d.  vngriscb  allermasseii, 
wie  die  12  M.  fl.  Allexien  Turzo  wie  obstet  vergnugt,  fur  l)ar 
l)ezalt  vff  vnnd  an.  Vnnd  wollen  sy  hierait  vmb  völligen  aus- 
standt  an  den  Ho  ]\í.   II.  (juitirt  vnd  ledig  gezalt  babén  ;  mit  der 
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Beschaidenhait,  so  sy  die  Fiigger,  die  nocli  vsstendige  Summ;i 
den  Legatarieii  vnd  Érben  laut  beriirts  Reuers  bezalt  vud 
darumb  quittirt,  bezalleu  werden  ;  das  wir  Inén  gedachten  Reuers 
wider  hinuss  gebén  wollen. 

AVeitter  babén  wir  vilgedacliten  Fuggern  au  der  Areuda 
tb'r  bestimbten  5  Jar  zii  völliger  Zallung  des  Rests  Irer  Scbuldt 
der  40  M.  Giildin  vngriscb,  so  sy  vnns  im  1528  Jar  vf  die  Saltz- 
liandlimg  In  Sibenl>urgen  bar  gelichen,  der  wir  sy  neben  obge- 
melteu  Allexi  Turzo  víi"  diesc  vnnser  Arrenda  verwiesen,  inner- 
lialb  gelassen  benantlich  29,955  fi.  55  ^/g  d.  damit  Inén  alsó  die- 
selben 40  M.  fi.  gar  vergnugt  sein. 

Mer  habén  die  gemelten  Fiigger  die  eruenten  5  Jar  innen 
bebaltendic  15,400  íl.  vngriscb  so  sy  vnns  zu  handen  unsers  Zal- 
raaisters  bar  bezalt  vnd  wir  sy  víí  dise  5  jerige  Arenda  jerlicli 
darán  3  M.  80  fi.  innentzelassen  bewilligt,  Laut  vnser  derbalb 
gefertigten  versclireibung  der  Dátum  stet  zue  Wienn  den  4-t 
Tag  dess  Monatz  Marcij  Anno  1541. 

Verrer  habén  sy  vnuserm  Pergkniaister  lm  Newsol  Jörgeu 
Puecher  vff  vnnseru  Beuelch  des  dat.  15.  Septemben  dess  1542. 
Jars  vier  Jarlang  sein  besoldung  bezalt,  ain  jedes  Jar  332  íl  zu 
60  kr.  tuet  zu  75  d.  fur  ain  guldin  gerait  íl.  1,062  d.  40  vngrisch. 
Laut  aines  andern  vnsers  beuelchs  des  dat.  28  Januári  des  1546. 
Jars  fur  Zerung  zu  Wienn  gedachtem  Pergkmnister  bezalt  fl.  52. 
Vnnd  uoch  passieren  wir  Inén  den  Fuggern  so  sy  íme  Pergk- 
maister  Laut  seiner  Bekantnus  vergnuegt  vnnd  wir  íme  zu 
Besserung  gnedigelich  bewilligt  fl.  119  d.  oO^/o  vngrisch. 

Weitter  habén  gemelte  Fugger  vft'  die  beí'arung,  bsicht  vnd 
beschau  vnd  eiuantwurtung  vnsers  hanndls  vnnd  Pergkwerchs 
vnnsern  verordneten  Commissarien  durch  Ire  diner  gethan  vncos- 
ten  vfgeben  fl.  203  d.  78^/2,  darán  wir  Inén  den  halbentayl  tuet 
101  fl.  78^  2  ^-  pfissieren.  So  habén  vnns  genielteFuggerinRech- 
nung  glegt  merlay  vncossten,  den  sy  zu  berurten  5  Jarn  mit  und 
neben  vnsern  pergkstetten  In  Kriegsleutfcn  vnd  sonst  wann  man 
sich  vberfals  von  freunden  sowol  als  von  feinden  besorgt,  vnd  son- 
derlich  in  dem  letzten  des  Turgkeuzug  vmb  erhaltung  willen 
vnsers  hanndls,  der  Pergkstet  vnnd  alles  wesens  daselbs  gethan 
vnd  vssgeben  H.  6,758  d.  37.  Darán  wir  luen  allaiu  H.  3,024  vng- 
risch passieren  vnnd  nachlassen,  Thuen  alsó  jeczgemelte  8  poss- 
ten  in  ainer  Summa  Ú.  109,626  d.  16.  die  welliche  gegen  der 
vorgemelten  Summa,  so  sy  vnns  die  5  Jar  fur  Arenda  vnnd  das 
Kupfterfletz  zuthun  gelegt  vnnd  vffgehebt ;  Bleib  wir  den  Fug- 
gern, noch  sy  vnns  dieser  Arenda  luilb  weiter  nicht  schuldig,  vnd 
sein  damit  gnediglich  zufriden. 

Vnnd  habén  vnns  gemelte  Fugger  vor  vssgang  der  5  Jar 
zu   Rechter   weyl    vnd   Zeit  vnnd  nach  Innhalt  das  5  jarigen 
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Arendabrieífs  berurteu  vnsern  Hancll  vnd  Pergkhwercli  lm  New- 
sol  vnderthenigist  vffgeschriben  deu  auff  16.  Aprill  des  1546. 
Jais  abgetreten  vnnd  eiutzuantwurten,  wellichen  wir  daun  vff 
bestimbte  Zeit  gnedigist  von  íme  durch  vnnsere  Comissarj 
vbernomen. 

Ynnd  ist  erstlich  die  befarung  bsicht  vnnd  beschau  aller- 
inassen  -wie  vilgemelter  Arendabrief  vermag  bescheben  vnnd 
Yoltzogen  Avordeu,  darinn  sicb  das  gemelte  Fugger  In  Zeit 
bestimbter  Jar  dem  Pergkwerch  vnnd  hanndel  getrewlich  vorge- 
staunden,  sicb  pergkbmeniscb  vnd  in  alleu  Articln  wie  Ineu  vnn- 
ser  Arendabrief  vfferlegt  gebalten  babén,  befunden,  damit  wir 
ancb  gnediglicb  zufriden  sein. 

So  babén  vnns  merbenente  Fugger  souil  vorrats  bey  dem 
Hanndel  gelassen  vnnd  vnsern  verordneten  Comissarien  vberant- 
wurt  vnnd  zugestellt.  alls  vil  den  Turtzen  vnnd  luen  bieuor  zu 
anfang  des  bandels  von  Hanns  Ernsten  Hampo  genant  geant- 
wurt  worden  ist ;  Laut  desselben  luventari  vnnd  gemelten  15  vnnd 
vnnsers  5  jerigen  Arendabriefs. 

Vnnd  als  sicb  weiter  etlicb  stritige  Articl  zwiscben  vnns 
vnnd  den  Fuggeru  gebalten  von  wegen  Irer  Erbperkbwercb 
genant  Pfeiífersollen,  Sanndtperg,  Scbubstein,  Kolbetrott,  Kro- 
tenpholl,  so  erblicb  an  die  Turzo  vnd  sy  komén,  aucb  Schmelz- 
hütten  lm  Altgeburg,  Saigerbütten  vnnd  Spleissbütten  Mo- 
scbenitz ,  Spleissbütten ,  Teya  vnd  der  Hammer ,  wellcbs  sy 
alles  selbs  erpawen,  mer  des  Obernbauss  balb  In  vuuser  Statt 
Newsol  gelegen,  sambt  dem  Mayrbof,  Agkber  vnd  wisen  dar- 
tzue  geberig,  wellicbs  aucb  gemelte  Turzo  vnd  Fugger  vom 
Michel  Kunigsperger  keuflicb  an  sicb  gepracbt,  das  alles  sy 
die.  Fugger  Inén  erblicb  zugeberig,  wie  aber  dagegen  solbs  dem 
banndel  zuestendig  sein  sol,  geacbtet ;  vnnd  nocb  babén  vnns  die 
Fugger  in  vberantwurtung  des  Vorrats  32  Rosse  aucb  52,000 
Par  ertzt  zugestellt,  vnd  sy  die  Fugger  vermaint,  das  die  Rossc 
des  Hampo  luuentarij  nocb  clainer  vudobstende  52,000  Par  ertzt 
souil  trvg,  wir  aber  binentgegen  geacbt,  das  gemelte  Rosse  grös- 
ser  vnnd  das  Ertzt  mit  trog  ííesonder  Par  sein  sollen. 

Darvff  wir  vnns  mit  Ineíl  den  Fuggern  aller  vnd  leder 
lezt  erzalten  stritigen  Articl  verglicben,  vnd  fur  dises  Alles 
2000  Guldin  vngriscb  zugeben  gnediglicb  versprccben,  wolliche 
2000  fl.  mir  Inén  an  dem  Kupfferkauf  laut  einer  sonder  ver- 
scbreibung  abgeen  vnnd  Innenlassen ;  dagegen  babén  vnns  die 
Fugger,  all  priefflicb  vrkbunden,  wenn  sy  derén  vber  die  Erb- 
pergwercb  vnd  butten  gebabt,  sambt  dem  scntenz  brief  von  liocb- 
gedacbtcm  Kunige  Ludwig  vber  den  Pfenwert  bandel  lm  Nevv- 
ensol  beraus  gégében. 
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Vnucl  iiocli  wcyl  alsó  all  sacheii  diese  5  Jerig  Arenda 
betretfend  verricht  frey  ziigestelt  vnd  vberaiitwurt,  allé  obge- 
melte  vnnser  verschreibungen  beulch  bekantuusse  vnnd  quittuii- 
gen ;  an  dem  allén  wir  guedigelich  zufriden  vnd  heunegt  sein. 

Darauft'  ^\■'n•  bemelten  Aiithoni  Fugger,  gedachteu  seines 
Bruders  sone  vnd  all  ír  Érben  vnib  benaute  Arenda,  Arbeit  Ini 
gepirg  vnd  am  tag  der  Altén  vnd  newen  schlaggen  vnd  lialden, 
Liberung  derSilber  In  vnnserkliamer  vff  die  Cremnitz.  auffarbai- 
ton  vnd  verschnieltzen  des  altén  íletz,  aufkiindung  abtrettung  vnd 
vberantwnrtung  des  Handls  vnd  Pergkwcrchs,  Zuestellung  des 
vorrats  streittigen  vnd  verlielienen,  vnd  sonderlich  aber  der 
obgemelteu  109,626  Horin  16  denar  vngrisch.  so  sy  vnns  fur 
Arrenda  der  geinachten  Par  ertzt,  vnnd  dann  vmb  den  Knpf- 
fer  vss  dem  tletz  geliraclit  zethucn  schuldig  worden,  auch  der 
dagegen  von  vnnsser  wegeu  vssgegebeu  posston  sonderlich  der 
80  M.  guldin  vngrisch  darnnil)  wir  Herrn  Allexi  Turso  vff 
dise  5  jarig  Arrenda  verwisen,  vnnd  das  Rests  3,024  fl.  so  sy 
vnns  hervss  zethuen  vnnd  Inén,  wie  obstet.  durch  vnns  nachgelas- 
sen,  anch  sonst  alles  andern  dise  5  jiirige  Arendation  vnnd  ver- 
waltung  des  vilgenielten  vnscrs  hanndels  vnd  p'ergkwerchs  halb 
wie  obstet  geniitzt  vnnd  gar  quit  frey  ledig  vnd  Loss  zellen ; 
thuen  auch  das  hiemit  wissentlich  vnnd  In  kreft't  ditz  brieflts  alsó 
des  weder  wir,  vnnser  Érben  oder  NachkonK.'n,  nocli  yemand 
ander  von  vnusert  wegen  Jetzt  gemelter  5  Jiiriger  bezalteu 
Arenda  verwaltung  vnd  vberantwnrtung  des  handels  arbait, 
Liberung  der  Silber,  aufheben  vnnd  verschmeltz  des  altén  Fletz, 
zustellung  des  vorrats,  strittigen  Artcl,  bezalten  vnnd  vergnurgten 
Posten  auch  sonderlich  der  obstenden  8u  M.  fl.  vnnd  In  Summa 
alles  anndern  halb  von  discr  .5  jiirigen  Arenda  herrureud  nichts 
vsgenommen  noch  hindan  gesetzt,  wic  das  haissen  oder  Immer 
namen  habén  kan  oder  mag,  den  gemelten  Anthoni  Fugger,  seins 
Bruders  Sone,  derselben  Érben  weiter  nichten  antzelangen ;  auch 
derhalb  verrer  kain  Ansprach  zu  Inén  suechen  hal)en  oder  gew^in- 
nen  wollen,  In  kainerlai  waiss  noch  wege ;  ob  sy  auch  vorgemel- 
ter  Handlung  halben  von  yemands  andern  angesuecht  wurden. 
sy  darumben  vertretten,  versprechen  vnnd  allerding  schadlos  hal- 
tén sollen  vnnd  wellen,  alles  getrevlich  vnnd  vngeuarlich.  Mit 
vrkund  ditz  briefts  etc.  Dátum  den  dritten  Tag  des  Monnts 
Januári  des  1548.  Jars. 

(Az  eredeti  fogalmazvány  után,  a  közös  csász.  e's  kir,  pe'nzügyi   ministe- 
rium  be'csi  levéltárában.) 
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62. 

.1  Fuygerek    az  ülc.et  mint  a    IViurzók  jogutodjaü  a   hesztei-czcháuyai  rézipai-- 
rá/ la  latban  tulajdonúi  illető  fehvőségeh'e  nézve  I.  Ferdinánd  Hráb/li/al  eyifez- 

kedneh.   Iö46. 

Icb  Anuthoni  Fugger  Romischer  Kaiserliclier  vnd  Klui- 
uiglicher  Mayestatten  etc.  Ratte  Bekeun  für  mich,  aiistat  Ray- 
raunden  Fuggors  meines  Brueders  gelassen  Siine,  vnd  all  vnnser 
Érben  hiemit  offennlicb :  Nacbdem  Icb  deu  Kiiplier  banndel  vnnd 
Peickgwercli  zur  Newsol  in  der  Cbron  Huugeru  gelegen  Etlicb 
vil  Jar  beér.  nocb  von  weilcnnt  deni  durcbleucbtigisten  Hocbge- 
bornen  Fiirsten  vnnd  Herren  Liuhvigen  Kbunigeu  zu  Hungern 
vnnd  Bebeim  etc.  bocblöblicber'  gedecbtnus,  vnnd  nocb  seiner 
Kbuniglicben  wirde  tödtlicbeu  abgang,  von  dem  aller  durcbleucb- 
tigisten, Grosmeclitigisten  Fürstcn  vnnd  Herren  Ferdinándén 
Romiscben  aucb  zu  Hungern  vnd  Bebeim  etc.  Kunig  nieinem 
allergenedigisten  Herren,  alls  recbten,  regierenden  Kbunigen  zu 
Hungern  arrencfation  vnnd  bestand  weis  verwaltet  vnnd  Innen- 
gebabt,  Avelcben  Hanndel  vnnd  Perckbwercb  Icb  aucb  Irer 
kbuniglicben  Mayestatt  vermug  der  aufgericbten  vertrag  vnnd 
Arendation  den  Secbzebenndn  tag  Április  des  verscbiuen  fünf- 
zebenbundert  Secbsuudviertzigisten  Jars  sambt  aller  Zugeborung 
mit  des  Hampo  vorratt  zu  Irer  Kbuniglicben  Maiestatt  darzu 
verordneten  Commissarien  banden,  allerdings  abgetreten  vnd 
überantwurtt  bab,  vnnd  dieweil  sicb  in  derselben  Abrettung 
zwiscben  obgedacbten  der  Kbuniglicbe  jNlayestat  vnnd  mir  etlicbe 
Irrung  von  wegen  der  Erbperckbwerckb ,  alls  Pfeiíferstollen, 
Topperstollen,  Sandperg,  Scbubstain,  vnnd  Kolbet  Rótt,  aucb 
Saigcrbütten  Moscbnitz,  Spleisbütten  Teya,  Hamer,  Scbraelz- 
bütten,  Altgepurg  vnnd  das  Oberbaus  weilent  Micbel  Kbunigs- 
pergers  lm  Newsol  gewest,  so  mir  vnnd  vorbenanuten  nieiuen 
Vettem  zugebörtt;  aucb  von  wegen  des  Hampo  vorrats  zugetro- 
gen.  So  bab  Icb  micb  docb  mit  Jrer  kbuniglicben  Mayestatt  desbal- 
ben  vnndertenigiist  daliin  verglicben,  das  ír  kbuniglicbe  Mayestatt 
mir  für  all  mein  vnnd  meiner  Vetter  ansprucb  zu  denselben  Erb- 
perckbwerckbcn,  liütten,  Obernbaus,  vnnd  ybrigen  des  Hampo 
ybcrgebnen  Vorrat  aiu  Summa  gellts  zway  Tausent  gulden  vng- 
riscb  zu  füufhundsibenzigkb  kreutzern  zu  meinem  gueten  benue- 
gcn  bezallt  babeu.  Daentgegen  Icb  micb  aller  vnnser  der  Fugger 
babcnden  gerecbtigkait  vmb  dieselben  Erb  Perckbwercb,  bütten," 
vnnd  Obcrliaus  verzigen  vnnd  bégében  bab,  wic  solliclis  alles  der 
kbuniglicben  Mayestat  mir  gegebne  quittung  vmb  die  gannz  aren- 
dation des  Handcls,  der  dátum  steet  den  dritten  tag  Januarii 
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(lis  fünfzelieiilnindert  Achtundviertzigisteii  Jars  laiitet,  mit  sicb 
briugt  vnud  voruiag.  Diweil  micli  dann  die  bocbgedacht  kbunig- 
licbe  JNÍayestatt  vmb  die  ganutz  vollige  arenda,  So  biiig  Icb  vniid 
meine  Vettem  den  -wie  obgemelt  areudation  vnnd  bestanndwcis 
venvaltet  vnnd  Innen  geliabt,  quiitirt,  vnns  Fugger  aucb  aller 
vnnser  scbuldeu ,  so  wir  auf  obgemelter  Arendation  gebabt , 
genntzbcb  Ijezallt  vnnd  vergnuegt.  So  bin  icb  entgegeu  Irer  kbii- 
iiiglicben  Mayestat,  allé  verscbreibungen  vnd  venveisungen,  oder 
anuders  diseu  Arenda  banndel  belanngendt  bei  bannden  bab, 
die  Irer  kbuniclicben  Mayestatt  kbunfftiglicb  zu  scbaden  koraen, 
oder  ainicbe  ansprucb  vilgemelter  Arendeu  balb  gepuren  möcbteu, 
binaiis  zu  gebén  scbuldig,  wie  Icb  aucb  allé  dieselben  verscbrei- 
bungen,  verweisungen  vnnd  annders  souil  icb  derén  meines  wis- 
sens  der  vilgemelteu  areudation  vnnd  Erbperckbwercb  gebabt, 
bent  dato  zu  Irer  kbuniglicben  ]\fayestat  Hofkammer  Hanndeu 
geantwurtt  bab.  Darauff  gelob  vnnd  verspricb  Icb  obbemelter 
Anntboni  Fugger  für  niicb,  ernennten  meines  Bruders  Sun  vnnd 
vnnser  Érben,  Souer  vnns  nocb  ainicbt  dergleicben  verscbrei- 
bungen  oder  verweisungen  diese  Arenda  vnud  gemelte  Erb- 
percklnvercb  belangeut,  so  wie  vorgemelt  der  kbuniglicben  Maye- 
statt oder  derselben  Érben  vnnd  Nacbkomen,  kbunfftige  ansprucb 
macben  möcbten  zubannden  kbomen,  oder  wir  vnder  anndern 
vnnsern  banndlungen  vnnd  scbrifi'ten  finden,  das  wir  dieselben 
all  one  verzug  aucb  zu  bannden  Irer  kbunigl.  Maiestatt  Hofkamer 
derselben  Érben  oder  Nacbkomen  vberantwurten  wollenn.  So 
das  aber  nit  bescbecb  (das  docb  kains  weys  nit  sein  soll)  vnud 
die  etwo  zukunfftiger  Zeit  durcb  vnns,  vnnser  Érben  oder  Je- 
mandts  anndern  von  vnnsern  wegen  zu  ainicbem  Nacbtail  der 
Hocbgedacbten  kbuniglicben  Mayestatt,  derselben  Erl)en  oder 
Nacbkbumen  fürbracbt  vnnd  getzaigt  wurden ;  sollen  docb  die- 
selben vnns  in  nicbten  furtragen,  oder  wider  ír  kbuniglicbe  Ma- 
yestatt, der  Arendation  bestandtsverwaltung  vnnd  Erb-Perckb- 
wercb  balb  bebelff  gebén,  Sonndern  allé  gentzlicb  yeczt,  alsdann, 
vnnd  dann  alls  yeczt  Inner  oder  ausserbalb  Recbtens  gegen  Irer 
Mayestatt,  Crafftlos,  Cassiert,  todt  vnnd  ab  sein,  getreulicb  vnud 
vngeuerlicb.  Mit  Vrkbundt  diss  briefs,  den  icb  mergemelter  Ann- 
tboui  Fugger  mit  meinem  bier  anbanngenden  Innsigel  vnnd 
banndscbrifft  verfertigt  bab.  Gebén  am  secbsten  tag  Április  ira 
fünífzeben  bundert  vnd  acht  vnd  vierzigisten  Jar. 

(P.  H.)  Antboni  Fugger  stb. 

(Eredetije  börhártyán,    Fugger   Antal  függő  pecsétje  alatt  a  bécsi  cs.  és 
k.  udvari  levéltárban.) 
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J  Fuíjíjei-elc  dismercéiujií  axon  öaszegehrül,  melyek  a  hesztercrccbámjai  it^iiuir- 
rállulat  átadása  alkalmával  nekik  fizettettek,   illetőleg   beszámíttatlak.   1Ö48. 

Ich  Annthoni  Fugger  Eom.  Kays.  vud  Kuuigl.  Mayestaten 
etc.  Rate  Bekenne  für  niicli,  an  statt  Rayniunclen  Fuggers  meines 
Brueders  gelassen  Sune,  vnnd  all  vnnser  Érben  offennlich :  das 
die  KomiscL  Kunigl.  Mayestüt  vnns  an  dem  Kupherkauff  der 
Sibentausent  zweyliundert  drei  vnd  dreissig  Centner  kuppfer, 
lubalt  der  abrecbnung  des  Datuni  18.  Februarii  des  1548,  Jars 
in  Abscblag  der  acbt  tauscut  acbtbuudcrt  vier  vnd  siebzig  Guldin 
vnd  acbzen  Kreuczer  lleiniscli  Newsoler  Vorrats,  so  wir  gedacb- 
ter  Kunigl.  Mayestat  Laut  des  Inventari  mit  dem  Kupberbanndl 
lm  Newen  Sol  vbergebeu  babén,  Innengelassen  vud  bezalt  bat 
viertausent  vierbundert  siben  vnd  dreissig  Guklin  vnd  ueun  Kreu- 
tzer  Reiniscb  zu  fuuffzeben  baczen.  Mer  bat  bocbgedacbte  Kunigl. 
Mayestat  au  obgemelten  KupberkauíF  vnns  Innen  gelassen  drey- 
tausent  guldin  Rciuiscb  l'ur  das  Interessé,  so  sicb  von  den  dreis- 
sig tausent  Guldin  Reiniscb  bis  auf  balben  May  des  1547.  Jars 
ain  Jar  láng  geburt  bat;  welcbe  dreissig  tausent  Guldin  wir 
bocbgedacbter  Kunigl.  Mayestüt  zu  vcrlag  des  Kupberbanndls 
lm  Newen  Sol  laut  dei-  Versubreibung  des  Dátum  10.  Octobers 
des  1547.  Jars  Par  glieben  babén  ;  vud  an  dem  sibenzebntausent 
acbt  bundert  Siben  vnd  neuuzig  Guldin  zeben  Pbenig  Vngriscb 
sibenbürgiscben  Salz  verlag  vnns  mer  an  dem  Kupberkauff 
Innenlassen  zwölftauseut  Guldin  Vngriscb.  Weitter  bat  ge- 
dacbte  Kuniglicbe  Mayestat  vnns  fur  die  Vncost  der  secbs 
tausent  sibeu  bundert  acbt  vnd  funlFzig  Guldin  vnd  siben  vnd 
dreissig  Pbenig  Vngriscb,  so  wir  zu  Erbaltung  des  Kupfer- 
banndls  vnd  Pergkwercb  nebeii  den  Pergsteten,  die  zeit  der 
lunft*  Jarigon  Arenda  vnd  geuarlicben  Icuflíeu  aufs  kriegsvolkb 
vnd  anders  In  der  abrecbnung  der  funf  jarigen  Arrenda  vff 
den  dritten  tag  Januarij  des  1548.  Jars  Innen  gelassen  vnd 
bezalt.  In  allén  vud  fur  alles  laut  derselbigen  abrecbnung 
drey tausent  vnd  vier  vnd  zwainczig  Guldin  Vngriscb  zufuuft'vnd 
sibzig  Kreuczer.  Dergleicbeu  aucb  in  obgemelten  í'unlíjariger 
Arenda  abrecbnung  vns  mer  Inni'U  gelassen  bundert  ain  Guldin 
vnd  acbt  vnd  sibzig  vnd  ain  balb  Pbenig  Vngriscb  zu  funf  vnd 
sibzig  Kreutzern  fur  die  balb  vncost,  so  aucb  Kunigl.  Mayestat 
tail  vber  die  befarung,  besicbt  vnd  bescbau  der  PergkAvercb  vnd 
Kupl'erbíinndls  im  Newn  Sol  zu  der  zeit  der  Vbergebung  des 
bandels  auf  den  16.  tag  Április  des  1546.  Jars  gancz  vnd  aufí'ge- 
lassen  ist.  Mer  bat  vnns  bocbgedacbte  Kunigl.  Mayestat  an  der 
obgemelten  funtf  jarigen  Arenda  innen  gelassen  funffzen  tausent 
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vier  limuleit  Guldiii  Vngriscli.  dic  wirSuiner  Mayestat  zu  eingang 
tler  fiinlíjarigen  Areiula  Laiit  oiiier  VerscLroiltung  des  Dátum  4. 
Marcij  des  1541.  Jars  par  geliclien,  die  Avir  aiicli  wieder  hiuaus 
gegebcu  habén.  Darauff  Avir  hocligedacliler  kunigl.  Mayestat  vmb 
benante  Iniieu  gelasseu  vnd  bezalte  Sumnien  gelts  qiiit,  frei,  ledig 
Yud  loss  zeleii.  Mit  Yrlihundt  diss  briofs,  den  IcL  Anthouy  Fugger 
fur  micb,  vnd  wie  obsteet  mit  aigenen  baudenen  viiderscbriben 
Yud  meiii  Petscba tl't  biefür  gedruckt  babé.  Bcscbcbou  am  zwelften 
tag  Április  lm  fimtt'zebeu  liuudert  vnd  acbtvnd  vierczigisten  Jar. 
(1*.  H.)  Antoni  Fugger 

(Ercdtitic  ;i  ljecf«i  cs.  t's  k.  udvari  U'Vi'ltárbau) 


64. 

A  Fityyerik  privilégiuma,  hogy  a  törcénijkezé'si  ügydk  alkalmával  nekik  meg- 
ilcll  etikát  tiszteik  által  letehessék.  755/. 

Nos  Ferdinandus  etc.  Quod  quum  íidelis  noster  Maguilicus 
i^uthunius  Fuggerus  Cousiliarius  noster  tauquam  seuior  ct  prin- 
cipális ceteroruui  íidelium  nostroruni  Fuggerorum  nepotum  suo- 
rum  babeat  vua  cum  ipsis  uepotibus  suis  in  Reguo  nostro  Hungá- 
riáé arcem  Wereskew  vocatam  in  Comitatu  Posonieusi  babitam, 
cum  suis  pertineutiis  ;  ratione  quarum  propter  causas  et  negotia 
emergentia  cum  vicinis  suis,  fidelibus  nostris  Baronibus  Nobilibus- 
quc  et  aliis  personis  cogatur  de  more  et  cousuetudiue  ipsius  Regni 
nostri  Hungáriáé  per  ofíiciales  et  procuratores  suos  in  Judiciis 
causas  agere,  in  quibus  saepe  juramenta  propria  sua  in  persona, 
tum  in  Locis  Credibilibus  praestanda  ei  adiudicarentur  ;  quae  cum 
tum  propter  loci  magnam  distantiam  aetatemque  suam  iam  ingra- 
vescentem,  tum  verő  in  Sacrae  Caesareae  et  Catbolicae  Maiestatis, 
Doniini  et  fratris  nostri  cbarissimi  etc,  acnostramquoque  aliqua- 
tenus  utilitatem  etiam,  et  commodum  ipsius  Regni  nostri  Hunga- 
riaei^ac  Cbriötianitatis  concernentibus  negotiis,  quae  eis  bic  in 
Imperio  sollicitanda  demandare  soliti  sumus,  occupatione  absens 
propria  sua  in  persona  praestare  non  posset,  cogeretur  saepius 
non  levia  damna,  etiam  interdum  jurium  suorum  detrimentum 
páti.  Qui  cum  suo  praefatorumque  nepotum  suorum  nominibus 
nobis  bumiliter  supplicavit,  vt  bac  in  re  gratiose  ipsis  providere 
diguaremur :  Nos  stb.  eundem  Antbonium  Fuggerum  et  dictos 
nepotes  suos  usque  ad  omne  illud  tempus,  quo  ipsi  vei  aliquis 
eorum  in  praedicto  Regno  nostro  Hungáriáé  personalem  fecerit 
residentiam,  gratiose  duximus  eximendos  et  supportandos :  annuen- 
tes  et  concedentes,  ut  dum  et  quando,  ac  quotiescunque  aut  in 
qualicunque  causa,  tam  per  ipsos  contra  alios,  quam  per  alios'contra 


2(j6  WENZEL  GUSZTÁV. 

ipsüs  moveuda  conim  Nobis  aut  alio  quocimque  Juclicc  et  Justi- 
tiario  Regiii  et  Curiae  uostrae  Regiae  Ordiuario  juramentum  eis 
adiudicatum  fucrit  Castellanus  vei  provisor  ipsürum  in  pracdicto 
Castro  "NVereskew  pro  tempore  costitutus  vei  costituendus,  uobilis 
tameu  et  integrae  famae  vir,  pro  eisdem  Fuggeris  secundum  leges, 
^tatuta,  moreni,  formam({ue  et  cousiietudinem  praedicti  Regni 
nostri  Hiiugariae  huiusmodi  jurameutuiu  praestare  valeat  stL. 
Quocirea  vobis  stb.  Dátum  Augiistae  Vindelicoriim  die  12.  men- 
sis  Februarii  anuo  1551.  stb. 

(A  Liber  Regius  bécsi  példányának  II.  kötetéből  427.  és  428.  11.) 
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Adalékok  a  Fiigger  Okmáuy tárhoz, 

Selmeczbáuyáu  a  volt  m.  k.  főbányagróíi  hivatal  irattárá- 
bau  —  tüzetesben  jelezve  a  volt  k.  bányakincstári  ügyészség  osz- 
tályában —  találtattak  egyebekkel  az  itt  ösraertetett  eredeti 
okmányok. 

Tudvalevő,  bogy  ama  feleselések  a  kincstári  bányászat  és  a 
beszterczebányavárosi  polgárság  között,  melyek  már  a  Fugger- 
Thurzó  bérlet  korszakában  kezdődtek  (miről  jelen  Okmánytár  is 
tanúskodik)  utóbb  rendszeres  pörtárgyalás  alakjába  tömörültek, 
mely  beszterczebányai  jog-  és  birtokrendezési  pör  hazánk  hosszú 
életű  és  tengernyi  irományú  biráskodási  nevezetességei  közt  hír- 
hedt polczra  emelkedett. 

Sikerült  a  felek  szívósságának  három  századon  át,  fegyver- 
letétel nélkül  kitartva  űzni  a  viaskodást :  a  XVI.  század  közepe 
tájától  a  XIX.  század  közepéig ;  miglen  az  ötvenes  évek  folyamá- 
ban Compromissionalis  fórum  ^)  eldöntései  által  végre  valahára 
maradandó,  teljesen  kimeritő,  és  végképen  megoldó  befejezés  sze- 
rencsésen eléretett,  —  szerencsésen  pedig  azért :  mert  az  annyi 
vajúdással  megszülemlett  eredményben :  a  létrejött  mai  állapot- 
ban —  mindkét  peres  fél  egyaránt  találta  és  tapasztalta  meg- 
elégedését. 

A  harczias  életű  pör  kihunytával  irattár  sírboltjába  örök 
nyugalomra  visszakerült  irományok  között  beosztatlanul  marad- 
tak mint  legrégibbek  egy  külön  kis  faládában  az  itt  közlöttek  is. 
Midőn  Kerkápoly  pénzügyminiszter  kormányzatra  léptével  több- 
féle szervezési  változás  többféle  irattári  szétosztást  és  átszállítást 
idézett  elő,  a  főbányagrófok  utolsója  2)  a  minisztériumtól  kért  és 
nyert  engedélyt,  ezen  és  még  több  colligatum  oly  irományokat, 


^)  melynek  tagjai  közt  országos  tekintélyünk,  Ghyczy  Kálmán  is 
működött, 

2)  közlő 
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melyek  inindfu  gyakorlati  vouatkuzás  nélkül  inkább  csupán  mint 
történeti  érdekű  levéltár-anyag  tekintendők,  a  belügyminisztérium 
útján  a  központi  országos  levéltárnak  beküldeni  megőrzés  végett, 
nehogy  talán  idővel  ismétlődő  irattári  műtétek  s  Inirczolkodások 
folyamában  eltévedjenek  —  mihez  már  eddig  is,  ]nint  felfede- 
zésük körülményei  tanúsíták ,  tapasztalás  szerint  igen  közel 
jártak. 

Ez  alkalommal  teljes  másolatokat  ugyan  nem  vettem,  hanem 
az  eredetiek  anyagi  külsejének  darabonkénti  megjelelése  mellett 
csak  Regesta-tartalom-kivonatokat  jegyzettem  magamnak,  melye- 
ket mint  Mautissa  az  e  helyen  kiadott  Okmánytárhoz  bemutatni 
bátorkodom. 

Bár  mindössze  nem  sok  a  darabok  száma,  nem  is  rejtenek 
ismeretlen  tényeket :  mindazonáltal  érdemelhetnek  figyelmet,  a 
mennyiben  mind  eredetiek,  és  a  czélzott  tárgynak  —  a  bánya- 
vállalat történetének  —  épen  bizonyos  főmozzanatait  érdeklik. 

Ezekre  nézve  elég  legyen  pusztán  utalni  AVenzel  G.  nagy- 
érdemű munkájára :  Magyarország  bányászatának  kritikai  tör- 
ténete, Budapest  1880.  hol  péld.  163—166,  188—192.  stb.  lapu- 
kon részletesen  olvasható  a  beszterczei  bányabirtok  összeahiku- 
lása,  melyből  azután  a  bérleti  öszlet  fejlődött.  Ezek  nyomán 
mondhatni,  hogy  a  Glochnitzer-Königsperger-félc  eladás  1493. 
]\Iáj.  1.5.  a  dolog  első  kezdetét  képviseli,  melyhez  csakhamar  a 
Zathmáry-félék  hozzájárulnak.  Középstádiumát,  és  a  mohácsi 
válsággal  az  átmenetet  képezi  amaz  50,000  frtnyi  előleg,  melyet 
II.  Lajos  török  szorongattatásában  felvett,  és  mely  áthúzódott 
Ferdinánd  hasonló  pénzn\üveleteibe  zu  seineni  Zugé  gen  Hungern, 
mig  utoljára  az  1546.  apr.  16.  Ferdinánd  biztosainak  történt 
átadás  után,  1548.  a  leszámolás  és  Fuggerék  feloldó  levele  a  neve- 
zetes ügy  végső  befejezését  jelzi. 

A  Pekry  levél  ezen  okmánytárba  tartozik,  mert  benne  a 
bányavállalat  erdőhasználati  joga  és  a  revuczai  kohótelep  üzeme 
likavai  magánterületen  fentartatik.  (Eredete  1.  okmt.  II.  köz- 
lem. 21.  sz.) 

Minthogy  pedig  Weuzel  idézett  művében  kifejti  (163.  1.) 
í]rnust  János  beszterczebányai  ház-  és  bányabirtokának  fontos- 
ságát, és  mikép  ennek,  mint  legtekintélyesebb  bányaűzletnek 
átjutása  a  bérvállalat  kezeibe,  annak  tulajdonképen  alapköve  lett 
és  kiindulási  pontul  szolgált:  melesleg  szabadjon  itt  említeni, 
hogy  az  illető  okmány  eredetije  néhai  b.  M.  Alajos,  atyám  gyűj- 
teményében létezik  birtokomban.  Igen  szép  nagy  hártya,  teljesen 
ép  és  tiszta,  70  ctm.  hosszú,  57  ctm.  magas,  alul  igen  szélesre 
behajtva  (15  ctm.)  sajátkezű  aláírás :  Ludouicus  llex  manu  ppra, 
violasárga  zöld  selyemszinóron  függő  fehér  viasztárcsa,  benne 
vörös  nagy  királyi  pecsét,  teljesen  ép. 
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WeiiZL'l  id.  b.  189 — 190.  lapok  uljúii  jegyzetben  elég  bőven 
adja  niásülatból  —  azért  taláu  szükségteleu  ide  iktatni  az  eredeti- 
nek egész  terjedelmét. 

1493.  Köuigspergcr  u.  Glockuitzer  übergeben  ihren  Ncusolilcr 
Kiipfcrliergbíiu  au  Hans  Thurso.  (15.  Mai)  (eredeti,  és  egy  másolat.) 

1495.  (Kivülröl  régi  jelzés:)  Fassiou  cl.  Georg  Zatlimar  sciii 
pkworcli  deni  Hamis  Turzo  ügergibt.  —  Iluugeru,  H.  ladl  G4. —  kisebb 
jó  i'p  hártya,  sárgazöldviola  sclyemzsinoroii  függő  viaszpeeset,  ezen : 
száguldó  lovas  Szeut-György  lándzsával  sárkányt  leszúrván.  Körirat  : 
IGI  .  .  .  V.  CLI.  CENADI  .  .  (Sigillum  Venerab.  Capitui  Csanád.) 

Szatlimáry  átadja  Thurzó  János  krakói  Consulnak  —  Scliubstaln, 
Krottcnpful  és  SantUberg  bányabirtokait. 

Dátum  feria  G.  pxima  post  fest.  Ijtorum  Simonis  ct  Judae  apto- 
riun  anno  domini  (kiírva)  1495. 

1496.  (kivülröl  régi  jelzés:)  Fassioa  vom  Capitl  zu  Ofen  d. 
Jaeob  Junkli  dem  Georg  Zathmar  vcrkaufft  1490.  Hungcrn.  II.  ladl  64 
igen  szép,  friss  cpségü  hártya,  fehérvörösviolaszín  hos3zú  selyem  zsinó- 
ron függő  tojásdad  kéthegyü  viaszpeeset,  rajta  Mária  in  throno,  körirat : 
Sigillum  Capituli  Budensis.  —  Capitulum  Eccl.  Ikideusis  bizonyítja,  hogy 
circumspect.  Jacobus  Jwnk  filius  qdam  honeste  domine  Margarethe  Kctc 
olini  Johanuis  Colomanni  de  Nouozolio  —  magára  vévén  minden  terheket 
Sophie   sororis    sue  et  omn.    consang.  —  —  totale    dominium  quod    ipse 

aut  heredes  — —  in  fodinis   argenti   Schubstain  et  Krothempfol 

ac    cupri    Santhperg  —  vocatis,    uecnon    domibus    allodys    ConHatorys, 

—  —  dicti  qdam  Johannis  Colomanni  —  habuisset,,  átadja  vene- 

rabili  ao  egregio  dominó  Georgio   Zathmary   Secretario  Eegio — 

suisquc  heredibus,  stb.  Dátum  Sabato  prox.  post  fest.  nativit.  boati 
•loann.  Babtiste,  (kiírva)  1496. 

1496.  (kívülről  régi  jelzés:)  G.  Zathmar  übergab  auf  den  Thurczo, 
llungern.  H.  ladl  64. 

Ép  kiseblj  hártya^  vörösfehér  hosszú  selyemzsinorou  tojásdad 
viaszpecsét,  a  közvetlen  előzővel  azonos. 

Capitlm  Eccl.  Budensis  —  —  Yenerabilis  et  egrcgius  Dominu.'i 
Georgius  Zathmary  Praepositus  Sancti  Nicolai  de  Álba  ac  sccretarius 
Ixcgius  onera  Francisei  Zathmar  de  Cassouia  fris  sui  patruelis  et  uuivers. 

consang. —  onine  jus  ac  totale  dominium  in  fodinis    suis    monta- 

nis  argenti  Schubstayn  et  Krothempfol  ac  cupri  Santhperg  vocatis  uec- 
non domibus  allodjs  Conflatorys  —  —  —  melyeket  a  fentebbiektől 
(.lunkíclék)  kapott  —  Egregio  Johanni  Thurzo  cousuli  Cracouiensi  suis- 
que  heredibus  —  —  —  átruházza.  —  Dátum  feria  2.  pxima  ante  fest. 
1>.  Laurency,  (kiírva)  1496. 

1519.  (kívül  régi  jelzés)  Khunig  Ludvigen  Sentenczbricf  über  dcn 
pfemvard  Haudl  und  auder  articl  mer  wider  die  Newsoler  etc.  1519. 
llunjíeru.  H.  ladl.  64. 
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Kentlkiviil  nagy  luírtya,  ép,  vöröszöldsárga  sclycmzsinovon  InggiJ 
viasztárcsa,  bcune  vörös  nagy  királyi  pecsét  (eltörve.)  —  belül  jobbra 
fent :  coppia  cini  Regis  do  Consilio,  —  s  így  aláírás  nincs. 

Nos  Ludouicus Dátum  Bude  in  fcsto  beati  Francisci  con- 

fossoris,  Auno  Dom.  1519. 

Azon  villongások  elintézésére,  melyek  már  néhány  év  óta  iutcr 
fideles  nostros  egreg.  Georgium  Alexium  et  Johannem  Thurzo  Comites 
Camerae  nostrae  Cremniciens,  ipsorumq  officiales  ac  factores  ab  una,  parte 
verő  ab  altéra  inter  prűd.  et  circumsp.  Judicem  ct  Jui'atos  ceterosque  cives 
civitatis  nosti-e  Bistriciens  Noui  zoly  fenforogtak  és  erre  vigesimuin 
diem  festi  beati  Jacobi  apli  proxime  preteriti  terminum  scilicet  celebra- 
cionis  breuium  Judiciorum  mindkét  félnek  kitüzetett,  kik  is  coram  Maic- 
state  nostra  megjelentek,  és  ekkor  elöadák :  Előbb  a  városiak  panaszai- 
kat Thurzóék  ellen  1.  hogy  ezek  munkásaik  ellátását  maguk  monopol! - 
sálják  a  városiak  kárái-a ;  2.  sörmérési  túlkapás,  említtetik  külömbség  a 
fehér  sör  ex  tritico  és  a  fekete  sör  között;  3.  az  Ernwsth  János  városi 
házához  tartozó  villulák  szolgálmányai  megtagadása ;  4.  a  város  biinfc- 
iiyitó"  illetékességének  megtagadása  ;  5.  a  városbeli  iparosok  mellőzése 
üzemszerek  beszerzésénél ;  6.  a  munkások  adókötelezettségének  megtaga- 
dása. —  Ezekre  kihallgattatott  Thurzóék  válasza,  kik  tiltakoznak  min- 
den kényszer  ellen  s  inkább  felhagynak  az  egész  bányaüzemmel,  mintsem 
ily  nyomasztó  megszorításoknak  magukat  alávessék.  —  Hosszú  discus- 
sio  és  disputatio  után  visum  est  Nobis  causam  Thurzoium  esse  justiorem, 
i's  hogy  a  városiak  csak  hasznukat  és  kényelmüket  hajhászszák,  nem 
bánva  akár  el  is  nyomják  az  egész  montanumot.  Erre  elintéztetnek  az 
egyes  pontok,  s  végül  cum  assensu  Praelatorum  et  Baronum  kiadatik 
ezen  megerősítő  ítéletiévé!  Thurzóéknak  et  eorum  in  montauis  suces- 
soribus. 

1526.  (kívül  régi  jelzés)  lita  folio  iiij  Aimo  1526.  —  Eugger  Ver- 
weisung  von  Khunig  Ludwig  II.  von  llung.  loblich  gcdechtnus  vmb 
50000  gulden  hungersch  in  Müntz  auf  die  XV  Jerig  An-enda  vn  New- 
sol  so  ím  Monat  Április  des  einvnndviertzigisten  Jares  ausgeet  geferttigt 
ist  eriedige  z  .  .  .  durch  herausgcben.  Anthonivs  Fugger  in  Wienn  im 
Monat  Marty  1541.  Jar. 

Középnagy  szép  hártya,  friss,  ép,  vörösfehér  selyemzsinoron 
függő  viasztárcsában  vörös  nagy  királyi  pecsét,  igen  ép. 

Nos  Ludouicus  —  —  —  arduis  nostris  et  confiniorum  nostroruni 
necessitatibus  coacti  mutuo  Icvavimus  50,000  floren.  in  bona  moneta  a 
magnif.  Raimundo  Anthonio  et  Iliernnimo  Fwkar  ....  úgy  hogy  a  besz- 
terczci  arendából  singulis  annis  singulos  3333  flór.  defalcare  et  ín  solu- 
cionem  pro  se  retinere  valeant.  —  Dátum  Strigony  in  Dominíca  Miserí- 
cordia  Anno  Domini  1526. 

1528.  papír,  levélalakban  összehajtva. 

ly  Hanns  Dei-rnschwang,  dic  Zeit  meiner  Hrn  der  Fugger  zu 
Augspurg  Diener  —  Bekene  —  hogy   Fuggcrék   a   bányaarendát   előre 
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lefizették  15.  okt.  1528.  és  15.  okt.  1529.  tennimisra,  addig  biztosíték 
auf  das  Neuzolitanische  Einkonien  Ihr.  May.  —  Wien,  28.  Mai  1528. 
Ijeliajtott  papiron  pecsét.  —  Hanns  Dernselnvang  m.  p. 

1528.  diploma  alakú  nagy  erős  papír,  alul  forintos  nagyságú 
pecsét  közepén,  sisakos  czimer,  körirattal :  Antonii  Fugger. 

Wir  Raymundus  Antboni  vnd  Híeronimus  die  Fugger  gcbruder  vund 
Vctter  Burgern  zu  Augspurgk,  Bekbennen  offentlicb  mit  dem  briew, 
liogy  a  beszterczei  arcndából,  melyet  még  II.  Lajostól  15  esztendőre 
szerződtek,  ők  előre  két  évre  zu  I.  May.  Zugé  in  Hungern  33331/3 
magy.  forintot  a  100  pfening  fizettek  és  ezt  samt  Interessé  Acbt  aufs 
bundert  az  egész  arendára  41411  clucaten  lai-gi  in  Gólt  vnd  21  Kreuzer 
auf  I.  May.  Gclt  vnd  Einkonien  im  Konigreicb  Neaplas  versichert  vnd 
vervvisen  elfogadják  ezen  biztosítékot,  és  külön  kötelezettség  említtetik, 
liogy  ebből  fizettessenek  ki,  ha  háború  által  a  beszterczei  arcndában 
zavartatnának  vagy  bármikép  abból  magukat  ki  nem  elégíthetnék.  — 
neschehen  zu  Augspurgk  am  22  tag  May  1528. 

Antoni  Fugger  m.  p. 

1544.  (kívül  régi  jelzés)  H.  Thomas  Nadasti  Vhrkund  wegeu  des 
Ludouici  Peckry  erledigung  auss  der  gefengkhnue  vnd  wider  einraunliung 
des  Schloss  Likava,  Ao  d.  1544.  Hosszas  nagy  hártya,  szép  külsejű 
ép,  függő  pecsétje  elveszett. 

Nos  Comes  Thomas  de  Nadasd  perpetuus  terrae  Fogaras  ac  Comí- 
tatus    Castriferrei    Comes    Judexcuriae    Sereniss.     Principis    et    domini 

dni  Ferdinaudi Magnif.  Dns  Ludouicus    Fewkry    de    Pethro- 

wyna  coram  nobís  personaliter  coustitutus  hűséget  esküszik  fejét  s  va- 
gyonát lekötve    Ferdinándnak,    kezességül    átadja    Likavát    s    befogad 

parancsnokul  egy  császári  várnagyot  —   — fenntartatik  a  »lími- 

t:itio«  Pekry  és  a  Fuggerek  közt  penes  officinám  wlgo  -6chmettzhwtten 
liebuza  apellatam  necnon  eiusdem  excreta  sew  reliquias  wlgo  Sdakhen : 
.iliaque —  jura  quae  Fuggerí  possiderínt,  —  az  erdők  haszná- 
lata a  bánya?.! endásokuak  megengedtetik;  —  végül,  hogy  Pekry  igé- 
nyeit Varásd  és  Dévény  váraira  érvényesítheti,  stb.  —  Datnm  Viennac 
28.  Aug.  1544. 

1547.  papír,  levéla-lakban  összehajtva,  kívül:  Herrn  cristofeu  von 
Kuinrings  quitung  veber  die  12000  fi.  R.  W. 

ly  Cristoff  von    Khueuriug  Kö.  Rhr.  Mt  Rath.  vnd   verwalter   de.-3 

Kupft'er  Handels    zue  Newensol  Bekben    biemit  Offe;ilích Kup- 

ferkauf vertrag  25.  Feb.    1547.   Prag  mit  Ant.  Fugger  Us  seines   Bruders 
8ohn  — hogy  ő  12,000.   ftot  tőlük  kapott  és  ők  maguknak  lefi- 
zetésül ezt  visszatarthatják.  —  Wien,  7.  Juni  1547. 
lehajtott  papír  alatt   viaszpecsét.  —  Chrístoíf  von  Könring  m.  p. 

1547.  egy  hasonló  8000  fl.  Reinisch  in  muuz  zu  fuuftzehen 
paczen  Jedeu  Gulden  gerait.  —  Wien  1.  Aug.  1547.  Christoff  von 
Könring  m.  p. 


212  l-ÜGGELÉK. 

1548.  (kívül  regi  jelzés:)  Anthoni  Fuggevs  lleucrs  von  wegen 
kiiuftiger  briefliche  Yrkhunden  vmb  die  Avcnda  a.  1548.  Hungern  Tom. 
H  ladl  64. 

Igen  szép,  nagyon  friss,  világos,  nagy  hártya  alul  liártyasaalagon 
függő  sárga  viasztáresa,  igen  sekély  lapos,  benne  friss  piros  viaszon 
inodernízlésü  czímerpecse't,  korszalngján :  Antoui  Fiigger. 

Ich  Anntlioni  Fugger  Rom.  Kais.  u.  khunigelicher  May.  etc.  Rate, 
Bekeun  für  mich,  anstat  Rayinniiden  Fuggcrs  meines  Brnders  gelasscn 
Sune,  vnnd  all  vnnsern  Érben  hiemit  Offentlicli.  Nachdcm  Ich  den  »Knp- 
for  Handl  vnnd  Perckwerch  Inn  Newsol,  in  der  Chron  Hungern  gelegen 
meg  II.  Lajostól  utóbb  Ferdinándtól  bérben  tartotta  s  kezelte,  1540. 
Api-il  16.  Hampo  ö  fge,  kiküldött  biztosa  kezeihez  átadta,  wegen  Irrnn- 
gen  dabei  zwischen  niir  u.  I.  Maj'.  —  —  —  von  wegen  den  Erb-Perck- 
werch  :  als  PfeifFerstoUen,  Topperstollc,  Sanndtpcrg,  Schiibstain  vnnd 
Kolbet  Rótt  aucli  Saigerhütten :  Mosclmitz,  Splcisshütten  Teya,  Hamer 
Schmelczhütten  Alltgepürg  vnd  das  Oberhaus  weilennt  Michel  Khunigs- 
pergers  lm  Newsol  —  fcnforogtak,  azért  fizet  neki  ö  fge  egyezményileg 
zwei  Tausent  guldcn  Vugerisch  zu  füuH'undsilíCnzigkh  Kreutzcrn,  miért 
ö  minden  Fuggerféle  igény  s  jogról  nevezett  tárgyakhoz  ö  fge  részérő 
lemond,  ö  fge  átvételi  nyugtája  szerint  dto.  3.  Január  1548.  s  minden 
számadási  vagy  igéuykereseti  irományokat  kiszolgáltat  mai  napon  ö  fge 
udvari  kamarájának,  s  ha,  még  találtatnának  ki  fog  szolgáltatni,  mi  ha 
valaha  nem  történnék,  azok  jövőre  ünnepélyesen  semmiseknek  jelentetnek. 

(Keltezés  nincs.) 

Antoni  Fugger  m.  p. 

1548.  Nagy  diploma  alakú  erős  papír. 

Leszámolás  valamennyi  tartozások  felől  a  bányaárenda'  átadásával 
Fuggcrék  és  Ferdinánd  között,  említtetik  7233  mázsa  réz,  és  Siebenburgi- 
scher  Salz-Vcrlag,  Fuggerék  megfizettetik  maguknak  a  költséget  fur 
Kriegsvolk  mit  tartottak  a  bányák  és  bányavárosok  védelmére  (zur  Er- 
hultung)  07  58  fi.  37  pfenig  vngrisch,  —  a  bányaátadási  commissio  költ- 
sc^g  felére  101  fi.  IS^jo  pfennig,  stb. 

lieschehen  12.  Ápril  1548. 

Antoni  Fugger,  m.  \). 

Wenzel  Gusztáv  —  illetőiéi?  a  Tört;  társ.  irattára  számára.: 

Bu.  Mednyánszky  J)í;nes. 
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